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Afskrift af en Afskrift, der er foretaget af nationalmuset af herredsfoged F. E. Elberlings erindringsbog. 

   Til min kære fader 

   Juleaften 1867. 

 

 

Denne min oldefaders dagbog har jeg i 1938 arvet efter min farmor Augusta Lindhard f. Elberling. 

   Elisabeth Lindhard 

 

 

Denne maskinskrevne afskrift er udført af min mor, Anna Christine Elisabeth Lindhard, kaldet Annalis Lindhard f. 

Jørgensen. 

   E.L. 

  



 

Frederik Emil Elberling var min tipoldefar. Han levede i H C Andersens København for 200 år siden.  

Det fremgår her, at Elberlings ældste datter i 1867 har foræret sin far en bog, hvori han kan nedskrive sine er-

indringer. Dagbogen er gået i arv til Elberlings yngste datter, min oldemor Augusta. Hendes svigerdatter, 

”Anna-lis” Lindhard har maskinskrevet dagbogen, som er gået i arv til hendes datter, Elisabeth Lindhard (1912 

- 2014). På et tidspunkt har Nationalmuseet afskrevet, og der har cirkuleret ældre fotokopier som er blevet 

indscannet som et pdf-dokument som jeg har arvet af min far.  

Ligeledes findes et pdf-dokument af en maskinskrevet udgave af breve og notater overleveret fra Hans Jacob 

Fjellerup til hans datter Anna Harriet, som var FE Elberlings kone.  

Jeg har her OCR scannet dokumenterne, så de er mere læsbare og søgbare. 1800 tallets ortografi er søgt be-

varet, selv om autokorrekturen har været på spil hist og her. Sideinddelinger i det originale pdf-dokument er 

angivet i parentes. Stedvist er indsat mine forklarende noter i kursiv. 

 

Elberlings biografi er spændende og speciel. Det var få personer forundt at få en juridisk eksamen for derefter 

at rejse ud til både de indiske og de vestindiske kolonier i midten af 1800-tallet – med afstikkere til Kapstaden, 

Guldkysten og London - og samtidig være i stand til at nedskrive sine oplevelser i hånden – i et volumen på 

300 maskinskrevne sider. Erindringerne beskriver opvæksten på Christianshavn, studenterliv, tildragelser med 

kolleger og familie på destinationerne Serampore ved Calicut i Bengalen og på St Croix, og årene som her-

redsfoged i Roskilde. Elberling kan undertiden godt fremhæve sig selv på bekostning af sine kolleger, men er 

heller ikke bleg for at udpensle sine egne fejltrin.  

Samtidig er dokumenterne et godt kildemateriale for en slægtsforsker.  

Se https://www.wikitree.com/wiki/Elberling-2  

     maj 2022, Henrik Nørgaard  
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Indledning 
 

Jeg ved ikke, hvorledes jeg kan anvende denne smukke gave fra min kære førstefødte datter (Anna Elisabeth) på en 

bedre måde end ved deri at optegne mit livs begivenheder. Måske er de ikke videre mærkelige, måske er de ej heller 

videre lærerige, men for mine børn ville de dog have nogen interesse, da det ikke kan være andet end, at meget og 

måske det meste heraf er dem aldeles ubekendt, eller dog mindre fuldstændig bekendt. 

Alt i en meget tidlig alder begyndte jeg at føre en dagbog, hvori jeg samvittighedsfuldt agtede at optegne dagens 

begivenheder, men det varede ikke ret længe, forinden jeg skamfuld over mig selv og skamfuld over andre 

tilintetgjorde mine optegnelser. "Menneskene er ikke så gode som de burde være" - denne sætnings sandhed lærer 

man tidlig. " It is only through woe that we are thought to reflex", siger Tænkeren, "and we gather the honey of worldly 

wisdom, not from flowers but from thorns". 

"Confessions" som Rousseaus ville hverken være opbyggelige for os selv eller andre. Således tænkte også min ven 

Gædecken, da han i året 1853 under sin sygdom, som han troede på sit yderste, lod under min fraværelse i England 

samtlige mine breve til ham fra Ostindien brænde, for at de ikke skulle komme i uvedkommendes hænder. Disse breve 

skrevne under øjeblikkets indtryk under et tiårigt ophold i Ostindien indeholdt beretninger om mine stridigheder med 

mine foresatte, mine sorger og bekymringer under mange forskellige forhold, hvilke i deres enkeltheder måske rigtigst 

begraves i Lethe’s strøm. Kun erindringer i større træk står tilbage, og kun disse ser jeg mig i stand til at meddele. Selv 

har jeg tilintetgjort masser af breve, hvad jeg har bevaret til tilintetgørelse af mine børn, er måske ikke noget velvalgt 

udvalg. Jeg begyndte med at bevare for at tilbageholde svundne begivenheder i erindring og endte med at tilintetgøre 

det mest mulige for at glemme, og lade det blive glemt. 

 



 

Jens Holm, Christianshavn 1826. SMK. 

 

Om FE Elberlings familie 
 



Jeg er født den 29. juli 1804.  

Søn af glarmester Vilhelm Georg Elberling og hustru Anne Margrethe Hoyermann.  

Mine forældre havde 6 børn, 4 sønner og 2 døtre. Carl Vilhelm, professor og rector ved Roskilde Cathedralskole født 

1800, død 10. nov. 1870. Ludvig Ferdinand født 1802, død nov. 66, jeg, den tredje, født 1804, Louise Augusta født 1806 

gift med apotheker Schondel i Middelfart, død …. Heinrich Theodor, født 1806, kammager og senere rodemester i 

København og Henriette Georgine født 1808 gift med maler og fotograf Peters i Flensborg. 

Min fader var eneste søn af glarmester Elberling, der indkommet fra Tyskland /Hannover/ ægtede en glarmesterenke 

på Christianshavn, som tidligere havde været gift med en Storck med hvem hun havde en søn, der døde ung som maler, 

jeg tror i Rom. Min fader havde kun een søster, der først var gift med en urtekræmmer Holm og senere med en 

handelskontorist Bekmann, der døde som toldbetjent i Ringsted. 

Sophie Amalie Holm, gift med kobbersmed, stadshauptmand oberst Jørgen Conradt var min faders kusine. Hun døde 

uden afkom, og hendes familie, min faders og hans søsters børn gjorde sig forventning om en større arv, men ifølge et 

gensidigt testamente af 24.jan. 1842 blev der til dem givet legater til et beløb af 46,000 rdl. og resten blev skænket til 

tvende legater, et for værdige og trængende enker efter officerer af Københavns borgervæbning, og et andet for enker 

efter metalarbejdere, til hver halvdelen, hvortil deres slægtninge skulle have fortrinlig adgang. I 1871 udgjorde hver af 

disse 53,226 rdl. under overformynderiets bestyrelse. Da Københavns borgervæbning er ophørt, vil formentlig familien, 

når der ikke længere findes enker efter borger-officerer, have retligt krav på dette legats kapital. 

Min moder var datter af en købmand og senere brændevinsbrænder Hoyermann, som stammer fra Holsten. Han 

efterlod kun 2 børn, min moder og hendes søster Henriette, som døde ugift. Han døde tidlig, og min mormor kom hjem 

til os før min faders død og døde der nogle år efter. 

Min faders forældre beboede og ejede et hus på Christianshavn i Lille Torvegade. Det var et af datids gamle huse for en 

enkelt familie, med en hønsetrappe fra forstuen op til et stort loft med adgang gennem en tung lem. Som datids gamle 

bygninger var det ikke fri for spøgeri. Man hørte om natten, især om vinteren og når det stormede, hvorledes de store 

klædeskister deroppe blev åbnede, deres indhold udtaget og spredt omkring på loftet og derefter atter kastet i kisterne 

og låget tilslået. Når nogen, som flere gange skal være sket, vovede at gå op ad trappen og åbne lemmen for at se, 

hvem og hvad der således rumsterede på loftet, blev lyset blæst ud og lågene på kisterne sloges til med stor larm. Var 



han sluppen igennem lemmen, faldt den ned, og han mærkede kun en kold skarp vind, og var han ikke sluppen 

igennem, faldt lemmen til, og han styrtede ned ad trappen. Man sagde, at min bedstemor ved slige lejligheder bad sit 

fadervor og skjulte hovedet under dynerne, og onde tunger sagde, at det var arvingen, der efterså, hvad hun efter sin 

første mands død havde skjult i kisterne, da hun skulle skifte med sin søn. 

Som eneste søn af enke, havde min fader, der efter sin stand og bestemmelse skulle overtage værkstedet, erholdt en 

god opdragelse.  Han sluttede sig tidlig til en anden håndværkers søn på Christianshavn ved navn Bucksmann, eneste 

søn af en meget velhavende farver, der ligeledes skulle overtage sin faders bedrift. Begge vare ivrige medlemmer af et 

dramatisk selskab, som havde et lidet teater først i Grønnegade og siden i Sct. Pederstræde. 

Her blev min fader bekendt med digteren og skuespilleren Peter Foersom, i hvis samlede værker - Fortalen side XIV - 

han skildres som en ung mand uden hoved og dannelse, men brav veltænkende, med et elskeligt hjerte og med den 

højeste lidenskab for skuespil og teater. 

Min fader giftede sig i en ung alder og hjembragte sin hustru til sin moder, med hvem de samlevede til hendes død, 

men medens den største harmoni herskede mellem mand og kone, var dette ikke tilfældet med svigermoderen. Ofte 

har jeg hørt, min moder sige: "tag aldrig din moder i huset, hvis du elsker din kone, thi hun vil gøre selv et himmerige til 

et helvede for hende". Min faders lidenskab for teatret nødte også min moder til at spille komedie, og såvel min ældste 

broder som jeg måtte tidlig betræde brædderne i børneroller, dog erindrer jeg kun i min faders levetid at have udført 

een rolle. Det var barnet i "Menneskehad og Anger", jeg havde kun at sige "fader" "moder" og at græde. Dette sidste 

gjorde jeg med sådan fynd og klem, at man havde stor vanskelighed med at bringe mig til rolighed igen. 

Jeg erindrer ikke mine forfædres gamle hus, men jeg har hørt fortælle, at det var så gammelt og brøstfældigt, at min 

fader efter sin moders død fik ordre af politiet til at lade det nedrive. Dette lagde for en del grunden til hans senere 

genvordigheder og tidlige død. Huset blev nedrevet, og det hus min broder nu ejer på Christianshavn er opført på 

grunden. Herved kom han naturligvis i gæld, og da familien stadig forøgedes, søgte han forøgede indtægter ved at leje 

en tal-lotteri Collection af en gammel svagelig enke, md. Hansen. Da dette lykkedes over forventning, og han frygtede, 

at hun inden føje tid kunne afgå ved døden, bestræbte han sig for at få collectionen sig overdraget, medens hun levede, 

mod en afståelsessum. Han blev enig med hende, men skulle så have lotteridirectionens samtykke og anbefaling, og for 

at opnå dette måtte der gives dusører. Pengene blev skaffet til veje ved lån og betalt, men da han troede alt i orden, fik 



han afslag, og da han gjorde fordring på tilbagebetaling, nægtedes modtagelsen. Disse tab i forbindelse med ærgrelser 

han, der nylig var blevet udnævnt til lieutenant ved borgervæbningen, havde haft med sin Kaptain, gjorde ham 

fortvivlet, og hans hjerte brast. 

 

Jeg var lidt over 6 år gammel, da min moder således kom til at stå ene med 6 børn, hvoraf den ældste var 10 år og den 

yngste i svøbet. Hun fandt imidlertid hjælp, gode venner og gode råd. Hun gik til kongen og klagede sin nød. Da hun 

meddelte, hvorledes hendes afdøde mand havde lånt penge for at betale lotto-direktøren, der nu nægtede at have 

erholdt penge, for han hen imod hende og sagde, at det var usandt, om hun vidste, hvad hun sagde, om hun turde 

beskylde embedsmænd for at tage mod bestikkelse. Hun blev imidlertid ikke bange, men hidsig: Ingen skulle sige, 

svarede hun, at hendes mand var en løgner og en bedrager, hun vidste, at han havde lånt, hun vidste, at han var gået 

med pengene til justitsråden, og hun turde med sin saligheds ed bekræfte, at han havde fået pengene. Hun græd, hun 

fik ondt, og kongen måtte nu søge at stille hende tilfreds og kalde på hjælp. Følgen blev, at hun ikke længe efter fik en 

collection i sit eget navn, og herved og ved at fortsætte professionen ved en skikkelig svend så hun sig i stand til at føre 

et tarveligt og nøjsomt liv og opdrage sine 6 børn. 

Barndomsminder 
 

Hvor langt min erindring går tilbage, kan jeg ikke sige. Jeg var næppe mere end 2 a 3 år, da jeg erindrer, at min fader 

kom hjem i meget munter stemning, tog mig på sit skød på sofaen med moder ved sin side og gav mig nogle medbragte 

småkager, jeg erindrer, at jeg engang blev bundet til kakkelovnen med en snor, fordi jeg var krøbet op i vinduet for at 

fange en sommerfugl. Jeg kan huske, at jeg fik prygl, og at moder og mormor bad for mig, men forgæves, at der blev 

lagt en pude ved kakkelovnen, og at jeg måtte ligge der hele dagen - og jeg erindrer, at jeg var inde på teatret og sagde 

fader og moder og græd - de spillende var netop min fader og moder, så det ikke har været vanskeligt at udføre det 

naturligt. 

Efter min faders død erindrer jeg hyppigere at være kommet på scenen på det Kongelige Teater. Det var den gang 

tilladt, at skuespillernes børn kom til i dem på spilleaftener. En af Foersoms sønner var i huset hos os. Stundom med 



ham, undertiden uden ham besøgte jeg da Foersom i påklædningsværelset og løb ind på teatret, forinden stykket 

begyndte, og glædede mig over de mange pyntede mennesker, så at jeg snart blev kendt og afholdt af de fleste, navnlig 

af damerne. Når stykket begyndte, krøb vi da op i skabet, som det kaldtes. Det var virkelig ligesom et skab mellem den 

første og anden kulisse på hofdamernes side, hvortil der var opgang ad en trappestige, der kunne rumme en 6 a 8 

drenge. Når dækket gik ned, gik vi med og morede os med at løbe omkring mellem kulisserne. Det gik godt i flere år, 

men så var jeg en aften så uheldig at komme til at spille med og blive den uskyldige årsag til, at skabet blev taget ned og 

vor adgang forbudt. Det var en fastelavns mandag, man spillede Hittebarnet og balletten Fanden er løs. Under balletten 

var jeg kommet ned på teateret, og da mellemtiden mellem akterne var usædvanligt kort, var jeg ikke betids kommet 

op på min plads. Jeg blev derfor stående mellem kulisserne, pludselig blev der changeret, for-kulissen gik tilbage, og jeg 

stod inde på teateret formodentlig i en meget opmærksom og forventningsfuld stilling. Publikum lo og klappede, endnu 

stærkere da en maskinkarl rakte armen ind, tog mig i nakken og trak mig ud. Jeg blev modtaget af inspektøren, 

Schneider, der gav mig et par dask, trak mig hen til udgangen og kastede mig ned ad trappen. Her stod jeg nu en stund 

og hylede hos portneren, indtil han fik bud op til Foersom, der havde spillet i det første stykke og var i færd med at 

klæde sig om. Jeg fik lov til at komme op til ham i påklædningsværelset, han for i Schneider, og der blev et voldsomt 

skænderi. Sagen blev refereret til direktionen, i hvis følge skabet blev nedtaget, og vor adgang forbudt. 

Hvorledes jeg fik min første undervisning, erindrer jeg ikke, kun at jeg sad på en skammel og læste tysk med min moder, 

og at jeg jævnlig fik pålæg om at øve mig i skrivning efter Sonnes forskrifter. Da jeg var bleven 9 år gammel, var der tale 

om, at jeg skulle i skole. Moder gik til rektoren ved den latinske skole, Nissen, for at anholde om en friplads, og hun fik 

løfte derom af hensyn til at min ældste broder Carl ikke blot havde en friplads, men stadig var duks i sin klasse. Han 

skulle nu læse med mig og forberede mig, hvilket ikke gik fredeligt af, hvad enten det nu var, fordi jeg var doven og 

ligegyldig, eller han urimelig og streng. Imidlertid kom jeg dog så vidt, at jeg mødte til prøven og blev befunden 

antagelig til at komme ind i nederste klasse. Uheldigvis blev inden det ny skoleår begyndte, den nederste klasse 

ophævet, og jeg skulle nu ved min broders hjælp forberedes til optagelse i den ny nederste klasse i det næste år, men 

herpå ville jeg på ingen måde gå ind. Jeg havde fået nok af broderlig undervisning, og moder måtte give efter. Jeg drev 

nu min tid hjemme, blev undervist af moder og tante og sysselsatte mig for øvrigt efter behag. Jeg var aldrig ledig og 

fandt altid noget at bestille, og da jeg var hjælpsom, villig og håndelig, blev jeg benyttet i huset til al slags gerning, fulgte 

med moder på torvet og besørgede ofte selv indkøb. Jeg erindrer således, at jeg i vinteren 1813 og -14 hentede tørv fra 



kommissionens udsalgssted i Overgaden over Vandet og sirup fra boden på Børnehustorvet. Man blev i den strengeste 

kulde opstillet i lange hækker og måtte vente flere timer, inden man kom ind. Man fik så een sæk tørv ad gangen, 

hvilken jeg kørte hjem på en slæde. Nøden var dengang meget stor. Vor frokost og aftensmad var sjælden andet end 

tørt brød og en osteskorpe, eller brød med lidt sirup på, smør smagte man aldrig, - men desuagtet var vi sunde og 

raske. 

Af omgangsvenner havde jeg meget få dengang, jeg erindrer kun een, som jeg var meget hengiven. Han hed Edvard, var 

et par år ældre end jeg, søn af min faders ungdomsven Bucksmann. Denne var en meget begavet mand, han havde rejst 

udenlands og ved sin hjemkomst efter sine forældres død overtaget driften af et større farveri. Han kom til skade med 

en af sine tjenestepiger, en bornholmer af fødsel, uden opdragelse, og meget mod sine venners råd ægtede han hende. 

Han søgte nu at indføre hende i sin kreds, men hendes totale mangel på opdragelse gjorde hende latterlig, og da han 

var meget fintfølende, trak han sig tilbage fra sine venner, undgik alt selskab og tabte efterhånden lyst til arbejde og 

virksomhed. Hans kunder forlod ham, farveriet gik i stå, og han sank gradvis ned til den yderste fattigdom. Dengang jeg 

først gjorde Edvards bekendtskab, levede han endnu i en slags virksomhed skønt meget forgældet. Der var stadig strid 

og uenighed mellem mand og kone, som hyppig udartede til håndgribeligheder. Edvard var altid den, der måtte søge at 

stifte fred, han klagede sin nød for mig, og vi græd og trøstede hinanden, så godt vi kunne. Under den stadige og 

tiltagende uenighed mellem hans forældre sygnede han hen og døde i sit 15. år. Jeg var jævnlig sammen med ham 

under hans sidste sygdom, og han tog en inderlig og kærlig afsked med sin fader og mig. Faderen boede dengang på et 

usselt kvistkammer med ham alene, moderen havde forladt dem med sine 3 andre børn, der var fordelte blandt 

familiens bekendte, den ene, Emilie var hos min mor. 

Jeg nævnte før min tante, min mors søster, tante Jette, tante Hoyermann, som hun hed i vor kreds. Hun havde været 

kammerpige hos frøken Tillisch, der var hofdame hos enkehertuginde Louise Augusta på Augustenborg. Noget efter min 

faders død kom hun til os som patient. Hun havde fattet kærlighed til en skovrider der på godset ved navn Schneider, 

og han ægtede en anden pige. Min tante har formodentlig haft grund til at tro at være genelsket, men i alt fald tog hun 

sig dette ægteskab så nær, at hun blev meget syg, og om jeg ikke fejler noget sindsforvirret. Vist er det, at man anså det 

nødvendigt at sende hende bort fra Augustenborg, og hun kom i huset hos moder. Tiden lægede hendes hjertesorg, og 

hun var kærlig mod os alle, men jeg var hendes yndling. Fra hertuginden erholdt hun en pension, som hun nød til sin 



dødsdag. Min moder var en kærlig, arbejdsom og omhyggelig moder, men undertiden heftig og urimelig, og ved 

sådanne lejligheder gik det da som oftest ud over søsteren, når hun ville være mæglerske. Dette foranledigede, at hun 

søgte sig tjeneste som husbestyrerinde og var fra os i flere år. Først var hun hos general Sundt, derefter hos vinhandler 

Aubertin så hos grosserer krigsråd Wulf og endelig hos hosekræmmer grosserer E. Grøn, min moders hus var dog altid 

hendes hjem, og da alderen nødsagede hende til at høre op at tjene, vendte hun tilbage til søsteren, med hvem hun 

tilbragte sine sidste dage. 

Hjemmeundervisning – stedfar Hassler 
 

Men - revenons a nos moutons - til min opdragelse. Moder fandt, at nogen undervisning videre end den hun kunne 

meddele, var nødvendig. Man foreslog som da den billigste og bedste, at hun skulle antage en student mod kost og logi, 

og således skete det da, at fuldmægtig Hassler, min senere stedfar, kom i huset og blev min lærer. Han var en søn af 

generalkrigskommisær Hassler, deputeret i generaletatet, bestyrer af Frederiksværk, afskediget fuldmægtig fra det 

kongelige brændevinsbrænderi i Sølvgaden. Denne generalkrigscommissair Hassler havde en mærkelig karriere. Han var 

af simpel herkomst, en tysker, og havde været soldat ved de hvervede tropper. Jeg har hørt sønnen fortælle, at han 

som sådan havde skåret brænde i Vildmanden på Østergade. Han blev senere oppasser hos Prinsen af Hessen, blev af 

ham benyttet ved tilsynet med Frederiksværks fabrikker og steg efterhånden til bestyrer af fabrikken og deputeret i 

generaletatet. Han havde sommerbolig på det såkaldte slot på Frederiksværk, hvor sønnerne tilbragte deres ungdomsår 

og nød rang og titel blandt arbejderne som junkere. Han havde 3 børn, 2 sønner og en datter. Den ældste blev 

fuldmægtig i generaletatet og krigsråd. Datteren blev gift med Hans Nansen, der var birkedommer over Frederiksværk. 

Hun sagdes ikke at have været ham tro. De blev skilt fra hinanden, han forlod Danmark med sønnerne i 1804, og hun 

forblev her med pigebørnene. Han blev i 1809 sorenskriver i Norge, stortingsmand og døde i 1821. Hun døde som 

priorinde i Støvringgårds Kloster. Sønnen Frederik blev student, og da faderen ville have ham anbragt i 

fabriksvirksomhed, blev han med kongelig understøttelse sendt til Holland og Frankrig for at gøre sig bekendt med 

destillation og kemiske fabrikker. H.C. Ørsted omtaler i sin levnedsbeskrivelse at have truffet sammen med ham i Paris. 

Uheldigvis døde hans fader under hans fraværelse, og da han kom hjem, var nådens port lukket for ham. Det lykkedes 

ham endelig at opnå ansættelse som fuldmægtig ved det kongelige brændevinsbrænderi i Sølvgade med en gage af 300 



rdl. som naturligvis langt fra var tilstrækkelig til den unge berejste herres fornødenheder. Følgen var kassemangel, 

afsked og en ringe pension uden udsigt til nogen anden ansættelse, skønt han stadig var supplikant. Således kom han i 

min moders hus, forgældet, med slette omgangsvenner, noget forfalden og til dels forskudt af sin egen familie. Han var 

en ivrig frimurer, havde opnået højere grader og blev jævnlig understøttet derfra. 

Af ham nød jeg med min omtalte ven Edvard B. undervisning, men han var meget forsømmelig, og jeg erindrer ikke at 

have lært stort af ham. Han plagede os med fransk grammatik, hvori han plejede at give os lange lektier, når han ville 

forkorte undervisningstiden. Jeg kan imidlertid takke ham for min dygtighed i regningskunsten, hvori han ikke var 

nogen mester. For at drille ham blev Edvard og jeg enige om at øve os i at regne på egen hånd, vi gennemarbejdede ved 

fælles hjælp Cramers regnebog og fremkom så jævnlig med spørgsmål, som han ikke kunne besvare. Vi spurgte da, om 

man ikke kunne udfinde det på den og den måde, og til sidst opdagede han, at vi vidste bedre besked end han, vi blev 

udskældte, og han hørte op med at regne med os. 

1817 - 13 år og i job som skriver 
 

Min lærenemhed og min færdighed i at regne og skrive, i forbindelse med min lærers utilbøjelighed til at have mig til 

discipel bevirkede, at han foreslog at anbringe mig på et handelsinstitut, hvilket stemte med min tilbøjelighed. En 

franskmand, jeg tror, han hed Villeneuve, som han kendte, havde oprettet et sådant, hvori kongen havde taget nogle 

pladser, man ønskede at få disse forøgede, og jeg skulle have en af dem. Han besøgte os, prøvede mig og erklærede sig 

tilfreds, og der skulle nu indgives ansøgning, om den blev indgivet eller ikke, erfarede jeg aldrig, men noget efter indtraf 

en begivenhed, nemlig at jeg erholdt en privat ansættelse, hvilken medførte, at man ikke længere brød sig om at skaffe 

mig nogen plads der. 

Så snart jeg begyndte at skrive nogenlunde ordentlig, blev jeg af min moder benyttet ved collectionen. Jeg måtte 

udfylde blanketter, senere renskrive listerne og derefter deltage i colligeringen. Jeg gjorde det ikke ganske med lyst, 

men dog villigt og godt, og efterhånden som jeg voksede til, besørgede jeg også forretningerne på hovedkontoret. 

Dette bragte mig i forbindelse med de derværende embedsmænd, og da jeg var høflig og tjenstvillig, benyttede de mig 



først til at besørge et og andet ærinde, såsom at hente frokost, at hjælpe dem med indpakning, og efterhånden 

udvidedes det til en og anden af deres embedsgeringer. 

Jeg havde således efterhånden uden at vide af det opnået ry for usædvanlig færdighed i kontorforretninger, som 

bevirkede, at en af embedsmændene en dag indfandt sig hos moder og spurgte hende om, hun ikke kunne afse min 

hjælp på collectionsdagene, da han i så fald kunne skaffe mig en fordelagtig ansættelse hos en collecteur, der pludselig 

havde mistet sin skriver og var i stor forlegenhed. Da min moder gik ind derpå, bragte han mig straks hen til en 

collecteur Abarbanal, en gammel jøde, som dengang boede i Kronprinsensgade. Det var en fredag i 1817, altså kort 

efter, at jeg havde fyldt mit 13. år. Jøden, som var en lille mand, så, da jeg blev ham forestillet, forbavset på mig, der 

også kun var af ringe størrelse, og udbrød: ”gud bevares, det er jo en dreng, han kan jo ikke nå op til pulten". "ja, så giv 

ham en skammel at stå på", svarede min anbefaler, "jeg indestår for, at han er pålidelig og kan udføre, hvad han skal". 

Jeg blev stillet op, fik pennen i hånden, og da han havde set min skrift, sagde han ”vi kan jo prøve, jeg vil give ham 3 sk. 

for fredag eftermiddag, 1 mark for lørdagen og 2 for mandagen, når han kan gøre det så godt som min forrige skriver, 

den sjuft, den drukkenbolt". Således blev jeg hans skriver, jeg blev funden meget bedre end hans forrige skriver, og jeg 

forblev hos ham, indtil jeg forlod København i året 1834. 

Noget før denne begivenhed erindrer jeg at have voldt min moder en stor forskrækkelse. Den 25.juni 1817 gjorde 

fangerne i børnehuset oprør. Vi hørte skud, og jeg smuttede naturligvis straks ud ad døren for at se, hvad der var på 

færde. Da jeg kom hen til forsiden og indgangen, var der intet at se, jeg ilede derfor hen til siden mod St. Annegade og 

kom akkurat derhen, da en del fanger brød ud ad vinduerne hos en af arbejdsmestrene, der havde bolig til den side. Jeg 

hørte fruentimmerne inde i værelserne skrige og så fangerne slå vinduerne ud med knipler, springe ud, slå skildvagten 

omkuld og ile ned ad gaden til forskellige sider. Kort efter råbtes der brand, og jeg løb nu hen til forsiden mod torvet. 

Vagten fra Amagerport var nu kommet og stod opstillet på torvet og skød på dem, der gennem vinduerne søgte at 

slippe ud, den eneste der imidlertid blev ramt, var en brandsvend, der var i færd med at krybe ud på taget for at 

anbringe sprøjten. Bygningen var snart omspændt af luerne, da fangerne havde stukket ild i en del på loftet udspredt 

oppillet værk. - 

Da jeg efter nogle timers forløb havde tilfredsstillet min nysgerrighed, skyndte jeg mig hjem for at afgive beretning, 

men blev modtaget med skænd og tårer. De fanger, som ved oprørets begyndelse vare undslupne gennem de omtalte 



vinduer, havde for en del søgt skjul inde i husene i de nærmeste gader for at skjule sig, indtil det blev mørkt. Flere vare 

blevne antrufne på retiraderne. Man skyndte sig derfor med at tillukke porte og døre, og vor dør var derfor også lukket, 

da jeg kom tilbage. Jeg var bleven savnet, og man frygtede, at jeg kunne være bleven overfaldet eller kommet til skade. 

Noget hidtil uhørt i vort fredelige land fandt ved denne lejlighed sted, idet der dagen efter var bleven nedsat en 

standret, som sad fra klokken 2 om eftermiddagen til klokken 12 den følgende dag og dømte 7 fra livet, hvilke dagen 

efter blev henrettede. 

Noget før havde jeg været vidne til en anden uhyggelig begivenhed. En skorstensild udbrød i et gammelt hus på 

børnehustorvet, en ung skorstensfejersvend udmærkede sig ved sine bestræbelser for at slukke ilden. Han ilede op på 

taget og råbte efter en dyne, som hurtig blev bragt. Han lagde den oven på skorstenen, sprang op på den i den hensigt 

ved sin vægt at trykke dynen ned igennem skorstenen og således slukke ilden, uheldigvis var der en slunk på 

skorstenen, så at han kun kom halvvejs ned, han skreg om hjælp, men intet tov var til stede til at hejse ham op med. 

Han udstødte forfærdelige skrig, som besvaredes med jamren og veeklager af den talrige omkringstående mængde, 

men inden tovet kom til stede fra den nærboende bager, havde døden gjort ende på hans lidelser. 

Det er mærkeligt, hvilke tilsyneladende ubetydeligheder, der undertiden kan have stor betydning for vor karakters 

udvikling eller vor fremtid. Jeg vil i det efterfølgende komme til at omtale flere sådanne, en af dem indtraf i mit 12te 

eller 13de år. En dag bad min broder Carl mig om at gå hen på en auktion i krystalgaden over dødsboer, hvor der skulle 

sælges en del bøger, hvoraf han ønskede nogle og gav mig dertil de fornødne penge. Jeg mødte inden auktionen 

begyndte og blev der tiltalt af en gammel livlig, hvidhåret mand. "hvad skal du min dreng, her på auktionen, du vil da 

ikke købe noget?" "jo" svarede jeg, "jeg skulle købe nogle bøger til min broder". " Ser man det, ”sagde han, "det var en 

ung kommissionær, han har sendt. Hvem er du?" "jeg er søn af afdøde glarmester Elberling", svarede jeg. "I, er du det, 

ham har jeg godt kendt, det var en brav mand". "lad mig se kataloget, hvad er det for bøger du skal have"? Han efterså 

kataloget og sagde: "nu skal du sætte dig her oppe ved min side, så skal jeg hjælpe dig". Det var selve auktionarius, en i 

sin tid for sin munterhed meget bekendt mand ved havn Kattrup.  Auktionen begyndte med bøgerne, og det gik som 

sædvanlig i begyndelsen af en auktion meget trevent med buddene. Han tog så en del nummer ad gangen, bød en eller 

to mark, slog til sagde kulant: "det er dine, tag dem nu," således vedblev han, til jeg havde fået alle de bøger, jeg skulle 

have, og mange flere i tilgift. "gå nu min dreng" sagde han, ”og se til at komme hjem, med dine rariteter". Jeg havde 



megen vanskelighed med at få alle de mange bøger slæbt sammen og bragt hen til udgangen, hvor jeg søgte at samle 

dem i bunker og sammenbinde dem med sejlgarn. Medens jeg mismodig ved tanken om, hvorledes jeg skulle få al den 

herlighed bragt hjem, stod sysselsat med dette arbejde, kom nogle studenter ilende op ad trappen, og seende mig med 

de mange bøger, spurgte de, om auktionen over bøgerne alt var begyndt. "Begyndt" svarede jeg, "den er allerede forbi, 

og de have begyndt med møblerne". "du har vel ikke fået nogen af dem, vi skulle have haft", sagde de, "og ville du 

overlade os dem." - "ja, det ved jeg ikke, der er nogle jeg ikke kan sælge, men der er andre de gerne kan få". De udsøgte 

da dem, de ville have, gjorde bud og fik en del af dem. Jeg fik ikke alene flere rigsdaler i lommen end, jeg havde 

medbragt, men til min store tilfredshed blev bunkerne betydelig formindsket, så at jeg, skønt ikke uden besvær, fik dem 

slæbt hjem. Da Carl kom hjem og spurgte efter bøgerne, blev han ikke lidet glad ved ikke blot at få alle de attråede 

bøger, men sine penge tilbage. Jeg fik så mange bøger tilbage, at jeg måtte sætte en hylde op på vort kammer, og dette 

blev begyndelsen til et bibliotek og en stedse voksende lyst til at forøge det og besøge auktionen. Min kærlighed til 

bøger, til at samle og bevare, kan jeg med føje tilskrive denne interessante episode. 

Af de embedsmænd på lottokontoret, hvis bekendtskab jeg gjorde, var den første assistent og litteralforvalter Grøndal 

den vigtigste. Han var en gammel student, søn af en rig skrædder, der aldrig var bleven andet end student, og først i en 

senere alder, da han ved et muntert liv og godt selskab havde tilsat sine arvemidler, havde opnået denne stilling, den 

gav ham sit udkomme, dog kun således, at han jævnlig var i trang og levede på forskud. Han var livlig og godmodig og 

meget rundhåndet, når han havde penge, han fattede straks i begyndelsen af vort bekendtskab godhed for mig, 

forærede mig papir og skrivematerialer, og jeg søgte efter bedste evne at vise mig taknemmelig ved at hjælpe ham med 

hans forretninger. Hver onsdag mellem 11 og 2 havde han som litteral forvalter at udlevere skrivematerialer, navnlig 

trykte blanketter og lister til alle collecteurerne. Det blev snart en vane for mig at møde hver onsdag, og efterhånden 

som jeg blev ældre og fornuftigere, overtog jeg hele arbejdet. Der skulle ved årets udgang aflægges et temmelig 

vidtløftigt regnskab over forbruget, der udgjorde flere hundrede ris papir årlig. Hver enkelt collecteurs ugentlige 

forbrug blev sammenregnet, og vedkommende skulle gøres ansvarlig, dersom han havde forbrugt mere, end han 

burde. Ved først at hjælpe ham med dette arbejde og senere at udføre det alene opnåede jeg en stor færdighed i 

regning. Da han ikke var nogen stor elsker af arbejde, og jeg ingen fordring gjorde på vederlag for mit arbejde, voksede 

hans godhed for mig stadig, og jeg tør nok sige at han elskede mig, som om jeg kunne være hans egen søn. Han var 

først gift med en gammel husholderske, som ikke gjorde ham eller mig hjemmet behageligt. Jeg kom derfor sjælden 



hjem i hans hus, men han tog mig ud med sig på spadsereture og jævnlig på vinkælderen. Efter hendes død giftede han 

sig med en pige på 18 år, en datter af hans vært og en halvsøster til min senere studenterven dr.med. Bremer. Hun var 

en godmodig, indskrænket, uopdragen sladderagtig person, men jeg kom i det hele taget godt ud af det med hende, og 

deres hus var til hans død, som indtraf i efteråret, da jeg blev student, mit andet hjem. Under hans sygdom besørgede 

jeg hans forretninger, og da han var død, viste directionen den usædvanlige tillid, at man i flere måneder lod mig udføre 

forretningerne, indtil en anden blev ansat, til hvem jeg aflagde regnskab til alles tilfredshed. 

 

I mit 13de eller 14de år indtraf en begivenhed, som kunne have medført sørgelige følger for mig, og i mange år 

forbitrede mit sind mod mine nærmeste. En aften sad jeg i mørkningen på sofaen og samtalede med min broder Carl. 

Han beklagede sig blandt andet over, at han højligen trængte til en bog, som han ikke kunne få af mangel på penge. Jeg 

spurgte ham da, hvad den kostede, og da han svarede: ”nogle rigsdaler", sagde jeg; "å, ikke mer", fremdrog min 

brevtaske, som jeg altid bar i min sidelomme, og gav ham, hvad han behøvede, sigende: "nå, jeg har mere end det”. 

Han spurgte naturligvis, hvor jeg havde fået alle de penge fra, da han vidste, at jeg måtte aflevere mine ugepenge til 

moder, og jeg forklarede ham da, hvorledes jeg havde sammensparet dem af de små-duseurer, jeg fik på 

hovedkontoret af Grøndal og andre. Nogle dage efter, da jeg som sædvanlig havde kastet min trøje om morgenen på 

moders seng og var gået ud i køkkenet for at vaske mig, savnede jeg op ad formiddagen min tegnebog. Jeg søgte efter 

den. Moder spurgte, hvad jeg søgte efter, og da jeg sagde det, svarede hun: "den har jeg taget, hvor har du fået de 

penge fra?" og da jeg havde gjort redelighed herfor, sagde hun: ”pengene har jeg taget og lagt hen til dine andre penge, 

en dreng som du må ikke have så mange penge, der har du tegnebogen." Jeg protesterede og mente, at når jeg kunne 

sammenspare og fortjene dem, måtte jeg også have ret til at bevare og bruge dem, men til ingen nytte. Jeg svor da i mit 

stille sind, at hun aldrig oftere skulle få lejlighed til at bemægtige sig mine lommepenge, hellere skulle jeg bruge dem 

straks, og at Carl, som tak for min tjenstvillighed havde forrådt mig, aldrig i fremtiden skulle få hjælp af mig. Jeg besøgte 

nu konditorier og anden lejlighed til at bortødsle pengene og kunne let være kommet ind i slemme vaner og nærede en 

uvilje mod min broder, som bevaredes i mange år, når jeg troede at have anledning til at være utilfreds med hans 

opførsel mod mig. - Min vågnende tilbøjelighed til bøger og musik bragte mig igen på rette vej, så at jeg hørte op med 

at besøge offentlige steder. 



Min ugeløn hos Abarbanel, hvortil snart efter kom 1 mark ugentlig for tirsdag formiddag på et andet sted, var på de 

tider en ikke ubetydelig indtægt. Jeg mente nu dengang, at disse penge burde anvendes til min lærdom og mine 

klæder, men moder var af en anden mening, og måske var der også trang dertil. Jeg måtte straks aflevere min ugentlige 

fortjeneste, der skulle anvendes også til mine brødres fornødenheder, og kun meget lidt blev anvendt til mig. Jeg 

ønskede at lære engelsk og fik efter nogle indsigelser lov til at deltage med nogle andre unge mennesker i en 

aftenundervisning, hvor jeg imidlertid lærte såre lidt, så ville jeg lære at spille violin, men det blev nægtet som til 

aldeles ingen nytte. Det krænkede mig meget, og jeg spekulerede længe på, hvorledes jeg desuagtet skulle få min vilje. 

Jeg begyndte nu at samle mine spareskillinger, som jeg skjulte oppe på loftet, og da jeg havde fået en 4 a 5 rdl. samlet, 

ville jeg købe en violin. Da der ikke var tilstrækkeligt, lånte jeg resten af moders pengeskuffe og fik en lærer til 1 sk. i 

timen 2 gange om ugen. Oppe på loftskammeret øvede jeg mig daglig, så snart jeg kunne finde en lejlighed dertil. 

Naturligvis blev det snart opdaget, og mine gemmer blev eftersøgt. Ovenpå et skab fandt min moder en æske, hvori 

fandtes nogle penge og en optegnelse over det tvungne lån, hun havde ydet, med tilførsel af de små beløb, jeg af og til 

derpå havde afbetalt. Moder skændte naturligvis på mig, foreholdt mig det urigtige i min fremfærd, men tilgav mig og 

tillod at jeg måtte vedblive at spille, - jeg havde intet talent for musikken, men mere end sædvanlig lyst, navnlig til at 

studere musik. Da jeg i nogle år havde spillet violin, meldte jeg mig efter en bekendtgørelse i adresseavisen som 

deltager i musikalske øvelser. Det var en fuldmægtig i et af kollegierne, som ønskede at have øvelser hjemme hos sig. Vi 

var 2 violiner, 1 bratsch, en fløjte og en violoncel. 

Vi var alle begyndere, og det gik kun småt, men vi vare lige glade for det, og hans moder og søster hørte på os med 

stort velbehag. Den dygtigste af os var fløjtisten, en opløben dreng på 15 år, Vilhelm Harms. Søn af underofficer og 

værtshusholder i Gothersgade, som uddannede sig til hoboist (militærmusiker). Han var meget uopdragen, men meget 

godmodig og meget musikalsk. - En aften, da vi gik fra øvelserne, og han fulgte mig hjem, tilrådede han mig at opgive 

violinen og tage fat på fløjten som et lettere instrument, der ikke nødvendigvis krævede et fint øre, som han mente, jeg 

ikke havde, og hvorpå man lettere kunne opnå færdighed. - 

Han tilbød at give mig frie undervisning, og jeg fulgte hans råd, medens jeg dog i flere år ikke ganske lagde violinen på 

hylden og endog en tid tog timer hos kapelmusikus Kock— efter at have spillet med ham i nogen tid kom jeg med og 

ved ham ind som musik medlem i et dramatisk "Venners Lyst" og i "Schleswig-Holstein Dramatisches Verein" og efter 



nogle års forløb blev jeg endog der musikdirekteur. Som sådan dirigerede jeg ikke musikken, men musikanterne. Mine 

pligter bestod i at skaffe musici, modtage og uddele damebilletterne til dem og sørge for musik og prøver. At jeg 

efterhånden var bleven bekendt med en stor del musici og hoboister og var vellidt af alle, gjorde mig særlig skikket til 

denne bestilling, hvortil jeg blev valgt af de musicerende. Jeg fik til hver forestilling en 50 billetter, flere af dem brød sig 

ikke om at benytte deres, og jeg havde således jævnligt en del til min disposition, hvormed jeg kunne glæde mine 

venner og bekendte. 

1823 Præliminær eksamen – og videre 
 

I foråret 1822, altså i mit 18de år blev en assistentplads ledig på lotto-kontoret med 4-500 rdl. gage, og denne 

opmuntrede man mig på kontoret til at søge. Da jeg talte derom hjemme, sagde min tante, at hun troede at hun nok 

kunne hjælpe mig til at få den. Hun havde som omtalt været hos frøken Tillisch på Augustenborg og var der bleven 

kendt med hendes søster eller kusine der var gift med chefen i rentekammeret, geheimeråd Møsting. Hun gik til hende, 

talte for mig og skaffede mig audiens hos hende. Jeg gik til ham, han modtog mig meget nådigt, sagde, han skulle have 

mig i erindring, men der var så mange, der søgte, ikke blot examinati, men endogså juridiske kandidater, 

Og uden examen kunne jeg ikke gøre mig noget håb. - Jeg dristede mig til at forklare, at der ikke til denne bestilling 

udkrævedes juridiske kundskaber, men kun regnefærdighed og akkuratesse, og at jeg kunne godtgøre, at jeg i høj grad 

var i besiddelse af disse egenskaber. Han smilede og sagde: "ja, ja, vi få at se, når ansøgningerne kommer ind, havde de 

blot examen, så skulle der ikke være noget i vejen". 

Slukøret kom jeg hjem, og da jeg fortalte resultatet af min audiens, sagde Carl, "ja så skal du tage examen". Dertil havde 

jeg nu ingen lyst, men han vedblev og sagde, "der skal afholdes præliminær examen i disse dage, den skal du først tage, 

i morgen skal jeg give dig nærmere besked". Dagen efter meddelte han mig, at examen skulle afholdes om 8 dage, jeg 

måtte straks melde mig. Der fordredes kun danmarkshistorie, regning og skrivning, det kunne jeg vel nok præstere, han 

ville læse og skrive med mig hver middag, når han kom hjem. 

Jeg fandt mig i min skæbne og tog fat på min historie. Dermed gik det nu ganske godt, men med skrivningen var det 

rent galt. Jeg skulle skrive en afhandling over et opgivet emne, og han sagde stadigt, at det var noget grueligt sludder, 



jeg skrev. Dagen før jeg skulle op til den skriftlige examen, gav han mig det spørgsmål "hvad er kærlighed til 

fædrelandet?" han skændte forskrækkeligt, forklarede, hvorledes og hvad jeg burde have skrevet, og opsatte 

momenterne på den ulykkelige kasserede afhandling, idet han, da jeg med tårer i øjnene skildtes fra ham, trøstede mig 

med, at det ikke var så forskrækkeligt, om jeg skulle falde igennem. Det var slet ikke usædvanligt, jeg kunne desuagtet 

straks begynde at læse med en manuduktør og tage examen til næste halvår. Min forbavselse og glæde var ikke ringe, 

da vi fik det spørgsmål: 

Hvad er kærlighed til fædrelandet? Jeg havde i lommen medtaget, hvad jeg tidligere havde skrevet og deriblandt min 

tidligere afhandling med Carls bemærkninger. Ved hjælp heraf fik jeg en besvarelse udarbejdet, og den fandtes god nok 

til at blive antaget. Nogle dage efter kom jeg op til den mundtlige prøve. Det gik tåleligt i historie og udmærket i 

regning. I regning blev jeg examineret af professor Degen, en streng men venlig mand. Man trak sit spørgsmål iblandt 

en bunke på bordet liggende sedler, jeg fik det spørgsmål: 

Når en kurer rejser fra Kbhvn- til Berlin, der er så og så mange mil fraliggende, og rejser 6 mil om dagen, og en anden 

rejser 2 dage efter for at indhente ham, hvor mange mil må han så rejse om dagen? Jeg læste spørgsmålet og betænkte 

mig lidt, hvorpå han sagde "tag griflet og regn det ud". - "det behøves ikke", svarede jeg, så mange dage. "det er 

rigtigt”, sagde han',' men hvorledes regnede de det ud". Jeg forklarede det, og han sagde "ja sådan skal man regne min 

herre”, idet han smilede over hele ansigtet og skrev karakter "udmærket", Carl blev ikke lidet fornøjet over udfaldet og 

sagde:" nu skal du straks gå op til Paludan Møller, der bor på Valkendorfs kollegium tillige med mig. Det er en ung flink 

juridisk kandidat, der gerne vil have manuducenter, han vil sige dig, hvilke bøger du skal anskaffe, og hvilke 

forelæsninger du skal høre. Han vil læse med dig en time daglig, for hvilken du vil have at betale 6... månedlig”. I 

førstningen læste jeg med ham alene, senere deltog en kontorist Giørling, som imidlertid var meget forsømmelig. Jeg 

skulle have været færdig i foråret 1823, men min manuductør troede ikke, at jeg var dygtig nok, og det blev udsat til 

oktober. Dette halvår blev altså benyttet til at repetere det tidligere læste, og især til skriveøvelser. Jeg deltog i de 

såkaldte praktiske øvelser og var så heldig at komme på parti med tvende rigtig flinke og rare mennesker, en 

fuldmægtig Westergård, der havde været bogholder på Eriksens enkes kontor og nu skulle have examen for at få en 

fast ansættelse under finantsministeriet, og en kontorist Måløe, der i flere år havde været skriver på et herredskontor 

på fyn. Vore indlæg og domme hørte stedse til de bedste, og vi havde den ære, at de undertiden blev oplæst for de 



studerende som prøve på, hvorledes sagen burde have været behandlet. Nogle måneder før examen kom jeg op at 

trættes med min manuductør om et af ham opkastet spørgsmål. Han vedblev at påstå, at jeg havde uret, og jeg var lige 

så påståelig. Han blev hidsig, sagde jeg var selvklog, og når jeg vidste bedre besked end han, var det til ingen hytte, at 

han læste med mig. Jeg svarede, at deri delte jeg hans mening. "ja så er det det bedste, at du bliver herfra," sagde han," 

ja det mener jeg med", svarede jeg, tog min hat og gik. Hans kontubernal var senere professor Lange, som påhørte vor 

strid. Han gik straks efter over til min broder og fortalte ham, hvad der var passeret, at jeg havde haft ret og ikke havde 

været uhøflig og at P. Møller var meget bedrøvet derover, især da han ved at efterse hos Ørsted havde set, at jeg havde 

haft ret. P. Møller kom senere til min broder og bad ham formå mig til at komme til ham igen, men jeg ville ikke, da jeg 

anså det for tidsspilde og ikke antog at behøve nogen vejledning. Da jeg om efteråret gik op, blev mit skriftlige erklæret 

for det bedste eller næstbedste og min mundtlige examen særdeles god. Jeg gik straks efter op til den praktiske 

examen og fik også der bedste karakter. 

Medens jeg var oppe til denne examen, var der atter bleven en plads ledig på lottokontoret, så snart jeg derfor var 

færdig, søgte jeg audience hos Møsting, jeg meddelte ham, at jeg atter sagte, at jeg havde taget examen og fået bedste 

karakter, og at jeg således håbede, at jeg ville få denne ansættelse. Han var langt fra ikke så nådig som ved den første 

audiens, sagde gnavent, at der var så mange, der søgte, og som havde examen længe før jeg. "ja", sagde jeg, "men 

deres excellence har lovet, at der ikke skulle være noget i vejen når jeg kun havde examen, og nu har jeg den og med 

bedste karakter". Han gentog gnavent, at der var så mange med examen, han kunne intet love. "Så har jo deres 

excellence holdt mig for nar". "Hvad siger de?" sagde han vredt. "ja, det siger jeg, de har fået mig til at tage examen for 

at få denne bestilling, og nu siger de, at det er til ingen nytte". Dermed bukkede jeg og gik. 

Da jeg kom op til Carl og fortalte ham udfaldet, lo han og sagde: ”Så meget desto bedre, det var ikke noget for dig, nu 

skal du begynde at læse til at blive student". "nej tak" sagde jeg, ”Jeg har fået nok af læsning, det nytter jo dog ikke 

noget". Da nogen tid var gået, og jeg begyndte at føle kedsomhed ved ikke at have min tid sysselsat, lod jeg mig 

overtale. Han læste græsk og latin med mig hver morgen, nu og da lidt historie, en ven af ham, Martensen, læste 

matematik med mig 2 timer ugentlig, og resten læste jeg på egen hånd. Efter 3 års forløb, i octbr. 1826, tog jeg examen 

artium (adgangseksamen til universitetet) og opnåede anden karakter. Carl var tilfreds, men jeg var ingenlunde vel til 



mode over udfaldet og mente, jeg havde lidt uret, navnlig af professor Engelstoft i historie og geografi, jeg lovede mig 

selv, at jeg skulle betale ham derfor, hvis jeg fik lejlighed, og jeg holdt ord, som senere skal blive omtalt. 

Om Vilhelm Bodal 
 

Når jeg fra denne tid, da jeg blev student, tænker mig tilbage til fortiden, kan man vist nok undre sig over, hvorledes jeg 

under disse forhold kunne komme til at stræbe efter og opnå en sådan åndelig udvikling. Jeg kom aldrig til at gå i skole, 

jeg fik aldrig nogen regelmæssig undervisning eller opdragelse. Fra mine første ungdomsår var jeg overladt til mig selv. 

Da jeg kom til at skrive for Abarbanal og selv tjente mit udkomme, følte jeg mig måske kun alt for selvstændig og søgte 

omgang med jævnaldrende efter mit behov. Min moders bestræbelser for at erholde oplysning om mine forskellige 

udflugter var sjælden heldige. -  En af dem, med hvilken jeg i længere tid søgte omgang, var Vilhelm Bodal, han var søn 

af en brændevinsbrænder på Christianshavn, kom siden i urtekræmmerlære, hvorfor han forsynede mig med svesker, 

rosiner og mandler, chokolade og deslige, hvilke jeg uden indvending modtog, ligesom jeg senere kørte med ham i 

skoven og levede flot på hans, eller rettere hans principals regning. Han løj for mig angående måden, hvorpå han fik 

penge, og jeg havde tillid til ham, indtil et tilfælde åbnede mine øjne. Han blev tidlig svend og fik straks sin afsked. Han 

havde en søster, som var i huset hos en bundtmager på Østergade. I samme hus boede en manufakturhandler 

Levysohn. Ved at besøge hende havde han opdaget, at denne havde et værelse i huset, hvor han opbevarede 

indsmuglede varer. Han angav ham for toldvæsenet, varerne blev konfiskerede, og han fik en stor dusør som angiver. - 

Denne lumpne streg kom til moders kendskab, hun udskældte ham dygtig derfor, og jeg erklærede, at jeg ikke mere 

ville have omgang med ham. Det var i det hele en slet omgangsven, og ganske mærkeligt var det, at min svoger Salting 

mange år efter fortalte mig sine ungdomsbegivenheder og årsagen til, at han, da han var en snes år gammel, måtte 

forlade Danmark og søge sin lykke i udlandet, for en del var hans omgang med et letsindigt ungt menneske Bodal. 

"Vilhelm"? Råbte jeg forundret, "nei Carl", sagde han, kendte du ham"? - det var Vilhelms ældre broder. Således kan 

skæbnens styrelse være. -  Ved konfirmationstiden stødte jeg sammen med en dreng ved navn Martini, som kom i 

drejerlære og med Ferdinand Bucksmann, en yngre broder til Edvard, som kom i sadelmagerlære. Det var ikke det 

bedste selskab og ingenlunde åndsvækkende. Da jeg begyndte på musikken, søgte jeg omgang med Vilhelm Harms. Han 

var yderst godmodig, men meget uvidende og uden al opdragelse. En aften da han var hos mig på mit værelse og 



spillede med mig, kaldte moder os således ned til aftensmad, da vi, som sjældent skete skulle have torsk og kartofler. 

Med megen vanskelighed fik jeg ham ned, med megen kejtethed sad han til bords og pillede sine kartofler, thi den tid 

kom altid kartofler upillede på bordet, men man tænke sig vor forbavselse, da vi opdagede, i det vi rejste os fra bordet, 

at der hverken fandtes kartoffelskræller eller fiskeben på hans tallerken. Da jeg kom tilbage på mit værelse med ham, s 

spurgte jeg ham, hvad han havde gjort af fiskebenene og skrællingerne, om han havde spist dem "nej", svarede han 

ganske modfaldende, ”dem har jeg her i lommen, jeg vidste ikke, hvad jeg skulle gøre med dem, lade dem ligge på 

tallerkenen kunne jeg jo ikke, da man jo bør spise, hvad man får". "men herregud," sagde jeg, ”kunne du da ikke See, 

hvorledes vi andre bar os ad”. ”nej" svarede han, "det kunne jeg ikke, jeg turde slet ikke se mig omkring, jeg var så 

bange, at jeg skulle gøre noget, som ikke var passende".- han lærte imidlertid snart at opføre sig som andre mennesker. 

Han lærte mig musik, og jeg lærte ham at skrive og tænke, jeg kom til at holde meget af ham og han vistnok ikke mindre 

af mig, jeg udviklede min ånd og mine kundskaber ved bestræbelse efter at gøre ham klogere og bedre, men han var 

letsindig og forfængelig, og endte- ja gud ved hvorledes. Han blev hoboist og derefter chorist ved det kongelige teater, 

hans godmodighed og smukke basstemme, vakte syngelærerens opmærksomhed, og denne gav ham håb om, at han 

kunne blive elev og derefter skuespiller. Jeg skaffede ham et værelse på kvisten hos os, og han fik ved teateret lov til at 

øve sig i leporellos og kommandantens parti i Don Juan, men så hændte det sig, at han var uartig mod min søster Louise 

og mod moder, og han måtte forlade vort hus, han fik så værelser i byen, levede flot, gjorde gæld, stjal bøger hos en 

boghandler og måtte for gæld forlade byen. Han rejste til Gotherborg og ernærede sig som musiklærer særlig som 

fløjtenist. Her gik det ham en tid meget godt, og en vinter kom han over for at besøge sin familie og mig og medbragte 

dengang det portræt af ham, som jeg besidder. Han rejste, jeg fik nogle få breve fra ham og derefter intet svar på mine 

breve. Flere år efter traf jeg sammen med en dansk læge, Trier, som var bosat i Altona. "det er sandt", sagde han, "jeg 

har en hilsen at bringe dem fra en dansk, jeg engang havde i kur på hospitalet i Hamborg, han hed Harms, var meget 

ussel og fattig. Jeg tror, han døde på hospitalet af brystsyge". Hans tyveri hos boghandleren opdagede jeg og fik ordnet 

i mindelighed. Det var min boghandler Milo, han havde bestjålet. Han havde fattet mistanke til ham og sagde det til 

mig, da han var bleven kendt med ham derved, at han flere gange havde ledsaget mig, - jeg gik til ham, formanede 

ham, og han gik til bekendelse og gav mig de borttagne bøger til tilbagelevering, han havde ikke, sagde han, kunnet 

modstå fristelsen, og havde ingen penge til at købe for. Ikke desto mindre narrede han mig en anden gang. Han var 

meget forfængelig og havde anskaffet sig ur med kæde og signeter, som han sagde, han havde købt for 4o rdl, nogen 



tid efter var kæde og signeter borte, og jeg spurgte da, hvor de vare henne. Han tilstod da, at han ved sin søster havde 

pantsat dem hos en jøde mod høje renter og ville løse dem så snart, han kunne. Da jeg vidste, hvor glad han havde 

været ved at besidde denne pynt og indså, hvor stor vanskelighed han havde ved at betale renterne og senere 

kapitalen, sagde jeg, at jeg ville indløse dem, og at han så kunne afbetale mig. Han gjorde en del vanskeligheder, men 

endelig gav han sit samtykke. Jeg gav søsteren de fornødne penge - 8 eller 10 rdl? og fik kæden. Men da jeg bragte den 

til guldsmed for at få den gjort ren, erfarede jeg, at det ikke var guld, men kun caldarisk erts, og at den kun var af ringe 

værdi. Jeg bebrejdede ham hans usandfærdighed, og han tilstod da med tårer, at han kun havde givet nogle få rdl. for 

den, men da han til så mange havde pralet med, at den var af guld, havde han skammet sig ved at sige mig sandheden. 

Det er den kæde, Louise engang fik af mig. Således var han, og dog var han et godt menneske i grunden, og mange 

glade og lykkelige timer skylder jeg ham. - Ved ham kom jeg i bekendtskab med Christian Kolle, denne var også korist.  

Han havde talt til ham om mig og opfordret ham til at gøre mit bekendtskab, og en aften, da de begge gik fra teateret, 

formåede han ham til at ledsage sig hjem. Det var den tid, da han boede hos os på kvisten. Jeg modtog ham naturligvis 

venligt, og en nøjere forbindelse blev snart stiftet. Kolle var dengang meget tilbageholdende, ikke meget dannet, men 

meget musikalsk og videbegærlig. 

 

Hans far var kontrollør ved det kongelige teater, enkemand og i små kår. Sønnen var opdraget på vajsenhuset, havde 

haft en smuk stemme som barn og havde lyst til at uddanne sig som musiker, men faderen mente, at han først burde 

lære en profession, senere kunne han gøre, hvad han ville. Han kom i malerlære, gik på akademiet, blev svend, men 

ikke nogen stor maler. - Hans stemme var borte, men hans musikalske talent ikke, han tog tjeneste som korist, og hans 

musikalske talent vakte syngelærerens opmærksomhed. Denne, organist Krossing, gav ham nogle timer i klaver, så i 

generalbas og på orgel. Han assisterede ham som organist i Frederiks tyske kirke, blev uvenner med præsten, tog sin 

afsked og blev senere syngelærer og kantor ved Trinitatis kirke. Han var et sjældent kærligt og godt menneske, han 

skylder mig en del af sin åndelige udvikling, men jeg skylder ham vist nok langt mere, ikke blot derved at jeg læste og 

tænkte for at bibringe ham en del af mine kundskaber, men for de mange glade og lykkelige timer vi have tilbragt med 

hinanden. Ofte fulgte vi hinanden hjem, frem og tilbage, til den lyse morgenstund i samtale om forskellige genstande. 

På min fødselsdags morgen i 1826 blev jeg vækket med følgende sang af 4 mandsstemmer i det tilstødende værelse: 



Emil, vågn op, O hør vor sang 

Vi vil dit hjertes godhed lønne 

Og blidt ved harmoniens klang 

Din fødsels morgen glad forskiønne  

thi højt mod himlen lyde nu  

Emil, lyksalig blive du.- 

Ved aften veltilfreds du nåe 

Hvad morgenrøde glad du skue 

Du mange glade dage fåe 

Men- skulle modgangsstorm dig true  

0, kom da til vor venne-barm 

Måske da glemmes sorg og harm 

 

Dig fletter venskabs-bånd en krands  

hvis skiønne blomster aldrig visne  

og ikke taber den sin glands 

End ei, når blod om hiertet isner  

Emil - til vi ei ånder meer 

Du blive vil os alle kiær.- 

 

Musikken var smukkere end ordene, men begge kom fra hjertet og gik til hjertet. (26) 

Om Fritz Gædecken 
 

Omtrent samtidig med dette bekendtskab blev jeg nærmere bekendt med Fritz Gædecken, som ligeledes havde en ikke 

ringe indflydelse på min udvikling. Fritz Gædecken var søn af en glarmester på Christianshavn. Som havde lejet den 



lotto-collection, som min fader engang havde haft. Jeg havde nogle gange leget med ham som dreng, men vor omgang 

var blevet afbrudt, da hans far var en meget ubehagelig og streng mand. En dag i marts 1822, da jeg gik fra lottoet, 

mødte jeg ham på slotspladsen, vi fulgtes hjemefter, og han fortalte, at han var bleven svend og efter sin faders død 

bestyrede værkstedet og collectionen for sin moder. Jeg bad ham besøge mig næste søndag, og han lovede det, men 

kom ikke. Jeg gik da hjem til ham for at få ham med, og efter nogen vanskelighed lykkedes det, han var undselig og 

bange for at blive ilde set af min moder, da han vidste, at hans far havde stået i fjendtligt forhold til vor familie. Min 

moder havde imidlertid blandt mange gode egenskaber særlig den, at hun altid med venlighed modtog sine børns 

venner og bekendte, thi, sagde hun ofte, jeg har gud være lovet altid et stykke smørrebrød at undvære, og jeg vil 

hellere, at mine børn skulle være glade i hjemmet end søge hen andetsteds, så ved jeg dog, hvem de omgås. Følgen 

deraf var, at der jævnlig var en del ungdom samlet hos os om søndagen, og det var da særlig mig og mine musikalske 

venner der bragte liv i huset og mine søstres veninder til at indfinde sig. Også den aften havde vi dans og lystighed, og 

Fritz blev snart hjemme i huset og en daglig aftengæst hos mig på mit kammer. Jeg lærte ham at spille fløjte, at spille 

skak og at have interesse for genstande, for mine studier. Vi øvede os gensidig i at skrive til hinanden om forskellige 

lærde materier, og hans moder kunne aldrig blive klog på, hvad meningen var med, at han om dagen var ivrig sysselsat 

med at skrive breve til mig, da han besøgte mig næsten hver aften. 

1829 Det musikalske selskab Gebrull 
 

Ved musikken kom jeg også i bekendtskab med et ungt menneske ved navn Rudolph eller Rudolph Lanhoff. Han blæste 

clarinet og fløjte. Han var plejesøn af en gammel instrumentmager Lanhoff i Sølvgaden og en elev af ham. Han var et 

særdeles godmodigt og skikkeligt menneske og blev en velset gæst i vor kreds og deltager i vore øvelser og fornøjelser. 

Jævnlig om vinteren havde vi declamatoriske øvelser, blæste duetter og trioer, eller små sangpartier, i de første deltog 

såvel min søster Louise som min broder Ludvig, i de sidste min broder Carl. Med ham havde vi vor største fornøjelse, i 

førstningen gjorde han nar af os, men vor lystighed oppe på mit værelse om søndag eftermiddag lokkede ham op Kolles 

og Harms munterhed rev ham med sig, og han foreslog, at vi skulle kalde vort selskab: Gebrull, og Gebrull hed det, og 

som Kolle, når han ikke hørte det sagde, thi Carl havde kun en tone i livet, men den var ren, og den kunne han udstøde 



med sine lungers fulde kraft. Carl skrev et intermezzo, med serier af Oehlenschlägers St. Hans Aften, Kolle satte musik 

til nogle sange og det blev udført med sang og klang til alles uhyre tilfredshed.  

Vor moders fødselsdag den 12.nov. blev altid højtideligholdt med stor festlighed. Flere måneder forinden vare vi 

sysselsatte med at lægge planer og gøre tilberedelser. Hvert år skulle det naturligvis være noget nyt, og det havde sine 

vanskeligheder. Det nåede sit højdepunkt i 1829. Carl skrev et forspil, hvortil Kolle komponerede musikken, der var 

solosang og kor, og musikken blev udført af 20 musici under anførsel af kapelmester C. Mohr, efter forspillet blev der 

opført et par småstykker og derefter bal. Vi skillingede sammen, men jeg måtte som direktør udrede broderparten. 

Moder beboede stueetagen, og vi havde første og tredje sal til vor disposition. På første sal holdtes ballet hos en norsk 

familie, hvis døtre udførte sangpartierne, og på 3.sal spilledes komedien. Tilberedelsen til beværtningen skete på 3de 

sal, hvor tante og forskellige unge piger var sysselsatte med at skære smørrebrød hele formiddagen. Beboerne af 3de 

sal glarmesteren, Hildermann, der havde været svend hos min fader, bestyrer af værkstedet for min mor og nu som 

gammel pebersvend alene drev professionen, lavede punschen, og den var crabat. Forberedelserne til denne 

højtidelighed var ikke den mindst interessante del, mor skulle naturligvis ikke vide noget af det, og det lykkedes og at 

holde det skjult over forventning, hun kunne nok mærke, at der var noget i gære, men ikke hvad det var, og som hun 

senere sagde: "jeg søgte at lukke mine øjne og ører så meget som muligt - for ikke at forstyrre eders fornøjelse". Der 

skulle holdes prøver på musikken, det skete ude af huset. Der skulle holdes prøver på stykkerne, det skete om natten 

mellem 12 og 2, så kom skuespillerne, listende som tyve om natten, og så måtte vi hjælpe vore søstre ud ad vinduet 

ved hjælp af en trappestige. Ja, det var glade og lykkelige timer denne dag og dens forberedelser skænkede os.- At ikke 

blot glæde, men også andre følelser kunne være smittende, derom vidnede blandt andet også det liv og den interesse, 

hvormed så mange musici gav os deres assistance uden vederlag ikke blot til forestillingen, men til dans hele natten, og 

det ikke blot den finere portion -kapelmusici og elever- men også den simplere hoboisterne, der skulle leve af deres 

daglige arbejde.- Ligesom der imidlertid ikke gives roser uden tome, således skulle  heller ikke denne dag være fri for at 

forvolde ubehageligheder, idet jeg havde danset for meget med en og for lidt eller slet ikke med andre, sådanne stød 

giver verden, som man siger. Desværre var dette jo ikke noget ejendommeligt for denne aften, at jeg udviste mangel på 

pligtskyldig opmærksomhed - ofte har jeg gjort det samme ved andre lejligheder, og ofte har jeg fået velfortjente 

bebrejdelser derfor. 



Ikke må jeg forglemme en af mine bekendte, eller venner, som man i den alder plejer at kalde dem, Kretzschmer, der 

nærmest var den, der skaffede de fleste musici. Han var søn af en dengang meget bekendt dansebod vært i 

Dronningens Tværgade. Han var en godmodig, men i grunden en dårlig, letsindig og forkælet dreng. - Hans forældre var 

meget simple, men meget skikkelige folk. De havde kun 2 børn, en søn og en datter. De drev en næringsvej, som var 

meget fordelagtig, men ingenlunde hæderlig, eftersom den, skønt den fornemste og mest besøgte dansebod i 

København, stærkt blev besøgt af offentlige fruentimmer og slagtersvende, havde de tidlig sat deres datter i kost ude af 

huset, og sønnen var således den eneste kæledægge. Han skulle være kapelmusikus, og de sparede intet på hans 

opdragelse. Han var en elev af oboist Keck, blæste obo, spillede klaver og studerede generalbas. Jeg gjorde hans 

bekendtskab i selskabet "Venners Lyst", hvor han blæste obo. Til øvelse havde han ofte de andre elever i kapellet 

samlede hos sig, og jeg blev opfordret til at være deltager. Disse øvelser holdtes i dansesalen, hvor vi jævnlig under 

anførsel af en kapelmusikus udførte store partier for fuldt orkester. Når øvelserne vare forbi, vare flere af os samlede 

på hans værelse, blev beværtede med smørrebrød og punsch, og undertiden gik vi da ned på galleriet og såe på de 

dansende, - mutter holdt ikke af det, skændte på os og sagde, at det passede sig ikke for unge anstændige mennesker, 

og deri havde hun ikke så ganske uret, men unge mennesker er nu engang videbegærlige, og skade har jeg i alt fald ikke 

haft deraf, jeg så der livet og glæden under mindre tillokkende former, og jeg væmmedes derved. Kretschmer kom af 

og til hjem til os og deltog i vore fornøjelser, men de tiltalte ham ikke, og efterhånden som mine studier udvidede sig, 

blev vor omgang sjældnere og hørte op, forinden han blev sin egen mand.- hans søster døde tidlig, så hans forældre, 

kort efter hinanden. Han arvede en del penge, giftede sig med en ung danserinde, førte et vildt liv, konen løb fra ham, 

han blev skilt fra hende, giftede sig med en sangerinde, jfr. Keck, og døde i armod i en ung alder. På ham har jeg ikke 

haft nogen gavnlig indflydelse, men jeg har ei heller sluttet mig til ham med nogen virkelig interesse, dertil var vor 

characteer alt for forskellige og hans daglige omgangsvenner alt for letsindige og åndelig ubegavede. 

Den omtalte forestilling den 12. novbr. Havde vakt en sådan omtale og gjort så stor lykke i en vid kreds, at et par af min 

søster Louises veninder - døtre af grosserer Vogel på Christianshavn, anmodede mig om at berede en lignende fest for 

deres fader. Dette var mig slet ikke behageligt, da jeg havde meget ringe poetiske gaver. Da de til mine undskyldninger 

imidlertid kun svarede, at jeg naturligvis ikke ville gøre dem den fornøjelse, skønt de meget vel vidste, at jeg godt 

kunne, når jeg kun ville, måtte jeg til sidst bide i det sure æble. Jeg lavede noget, godt var det ikke, jeg dresserede 

døtrene til at fremsige deres roller, og jeg fik Kolle til at komponere musik til sangen og 12 musicanter til at spille. Det 



gik godt. Faderen var henrykt og familien ikke mindre. Vi dansede til langt ud på natten, og min og componistens skål 

blev drukken med stor entusiasme. 

 

Mine musikalske forbindelser skaffede mig usigeligt mange timer og uskyldige fornøjelser, men også fristelser og 

ubehageligheder. Det blev snart således snart skik, når vi havde været til musikprøve i et af selskaberne at besøge 

billardet i stuen. Uheldigvis havde selskabet lokale i Kannikestræde, og således faldt min daglige morgenvandring til min 

broder på Valkendorfs kollegium jævnlig der forbi, og det hændtes da undertiden, at jeg om formiddagen faldt ind på 

billardet for at øve mig. En formiddag traf jeg der en smuk gammel mand i færd med at nyde en tarvelig frokost. Han 

tilbød at spille et parti med mig, og af 3 vandt jeg de 2, så foreslog han at spille om frokost og så om en mark, partiet og 

enden blev, at jeg henad eftermiddagen havde tabt en halv snes daler. Værten havde under spillet nogle gange advaret 

mig, men jeg tog ingen notits deraf da jeg var bleven ivrig og ville vinde det tabte tilbage, og da jeg til slutningen måtte 

anmode ham, værten, om at låne mig penge til at betale med, opfordrede han mig til at nægte at betale, da den pæne 

mand var en velbekendt udmærket billiardspiller, medens jeg var en begynder, og han åbenbart kun i førstningen 

havde ladet mig vinde for at lokke mig til at spille. Skønt jeg ved at erfare at han var den bekendte Wallich, indså 

rigtigheden af hans råd, ville jeg dog ikke følge det, jeg mente, at jeg burde bøde for min letsindighed, og han var da 

villig til at låne mig pengene, jeg var naturligvis meget utilfreds med mig selv, da jeg henad aften kom hjem og aldeles 

uskikket til at læse på mine lektier. Følgen var, at jeg den påfølgende morgen ikke kunne tilfredsstille Carl og fik så 

mange grovheder, at jeg erklærede ikke længere at ville læse med ham. Efter nogle dages driveri og en blidere tiltale af 

Carl tog jeg imidlertid igen fat og skyede i længere tid billardet og dets fristelser. - 

I vort dramatiske selskab skulle vi naturligvis også have en maskerade, og jeg, Gædeken og flere ungdomsvenner skulle 

naturligvis deltage. Mit kostume var poeten i Åbenrå og derefter fransk bonde. Min fætter Chr. Holm malede et skilt, 

som blev fastgjort på ryggen af min kjole. Min dragt bestod i en gammel kjole og benklæder, huller på albuerne og papir 

i lommerne, og jeg gik da omkring og falbød mine vers, som dels vare lavet; dels tagne fra Wessel og andre digtere. Min 

maske gjorde i det hele taget lykke, men den var meget trættende, og jeg klædte mig snart om.- jeg var dengang musik 

directeur i selskabet og deltog som sådan med tvende ældre meddirecteurer i at antage og forkaste medlemmer, som 

ønskede at deltage. Blandt disse meldte sig en af medlemmernes broder en studiosus chirurgiæ Løvener. Han havde 



kort i forvejen gjort sig bekendt ved at begå et tyveri af instrumenter hos en da velbekendt instrumentmager Fleron. 

Sagen var bleven neddysset, men han havde været i politiets hænder, og tyveriet havde været meget omtalt. Flere af 

de yngre medlemmer i selskabet havde talt til mig om det upassende i, at der indrømmedes ham adgang, og jeg 

omtalte dette til de andre directeurer, som for familiens og broderens skyld vare tilbøjelige til at tilstede ham adgang, 

men forestillinger bevirkede imidlertid, at der nægtedes ham adgang, og dermed antog jeg og de andre, at sagen var 

afgjort; på maskeradeaftenen, da klokken var 12, og man demaskerede sig og skulle gå til bords, kom nogle af mine 

bekendte til mig og sagde, at jeg ikke havde holdt mit løfte til dem, han og hans kæreste var tilstede. Jeg blev nu meget 

opbragt søgte de andre directeurer og forlangte, at han skulle udvises. Den directeur, der havde givet billet til ham, 

måtte gå til bekendelse, og da jeg truede med, at jeg og mange flere, straks ville forlade maskeraden og melde os ud af 

selskabet, måtte han bide i det sure æble og udvise ham. I meget ophidset stemning kom jeg, efter at jeg havde set 

ham forlade selskabet, hen til mine venner ved bordet og berettede udfaldet. De søgte at mildne min heftighed og 

opfordrede mig til at drikke et glas med dem, hvilket jeg naturligvis gjorde med den forsikring, at jeg slet ikke var gal i 

hovedet, men nu indtraf den mærkelighed, at jeg øjeblikkelig blev så beruset, at jeg først fik min bevidsthed, da ballet 

endte om morgenen kl. 6. Hvad jeg i den mellemtid foretog mig erfarede jeg først bagefter til liden glæde for mig selv 

og mine venner. Man fortalte mig, at jeg ved og efter bordet havde været overdreven lystig, deltaget i dansen og gjort 

kur til flere damer på en fremtrædende måde, så at man havde været nødsaget til at få mig ind i et privat værelse, hvor 

jeg var faldet i søvn, og hvorfra jeg først indfandt mig, da ballet var i færd med at holde op. Jeg var naturligvis meget 

skamfuld over det passerede, skønt man trøstede mig med at de som kendte mig også kendte grunden til min 

beruselse. Nogle dage efter var jeg tilfældigvis inde hos en konditor i Pilestræde og drak en kop chokolade straks efter 

indfandt brødrene Løvener sig der, bebrejdede mig min opførsel mod dem på maskeraden og truede mig med prygl ved 

første lejlighed. Vi førte en meget heftig samtale, hvori jeg hævdede, at selv om hans handling kunne betragtes som en 

ungdoms forvildelse, burde han ikke have trængt sig ind i et selskab, hvor den var bekendt, og hvor han vidste, at han 

ikke var velset. - de gik, og jeg hørte ikke senere noget fra dem. 

Mærkeligt nok skulle jeg dog senere støde sammen med familien og føle efterveerne. Kirurgen fik sin examen, men 

forlod Danmark og fik ansættelse i Rusland, hvor han døde. Broderen, der dengang var snedkersvend og senere blev en 

bekendt jemstøber, traf jeg sammen med efter min tilbagekomst fra Ostindien, i teateret da han og hans kone havde 

abonnement i samme loge som jeg og min kone med modelleur Conradsen. Han gloede til mig og jeg til ham, det var 



imidlertid det hele. Med søsteren, som var bleven gift som enke efter chirurg Starup med procurator Bahneberg, traf 

jeg sammen i Vestindien. Jeg havde ikke lyst at forny mit bekendtskab med hende, og den fjendtlige stilling Bahneberg 

snart indtog mod mig, var rimeligvis ikke upåvirket af den begivenhed. - 

Studenterliv 
 

I oktober måned 1826 blev jeg altså student med haud illaudabilis. Min moders glæde var stor og Carls ikke mindre, han 

havde ikke ventet sig noget bedre udfald af examen, men selv var jeg ikke tilfreds, da jeg følte, at udfaldet kunne være 

blevet bedre, når jeg havde gjort mig mere umage. Udfaldet svarede til min flid, men ikke til mine evner. Carl 

opfordrede mig straks til at lade mig optage som medlem i "Studenterforeningen", hvortil jeg imidlertid ikke havde 

megen lyst, da mine indtægter ikke vare meget glimrende. Grøndal var nylig død, imidlertid havde jeg hos hans 

eftermand l00 rdl årlig for at hjælpe ham og opgøre regnskabet, hos Abarbanel havde jeg kun 2 mark 2 rdl. ugentlig, da 

tiden var bleven indskrænket, og hos en anden collecteur havde jeg for arbejde om torsdag formiddag 1 mark 2 rdl.? 

Altså omtrent 250 mark ½ rdl. årlig og kost og logi hos moder. Det var ikke meget til bøger, klæder og lommepenge. 

Carl som var en af stifterne af foreningen og dengang en af seniorerne, lovede imidlertid, at jeg snart skulle blive fri for 

kontingent, hvilket også skete derved, at jeg blev antaget til assistent hos bibliotekaren, gamle Fabricius, og snart de 

facto bibliotekar. Det vigtigste ved denne ansættelse var imidlertid, at jeg så at sige fik disposition over foreningens 

bibliotek og et ikke ringet kendskab til den danske, tyske og franske litteratur og kunne tilfredsstille min læselyst, men 

desuden stiftede jeg bekendtskab med så godt som alle foreningens medlemmer og med mange af de ældre såsom Chr. 

Winther, Jørgen Jørgensen, Ployn, van Wyllich og m.fl. Jeg havde lejlighed til at vise mange små tjenester ved at skaffe 

dem de bøger, de attråede, og lærte ved dem at kende forfattere og deres anskuelser uden at være nødt til selv at gøre 

bekendtskab med deres værker. Navnlig blev jeg derved opmærksom på den store forskel at læse forfattere i 

grundsproget og i oversættelser, og denne kundskab søgte jeg efter evne og ved passende lejlighed at udbrede blandt 

de yngre studerende, idet jeg på en spøgefuld måde nægtede dem oversættelser til egen gennemlæsning, eftersom 

disse påstod jeg, kun vare bestemte til kiærestebrug. Fabricius trak sig snart aldeles tilbage fra bibliotekar 

forretningerne, og jeg vedblev dermed, til jeg forlod København. 



I rusåret sluttede jeg mig nærmere til de christianshavnske studerende Clemmensen, Olsen, Christensen og Sally, 

hvortil kom Bremer, som jeg havde kendt fra dreng af, da hans søster var gift med den tidligere omtalte litteralforvalter 

Grøndal, mens jeg fortsatte mit venskabelige forhold til Kolle, Gædecken, Harms og Rudolph. Jeg besøgte meget flittig 

alle kollegier, og min øvelse i at skrive kom mig også der til nytte, idet jeg var i stand til at optegne mere på 

forelæsningerne end de fleste andre, så at mine kollegier blev ivrigt søgte og udlånt. Da jeg ikke var tilfreds med 

udfaldet af examen artium, ønskede jeg at ophjælpe denne ved at blive indkaldt til anden examen, og da Carl billigede 

disse bestræbelser, tilbød han at vedblive at læse latin og græsk med mig, for at jeg kunne opgive mere til examen end 

nødvendigt og derved sikre en bedre karakter. Men det gik ikke efter ønske, men efter fortjeneste. -  

Professorerne,som naturligvis indså hensigten, examinerede mig så meget skrappere, min tyndhed kom for dagen, og 

jeg erholdt kun anden karakter i stedet for udmærkelse. Havde jeg som de fleste andre ladet mig nøje med at blive 

examineret i det, jeg var pligtig at læse, var det måske lykkedes mig ved ikke at pådrage mig opmærksomhed at slippe 

til et laud som så mangen anden, der kun havde gjort sig ringe umage. Begge examinatorerne var min broders gode 

venner, Madvig i latin og Petersen i græsk, begge var bedrøvede over udfaldet og indfandt sig straks efter hos Carl og 

forsikrede ham, at de ikke efter deres overbevisning kunne have givet mig nogen bedre karakter, men dengang delte 

jeg rigtignok ikke deres anskuelse. Jeg var gruelig arrig, thi mit håb om indkaldelse var tilintetgjort. Da jeg kom tilbage til 

examen for at examineres i naturhistorie, modtoges jeg med hyl af mine kammerater. Professoren var aldeles urimelig, 

han uddelte nuller og nonner over en lav sko. Jeg svarede, at det var mig aldeles ligegyldigt, efter at have fået 2 hauder 

brød jeg mig ikke om resten, i denne stemning satte jeg mig i stolen, professoren, Reinhardt spurgte - meget vredladen 

om metallers chrystalisation, jeg svarede i samme tone kort og bestemt, han fremtog nogle chrystaller og spurgte om 

deres form, jeg svarede ham på samme måde, så fremtog han nogle meget kombinerede og vanskelige, og jeg 

besvarede hans spørgsmål ligeså bestemt, så blev han opmærksom, smilede, og kort efter gav han mig charcteer 

udmærket. Det mildnede. Da jeg derefter kom op under Werlauf i historie, gik det mig ikke mindre hæderligt. Jeg kom 

op i Ludvig den XI historie og hans sammenkomst med hertugen af Burgund. Werlauf havde for vane at gøre få 

spørgsmål og lade examinanten blive ved at snakke, - jeg fortalte, og han rokkede frem og tilbage på stolen, smilede og 

sagde, det var godt, og gav mig præ. Da jeg kom ud, blev jeg omringet af de andre med spørgsmål om, hvor jeg havde 

fået al den visdom fra, da meget af det, jeg havde omtalt, slet ikke på forelæsningerne var bleven omtalt af 

professoren. I begyndelsen nægtede jeg det men ved at huske mig om, kom jeg i erindring om, at jeg havde læst Walter 



Schotts Quentin Durwan og at jeg havde min visdom derfra. Godt var det, at dennes fremstilling af begivenhederne var 

historisk, i andet fald kunne jeg have risikeret et non, en anden mærkelighed indtraf ved samme lejlighed, v. Halle, som 

skulle examineres lidt efter mig og havde været meget doven, bad mig meddele sig nogle årstal, så han ikke skulle gå 

reject. Da jeg havde lagt mærke til, at professoren fulgte ordenen i sine forelæsninger, sagde jeg: "du kommer 

rimeligvis op i beretningen om striden mellem den røde og hvide rose, som den kaldtes" og gav en kort og tydelig 

extract deraf, medens vi gik op og ned i gården. Man kaldte på ham, skælvende satte han sig på stolen, han får netop 

det ommeldte spørgsmål, svarede rask og bestemt og får laud.- vi andre lo, og han måtte give et rusgilde.- Udfaldet af 

hele examen blev, at jeg fik 3 præer, 3 lauder og 3 hauder, som jo i det hele taget var meget anstændigt. Rusåret blev 

forsvarligt anvendt, ikke blot læste jeg latin og græsk med Carl," men vi christianshavnere øvede os også i at tale og 

skrive latin ved at skrive små afhandlinger og disputere om deres indhold på latin hjemme hos mig én gang ugentlig, 

men vore fremskridt vare ikke store, og disputatsen endte sædvanligvis med kortspil, som altid medførte, at Bremer, 

som var den bedste latiner, styrtede ud af døren trods alle vore anstrengelser, da han hadede kortspil. I logik og 

psykologi blev jeg Bremers lærer, da han slet ikke kunne forstå professoren, jeg blev stiv deri ved mine bestræbelser for 

at gøre ham det tydelig, som mange gange ej heller i førstningen var klart for mig selv. 

Jeg lærte ved denne lejlighed, hvad jeg senere stadig anvendte, at den bedste og letteste måde at lære på, er at lære 

andre. Discendo, docendo, først derved går stoffet ind in succum et sanguinera. 

Så snart anden examen var tilendebragt, tog jeg igen fat på min juris, skønt jeg havde en ikke ringe lyst til at opgive 

dette studium og vælge medicinen, men da jeg hørte, at jeg ville behøve mange dyre bøger til dette studium, medens 

jeg allerede var i besiddelse af, hvad jeg behøvede til at fortsætte det juridiske studium, og hurtigere ville nå målet, da 

jeg havde mange forkundskaber, opgav jeg snart denne ide. Jeg besøgte flittig kollegierne og da i januar måned, de 

sædvanlige prisopgaver blev udsatte, fik jeg pludselig den ide at forsøge at besvare den juridiske opgave: (36) "Om 

gentagelse af Forbrydelser efter de danske og vigtigste fremmede Lovgivninger". Jeg talte derom til Carl, og han 

svarede meget fornuftigt: ”når du blot passer Forelæsningerne, kan det jo aldrig skade, at du prøver derpå". Allerede 

medens jeg læste til Artium, havde jeg ved Carls Bekendtskab haft Adgang til Bibliotekerne og benyttede jævnligt det 

kongelige Bibliotek, - Carl var nemlig den Gang sysselsat med en ny Udgave af de bello galice, flere Manuskripter skulle 

konfereres, og dertil benyttede han mit Parti, nemlig Courlænder, Christensen og mig, og vi kom således jævnligt ind i 



Helligdommen og havde med ham Adgang til det indvendige af Biblioteket. Nu skulle jeg imidlertid for mit eget 

Vedkommende have et udstrakt Brug af Bibliotekets juridiske Afdeling og hertil udfordredes Kaution, som i Reglen 

afholdtes af en af Professorerne. Jeg gik da op til gamle Hurtikarl, som var min Præceptor, men havde ikke stor Glæde 

deraf. Jeg traf ham i meget dårligt Humør, han lukkede selv op og lod mig stå på Trappen, og da jeg foredrog mit 

Ærinde, svarede han, at han ikke kendte mig, skønt jeg tidligere havde og også nu besøgte hans Kollegier, og at han ikke 

kunne gå i Kaution for alle Studenter, og da jeg tillod mig at bemærke, at han var min Præceptor, svarede han, at derom 

vidste han intet. Jeg gik da til Professor Rosenvinge, der straks var villig til at meddele det attråede Kautionsbevis. 

Jeg besøgte nu begge Bibliotekerne meget flittigt, ekstraherede og noterede og hjemtog, hvad der udkrævede 

nærmere Undersøgelse, mit Bekendtskab med Bibliothekarene Billing og Fabricius samt cand. Gundorf var mig her til 

stor Nytte, da man gav mig Tilladelse til selv at opsøge, hvad jeg behøvede, og mange Timer tilbragte jeg inde i 

Biblioteket, så at ikke noget Værk, hvoraf man var i Besiddelse, undgik min Opmærksomhed. Henad Juli Md. blev jeg 

imidlertid syg af en Byld på låret og måtte tilbringe 14 Dage a 3 Uger i Sengen, jeg havde imidlertid den Gang allerede 

samlet tilstrækkeligt til at fortsætte Arbejdet, og min Sygdom fremmede det snarere end hindrede det. Da jeg kom på 

Benene igen, måtte jeg imidlertid anstrenge mig, og jeg besluttede at høre op med at gå i Seng og hjælpe mig med det 

mindst mulige af Søvn. Når jeg blev søvnig enten tidlig eller sildig på Aftenen, lagde jeg mig til at sove på Sofaen, og så 

snart jeg vågnede, tog jeg fat på Arbejdet og vedblev til den lyse Dag. Min Moder havde imidlertid lagt Mærke til, at 

Lyset brændte bos mig ud på Morgenstunden, og påstod, at jeg lod Lyset brænde, når jeg sov, og jeg blev da nødt til at 

afkorte Nattearbejdet, da jeg ikke vilde tilstå Sandheden og Grunden, min Broder Ludvig påstod endogså, at han, der 

delte Seng med mig, havde bemærket, at jeg undertiden stod op om Natten og først sent på Morgenen atter gik til 

Sengs, men at jeg arbejdede som Søvngænger, kunne jeg dog ikke bemærke. Vist er det imidlertid at jeg arbejdede 

strengt og var aldeles optaget af Arbejdet, da jeg fortsatte mit sædvanlige Arbejde og besøgte Kollegierne lige så 

regelmæssigt som tidligere, for at ingen skulle åbne, at jeg havde noget særegent for. Mod Slutningen kneb det dog 

med at blive færdig, og jeg måtte da indvie Bremer og Clemensen i Hemmeligbeden, og de hjalp mig med 

Renskrivningen, hvilket havde den Curiositet til Følge, at da Frederik Bornemann. senere juridisk Professor, så 

Afhandlingen, medens den var til Censur bos Faderen, ligge på hans Bord og bladrede i den, spurgte Faderen om, han 

kendte Forfatteren, svarede denne, "nej, men jeg troede at kende noget af Håndskriften, som påfaldende lignede en af 

mine Skolekammeraters, Bremers", men ban er Mediciner og kan ikke have skrevet den".- Gåden blev senere løst og 



gav Anledning til megen Spøg såvel som til, at Bremer også konkurrerede med en historisk Afhandling, hvorfor han dog 

kun erholdt Accesit. Jeg blev færdig i det sidste Øjeblik, og ved Universitets Festen på Kongens Fødselsdag 1829 blev 

Medaljen mig tilkendt. I Dommen hed det, at ihvorvel Forfatteren havde beflittet sig på Korthed, havde han dog 

medtaget om Straffenes Sammenlægning, som lå udenfor Spørgsmålet. Han havde samlet Alt fra de bedste Forfattere 

og aflagt Bevis for et flittigt Studium af Fædrenelandets Lovgivning. Enkelte Fejl fandtes, men disse vare ikke af en 

sådan Beskaffenhed, at de kunne være til Hinder for at tilkende ham Prisen. Da daværende Rector, Professor 

Rosenvinge åbnede den forseglede Seddel med Forfatterens Navn og læste og proeloncerede mit Navn, var 

Forbavselsen ikke ringe og ikke mindst for Professorerne, thi det var første Gang, at en etårs Student havde løst en 

Prisopgave. Samtidig erholdt Flensborg, senere Assessor i Overretten og Birkedommer i nordre Birk, som var 2 Års 

Kandidat, Medaljen for det Året forud givne Spørgsmål, til hvis Besvarelse han havde brugt 2 År. 

Mine Venners og Carls Glæde var Naturligvis stor, men Moders ikke mindre. Jeg kom den Dag, en Lørdag, sildig hjem, 

og hun modtog mig med Vrede over at måttet vente med Maden, og da jeg undskyldte mig med, at det havde været 

mig umuligt at komme hjem tidligere, svarede hun vredt, ”den Undskyldning har du altid", men da jeg så fortalte, at jeg 

havde været til Møde ved Universitetsfesten og var bleven tilkendt Guldmedaljen, kastede hun sig grædende om min 

Hals og sagde hulkende: ”gives der nogen lykkeligere Moder end jeg, 2 Sønner som have fået Guldmedaljen.'- Carl 

havde nogle År tidligere fået den.- Der blev naturligvis straks sendt Bud efter alle gode Venner, og Moder gav os et 

lystigt Gilde, hvorved hun ikke var den mindst lykkelige. Jeg tror, det var i Anledning af denne Begivenhed, at min 

Stedfader opfordrede mig til at blive Frimurer, han havde opnået højere Grader og sagde, at det ikke alene var hans 

Ret, men hans Pligt at virke til, at jeg lod mig optage, og at det slet ikke skulle koste mig Noget, men da jeg hverken 

agtede ham eller Noget, hvormed han stod i Forbindelse, nægtede jeg bestemt at gå ind på hans Tilbud. Havde jeg 

dengang kunnet se ind i Fremtiden og haft nogen Anelse om, at jeg skulle komme til at besøge fremmede Lande, havde 

jeg måske handlet anderledes, fortrudt det har jeg imidlertid aldrig, og lignende senere Opfordringer har jeg lige så 

ubetinget afslået. 

Kort efter aflagde jeg naturligvis en Visit hos Professorerne og takkede dem for deres Velvilje, de vare alle meget 

venlige især Schlegel og Rosenvinge, Schlegel roste mig for mine gode og djærve Sandheder angående de af Ørsted ved 

forskellige Lejligheder fremsatte Meninger, medens Rosenvinge ytrede, at jeg havde været for slem mod Ørsted, og at 



han var overbevist om, at jeg ved nærmere Overvejelse vilde erkende det, imidlertid rådede han mig til at lægge alle 

videnskabelige Arbejder på Hylden, indtil jeg havde fået Eksamen og derefter revidere min Afhandling, som det skulle 

være ham en Glæde at optage i juridisk Tidsskrift. 

Jeg fulgte hans Råd og tog ivrigt fat på den daglige Læsning, men det faldt mig meget tungt. Det forekom mig, at Alt 

hvad jeg læste, var mig velbekendt, og det faldt mig da ind, at den bedste Måde til at slå alt fast og komme til Kundskab 

om, at det var slået fast, vilde være at vejlede nogle tilkommende danske Jurister. Jeg lod en Bekendtgørelse indrykke i 

Adresse Avisen med Tilbud om at vejlede et Parti til den dansk juridiske Eksamen gratis. Der meldte sig 3, Schlichtkrull, 

Selmer og Luplau. Det var 3 temmelig uvidende unge Mennesker, den første var et godt Hoved og meget flittig, den 

anden manglede ikke Hoved, var snarrådig, men doven og letsindig, den tredje var af ringe Evner lad og ligegyldig, så at 

han ofte satte min Tålmodighed på Prøve og blev truet med bortvisning. Jeg læste med dem noget over et År. De 

tvende første fik bedste Karakter, den tredje anden. Den første er nu Caneelliråd og Kontorchef i Skifteretten, den 

anden blev Skuespiller i Norge og den tredie Ekstraskriver og et forfaldent Subjekt. Jeg havde megen Nytte af denne 

Undervisning, da jeg regelmæssig læste mit Pensum med dem, forinden jeg gennemgik det og dertil aldrig benyttede 

Bogen, hvorved jeg opnåede en Fasthed og en Overbevisning om at have Stoffet i Hukommelsen, som jeg ved ikke at 

bruge Manuduktør ellers ville have savnet. Jeg læste for øvrigt meget, som ikke krævedes til Eksamen og jeg deltog 

med Interesse og Nytte i det praktisk juridiske Selskab i dettes Øvelser, endogså i at procedere mundtlig som i 

Højesteret under Advocat Guldbergs Vejledning. Da jeg havde læst i 2 1/2 År, altså i Foråret 183o indstillede jeg mig til 

Eksamen. Mit skriftlige stod godt med Undtagelse af den latinske Del, Romerret og Naturret. Da jeg kom til 

Professorerne for at spørge om Udfaldet, trak man på Skulderen og Rosenvinge rådede mig indstændig til at læse 

Endnu et ½ År og særlig lægge mig efter Romerretten, da det ville være lige så ubehageligt for dem som for mig, om de 

skulle komme i den Nødvendighed at måtte give mig anden Karakter. Jeg fulgte hans Råd, og da jeg havde anstrengt 

mig lidt for meget henad Eksamenstiden, tilrådede lægen mig at tage en Sommerlejlighed i Nærheden af København. 

Jeg havde da et Værelse på Nørrebro hos en Møller 



i Nærheden af Nøisomheden, gik hver Dag på Kollegier og om Middagen hjem på Christianshavn og manglede ikke 

Motion. Ved denne Lejlighed fik jeg stor Øvelse i at gå og memorere samtidig, med mine Optegnelser i Hånden kunne 

jeg gå fra min Bolig til Christianshavn og tilbage uden at se til Højre og Venstre kun beskæftiget med og stadig 

refererende til mine Kollegier og Ekscerpter. 

I denne min Studeretid forefaldt for øvrigt Intet af synderlig Interesse, dog mindes jeg en pudsig Begivenhed på et Bal i 

et af de musikalske Selskaber, hvori jeg som tidligere stadig deltog. Blandt Baldamerne fandtes Laurine Gade, til hvem 

Kolle forgæves gjorde Haneben. Hun var Datter af en Smed, hos hvem Kolle boede og med hvis Søn en Søster af ham 

senere blev gift. Hende engagerede jeg til at opføre med mig en af Dansene, thi dengang var jeg en ivrig og velanset 

Danser, og hun svarede mig forlegen, at hun alt var engageret af en Anden og skulle netop til at opføre den Dans. 

Herover blev jeg vred og gik hen for at tegne mit Navn på Danselisten, som jeg havde antaget for overflødigt, da jeg 

havde lovet at opføre den Dans, og her fandt jeg da, at en Student Holst havde tegnet sig, da jeg nu hverken kendte 

nogen Student ved det Navn, eller at nogen Holst var Medlem, satte jeg Spørgsmålstegn ved Navnet og søgte Oplysning 

om, hvad det var for en Person, der var kommen mig i Vejen. Da Dansen skulle begynde, indfandt han sig og erklærede 

at være Student Holst, og at være indkommen som dansende Medlem, der faldt nogle knubbede Ord, og jeg måtte 

opgive min Dame til næste Dans. Hermed troede jeg nu, at den Sag var endt, men Dagen efter indfandt Hr. Holst sig hos 

mig på mit Værelse med sin Broder, en ung brøsig Vognmand fra Skindergaden og forlangte en Æreserklæring og ville i 

Mangel deraf udfordre mig. Jeg holdt mig meget rolig, men han eller rettere hans Broder, var meget hæftig og 

temmelig uartig, men efter gensidig Forklaring og efter gentagen Erklæring, at jeg ikke havde tilsigtet at fornærme ham, 

og at hans Dame var en gammel Bekendt af mig blev han roligere, og vi skiltes ad temmelig fredelig. Først 20 År efter 

skulle vi atter mødes i et stort Selskab hos en gammel Ven og Contubernal cand.theol. Peder Berg, hvor vi da efter i 

nogen Tid at have set surt til hinanden drak Forlig. Det var Digteren Holst. 

En anden Begivenhed indtraf så vidt jeg erindrer i Foråret 1829. Jeg var gået på Kollegier Kl. 12, og da Vejret var mildt, 

havde jeg ladet min Chenillia hænge hjemme. Om Eftermiddagen, da jeg skulle ud, kunne jeg ikke finde den og 

opdagede først da, at den var borte tilligemed en sort Kjole og en Meerskums Pibe, som jeg noget før havde fået 

foræret af en Manuducent Tolderlund. Det var for mig et føleligt Tab, og især smertede det mig at have mistet Piben, 

som var særdeles smuk og en Erindring fra en flittig og kær Elev. Jeg meldte det naturligvis straks til Politiet og omtalte 



mit Tab til Flere, deriblandt også til en af mine MedMusici Voloncelllist, Kunstdreier Dorn, der havde haft den til 

Afpudsning. En Måneds Tid efter sendte denne Bud til mig. Piben var bragt ham til Afpudsning af et ungt velklædt 

Menneske, som skulle hente den om Søndag Formiddag. Jeg indfandt mig til den bestemte Tid ledsaget af min Broder 

Ludvig, og efter et kort ophold indfandt Personen sig. Det var et net velklædt ungt Menneske, som var mig aldeles 

ubekendt. Da han rakte Hånden ud for at modtage Piben af Doras Hånd, greb jeg Piben og sagde" den er min, hvor har 

De fået den fra"? Han blev straks noget forbløffet, ville påstå, at den var hans, men da Dorn sagde, at det var ham 

bekendt, at den var min, gjorde han ikke Krav på den, så kunne hans ven selv indfinde sig. Dermed ville jeg ikke lade 

mig nøje, jeg ville også have dét Tøj, jeg havde mistet, og han skulle følge med til Politimesteren. Han blev han forknyt 

og sagde, han ville gierne tale med mig i Enrum. Dorn sagde, at vi måtte gierne gå ind i den anden Stue, men jeg 

erklærede, at min Broder skulle være til stede, og deri fandt han sig. Han fortalte nu, at han tilfældigvis for at opsøge en 

Bekendt var kommen op i Huset, havde fundet Døren åben og var bleven fristet til at tage Piben, der hang på Væggen. 

Jeg sagde, det var Løgn. Døren havde ikke været åben, da jeg bestemt erindrede selv at have lukket den, og han havde 

ikke blot taget Piben, men også mine Klæder. Han lovede da også at bringe disse tilstede og ville give mig 5o M, når jeg 

blot ville lade ham slippe, og da ei heller dette hjalp, faldt han i Gråd, sagde, han var sin Moders eneste Søn, at hans 

Farbroder var Etatsråd og Sekretair hos Kongen, og at slet Selskab havde bragt ham i denne Ulykke. Jeg har aldrig haft 

en sådan Kamp med mine Følelser at gennemgå som ved denne Lejlighed. Jeg var kommen til Dorn med Tanken om, at 

det muligt kunne være en Ven (Harms), som havde begået denne Handling, og at jeg naturligvis måtte tilgive ham efter 

at have sat ham en ordentlig Skræk i Livet, nu traf jeg et andet ungt Menneske, som sagde at være sin Moders, en 

velhavende Kones, eneste Søn, og ham skulle jeg gøre ulykkelig ved at overgive ham i Politiets Hænder. Den kolde Sved 

sprang ud af min Pande, og Ludvig vendte sig bort og forholdt sig tavs. Endelig udbrød jeg, "nej enten følger De med til 

Politimesteren, eller også sender jeg Bud efter en Politibetjent, Tilsyneladende rolig sagde han da, ”jeg skal følge med 

Dem". Min Broder og jeg gik da med ham ned ad Regnegade til Gothersgaden, hvor Politimesteren boede. I det vi kom 

ud på Gaden, begyndte Kirkeklokkerne at ringe til Aftensang, hvilket nær havde bragt mig til at opgive min Beslutning, 

men jeg blev fast i min Beslutning, skønt mit Hjerte bankede voldsomt. Da vi kom til Politimesterens Bolig, stod en 

Betjent i Porten, jeg spurgte om Etatsråden - Bræstrup, var at få i Tale, og på hans Bekræftende Svar gik jeg med min 

Ledsager op på anden Sal, hvor han boede. Vi traf ham siddende ved sit Skrivebord, jeg hilste og sagde: "Hr. Etatsråd, 



jeg har tidligere gjort Anmeldelse om et hos mig begået Tyveri, hvorved der blev stjålet en Pibe og nogle 

Klædningsstykker, her bringer jeg dem Piben, og der står Tyven". 

Han så forbavset på mig, og efter at jeg havde givet ham nogen nærmere Forklaring om Måden, hvorpå jeg havde fået 

Piben tilbage, gik han hen og stillede sig over for Tyven og så skarpt og alvorligt på ham. "Jeg kender dig, jeg har set dig 

før". Han benægtede det. "Hvad hedder du"? Adler, Søn af afdøde Bødker Adler i Møntergade. Bræstrup greb rask i 

Klokkestrengen. En Betjent trådte ind. "Kald på Overbetjenten". Denne trådte ind. "Kender De ham? spurgte han, idet 

han pegede på Adler. "Det er Bødkersvend Adler" svarede han, det er ham der bruger så mange Penge på offentlige 

Steder uden, at det vides hvor han får dem fra”. Ah, nu erindrer jeg", derpå vendte han sig til mig og sagde ”Jeg takker 

Dem, jeg takker Dem ret meget", og bukkede til Afsked. Jeg gik,kom hjem på Christianshavn og fortalte Begivenheden, 

og ikke længe efter så vi en Vogn komme kørende med Bakker og Kasser. Noget efter erfarede jeg, at Adler med en 

Islænder og Flere var en farlig Qvistkammer Tyv, som i flere År havde drevet denne Forretning, uden at være bleven 

opdagede, da alle Kosterne blev sendt til Island, også mit Tøj var på Vejen, og Skibet skulle have sejlet Dagen efter. Da 

jeg senere afhentede mit Tøj i CriminalRetten, blev en stor Mængde Klæder, Uhre og Piber tilbageleverede dets Ejere. 

Min Pibe havde i den Grad tiltalt Adler, at han til trods for de gjorte Indsigelser havde beholdt den til eget Brug, og den 

skulle blive Årsag til Opdagelsen. Det var altså dengang en Lykke, at min juridiske Retsfølelse sejrede over 

MedlidenhedsFølelsen. Ved min Afrejse fra Danmark til Ostindien overlod jeg Piben til min Broder Ludvig, og ved hans 

Død kom den atter i min Besiddelse. - 

Ikke længe efter forlod Harms København trykket af Gæld for at forsøge sin Lykke i Gothenborg. I Sept. 1830 modtog 

jeg hans Portræt i Sortkridt med følgende Skrift: 

Her viser sig mit Kontrafej  

Som vandret Øfer salten Vej  

Kan hænde er det lidet skadet 

Da Røg og Saltvand har det badet 

I Bræt det skulle pakkes ind 

Men nu det år på Fin 



En Ram og Glas her fejler år 

Som fås hos Fritz den Ungersvend  

I sådan Skik min halfve Krop  

Får hænges på dit Kammer op 

Kan hænde først om mange År 

Du hele Piæsen skade får. 

 

Jeg så ham aldrig siden, men Mindet om mange glade og lykkelige Dage har været bevaret hos mig Verden rundt ved 

hans Portræt som ligner godt.- 

Min Fødselsdag i 1830 blev højtideligholdt på min Sommerbolig af mine Venner Kolle, Bremer, Clemensen, Rudolph og 

Flere. Kolle havde skrevet en Sang og Clemensen havde medbragt en Del Fyrværkeri ( hans Fader var Fyrværker-

Lieutenant ved Laboratoriet, og han havde leveret det). Sangen som lød således, fandt Anklang: (44) 

Fiernt fra Avind 

Hykleri og Smiger 

Her i Naturen Venne-Hjerter siger  

Frydefulde Aften 

festlig at forskiønne  

Venskab at lønne.  

Nøisomheds Bolig 

ingen Glands frembyder  

Hierternes Samklang 

Kun vor Høitid pryder  

Vennen dog kærlig  

Villien vil fatte  

fordrer ei Skatte.  



Fritz, som de Blomster  

Uskyld føier sammen 

For dig her stedse 

Luer Venskabs Flamme 

Og, hvor dit Øie 

i vor Kreds end hviler  

Fryd dig tilsmiler.  

Modtag da Krandsen  

Barnlig Hånd dig byder  

venlige Hierter 

ringe Gave fryder 

Ønsket ledsage 

den på Sangens Bølge  

Held dig kun følge. 

 

Vi sang og musicerede, afbrændte Fyrværkeriet og havde, hvad man nu kalder et rigtigt Sold, hvori min Vært Mølleren 

deltog med usigelig Glæde, og hele Huset og Omegnen var i Bevægelse, især da vi noget ud på Aftenen med Kolle 

spillende på Violin, i Spidsen syngende vandrede ud af Vejen. Det var en sjælden munter og lystig Aften, som længe 

blev erindret som et Lyspunkt blandt de mange glade Aftener, vi havde nydt med hinanden. 

Juridisk Kandidat 
 

I Octbr.Måned gik jeg op, og alt gik særdeles godt. Jeg fik bedste Karakter såvel til den theoretiske som praktiske 

Eksamen, og jeg havde derhos den Fornøjelse at sige Etatsråd Engelstoft Tak for sidst. Engelstoft eksaminerede mig i 

Historie og Geografi til artium og gav mig tvende Nonner, hvoraf det i Historie var ufortjent. Nu skulle han eksaminere i 

Statistik, og jeg var forberedt på ikke at blive ham Svar skyldig og om mulig prostituere ham, hvilket lykkedes over 



Forventning. Efter at have giort flere statistiske Spørgsmål, som jeg besvarede kort og bestemt, kom han efter Sædvane 

til at svaie ind på det juridiske Gebet og spurgte om Højesterets Organisation. Han modsagde mig, og jeg erklærede 

hans Berigtigelser for urigtige. Conferentsråd Schlegel blandede sig da mod Sædvane i Eksamination og sagde, 

Etatsråden tog fejl, Kandidaten havde Ret. Etatsråden blev så rød i Hovedet som en kalkunsk Hane, og dermed endte 

hans Eksamination. 

          _______________________________________________________________________________________ 

(45) Kort før eller efter at jeg havde fået Eksamen, ansøgte jeg om Kommunitetet, det vil sige et Stipendium på, såvidt 

jeg erindrer 12 Rdl. månedlig, som nydes i 3 a 4 År som oftest med en fri Plads på Regentsen. Prof. Jens Møller, som var 

Ephorus, affærdigede mig meget kort, der var så mange ældre, der søgte, og det var nærmest bestemt for Teologerne. 

Jeg gik da op til C.fråd Schlegel, den ældste juridiske Professor og bad ham interessere sig for mig. Han sagde, at jeg 

skulle gå til J.M. nok engang, hilse fra ham og sige, at jeg var uformuende, da jeg havde vundet Guldmedaljen, var 

berettiget til ikke blot at erholde Kommunitet men også Regents, hvis jeg attråede det. Da jeg bragte ham dette 

Budskab, blev han meget vred og svarede:" nå, så, ja, ja, vi får at se". Jeg fik den naturligvis og beholdt den så længe, jeg 

kunne efter Reglerne. 

Straks efter at jeg var bleven Kandidat, søgte jeg om at blive Volontør i det danske Kancelli, hvortil det hed sig, at de 

som havde aflagt en særlig god Eksamen, havde fortrinlig Adgang. Jeg blev imidlertid forbigået en eller to Gang og 

senere Begivenheder bevirkede, at jeg først 3 År efter erholdt en Plads. 

På Ehlers Kollegium 
 

Kort efter søgte jeg også om en Plads på Ehlers Kollegium for at komme til Byen og lettere få nogle at manuducere til 

juridisk Eksamen. Denne Plads erholdt jeg straks, og jeg flyttede ind i Stueetagen, hvor jeg blev Kontubernal med en 

juridisk Kandidat Gersing, der var volontair under Politiet. Da disse Pladser i Reglen besattes med Kandidater, der 

hyppigt havde Informationer i Skoler eller kontorarbejde, var det ikke usædvanligt, at de indtog en Ven eller Slægtning, 

og ved min Indflytning fandt jeg da også en sådan uvedkommende Studerende indtaget. Dette Kammeratskab 

behagede mig imidlertid ikke, da jeg agtede at manuducere hjemme og for øvrigt at kunne studere så vidt muligt 



uforstyrret, Dette bragte mig straks på en uvenlig fod med min Kontubernal. Han havde kun liden Omgang og var meget 

ude, men en Formiddag blev han usædvanlig hjemme, og der indfandt sig da en Person, der gav sig til at tale meget 

højrøstet med ham. Jeg blev nogen Tid stående rolig ved min Pult og læste, men da det var mig umuligt at holde 

Tankerne samlede, besluttede jeg at gå bort, men idet jeg vendte mig om for at gå ind i den anden Stue, kendte jeg 

ham, og udbrød forbavset:" hvad er det dig Schmitto". "Nej nu har jeg aldrig set så galt", svarede han, ”er det dig, er du 

kommen her"? Gersing så forbavset på os Begge og sagde til sin Ven: ”kender du Elberling"? "Ja Gu, kender jeg ham, og 

har kendt ham længe før, jeg gjorde dit Bekendtskab". G. rejste sig da op og gik, hvorpå Schmitto lende fortalte mig, at 

han var kommen efter Indbydelse for at vælte sig ind på mig og give mig en Dragt Prygl for derved at foranledige, at jeg 

skulle søge at komme ind på et andet Værelse. Schmitto var Søn af en Præst på Amager, en rask, munter Fyr, men en 

stor Slagsbroder, han var på et HandelsKontor og blev senere Toldbetjent i København. Gersing og jeg blev kort efter 

forligte, og vi levede meget venskabeligt med hinanden, til han flyttede, da han blev Fuldmægtig i Passkriver Kontoret, 

og jeg flyttede derefter op på 1ste Sal, hvor jeg blev Kontubernal en kort Tid med Sten Friis og senere med Peder Berg, 

en stor Mathematiker og senere Præst.- For øvrigt plejede jeg kun nogen Omgang med Hunderup og Povelsen.- 

Min økonomiske Stilling, medens jeg lå på Kollegiet, var tålelig, men ingenlunde til alle Tider ganske tilstrækkelig, så at 

jeg nu og da måtte ty til Gædecken om Lån, som jeg dog snart tilbagebetalte, da jeg hadede Gæld og hellere ville 

undvære selv det nødvendigste, end være Andre forbunden. 

Da jeg tog bort fra Moder og ophørte med at tage min Middagsmad hos hende, havde jeg kun min gamle Plads hos 

Abarbanel, mit Stipendium og var lærer i Regning i Caroline Skolen. Carl skaffede mig nogle Timer i Matematik med 

nogle af hans Elever, Fürst senere Læge, og Holmblad, senere Assessor i 0.retten, og jeg fik senere et Parti danske 

Jurister. I November 1851, da Blechingberg, nu Assessor i Høiesteret, der var mig aldeles ubekendt, blev Assessor i 

0.Retten i Viborg, sendte han mig et Parti, han læste med. Grunden til, at det stundom kneb for mig var imidlertid 

snarere, at mine Udgifter vare for store, end at mine Indtægter vare for små, jeg ville gierne omgås med de Fornemme i 

den Tanke, at dette skulle bringe mig frem, men som bekendt, når man spiser Kirsebær med de Store, får man Stenene 

i øjnene. En Dag kom Povelsen til mig og opfordrede mig med ham at lade mig optage som Medlem i "Ny Forening" 

tidligere Drejers Klub. Den bestod af ældre mest fornemme Folk, der havde været meget utilbøjelige til at optage nye 

Medlemmer, men da de efterhånden blev færre og færre, følte de Nødvendigheden af at blive forøgede, og opfordrede 



da Venner og Bekendte til at sende deres Ungdom til Klubben. Povelsen havde af sin Fader fået Pålæg om at lade sig 

optage, og han ville gierne have Følgeskab. Jeg lod mig optage og indfandt mig samme Aften, da Indnoteringen havde 

fundet Sted, med ham i Klubben og fik parti. Det mærkelige var, at han aldrig senere indfandt sig og 3 Mdr. efter blev 

ekskluderet for ikke at have betalt Kontingent, medens jeg jævnligt indfandt mig og blev en af Stamgæsterne. I de 

følgende År slog vi Unge os sammen og foreslog, at vi skulle have Sommerværelser, og Wessely, hvis nærmere 

Bekendtskab der blev stiftet, og jeg blev Sommer-Direktører. Vi havde Sommerlokale på Forhåbningsholm med 

Keglebane, hvor jeg, begge Benz’erne, den ene nu Amtmand i Holbæk, Jessen, bekendt som Oberst ved Artilleriet, 

tilligemed Wessely jævnligt satte hinanden Stævnemøde til en Pot Kegler. Året efter satte vi endogså igennem, at vi fik 

Bal, hvor jeg var Danse Direktør. Det var et overmåde fint Bal, min Søster Jette var min Dame, og hun var i den syvende 

Himmel, som man siger. Som Danse Direktør måtte jeg introducere Fremmede til Damerne, og jeg kom således til at 

introducere Grev Reventlow til hende. (48) Jeg glemmer aldrig, med hvilken Forbavselse en Frøken Oppen, som sad i 

Nærheden af min Søster, betragtede hende og mig ved denne lejlighed. Hun var Datter af en Major Oppen, der i flere 

År i små Kår havde boet på 3.Sal hos min Moder, i hvilken Tid vi var så at sige legekammerater. Så døde Faderen, og 

hans Broder, der var Adjudant hos Kongen, tog sig af hende, hun kom i de fornemme Kredse og ville ej længere kendes 

ved os. Her optrådte vi pludselig for hende som de Fornemme, hvor hun var tilovers. Hun blev senere gift med 

Justitsråd Munter og blev tidlig Enke. I Klubben spillede jeg ofte Ihombre og havde jævnligt Parti med Dirkink-

Holmfeldt, Diplomaten, Admiral Prütz, den rige Gerson og Flere. Der blev spillet temmelig højt, og jeg tabte ofte mere 

end, jeg kunne tåle.- En Aften tog Gerson, som var en venlig gammel Mand, mig til side og sagde: "min unge Ven, De 

tager det vel ikke ilde op, at en ældre Mand giver Dem et lille Råd"? "nej, Gud bevares", svarede jeg, "det kunne aldrig 

falde mig ind". "De taber vistnok jævnligt, ikke sandt, De har måske ikke Råd dertil, men i ethvert Fald, er det jo ikke 

behageligt, hvorfor tror De, at Admiralen, så ofte opfordrer Dem til at gøre Parti med sig? De har vel nok lagt Mærke til, 

at De stedse taber, når De sidder ved Siden af ham, men De har vel næppe lagt Mærke til, at han kigger Dem i Kortene. 

- Han er fattig, skal leve stort og lever mest af Spil. Jeg kender ham, jeg spiller også med ham, men jeg tager mig i Vare". 

Jeg takkede ham hjertelig for hans venlige Råd og førte mig dem til Nytte. 

Efter endt Eksamen havde jeg aflagt min Visit hos Professorerne. Bang, som dengang nylig var bleven Professor, 

opfordrede mig til at fortsætte mine videnskabelige Studier og mente, at jeg straks burde tage fat på en Disputats. ”De 

kan jo, ”sagde han, "benytte Deres Prisafhandling”. Jeg svarede, at jeg kunne for lidt Latin til nogensinde at tænke på at 



disputere, men han mente, at jeg godt kunne lade min Broder oversætte den, og at forsvare den ville jo ikke være så 

vanskeligt. Rosenvinge opfordrede mig til at gennemarbejde den og lade den trykke. Jeg begyndte også snart på dette 

Arbejde, men det behagede mig aldeles ikke. Jeg var utilfreds med, hvad jeg havde skrevet, og jo mere jeg spekulerede, 

jo værre blev det, og Arbejdet blev kastet på Hylden. Hos Bang hørte jeg et halvt År Forelæsninger over Romerretten, 

hvilket vakte megen Opsigt, da jeg var den eneste Kandidat, der besøgte Forelæsninger, noget Udbytte deraf fik jeg 

ikke. Imidlertid vedblev jeg at studere, men uden Mål og Øiemed. Engang fik jeg Tanke om at udgive en forkortet 

Udgave af Forordningerne med Udeladelse af alt det Forældede og Tilførsel af stedfundne Forandringer. Jeg talte til 

Reitzel derom, og han erklærede sig villig til at være Forlægger, men tvivlede på, at Rosenvinge ville tillade det, da hans 

Forgænger Schow havde haft en Slags Eneret. Jeg gik da til ham og de andre Professorer, men de frarådede det 

indstændigt, da det, sagde de, ville skade det videnskabelige Studium, man måtte gøre sig bekendt med lovgivningen i 

dens Udvikling. Reitzel rådede mig da til at udgive nogle Criminal-Historier,. disse ville han gierne forlægge. Ideen 

behagede mig, jeg studerede Pitoral causes celebre og Feuerbacks Criminal Historier og henvendte mig til D. Coninck, 

som dengang var Sekretair i Høiesteret, der med stor Forekommenhed skaffede mig kriminelle Sager udlånte fra 

Høisterets Archiv.- Jeg læste ekstraherede og oversatte, men da jeg havde samlet en Del, syntes mig, det var noget 

Pjank, og jeg tabte Lysten og holdt op, så kom Lange med sine Criminal Historier, og havde jeg villet lade mig nøje med 

et sådant Smøreri, kunne jeg også have løst Opgaven. 

En heldig Indflydelse på min Åndelige Udvikling havde Clemensens Ansættelse på Bidstrup som Kandidat. Han indbød 

mig til at besøge sig, og en Lørdag Aften Kl.7 forlod jeg København og vandrede til Bidstrup, hvor jeg ankom Kl.12. Han 

og hans Reservelæge Henrik Bendz - nu Etatsråd og Professor, havde med Længsel ventet på mig og havde Aftensmad 

stående til mig. Jeg blev modtaget med stor Hjertelighed, og vi kom straks ind i en lærd Disputats, og først langt ud på 

Morgenen kom vi i Seng. Næste Formiddag blev jeg introduceret hos Professoren, Gøricke, hvis Kone, en Frøken 

Marhsmann, jeg kendte af Anseelse fra Christianshavn, hvor hendes Fader, der havde været Præst ved Frederiks tyske 

Kirke, i mange År havde boet, også der blev jeg modtaget med stor Hiertelighed, (50) jeg gik med Professoren på 

Stuerne og var i flere År en velkommen Gæst hos dem alle. Jeg disputerede med Bendz, som var en ivrig Psykolog og 

Anatom, og musicerede med Fru Gøricke, som spillede ret godt på Claveer, og Bends på Violin.- Så ofte jeg kunne få 

Lejlighed, Sommer som Vinter, spadserede jeg ud om Lørdag Eftermiddag og hjem Mandag Morgen, og kærkommen 

var jeg, når jeg kom. Mine Besøg på Stuerne, min Omgang med flere af Patienterne, der plejede at kalde mig den 3de 



Doktor, og mine Diskussioner med Bendz om Sygdommenes Beskaffenhed og Årsag åbnede mit Blik for meget i 

Menneske-Naturen, navnlig diskuterede vi meget om, hvor meget Kvindeligt der ofte fandtes hos Mænd og omvendt. 

1931 Barnefader 
 

I Sommeren 1831 indtraf en Begivenhed, som bragte mig megen Sorg og Utilfredshed med mig selv. I min Moders Huus 

boede i flere År pa 1ste Sal en ældre Dame med 3 Døtre. Den ældste Caja var 4 År ældre end jeg, de tvende andre noget 

yngre. Hendes Mand havde været Justitsråd og Borgmester i Christiania, og hun levede af sin Pension og nogen 

Formue. De agerede fornemme og havde mange fornemme Bekendtskaber, navnlig C.frentsråd Monrad i Postvæsenet 

og den rige Grosser Arboe. I de År, de boede hos os, havde der stadigt været et venligt Forhold mellem dem og vor 

Familie, og ved den store Fest for Moder havde Døtrene sunget og Ballet været holdt hos dem. Kolle informerede den 

yngste Datter. Den ældste var imidlertid den, jeg bedst Kunne lide, hun havde en god Forstand, var munter og satirisk, 

og da den yngste Datter regerede Moderen, var der jevnlig små Stridigheder og Kævlerier, hvori man som Husfæller 

blev indblandet; snart havde man hilst, og snart havde man ikke hilst den Ene eller den Anden og andet deslige. Den 

Sommer, jeg lå på Nørrebro for at læse flittigt til Eksamen, havde Familien fået Sommerværelser i Grosserer Arboes 

Sted i Frederiksberg Alle, jeg besøgte dem nogle Gange om Aftenen, og efter Opfordring fandt nogle Sammenkomster 

Sted med den ældste Datter i Haven, efter at de andre vare gået til Sengs. I Sommeren 1931 blev jeg overrasket ved et 

Besøg af en Bekendt, en teologisk Kandidat, som havde været i Besøg på Oremandsgård hos Grosserer Arboe's, hvor 

han var stødt sammen med Familien, der tilbragte nogle Måneder hos dem. Han fortalte, at den ældste Frøken en Aften 

var bleven syg ved Bordet, at man straks havde sandt efter Lægen, og at denne til Alles Forbavselse straks havde sendt 

efter Jordemoderen. Jeg var bleven nævnt som Barnefader. Det kom over mig som et Tordenslag. Nogle Dage efter 

sendte man Bud til mig og opfordrede mig med mange Kærtegn og ømme Ord til at ægte hende, og da jeg erklærede, 

at jeg måtte have Tid til at betænke mig, da jeg ikke havde haft den fjerneste Anelse om hendes Tilstand eller hørt et 

Ord derom fra hende, sendte nogle Dage efter C.frentsråd Monrad Bud efter mig og bad mig om en Samtale. 

Jeg indfandt mig, og vi havde en længere Samtale, hvori han indrømmede, at hendes Opførsel havde Været uforklarlig, 

men for Familiens Skyld mente han dog, at jeg burde give mit Samtykke, han ville straks skaffe mig en Ansættelse ved 

sin Indflydelse hos Kongen. Også Moder tog hendes Parti og søgte at overtale mig, men skønt jeg erkendte at have 



fejlet, kunne jeg dog ikke erkende, at det ville være rigtigt at binde mig for Livstid til en Kvinde, for hvem jeg havde tabt 

Agtelsen ved en mod mig hensynsløs Opførsel. Det forekom mig, at hun havde holdt sin Tilstand skjult for mig for at 

fremtvinge en Forbindelse ved at kompromittere mig, da jeg ofte havde erklæret, at jeg aldrig ville forlove mig, før jeg 

havde Udsigt til at kunne ernære en Familie. Jeg erklærede mig derimod straks villig til at sørge for Barnet, hvilket jeg 

gjorde til dets Død et halvt År efter. Hun levede i nogen Tid sammen med sin Familie og lod sig kalde Fru Elberling, men 

da en Tilnærmelse mellem os trods gentagne Forsøg ikke var at opnå, forlod hun sin Familie. Hun optog igen sit 

Pigenavn, blev Husbestyrerinde hos en ældre Embedsmand, holdt senere Skole og lever endnu med sin Søster i trange 

Kår. I de senere År har jeg haft Lejlighed til at Understøtte hende. 

Vindueskassen 
 

Året efter indtraf en anden Begivenhed, som skulle have en væsentlig Indflydelse på min Fremtid. Sten Friis og 

Hunderup havde Værelse sammen, og dennes Broder havde i nogen Tid Ophold hos dem. Da vi hyppigt kom sammen, 

kom jeg og Flere på hans Fødselsdag ind til ham om Formiddagen for at lykønske ham, og der blev da spist Frokost og 

drukken en Del Madeira. (52) Efter Frokosten gik vi ned i Haven for at drikke Kaffe, og der fremkom da Hunderup med 

det Spørgsmål: om den Vindueskasse, som fandtes til Lysning på et Nabosted, hvis ene Side vendte ud til Haven, var 

lovlig. Kassen var nemlig itubrudt, således at Beboerne kunne se ud i Haven, og der kastedes ofte Snavseri derfra ned i 

Haven. Jeg svarede naturligvis nei, dens Construction viste, at den kun var bestemt til Lysning og ikke til Udsigt. Han 

spurgte da, ”når den er ulovlig, har man så ikke Lov til at slå den ned", hvortil jeg svarede med et Citat af Pandecterre, 

injuriam non committii, qui jure suo utitur.- Hvorpå Hunderup tog en Sten og kastede den op mod Åbningen, og jeg 

gjorde det samme og kort efter, eller umiddelbart efter, klirrede en Rude, og jeg udbrød: så den ramte, lad nu det være 

nok", og vi samledes om Kaffebordet, og da Kaffen var drukken, skiltes vi ad med Løfte om at samles Kl.6 til en 

Lhombre. 

Da jeg kom hjem fra Undervisning Kl.5 mødte jeg Povelsen, nu Professor og rector i Roskilde - i Porten, hvor han 

modtog mig i det ypperligste Humeur :" Du kan troe",sagde han,"her har været rigtig Commers, medens du har været 

borte, Først kom der en Borgermand ind i Gården og spurgte, hvem det var, der havde slåt Ruden ud i hans Bolig. Han 

fik kort Besked", så kom Rosenvinge - jur, Professor og dengang Ephor for Kollegiet - ind, rød i Hovedet som en kalkunsk 



Hane og spurgte, hvem der havde gjort disse Gadedrengestreger, jeg svarede ham ganske kort, at det vidste jeg ikke, 

det var vel ikke så farligt. Så blev han vred og sagde, det var ulovligt og kunne have meget alvorlige følger, da Stenen 

kunne have ramt et Barn, som lå i Vuggen.- "Så sagde jeg: åh hvad vi have da også Jurister - og så blev han rigtig vred og 

for ud af Porten sigende, at vi skulle høre fra ham". Jeg loe - og sagde, det havde vel ikke stort at betyde. Klokken 6 blev 

vi samlede, lo af Rosenvinges Ilterhed og satte os til Spillebordene. Kort efter kom vor Inspecteur - Jensen, Overlærer og 

Professor, og sagde, at der havde været Bud hos ham fra Rosenvinge om Oplysning om det passerede, men da han ikke 

havde været hjemme på den Tid, havde han sagt, at Hunderup og jeg straks skulle komme ind - han boede i Gården ved 

Siden af - hvortil jeg svarede; det har vel ingen Hastværk, alvorlige Forretninger i Morgen". Jensen gjorde Forestil linger 

og mente, at det var vor Pligt at gå straks, når han sendte Bud, at vi skulle komme straks, og så blev vi og fortsatte vort 

Spil. Den følgende Formiddag gik jeg ind til ham, han modtog mig med en meget mørk Mine og forlangte at vide 

Sammenhænget med det passerede, skønt sagde han, det nu var for silde, det ville blive meldt til Politiet. Jeg 

undskyldte os på bedste Måde og forklarede, hvorledes Ordene vare faldne, og hvad der således havde givet Anledning 

til, at der var kastet nogle Sten op imod Vinduet. Jeg indrømmede, at jeg havde kastet en Sten, som jeg imidlertid ikke 

troer ramte, og at jeg havde set, at Hunderup havde kastet en Sten, videre vidste jeg ikke. Hertil svarede han, at det var 

Usandhed, det var Povelsen, der havde gjort det, hvortil jeg svarede det vidste jeg ikke, det havde jeg ikke set og kunne 

ikke have set, da Povelsen stod bag ved, og hvad han havde fortaget sig, havde jeg ikke set. 

Senere indfandt Hunderup sig og gav samme Forklaring, så blev der sendt Bud efter Sten Friis og andre, han erklærede 

deres Forklaringer for usande, hvilket naturligvis blev taget meget ilde op, så truede han med Politiet og med retlige 

Forhør, Sandheden skulle frem. 

Dagen efter indfandt min Ven Christensen, Theolog, Medstuderende fra Christianshavn, hos mig, han havde hørt Tale 

om det Passerede og ville gerne vide det rette Sammenhæng, da han kendte den Familie, hos hvem Stenen var bleven 

indkastet. Han gik derpå ind til dem og kom tilbage med den Besked, at de ikke ville klage til Politiet og vare tilfredse 

med, at vi betalte for en ny Rude, hvilket jeg naturligvis straks gjorde. Rosenvinge var imidlertid ikke til at stille tilfreds. 

Han var vred på Povelsen og ville have ham ud af Kollegiet og vedblev at tro, at vi skjulte Sandheden for at dække ham. 

Han forebragte Sagen i Consistorium og skal have foreslået, at Deltagerne skulle have forbrudt deres Plads, hvilket skal 

have forekommet de andre Professorer at være for galt, og gamle Ole Bang, sagde man, havde spurgt ham om, han 



aldrig havde været ung, og om han aldrig havde gjort dumme Streger. Resultatet blev, at da man ikke havde andet Bevis 

end H's og min Tilståelse, måtte man rette sig derefter, og at vi skulle have en Irettesættelse i Consistorium, og at 

Oehlenshlaeger som Decanus skulle give os den. Vi måtte møde som bodfærdige Syndere, og Oehlenshlaeger holdt en 

meget smule Tale, hvori han udhævede, at Videnskabernes Dyrkere skulle agte og elske det skønne og afholde sig fra 

alt Råt og Udannet. Vi vare kloge nok til at tie og bukke, hvilket faldt os så meget lettere, som det han sagde, virkelig var 

sandt og smukt. 

(54) Dermed endte på en Måde denne Affaire, som i Måneder havde været Genstand for Diskussion iblandt 

Studenterne og Andre, men for mit Vedkommende var det langt fra ikke Enden. Først bevirkede det, at jeg ikke, som 

det ellers ville være sket kort efter, kom ind i Kancelliet som Volontør, og senere, at jeg ikke fik det Schvarske Legat på 

3oo Rdl. årlig, hvortil jeg ellers havde været selvskreven, og dette tilsammen var sandsynligvis Årsag til, at jeg kom til 

Ostindien.- Af sådanne tilfældige og ubetydelige Omstændigheder afhænge ofte vor Skæbne. 

Jo mere mine Studier dengang vare uregelmæssige og uden bestemt Øjemed, jo mere følte jeg, at jeg trængte til en 

bestemt Virksomhed, hvormed jeg kunne bringe disse i Samklang. Da jeg ikke straks kom ind i Kancelliet, hvortil jeg 

troede jeg havde en Slags Berettigelse, tænkte jeg på at gå Sagførervejen, hvortil jeg dog ikke følte noget særligt Kald, 

Uafhængighed af Regeringen tiltalte mig, men Tanken om at inddrive Fordringer hos Uformuende og at foretage 

Eksekution var mig modbydelig.- Jeg henvendte mig imidlertid til den daværende Kammeradvokat Schade, som 

erklærede, at han var så overlæsset med Volontører, at han ikke havde tilstrækkeligt at give dem at bestille, så tilskrev 

jeg Advokat Treshow, som derefter modtog mig meget venligt, hvilket ellers ikke skal have været hans Vane, og efter en 

længere Samtale ytrede han, at det skulle være ham kært at antage mig som Fuldmægtig, for Øjeblikket havde han 

Christensen og havde ikke Brug for Flere, men dersom han skulle vælge en anden Karriere, hvorom der var Tale, skulle 

jeg få hans Plads. Meget tilfreds forlod jeg ham, og da jeg et Par Måneder efter kom til Kundskab om, at Christensen 

havde fået en Plads i Krigsministeriet, skyndte jeg mig op til ham, på Kontoret blev jeg modtaget af en Bekendt, cand. 

Kraft, som fortalte mig, at han havde været så heldig at få Christensens Plads, og da jeg kom ind til Treshow, svarede 

han meget tørt, at han aldeles havde glemt det Løfte, han havde givet mig, og at Kraft nu var antaget. Senere 

henvendte jeg mig til Prokurator Hågen, som havde Navn af at være en dygtig Sagfører, min ven Falkmand Petersen var 

hans Fuldmægtig, og han ytrede at der ikke var meget at bestille på Kontoret. Hågen modtog mig imidlertid med megen 



Høflighed og gav mig straks en befalet Sag at skrive i. Jeg bragte ham kort efter et Indlæg, med hvilket han erklærede 

sig meget tilfreds, men jeg mærkede straks, at han ikke kendte Sagen og rimeligvis slet ikke havde læst mit Indlæg. Han 

sagde, at Sagen skulle blive mig sendt, når Indstævnte havde svaret for at jeg kunne tage til Genmæle, men jeg ventede 

forgæves, og da jeg traf Fuldmægtigen i Studenter Foreningen og spurgte ham om Grunden, svarede han, at han havde 

været hos mig med Sagens Documenter, men ikke truffet mig og derfor selv havde skrevet i Sagen. Jeg mærkede nok, 

at han ikke ønskede min Assistance og indfandt mig ikke senere. Nogle private Sager fik jeg fat i, men de vare uden 

Betydenhed, medens de dog gjorde mig bekendt i Overretten, jeg var Lavværge for en Enke - Olsens Moder,- som 

havde en del Penge-Forretninger, og var Inkassator i afd, Sommers Bo (Professor Sommers Fader).  

 

I 1832, da mit Sind var meget trykket ved min Kæreste-Historie, indgav jeg Ansøgning om Sekretair Pladsen i 

Frederiksnagore, da Efterretning kom hertil om, at Manthey, som jeg havde kendt fra StudenterForeningen, var afgået 

ved Døden. Man svarede mig, at det var uvist, om og når Pladsen blev besat, men modtog dog min Ansøgning. En 

Auditør Post blev ledig, og jeg henvendte mig til General Auditøren. Han modtog mig meget venligt, men erklærede mig 

uforbeholdent, at han ikke anså mig for skikket til den Slags Forretninger, jeg ville ikke kunne finde mig i at forhandle 

med Officerer. Han kendte mig godt, sagde han, af Renomme, jeg burde søge Ansættelse i Overretten. 

Angreb på professorerne 
 

I Sommeren 1833 indtraf en Begivenhed, som kom til at gøre Udslaget. En Aften i StudenterForeningen faldt en Piece, 

som var henlagt på Bordet, mig i Hænderne. Den var af C.frentsråd Rothe, 1ste Deputerede i Universitets Directionen, 

om privat Manuductionen til den fuldstændige juridiske Eksamen, udgivet som Manuskrift til Velyndere og Venner. (56) 

Han søgte deri at vise, at den tiltagende Brug af Manuduktører var en Modesag, at den var skadelig og ingenlunde 

Professorerne tilregnelig. Man fortalte, at den var foranlediget ved kongelige Bebreidelser over Mangler hos 

Professorerne. Da jeg ingenlunde kunne tiltræde Conferentsrådens forsvar for Professorerne i det Hele taget, fik jeg en 

uimodståelig lyst til at svare ham, jeg puttede Pjecen i Lommen og ilede hjem for at sætte min Mening på Papiret, og i 

nogle få Dage havde jeg mit Svar færdigt. Da jeg imidlertid ingen Lyst havde til at fremtræde offentligt med et Skrift, 



som jeg vel kunne indse, ikke ville blive modtaget med Velbehag af de Hrr-Professorer, skønt jeg havde beflittet mig på 

at være så moderat som mulig, henvendte jeg mig til den Schubotske Boghandel, hvis Bestyrer nylig havde udgivet et 

anonymt Skrift, Gengangerbrevene (af Hertz), og som havde vist, at han ikke blot turde udgive et anonymt Skrift, men 

kunne holde Tand for Tunge. Da han havde gennemlæst mit Manuskrift, erklærede han sig villig til at udgive det, og så 

snart det var bleven trykt, og et Eksemplar var bleven sendt til C.frentsråd Rothe, thi Adressen var "Sendebrev til Cfr. R. 

i Anledning af osv", forlod jeg Byen. Jeg havde nemlig af en tidligere Manuducent Tolderlund modtaget en Indbydelse til 

med ham at tilbringe Sommerferierne hos hans Forældre. 

Hans fader var Forvalter på Selsø, og ledsaget af ham, Borgen - senere Hdfoged og Statsråd, dennes Kæreste - Oberst 

Mikkelsens Datter - kørte vi derud og blev modtaget med stor Hjertelighed af Familien og hans meget smukke Søster. 

Efter nogle Dages behagelige Ophold overraskedes jeg med en Skrivelse fra Udgiveren af mit Skrift, hvori han meddelte, 

at det havde fundet god Afsætning, men at Salget var bleven standset af Politiet, og at man fordrede Forfatterens Havn 

opgivet. Prd. 1799 påbød nemlig, at Forfatterens navn skulle under Straf af Konfiskation og Bøder opgives på Ethvert 

Skrift, lidet eller stort, hvilket dog, som Gengangerbrevene havde udvist, ikke strengt blev overholdt, når Indholdet 

antoges uskadeligt. - Jeg blev meget ilde til mode ved Modtagelsen af denne Skr., da det jo ikke var umuligt, at jeg 

kunne pådrage mig Ubehageligheder ved at anerkende mig som Forfatter, (57) medens det på den anden side ville 

være en Jammerlighed nu at trække sig tilbage, så meget mere som man derved ville pådrage Udgiveren 

Ubehageligheder og mulige Bøder. Jeg havde desværre Ingen, hvormed jeg kunne rådføre mig. Carl var dengang 

Overlærer i Slagelse, og til en skriftlig Conference egnede Sagen sig ikke - efter nogen Overvejelse besluttede jeg at lade 

stå til, og svarede Udgiveren, at han måtte lade Titelbladet omtrykke med Tilføjelse af mit navn som Forfatter. 

Humeuret var imidlertid borte. Jeg forkortede mit Besøg og vendte tilbage til København. Jeg blev modtaget med 

Meddelelse om, at Rygtet havde haft travlt med at udfinde Forfatteren, snart havde man nævnt en højtstående Person, 

snart en anden, og Forundringen havde tiltaget, da Skriftet var bleven averteret under mit navn. De Studerende havde 

modtaget Skriftet med Glæde, medens Professorerne vare meget vrede. 

Det kort efter udkomne Hæfte af Månedsskrift for Litteratur (IKS Bind 426) indeholdt en Anmeldelse af mit Skrift, hvori 

man efter bedste Evne rakkede mig ned, såsom hed det, ”det var Pligt mod Sandhed og Videnskab at tage til Genmæle 

mod en Forfatter, der i et livligt Foredrag fremfører dels falske dels kun halvsande Påstande med så megen Djærvhed, 



at Mængden af Læsere, der ikke har nøje Kundskab om de Genstande, der bedømmes, let kan vildledes i sin Dom". Da 

Månedsskriftet der udgaves af en Del Professorer, var meget anset, troede jeg at burde svare, og Boghandler Reitzel, 

som jeg fortrydelig over, at jeg ikke straks havde henvendt mig til ham for at udgive mit Sendebrev, erklærede, at han 

altid med Fornøjelse ville være min Udgiver, lod Svaret trykke og omsende med Månedsskriftet til dets Læsere. Svaret 

var måske noget for spagfærdig, men dog tror jeg ret fyldestgørende. Anmelderen af mit Skrift var mig ubekendt og 

først længe efter erfarede jeg, at det var H.C. Ørsted. I Bibliotek for Lovkyndighed Juli Qv.1853 tog Algren Ussing mit 

Forsvar. Han erklærede, at mit Skrift ikke indeholdt synderlig andet eller mere end, hvad Publikum selv allerede længe 

havde tænkt over samme Genstand, min største Fornøjelse bestod i offentlig at have udtalt, hvad Folk sagde imellem 

sig selv, og da man med forhadte Øjne så på Enhver, som vovede at stille sig i Opposition mod det Bestående, burde 

man have modtaget Skriftet med Velvilje og ikke på en hovmesterende Måde søgt at nedtrykke Forfatterens 

Fortjeneste. Følgen af mit Skrift og den derved fremkaldte Diskussion blev, at der nedsattes en Kommission til at tage 

de bestående Forhold under Overvejelse, og dennes Betænkning fremkaldte Fr.27.Nov. 1839, hvorved flere af mine 

Forslag gjordes til Lov, nemlig Bestemmelserne om Eksamens karakter for de enkelte Fag. - 

For mit eget Vedkommende havde mit Skrift i Begyndelsen kun til Følge, at jeg blev noget mere bekendt og anset 

blandt de Studerende. Giødvad kom til mig og opfordrede mig til at deltage i et kritisk Ugeskrift, hvis Udgivelse han 

havde påtaget sig, men dertil fandt jeg mig ikke kompetent og gav et undvigende Svar. En Fuldmægtigplads i 

Skifteretten blev ledig, og jeg ansøgte den. Ørsted, hos hvem jeg meldte mig, erklærede, at det ikke var noget Embede 

for mig. Han kunne ikke forstå, hvad der bevægede mig til at søge et sligt Embede. Jeg svarede ham, at jeg længtes 

efter en bestemt Virksomhed, og havde ladt mig sige, at mange Misbrug fandt Sted der, og mente, at det kunne være 

gavnligt, at de blev afskaffede. Jeg gik imidlertid også til Kongen (Frederik VI), og han svarede det sædvanlige: "Vi får 

se". I Forgemakket havde jeg den Fornøjelse, at Adjudanten - Oberst Abrahamsen, - da jeg nævnte mit navn, erklærede, 

at det var ham kært at gøre mit Bekendtskab, og takkede mig for mit Skrift, som havde stillet Universitetet i det rette 

Lys og gjort stor Nytte. Han lod mig komme ind fremfor Kammerherrer og Oberster - de kunne godt' vente, sagde han, 

og have intet at forsømme, og de gloede på mig med forbavselse. 

Volontør i Kancelliet - eller embede i Indien? 
 



Et par Måneder efter kom Cancelliesecretair Christensen til mig og bragte Budskab fra Præsident Stemann, at der nu 

var Plads til mig som Volontør i Kancelliet. Jeg svarede ham, at den ville jeg ikke have, jeg havde ansøgt derom for 3 År 

siden og ville ikke stå tilbage for de i den Tid indkomne. Han svarede, at han kun var et Bud, og at jeg i hvert Fald ville 

handle klogest i at tale med Eksellencen. Jeg indfandt mig da næste Dag hos ham, takkede for Tilbuddet, men bad mig 

fritaget. -Han blev meget fortrydelig, sagde, at der havde været Grunde, hvorfor jeg tidligere var bleven forbigået, jeg 

burde modtage Tilbuddet for at give Kancelliet lejlighed til bedre at lære mig at kende, det var ikke altid Tilfældet, at 

Ancienniteten gav Fortrin ved Ansættelse. Jeg takkede og erklærede, at jeg skulle indfinde mig. 

Jeg var uheldig ved at komme ind i det gejstlige Departement, som havde en meget simpel Departementchef, 

Conferentsråd Lassen - og en yderst ubehagelig Kontorchef - Jstråd Richter, Man trøstede mig med Muligheden af snart 

at blive forflyttet til det juridiske Departement. Jeg kom godt ud af det med Departementchefen og Ørsted samt 

Kontorpersonalet - Fasting, Bang, Lund og Koefod - men levede på Feltfod, med Richter, som de Andre behandlede med 

slavisk Høflighed, medens jeg besvarede hans Uhøfligheder på lige Måde. Jeg gjorde mig megen Umage med de 

anbetroede Sager, men modtog hverken Opmuntring eller Daddel. En vidtløftig Indstilling om en Lov om Tiende af 

Inventarii Quilder på Island erklærede Ørsted sig meget tilfreds med, såvel som den statiske Beretning om Levende og 

døde for 1833, det var det Hele. En Indstilling, jeg erindrer ej hvorom, blev skarpt kritiseret af Kontorchefen, der 

overtog det Hele og skrev en anden ved Siden, Nogle Dage efter kom Kontorchefen fra 1ste Departement Jstr. Jacobsen 

ind og bad om at se den Indstilling. Han ytrede da højt, så at Richter hørte det, hvad er det, det overstregne er jo det 

rigtige, og det andet aldeles galt. Det var en Triumph. 

I Juli Måned modtog jeg et Besøg af Orla Lehmann, som indbød mig til at deltage i et frisindet litterært Selskab, som 

han og nogle Venner var i færd med at stifte. Jeg modtog Tilbuddet og indfandt mig til Møde hos ham. Jeg traf der 

Wessely, Giødvad, H.Hage, Ploug og Buntzen, - der diskuteredes frem og tilbage, hvorledes man kunne og burde 

påvirke Publikum i frisindet Retning navnlig ved Udgivelsen af et Ugeskrift eller deslige, men da ikke alle Indbudte 

havde indfundet sig, navnlig ikke David og Tscherning, blev et nyt Møde berammet til en senere Dag. Det var det første 

Møde af det unge Danmark. Jeg forlod det i Selskab med Buntzen, og det var både første og sidste Gang, jeg havde 

Lejlighed til at komme i Berøring med ham. Vi forlod Mødet, så vidt jeg erindrer, Klokken 7 eller 8 og skiltes ad Klokken 

1 a 2. Vi vandrede ud ad Porten og ind ad Porten, op af Gade og ned af Gade i en stadig Discution om politiske og andre 



Forhold, som kun afbrødes engang omtrent Kl.11 1/2, da han opfordrede mig til at gå op med til Mini og drikke en 

toddy. Vare vi oftere kommen sammen, vare vi rimeligvis bleven meget gode Venner. 

En Lørdag i August Måned, da jeg kom op på Kontoret, mødte jeg gl. Etatsråd Hansen, en af Departements 

Direktørerne, på Gangen. Han lykønskede mig, og da jeg svarede, at jeg ikke vidste, der var nogen Anledning til 

Lykønskning, sagde han; "Ih, De har jo fået et godt Embede". "Jeg? nei, Etatsråden tager virkelig fejl, jeg har end ikke 

søgt noget Embede". - "Nei, såmænd gør jeg ei, jeg erindrer godt, at det var et Embede, som bestod af mange Embeder, 

gå ind til Jacobsen, han kan give Dem Oplysning". Jeg gik ind i 1ste Departement og fortalte Jacobsen, hvad Etatsråd 

Hansen havde sagt, og spurgte om Sammenhængen. 

" Ja", sagde han, "det er på en Måde rigtigt. Der kom en Skrivelse fra Toldkammeret, hvori man forlangte Erklæring om 

Besættelsen af Sekretairens Embede i Frederiksnagore (Serampore), der tillige er By og Skifteskriver, Notarius publicus 

og Kasserer. Man ønskede at ansætte Kammerjunker Sehestedt, der er Fuldmægtig i Tranquebar, men han havde ingen 

Eksamen, man spurgte da ved at fremsende samtlige Ansøgninger, om dette lod sig gøre, hvortil Kancelliet svarede, at 

da De havde ansøgt om dette Embede, hvortil De i enhver Henseende var skikket, måtte Kancelliet særlig anbefale, at 

de erholdt det. Der er således næppe nogen Tvivl om, at De vil få dette Embede". "Ja, men det er 2 a 3 År siden, at jeg 

ansøgte det, og nu vil jeg ikke have det". I så Fald", sagde han, "må De snarest mulig henvende Dem til Eksellencen 

Lowzow, thi jeg tror, at det har Hast". Dette kom aldeles uventet, og jeg vidste ikke, hvad jeg skulle gøre. Min Stilling 

var ikke glimrende, mine Indtægter tarvelige og mine Udsigter mindst gode. På den anden Side fik jeg her en Indtægt af 

1200 Rupie årlig foruden Sportler, og da det havde været ansøgt og beklædt af Manthey, som var en velhavende og 

fornem Mands eneste Søn, måtte det være et godt Embede, hvortil kom, at man efter Forlydende efter 5 Års Tjeneste 

erholdt 10 Års Anciennitet. Mine Venners Meninger vare naturligvis delte, medens Moder grad og mente, at hun ikke 

ville se mig mere, dersom jeg rejste. Efter at have tilbragt Søndagen i Tvivl og Ubestemthed indfandt jeg mig om 

Mandagen hos Eksellencen, som modtog mig med stor Høflighed og sagde, at jeg var så stærkt anbefalet af kancelliet,at 

han ikke tvivlede på, at Hans Majestæt ville ansætte mig. Jeg måtte inden i Morgen gøre ham min Opvartning. Jeg tillod 

mig at bemærke, at det ikke var Audiensdag, og at jeg næppe ville komme ind, hvortil han svarede: ”Det skal De ikke 

frygte, vær i Forgemakket Kl.12, så er jeg der, og skal skaffe Dem ind". Jeg mødte og fik straks Audiens. Kongen for 

henimod mig på sædvanlig Måde og sagde: nå, De vil til Ostindien, jeg hører, De er dansk Jurist og latinsk Jurist og har 



vundet Guldmedaille ved Universitetet, det kan jeg godt lide. Hvorfor vil De til Ostindien"? "Deres Majestæt", sagde jeg, 

"jeg er ikke længer ung, jeg ønsker Virksomhed". - "Nå, å ja, hvorledes har Deres Mave det? De ser bleg og dårlig ud". 

"Jeg befinder mig vel, D. Maj"., svarede jeg, "måske læser jeg for meget og er for længe oppe om Aftenen". "Å, så, så, 

ja, ja, nu får vi at se". Han bukkede, og jeg gik. Lørdagen derefter, da jeg sad ude i Sommerlokalet og spillede en Whist, 

kom Bauditz - senere Kammerjunker og Toldforvalter - og lykønskede mig Jeg havde fået det ansøgte Embede. På 

Spørgsmål, hvorledes han kunne vide det svarede han, at han kom lige fra Frederiksberg. Hans Fader, der var Adjudant 

hos Kongen, havde haft Jour, han havde selv søgt Embedet og ventet derude på Udfaldet, For en Time siden blev det 

underskrevet, jeg har selv set resolutionen. Det var da altså i ethvert Fald et Embede, som attråedes af pæne Folk, selv 

om det var, som Nogle mente, at jeg havde fået det, for at man på en skikkelig Måde kunne blive mig kvit.  

Om mandagen, da jeg indfandt mig i Kancelliet var der kommen Bud fra Lowzow, at jeg straks måtte indfinde mig hos 

ham. Han modtog mig meget venlig, meddelte mig min Udnævnelse med Tilføjende, at jeg straks måtte gøre mig 

færdig til Afrejsen, som ville finde Sted i Slutningen af Måneden i den danske Eeg. Jeg kunne få et halvt Års Forskud til 

Udrustning. Da jeg kom tilbage til Kontoret, meddelte jeg Personalet min Udnævnelse og tog med det samme Afsked, 

og da Kontorchefen snart efter indfandt sig, gav jeg ham samme Underretning. Han lykønskede mig ikke, men svarede, 

at jeg ikke kunne forlade Kontoret, før jeg havde ansøgt om og erholdt min Afsked. Jeg blev gal i Hovedet og svarede, at 

da Hans Majestæt havde beskikket mig til et andet Embede og beordret mig til at gøre mig færdig til Afrejse, fandt jeg 

det ufornødent , alle Kollegiens Papirer lå i min Pult, "nu ligger jeg nøglen på Pulten” og dermed gik jeg.- Dette var nu 

visseligen ikke klogt handlet, jeg vidste meget godt, at det var Skik og Brug at søge sin Afsked i et Kollegium, når man 

erholdt Ansættelse under et andet, men jeg blev gal i Hovedet over hans Uhøflighed og havde ikke , meget tilovers for 

mine høje Foresatte, som jeg ikke ventede at være blandt de Levendes Tal, når jeg engang kom tilbage. Heri tog jeg 

imidlertid fejl, jeg traf dem alle i deres Embeder, da jeg kom hjem, og mærkede, at de ikke havde forglemt min 

Uhøflighed. 

(p 62) 

Den 16. August 1834 blev jeg altså udnævnt Sekretær ved Rådet i Frederiksnagore, og den 8.september afrejste jeg fra 

Rheden. (Frederiksnagore, lokalt kaldet Serampore, var en handelsstation på floden Hoogly i VestBengalen, tæt på 

Calcutta – i dag er området en udkant af storbyen Kolkata). Mellemtiden blev benyttet til Forberedelser til Afrejsen og 



Afskedstagelse. Det modtagne Gageforskud var tilstrækkeligt til at betale min Klatgæld med Undtagelse af min 

Boghandler Regning, som blev betalt fra Ostindien, og til at gøre de fornødne Indkøb af linned og Klæder til en lang 

Rejse. Jeg henvendte mig angående disse til Kammerråd Eiler, der havde været i Tranquebar, og modtog blandt andet 

det mærkværdige Råd, som jeg var dum nok til at følge, at jeg især skulle forsyne mig med en Del smukke brogede 

Veste, da sådanne ikke vare at erholde i Ostindien. Dette var et ægte tranqvebarsk Råd, i Calcutta kunne naturligvis Alt 

erholdes af bedste Slags og på nyeste Mode. 

Min Ven Henrik Bendtz var dengang i udlandet og havde beskikket mig til sin Fuldmægtig her og pålagt mig at være 

hans Kærestes Ven og Rådgiver. Jeg skulle hæve hans Rejsestipendier og sende ham Pengene efterhånden, som han 

behøvede dem. Jeg gik til Finanserne og bad om Tilladelse til at befuldmægtige en Anden i mit Sted, men dette, svarede 

man, lod sig ikke gøre, derimod ville man straks udbetale mig hele Beløbet for de 2 resterende År, så kunne jeg gøre 

med Pengene, hvad jeg ville. Jeg sagde, at det ville være lidet tilfredsstillende for Bendtz, dersom jeg rejste bort med 

Pengene, men modtog dem og overleverede dem til Gædecken, der samvittighedsfuldt opfyldte dette Hverv. - Jeg 

rejste derpå til Middelfart, for at tage Afsked med min Søster Louise og hendes Mand og tilbragte der et Par Dage. 

Stemningen var modfalden og uhyggelig, og for at adsprede dem selv og mig gjorde vi den sidste Dag Besøg hos en 

nærboende Præst på Landet, som de holdt meget af. Han og Familie modtog os meget kærlig og talte venlige Ord til os 

Begge om Adskillelse og Genforening, om Aftenen skulle vi vende tilbage til Middelfart og jeg til Slagelse, det var en 

sørgelig Afsked, som om vi begge følte, at vi ikke skulle se hinanden igen i dette Liv. Hun var mig den kæreste af mine 

Søskende, og hun var den eneste af dem, jeg ikke skulle gense ved min Tilbagekomst. 

Jeg kom til Slagelse og tog Afsked med min Broder Carl, som jeg skyldte så meget, her gik det bedre. Vi tilbragte nogle 

behagelige Dage med hinanden med Løfte om flittig Korrespondance. Den sidste Dag var hans Rector Qvistgård, 

sammen med os, og vi havde en livlig Passiar. Qvistgård fandt så stor Behag i mig, at han ved Afskeden tog sin gamle 

Merskumspibe ud af Munden og sagde:" hør kære Elberling, modtag denne, som jeg i mange År har besiddet, til en 

Erindring om en gammel Mand, som ønsker Dem alt godt i Deres usikre Fremtid". Jeg har mange Gange fortrudt, at jeg 

lod mig overtale til at forære denne Pibe til Dr. Voigt og at jeg ikke ved min Hjemkomst besøgte Qvistgård, som 

dengang var Præst i Ågerup. 



På Bidstrup tog jeg en hjertelig Afsked med Gøricke, Clemensen og hele Personalet, som ønskede mig Held og Lykke i 

min ny Virksomhed. Hunderup og Friis foranstaltede et Afskedsgilde på Kollegiet, hvortil også min Broder Ludvig, og 

Gædecken vare indbudne, hvor Alt gik meget lystigt til, og som endte med en Bagat, hvori jeg tabte, og Friis vandt en 

Snes Daler. Svenningsen havde også været opfordret til at deltage, men havde afslået det, og da han Dagen efter 

besøgte Friis og så en Del Specier ligge på Bordet og erfarede, at han havde vundet dem fra mig om Aftenen, udbrød 

han: fy for Fanden, havde jeg dog været med". 

Lørdag Eftermiddag den 6te havde jeg Ordre til at indfinde mig ombord, og vi samledes da ude hos Moder, hvorfra man 

ville ledsage mig til Toldboden. Da vi kom derud, traf vi flere Bekendte, som ventede på mig for at tage Afsked, men 

Tiden var trukken ud, og da jeg endelig rev mig løs, erfarede vi, at Skibets Båd havde forladt Toldboden, og at jeg slet 

ikke behøvede at gå ombord den Aften, da Skibet først afsejlede op ad Dagen. Glade blev vi alle, Moder opfordrede os 

til at gå hjem til hende, og med Sang og dands til langt ud på Natten tilbragte vi den sidste lykkelige Dag før min Afrejse. 

Den følgende Morgen kun ledsaget af Kolle, Gædecken og Ludvig begav jeg mig ud på Toldboden, tog Afsked med dem 

og gik ombord. Til min store Ærgrelse erfarede jeg der, at man først på Grund af Modvind afrejste om mandagen, og at 

jeg gierne kunne gå i Land igen, men Afskeden havde været alt for tung til, at jeg ville gennemgå dens Pinsler endnu 

engang, og jeg besluttede at tilbringe Dagen ombord. 

Det var en smuk Dag, Kysten lå solbeskinnet for mig og tilbagekaldte i Erindringen de mange glade Dage, jeg havde 

oplevet på mine Vandringer til Charlottenlund og Dyrehaven, og så tænkte jeg på den uvisse Fremtid, skilt fra Alt, hvad 

der havde for mig givet livet sit Værd. Skulle jeg finde Virksomhed og Tilfredshed i fierne Lande, eller Sygdom, Sorger og 

Lidelser? Det randt mig ihu, at jeg mange År tilbage, i mit 16de eller 17de År var eleven spået af en Chiromant, at jeg 

skulle komme til at gøre lange Rejser til fremmede Lande og få mange Børn: "hvor mange", spurgte en Pige, der var 

nærværende, "8", svarede han, og hun lo hierteligen. Det var på en Tid, da der hverken kunne være Tanke eller Tale om 

at rejse eller stifte Familie. Nu blev dog noget af Spådommen opfyldt, hvorfor ikke det Hele? ( p 65) Var det virkelig 

muligt af linierne i Hånden at erfare Menneskets Fremtids Skæbne. Fordybet i disse og lignende Betragtninger, medens 

Styrmanden og Mandskabet vare ivrigen sysselsatte ned at stuve lasten, blev jeg jævnligt forstyrret af en urolig Gæst 

ombord. Det var en Contorist Ringberg, som jeg kendte som BysBarn, der var kommen ombord for at tage Afsked, som 

han sagde, med den ene af Styrmændene, medens denne mente, "for at få noget at drikke". Han gik fra den ene til den 



anden og plagede os alle med sin meningsløse Snak, så blev han tørstig og hviskede til mig, at han ville gå ned i 

Kahytten og fouragere efter en Flaske Vin. Kort efter hørte vi et Brøl og løb ned for at se, hvad der var på Færde. Det 

var lykkedes ham at finde en Flaske, han havde sat den for Munden og taget en god Slurk og mærkede først da, at det 

var Blæk. Han spyttede og skabede sig, og vi andre lo af Hiertens Grund, Ud på Aftenen blev han i meget beruset 

Tilstand sat i land, og jeg er senere ikke truffet på ham. 

Som alt i denne Verden fik også denne lange Dag en Ende, jeg gik til Køjs og sov sødelig til den tidlige Morgen. 

1834 Afsejling fra København 
 

Så snart det om Morgenen - den 8. sept. 1834 - var bleven livligt på Rheden, kom Båden ombord med vore Passagerer 

og Kaptajnen. Det var en broget Skare. 

Til Guinea skulle vi bringe en ny Gouvernør - Capt. Mørk i Søetaten, en Ven af ham og vordende Planter, lieutenant 

Bracht ligeledes af Søetaten, 2 Assistenter, Dahl og Jessen og en Præst Tørsleff. Til Tranquebar en Regeringsråd 

Jørgensen, en Fuldmægtig Lindhard, en Bogholder Fog med Kone og 4 Børn, en læge B. Bock, en Artilleri Officer Capt. 

Brockdorf med Kone og en Underofficier Adolf Bucksmann. Til Serampore en Gouvemeur, Oberst Rehling, med Kone og 

4 Børn, samt 2 unge Mennesker, der skulle emploieres i et eller andet derovre, Holst og Møller, Cancellisekretair 

Ravsted, en Broder til Fru Dannemand, Kongens private Hustru, der i en Slags landsforvisning skulle have Ophold hos 

Obersten, og en Huslærer Student Bjerring, altså 24 Passagerer foruden mig selv i et Skib der næppe kunne give 

anstændig Plads til 8 Passagerer. Jeg kendte ingen af dem og skulle først stifte Bekendtskab ombord.  

(Ifølge Kgl dansk hof og stats kalender 1845 er der tale om Lauritz Sommer Lindhard (1799 – 1870), en jura uddannet 

kollega, som Elberling følger og beskriver i nærværende notater de følgende 12 år, oftest med irritation og ringeagt, 

indtil deres veje skilles ved tilbagekomsten til København i 1846 (originalmanuskript p 222). Pudsigt nok slutter Elberling 

sin biografi i Roskilde med at nævne sin yngste datter Augusta’s bryllup med ”Lindhard” i 1878 (min oldefar Frederik 

Elias L) – hvis Elberling vidste, at det var Lauritz Sommer Lindhard’s nevø han giftede sin datter bort til, så har han ikke 

følt behov for at kommentere det.) 



Kl 11 lettede vi, passerede om Eftermiddagen Helsingør og styrede videre med en livlig Vind. Kulde og Blæst den 

følgende Dag, så at Alle vare søsyge. Den 12te under den norske Kyst søgte jeg at holde mig på Dækket, men havde 

stadig Opkastelser. Kaptajnen spurgte og jeg ville kureres, og da jeg naturligvis bejaede det, sendte han efter en 

Spegesild, Rugbrød og Brændevin. Jeg måtte vedblive dermed, til Opkastelserne hørte op, efter en lille Søvn følte jeg 

mig rask og bar senere været fri for Søsyge, hvor hårdt Vejret end var. 

Den 16de kom vi ind i Kanalen, men først den 6te Octbr. passerede vi i Frastand Madeira. Vejret havde været meget 

ustadigt, jævnligt Modvind, undertiden stærk Kuling med store Regnbyger. Mit lukaf i Underrummet var så lille, at jeg 

kun kunne have en kommode og en Stol inde i lukafet og måtte vaske og påklæde mig udenfor i Kahytten, hvor vi 

spiste. Den øverste Kahyt blev hele Dagen taget i Besiddelse af Damerne, og jeg måtte derfor tilbringe min Tid på 

Dækket, hvor jeg sysselsatte mig med engelsk lekture for at lære Sproget. Der var så beklumret i mit lukaf, at jeg for at 

skaffe nogen Træk havde åbnet en Skyder ved Siden ved min Køje, hvorfra udstrømmede kold Luft fra luften, dette 

skaffede mig imidlertid en voldsom Gigt i min venstre Skulder, som nødte mig til at holde Sengen nogle Dage og 

plagede mig, indtil vi havde passeret Madeira og kom ind i Varmen. Jeg blev snart meget gode Venner med Mørk og 

Bracht, den første havde i flere År været i fransk Tjeneste og var Ridder af æreslegionen foruden R.af D. den sidste 

havde også rejst meget og set en Del. Han var misfornøjet med de danske Forhold, havde søgt Permission og agtede at 

anlægge Sukker-eller Kaffe Plantager på Guinea. Dette gav os Stof nok til Samtaler, og jeg kom egentlig først ved disse 

til Bevidsthed om, at mine Kundskaber havde en ikke ringe Udstrækning.- Der var en anden Søofficier ombord, Sjerbek, 

som 3de Styrmand, Han var nylig bleven lieutenant og havde taget denne Plads uden løn for at lære Sømandsvæsenet. 

Han var en rigtig rar, skikkelig Fyr, som ved alle lejligheder erkendte, at han havde lært såre lidt, når det var hans og 

2den Styrmands Tour at have Hundevagten - fra 12 til 4, tilbragte jeg den ofte med dem i livlig og lærerig Samtale om 

allehånde genstande. — Vore betes noirs var kapt. B., regieringsråd J.- Frøkenen og Student B. - den overkørte Kat.- 

Disse blev Alle trukne til Vands ved enhver passende Lejlighed. Jeg havde min Fornøjelse af at drille Jørgensen ved 

bestandig at modsige ham, hvad som helst han fandt for godt at mene og påstå, så at han engang næsten grædende 

sagde:" Det er dog umuligt, at De herom kan have en anden Mening", "nej',' svarede jeg, "men når man ikke kan 

forsvare sin Mening, har man ingen Ret til at have nogen". Jeg spurgte ham engang, hvorledes det var muligt, at han 

med sin juridiske Ukyndighed havde været i Stand til at erholde bedste Karakter, hvortil han meget tilfreds med sig selv 

svarede:" ja, det skal jeg fortælle Dem, da jeg Aftenen før Eksamensdagen var oppe hos Professorerne for at betale 



dem for de hørte Kollegier, anstillede jeg mig meget frygtsom og fortalte, hvorledes jeg stedse havde været meget 

ængstelig ved Eksamination, uagtet jeg meget godt vidste Besked om det, hvorom jeg blev spurgt, og så gav jeg dem 

hver 5o M., den almindelige Betaling var 10-15. Schlegel, som var meget gnaven, da jeg kom til ham, lyste mig selv ned 

ad Trappen, da han så sit Honorar, og sagde, ”vær ikke bange, det går nok- og det gik". Relata refero.- 

 

Den 8de Octbr. observerede vi en Sejler, som styrede samme Cours som vi og lod til at komme os nærmere. Jørgensen 

mente, at det muligt kunne være en Sørøver, og vi fik nu Kaptajnen til at sætte et alvorligt Ansigt op og at beordre 

Kanonerne rengjorte, og at Passagererne skulle deltage i Vagterne. Der blev nu naturligvis et fælt Hurlumhej iblandt 

Damerne, og Jørgensen og Bjerring viste sig meget forknytte. Noget efter begyndte det at lufte op, vi satte flere Sejl til 

og tabte snart Skibet af Sigte, og den som var glad, det var Jørgensen.- Dette var imidlertid kun Forspillet til en lignende 

Komedie den 1ste November under Afrikas Kyst. Her traf vi ligeledes på en Sejler, som holdt kurs efter os. Vi tonede 

Flag, men han svarede ikke og vedblev at hale ind på os. Dette så virkelig mistænkeligt ud, og Kaptajnen mente, at det 

ikke var umuligt, at det kunne være en Sørøver. Alt blev forberedt på en Bataille. Kanonerne blev ladte, Krudt optaget 

af Krudtkammeret og Geværer, Huggerter og Håndspiger uddelte. Da Skibet kom nærmere, fik Damerne Ordre til at 

begive sig ned i underste Kahyt. Det var et Syn for en Maler. - Obersten havde fået sin Riffel ladt og stod omgivet af sine 

tvende Sønner, ligeledes med ladte Bøsser. Han lod imidlertid slet ikke til at være vel til mode og tog en rørende Afsked 

med sin Kone, da hun blev kommanderet ned i Kahytten, Brockdorfs Kone kastede sig om Mandens Hals, hylede og bad 

ham ikke udsætte sit Liv for nogen Fare. Jørgensen og Bjerring var blege som Lig og rystede som Espeløv. Jeg bad om en 

god Huggert at skyde forstod jeg ikke, men forsvare mig kunne jeg, jeg følte ingen Frygt. 

Da Skibet kom nærmere, satte de en Båd ud med 4 Mands Besætning, og Føreren kom ombord. Det var en ildeudsende 

Person, af Middelhøjde, med et skarpt Ansigt, røde Bakkenbarter og små grå spillende Øjne. Den ene af Mandskabet, 

som forblev i Båden, var en høj stærk Karl med store Bakkenbarter og et langt Skæg med et rigtig kieltringe-

Physiognomie. De tvende andre vare Negre. Føreren forklarede, at Skibet var engelsk, at de havde forladt Cap Coast for 

31 Dage siden, havde haft afvekslende Storm og Stille, mistet Kaptajnen og var uden Vand. De fik det vand, de attråede 

og forlod os,- om de havde haft ondt i Sinde, hvis de havde fundet os mindre forberedte, må Gud vide, men vi slap med 

Skrækken.- 



(p 68) 

Liberia 
 

Den 6te Novbr. passerede vi Cape Mount, men først den 8de nåede vi Cape Mesurado og kastede Anker ved Liberia, en 

i 1823 af et amerikansk Missionsselskab for frigivne Negere anlagt koloni, hvorom der var gjort en Del Spræl i Bladene, 

og som Mørk ønskede at gøre sig bekendt med for at indføre lignende kultur i vore Besiddelser. Vi landede om 

Eftermiddagen og blev meget venlig modtaget af Guvernøren eller, som han kaldtes, Agenten. Det var en lang, tynd, 

sygelig Missionær, med et flaut intetsigende Ansigt. Han klagede over, at han stadig led af Feber, og at de 2 År forud var 

bleven angreben af en Nabostamme, men ved Guds nådige Forsyn havde sejret og nu levede i Fred.- Om landets 

Opdyrkning havde han intet at sige, større Anlæg fandtes ikke, men det gik småt fremad. Handelen var ringe, man 

havde søgt at forhindre Indførslen af Spirituosa, men Beboerne havde ikke villet tillade det. Beboerne vare dels frigivne 

Slaver fra Amerika, dels Indfødte og dels Krigsfanger erhvervede i den sidste Krig.- Enhver Nykommen fik anvist 10 

Acres land, hvoraf 2 var ryddede, med Bolig og Provision for 6 Mdr.,  siden måtte de sørge for sig selv.- Foruden 

Hovedkolonien Liberia var der 4 tilstødende Distrikter.- Der blev dyrket Ris, Arrowroot, sweat potatoes, lidt Kaffe og 

Tobak.- Der fandtes Bestillingsmænd for alle Formål, 11 Magistrater, 8 Politikommissærer, 2 Toldkontrollører, en 

Sundhedskommission, en Skolekommission osv. Osv. 

Om Aftenen gik vi ombord, og Mørk og Bracht var meget skuffede, her var hverken noget at se eller at lære. Mørk ville 

imidlertid i Land næste Dag, og Bracht og Tørsleff besluttede også at foretage en Rejse op i Landet. Vi lejede en Kano 

som til nød kunne rumme os foruden Negeren, der roede os, naturligvis med en Åre, en Pagaj. - Vi roede op af St. Pauls 

river og Messurado og besøgte Cornwall og Georgia, Opsejlingen af Floden var ret smuk, men trættende ved sin 

Ensformighed. Kysten var næsten helt igennem lav og moradsig, bedækket med Mangroven, der med sine lange 

bladløse Grene hang ned i Floden. - Hakkedisens Piben og en enkelt forbi flyvende Fugls Skrig var det eneste, der afbrød 

den over Floden hvilende uhyggelige Stilhed. Vor Neger fortalte, at der fandtes mange Krokodiller i Floden og mange 

store og fæle Slanger på Strandbredden, men vi så ingen. I Caldwell traf vi en tysk Doctor, Todsen, som fortalte, at det 

var et afskyeligt Klima, og at Guineakysten var et Paradis i Sammenligning med disse Kolonier, man burde have anlagt 

dem højere oppe i Landet, hvor Klimaet var langt bedre. I ny Georgia besøgte vi Skolemesteren, han kom os i møde 



med en Sølvske i den ene Hånd og et Par Sølv Stangbriller i den anden for at vise, han var en velhavende Mand.- Han 

var født i America, nogle og halvtredsindstyve År gammel, høj og mager, med et mere intelligent Ansigt end de fleste 

andre, vi traf på. Om Skolen og Undervisningen havde han ikke meget at sige, den var udelukkende religiøs, I 

Charlestown spiste vi til Middag hos en Kolonist. Maden var spiselig, men ikke efter vor Smag, da den var tillavet med 

Palmeolie, Drikken bestod af noget dårlig Rom med couleur på. Betalingen var imidlertid meget anstændig, 1 Dollar for 

hver. Vi opdagede meget lidt seværdigt på vor Vandring. Af frugter kom de almindelige Citroner, Lemoner, Bananer og 

Appelsiner. De Indfødte fandt vi ofte liggende sovende på Vejen i den stærkeste Solhede. Vi traf en, der var ganske 

lyseblå, som vi først antog for en egen Art af Abekat, men da vi kom nærmere, så vi, at han var indgnedet med blåagtig 

Jordart. 

Da vi trætte og udasede kom tilbage til Havnen for at gå ombord, var Klokken 6 1/2, vi traf Jessen og Møller, der også 

havde foretaget en Udflugt, men ingen Båd til Skibet. Vi ventede i flere Timer og gik frem og tilbage, Båd til Skibet var 

ikke at erholde, og på en ø i nogen Frastand så vi Kromændene - de indfødte Bådfolk - danse og holde Lystighed. Det 

var gyseligt morsomt. Mismodige kastede vi os til sidst ned på en Bunke Hø, som lå på Strandbredden, og besluttede at 

tage vort Natteleje der, men dette ville Bracht ikke tillade, da vi rimeligvis derved ville pådrage os en alvorlig Feber. Vi 

vandrede da op til Byen for at forsøge der at finde et Natteleje, vi forsøgte at vække Beboerne i forskellige Huse, men til 

ingen Hytte, fik vi nogen vækket, vilde man ikke modtage os, men henviste os til at gå højere op i Byen, til sidst viste 

man os op til Majoren, og langt om længe fandt vi Huset, efter lang Bankning åbnede en gammel Neger Døren på Klem 

og sagde, at Majoren var ikke hjemme, og han turde ikke lade os komme ind, vi stødte imidlertid Døren op og kom ind i 

et stort tomt Værelse, som vi tog i Besiddelse, medens alle Folkene, som vare komne på Benene, protesterede på 

bedste Måde, men til ingen Nytte. Da klokken var 2 indfandt endelig Majoren sig i fuld Uniform, Chacoten på Hovedet 

med vajende Fjerbusk, da han havde hørt vort Ærinde, tog han Chacoten af, beklagede, at vigtige Forretninger havde 

holdt ham så længe ude og beordrede Madrasser indbragte, hvorpå vi kastede os og snart sov sødeligen ind. Om 

Morgenen, da vi skulle betale for vort Natleje, indfandt Majoren sig ikke, men hans Major Domus krævede 2 Dollar for 

hver, og da vi ikke i samtlige vore Lommer kunne skrabe denne Sum sammen, måtte vi give et Ur i Pant til Indløsning så 

snart, vi kom ombord. - Vi skyndte os ombord, hvor vi erfarede, at det var Kromændene, som havde narret os, de havde 

fået Ordre til at hente os, men var roet over til deres ø og overladt os til vor Skæbne. Mørk gik atter i land, men vi var 



trætte og kede af det og blev ombord. Om Aftenen lettede vi Anker og styrede ad Christiansborg til. Den 24de 

passerede vi Anomaboo, og den 30te kastede vi Anker ved Christiansborg.- 

Sølivets adspredelser 
 

Det hører til et langt Sølivs Behageligheder, især når Skibet er overfyldt med Passagerer, at der jævnligt opstår 

Kævlerier af forskellige Årsager og Beskaffenheder. Ensformigheden af Livet ombord og Mangel på Sysselsættelse 

fremkalder Rivninger, og Bestræbelsen hos Enkelte efter at more de Medrejsende bliver ofte misforstået og opfattet 

som tilsigtede Fornærmelser. Jeg gjorde mig virkelig Umage for, ikke blot at gøre mig Livet ombord så behageligt og 

nyttigt som muligt for mig selv, men også for at adsprede og more mine Medrejsende. Jeg var den eneste, som havde 

været så fornuftig at medtage 

Kort og Jetons, jeg havde et Skakspil til Brug ombord, jeg havde en Del gode Bøger og læste højt jævnligt for et stort 

Publikum, og jeg havde min Fløjte, som jævnligt blev taget i Brug. Jeg var således den, hvorfra alle Adspredelser gik ud. 

Når vi om Aftenen efter Aftensmaden samledes oppe på Kahytten, var det almindeligvis mig, der gav Tonen an. Jeg 

foreslog således engang, at vi skulle udgive en Avis, som skulle hedde Dagens Nyheder, hvori alle Begivenhederne 

ombord skulle berettes for det store Publikum. Dette gav Anledning til megen Lystighed. Avisen blev naturligvis aldrig 

skreven, men hvad der havde stået i Avisen, blev berettet om Aftenen med Variationer. Dette gav Anledning til megen 

Lystighed imellem os indbyrdes, men til megen Forbitrelse hos de Andre, som spadserede på Dækket og nu og da 

opfangede enkelte Ord, som de udlagde på deres Måde. - 

Da Damerne tog den fælles Kahyt i Besiddelse som deres egen, fandt man, at der var Anledning til at vise dem, at 

Herrerne havde lige så megen Ret til Brug af Kahytten som de, hvorfor det blev vedtaget, at vi skulle benytte en 

Lejlighed, når den stod tom, til at bemægtige os Sofaen til et Spilleparti, det skete Damerne gloede, men vi lod som 

intet og fortsatte vort Spil, mumlende om Uforskammethed og Uopdragenhed spadserende op og ned på Dækket. Da vi 

havde fortsat Spillet længe nok til at give dem en passende lektion, hævede vi Spillet og begav os op på Ruffet som 

sædvanlig. Lindhard fortalte os da, at han under Spillet havde bemærket, at Obersten var gået ned i sin Kahyt og vendt 

tilbage, og at Bjerring derefter Udenfor Kahytsdøren havde for en af Rehlings Sønner oplæst Gellers bekendte Digt om 



Spillerne. Det vedtoges da, at han ikke skulle have gjort dette for Intet. Lindhard kaldte på ham og bad ham læse Digtet 

for os, da der var flere, som ikke havde hørt det. Da han på Lindhards Tone kunne mærke, at han var vred, sagde han 

næsten grædende, at han ikke havde villet fornærme os, hvortil L. svarede, at det vidste vi nok, da det ville have været 

yderlig uforskammet af ham, hvis det havde været hans Hensigt. Han ville nu have, at vi Andre skulle indrømme, at deri 

intet fornærmeligt havde været, men det ville vi ikke, og dermed slap han. - 

En anden Gang kom Lindhard af Vanvare til at træde fru Brockdorf på foden, og han gjorde hende en Undskyldning. Da 

hun havde spadseret 1/2 Times Tid, begyndte foden at smerte, og hun gik da ind i Kahytten og beklagede sig hos 

Obersten over, at L. med Vilje havde trådt hende på foden. Uheldigvis hørte L. dette og for ind i Stuen og gav hende det 

glatte Lag. Noget efter så vi hende kaste sig om sin Mands Hals og jamre sig: "søde B., du må endelig love mig, at der 

ingen Ulykke bliver deraf", meget majestætisk svarede han, ”det lover jeg dig min Pige" - og han holdt sig borte fra L., 

for hvis Mund han var bange. Obersten kaldte derimod L. ind til sig Dagen efter og gav ham en Irettesættelse, som han 

vist nok også havde fortient. Denne Frue B. havde jeg kendt i mine Drengeår, hun hed Emilie Timm og var Datter af en 

Enke, der boede på Christianshavn og ernærede sig ved Vask for Officerer og Andre. Hun boede i Hus sammen med en 

Fuldmægtig Gunther, som spillede meget smukt på Harpe, og morede sine Døtre og os Andre med at spille for os til 

Dans, og deri havde hun også nogle Gange deltaget. Hun var senere bleven Syjomfru og havde som sådan været i Huset 

hos Forpagter Prip, med hvis Datter, der var bleven gift med en Grev Moltke, hun var blevet gode Venner. Om denne 

hendes søde Grevinde talte hun stadig og fik derfor Øgenavnet "Grevinden". Jeg havde aldrig kunnet lide hende, og da 

hun derfor gjorde Krav på tidligere Bekendtskab, ville jeg ikke kendes ved hende, hvorover hun såvel som Gemalen blev 

meget vrede.- 

E driller kapt. Brockdorf 
 

Vi havde for Skik ombord at vædde om allehånde Stridspunkter og da altid om en eller flere flasker Champagne. 

Således blev der engang skudt efter Fugle, som sad på Bølgerne. Styrmanden ramte flere Gange, og Brockdorf skulle 

også vise sin Færdighed, af Kådhed og Drilleri væddede jeg 5 mod 1 på, at han ikke kunne ramme, og jeg vandt hver 

Gang til hans store Ærgrelse. En Aften, da vi tømte en Del af disse vundne og tabte flasker, blev han meget beruset. Om 

Natten skulle han kaste op og trak Natpotten frem og havde da det Uheld, idet han lå i den øverste Køie, medens hans 



Kone lå i den nederste, at tabe Balancen og komme til at stå på Hovedet i Natpotten. - Konen blev vækket derved og 

udstødte et frygtelig Skrig, som vækkede Doktor Bock, der lå i Nærheden, han kom til, ituslog Potten og frelste Manden 

fra at drukne eller kvæles. Denne Scene gav Anledning til megen lystighed mellem os Andre. 

Da vi nærmede os Christiansborg, skulle vi naturligvis have os en lystig Aften med den resterende Champagne. Dahl 

fandt da på, at vi skulle se at få Brockdorf drukket under Bordet endnu engang. I bedste Enighed tømte vi en halv Snes 

flasker, men da vi drak Tranquebarernes Skål, og jeg udbrød: lad dem leve til de dør", blev han som rasende, udskældte 

mig for Redaktøren af Smudsbladet Skræddersvenden, Møllersvenden o.s.v. - jeg benyttede nemlig til megen 

Forargelse Bluse i Varmen - og da vi noget efter ved en anden Skål skulle klinke, sagde han, at vi ikke kunne drikke på 

hinandens Velgånde, hvortil jeg svarede "så lad os drikke på hinandens Død og Fordærvelse". Da han havde drukket 

sagde han med indædt Harme, "jeg burde nu kaste Dem Glasset i Hovedet, hvortil jeg svarede, "vær så god, jeg er 

parat, lige for lige"- hvorpå han satte sig ned.- Noget efter gik jeg op på Dækket, hvor jeg traf Bracht, der tidligere havde 

trukket sig tilbage, jeg fortalte da leende, at jeg nok blev udfordret af Brockdorf og bad ham være min Sekundant. Lidt 

efter kom Brockdorf op og begyndte på ny at vrøvle, hvorpå Doktoren og jeg gav ham en Del Grovheder, og derefter gik 

vi alle temmelig berusede til køjs. - Dagen efter kom Bracht til mig og fortalte, at Brockdorf havde henvendt sig til ham 

og bedt ham om at være hans sekundant, hvilket han havde afslået med den Erklæring, at han havde lovet mig at være 

min sekundant, imidlertid forestillede han mig, at jeg burde gøre Noget for at få Striden bilagt, han var Officer, og jeg 

havde virkelig på Dækket været meget grov imod ham. Jeg svarede, at det ikke var mig som havde begyndt, ville han 

tilbagekalde sine Fornærmelser, ville jeg tilbagekalde mine. Dermed endte denne Sag ombord, på Tranquebar blev den 

derimod opfrisket, idet han først beklagede sig for Dommeren dersteds - Regeringsråd Hansen, som erklærede ikke at 

kunne blande sig i Sagen, og derefter henvendte sig til Capt. Horstmann, som efter at have hørt min Forklaring og capt. 

Rabes erklærede at han ikke ville have med Sagen at bestille. Jeg havde aldeles ingen Anledning til at indlade mig på en 

Duel, hvortil jeg var mig bevidst ikke at have givet nogen grundet Anledning. 

(p74) 

Guldkysten, Christiansborg 
 



Den 26de Nov. 1834 kom vi altså til Christiansborg, HovedFortet på vore guinesiske Besiddelser (nuværende Ghana), 

der efter dansk Beretning består af 4 Provinser, Akra, Adampi, Adda og Angva og have en Udstrækning af 192 Kvadrat 

Mil. Sandheden er imidlertid, at vort Herredømme ikke strækker sig videre end vore Kanoner kunne række og stundom 

ikke så langt engang. For Slavehandelens Skyld drev vi Handel på Kysten og erhvervede Ret til at handle ved Foræringer 

til Stammernes Øverster - Capusaner - og til dens Fremme, Beskyttelse for os og vore Handelsvarer opførte vi nogle 

Forter fra Akra til Volta Floden. Med europæisk Euphonie sagde man, at vi havde Herredømmet over denne Strækning, 

man udbetalte nogle Pensioner til Negerfamilier, som havde stor Anseelse blandt Negerne, medens disse sagde, at man 

betalte dem en årlig Tribut for Tilladelse til at opholde os i landet og drive Handel med dem. Enkelte Guvernørers 

Dygtighed, såsom Skjellerup i Årene 1735-36, og vor Afholdenhed fra Indblanding i deres indbyrdes Uenigheder, havde 

forskaffet os til sine Tider større, til andre mindre Indflydelse iblandt de omboende Stammer, og så længe og så vidt 

denne fandt Sted var vor Guvernør Voldgiftsmand i deres indbyrdes Stridigheder, men når de ophørte, var også 

Herredømmet til Ende. Embedsmændene erholdt den største Del af deres Lønning udbetalt i Varer, som de rekvirerede 

fra Hjemmet dels til eget Brug og dels til Forhandling. Efter Slavehandelens Ophør aftog Handelen År for År og var nu 

uden al Betydning, Christiansborg Fort beliggende ved Strandbredden var en stor, ret smuk Stenbygning, hvori samtlige 

Embedsmænd havde deres Bolig i den øverste Etage, medens den underste blev benyttet til Pakhus for Handelsvarer og 

tidligere tillige til Arrestlokaler for de indkøbte Slaver. Den havde en Besætning af 69 Mand, alle Negere, under Anførsel 

af en Kommandersergent, der havde nydt Undervisning i Danmark og tillige fungerede som Tolk. - Desuden fandtes der 

2 Artilleri Underofficerer til Brug ved Kanonerne. 

Guvernør Mørk havde indbudt mig til at tage Ophold hos ham, medens Skibet lossede den til Kolonien bestemte 

Ladning, jeg ledsagede derfor ham og de øvrige Embedsmænd, da de kl. 4 Eftermiddag gik i Land. De Indfødte 

strømmede os i møde, og da Båden kom ind i Brændingerne, blev vi næsten revne ud af Bådene og bårne i Land med 

jublende Råb: "velkommen Danske, leve Danske". - Vi vare ankomne til Kysten midt i en stor Fest. Byen Ushue havde i 7 

År samlet til en Coustume, som netop i disse dage fandt Sted, og hvortil Richter havde skænket dem et nyt stort dansk 

Flag, som blev ombåret fra By til By i Triumf. Hele Skaren modtog os ved vor Landgang, de vare iførte forskellige Dragter 

og malede på forskellige Måder: Nogle iklædte Tigerhuder, Andre malede hvide i Ansigtet. Det var et meget grotesk 

Optog, de hujede, skreg og dansede og affyrede deres Geværer, men den tilsyneladende Glæde, hvormed vi blev 

modtagne, gjorde et behageligt Indtryk på os Alle. 



Nogle Dage efter indbød Guvernøren til en stor Palaver, hvortil de forskellige Byer sendte deres løjtnanter og 

løjtnantinder. Kvinderne vare lige så stærke repræsenterede som Mændene. De var alle i groteske Dragter med vajende 

Fjerbuske på Hovedet. Guvernøren holdt gennem Tolken en Tale til dem, hvori han fortalte, at Kongen havde sendt 

ham til dem for at være deres ven og lære dem forskellige nyttige Ting. Flere af dem svarede med lange Taler med 

megen Værdighed og Anstand. En af dem sagde, at det ikke var sandt, at Landet ikke var godt for de hvide Mænd, flere 

Guvernører havde levet længe iblandt dem, og når nogle i den senere Tid vare døde, var det ikke Klimaets Skyld. - Til 

Slut blev der uddelt Foræringer, og de forlod os veltilfredse. 

De første Dage blev tilbragte med Festligheder, hvorved jeg først blev bekendt med ægte Skildpadde, som var en daglig 

Ret. Vi havde som Kok medbragt en Neger, der havde været Restauratør i Kbhavn, og der særlig udmærket sig ved 

Tillavning af Skildpadder, han blev lånt, og hans Tillavning var unægtelig fortrinlig. - Ved disse Selskaber fik jeg først et 

klart Indblik i de guineiske Forhold, Vinen løsner Tungen, og da jeg kun var en Rejsende, var man ikke så forsigtig i sine 

Udtalelser med mig, som med de nye Embedsmand. I flere År var uagtet stedfundne Vakancer ingen ny Embedsmænd 

blevne udsendte, hvoraf Følgen var, at den ene Underofficer var konstitueret Guvernør, og Tømmermanden Platon 1ste 

Assistent. Nu bragte vi en Guvernør og 2 Assistenter, og de fungerende skulle træde tilbage i deres underordnede 

Stillinger. Det var en Selvfølge, at de ikke kunne se på deres ny Foresatte med gunstige Øjne. Mørk behandlede dem 

høfligt, men ikke med nogen særlig Agtelse, og den indædte Harme, hvormed den aftrådte Guvernør, Brock, betragtede 

Guvernøren som Vært, når han udbragte Skåler, bragte ham engang til at forglemme sig i den Grad, at jeg hørte ham 

med sammenbidte Tænder mumle: "dette skal snart have en Ende". Mørk døde efter nogle Års Ophold efter sigende af 

Gift, og at han levede så længe, tør vistnok tilskrives den Omstændighed, at han til sin Veninde valgte en Søster af 

Brocks Kone, som efter Sigende skal have været ham meget hengiven og vågede over hans Sikkerhed. Jessen døde efter 

få Måneders Ophold, men han var også et uopdragent, hensynsløst Menneske, som få Dage efter sin Ankomst roste sig 

af fortrolig Omgang med Brocks Kone. Bracht, som Mørk på sin Dødsseng havde konstitueret, døde også nogle År efter, 

dog ikke af Forgiftning, og kun Dahl og Tørslef kom tilbage til Danmark. Disse ulykkelige Forhold interesserer mig så 

meget mere, som det var nær ved, at jeg var forbleven på Guinea. Jeg var bleven så gode Venner med Mørk at han 

gentagende bad mig om at bytte med Dahl og blive hos ham. Dahl var villig og Mørk forsikrede, at han indestod for, at 

der ikke fra regeringens Side ville være noget i Vejen, ved Samarbejde ville vi kunne udrette noget til Koloniens 

Fremme, jeg vaklede i nogle Dage, da jeg havde en Del tilovers såvel for Mørk som for Bracht, der begge ligesom jeg, 



sværmede for Udbredelse af sand Civilisation, men da jeg havde modtaget Ansættelse i Ostindien som en Tilskikkelse af 

Forsynet og ingensinde som noget attrået eller ønskeligt, mente jeg at burde finde mig i Skæbnens Bestemmelse og 

afslog Tilbuddet. At min Grund til Afslaget var intet betydende, indså jeg ikke dengang, det havde jo været lige så 

fornuftigt at antage det ny Tilbud som en Skæbnens Bestemmelse og forblive på Kysten. - 

Blandt de forskellige Festligheder var også en særlig for Guvernør Rehling og Embedsmænd til Tranquebar, hvor det gik 

meget lystigt til. Jørgensen, som havde ladt sig fortælle, at man skulle vogte sig for Forkølelse, mødte ved Landgangen i 

en lang Vinterfrakke over sin strålende Uniform. Der blev drukken mange Skåler, og Gildet endte med et Bal, hvor 

Obersten og jeg dansede med hinanden til stor Glæde for vore sorte Tilskuere. Uden Bevidsthed kom jeg til køjs og 

havde Dagen efter den Overraskelse at finde mig minus min Pengepung, hvori der havde været en halv Snes Dollars, 

hvilke ikke genfandtes uagtet anstillet Eftersøgning. Lindhard havde naturligvis også været indbudt, men han afslog at 

komme, og da Doktoren Dagen efter gik ombord for at se til en Patient, erfarede han af Damerne, at Lindhard Dagen 

forud havde været mere urolig end sædvanlig og kort før i en meget ophidset Tilstand havde ladet sig sætte i Land. Da 

doktoren så ind i hans Lukaf, bemærkede han Blod på Gulvet, han skyndte sig da efter ham i en anden Båd og 

indhentede ham kort efter Ankomsten til Strandbredden, han råbte ham an, men L. skyndte sig hen ad Vejen. Doktoren 

gjorde nu Anskrig, forfulgte ham og fik ham standset. Lindhard tilstod da, at han havde forsøgt at skære Pulsåren over, 

men da Blodet ikke rigtig ville flyde, var han gået i Land for ved stærk Bevægelse at opnå sin Hensigt at forbløde sig. 

Med Magt og Overtalelse fik han ham bragt ombord forbunden og beroliget. I lang Tid derefter holdt han sig om Dagen 

indelukket i sit lukaf og kom kun ud om natten for at trække frisk luft og var ikke at bevæge til at have Omgang med 

nogen af os. Da vi kom til Tranquebar - altså over 3 Måneder derefter - var han i 8 Dage ikke at formå at gå i land. — 

Det var en dårlig Begyndelse for et Kolonial-liv. Der var dengang megen Tale om, at han straks burde sendes tilbage til 

Danmark, men af Frygt for de rimelige Følger af en Hjemsendelse skete det ikke. 

Ganske uden Skyld i hans fortvivlede Tilstand vare vi andre måske ikke. Det var en Selvfølge, at Kahytternes 

Overfyldning med Passagerer måtte medføre mindre behagelige Uddunstninger, så at det ofte hændtes, når vi gik til 

Bords, at luften i Kahytten var så ubehagelig, at vi næsten mistede Madlysten og hviskede til hinanden, hu, hvor her 

stinker, Lindhard var, om jeg ikke fejler, den første der ved Bordet trak sig tilbage fra sin Sidekammerat og ytrede, da vi 

kom op på Dækket, "det er Bjerring der stinker" - og da vi Andre gav ham Ret, blev det ham betydet, at han måtte skifte 



Klæder eller blive fra Bordet, Ikke alle de mandlige Passagerer havde forsynet sig med tilstrækkeligt linned og passende 

Klæder til en længere Sørejse i et afvekslende koldt og varmt Klima. Bjerring havde en gammel sort kjole og Benklæder, 

som han havde gjort Regning på at kunne gøre Tjeneste ombord for den største Del af Rejsen, men i Varmen havde de 

langt fra ikke nogen behagelig lugt. Jeg var den eneste, som havde forsynet mig med Bluser, så at jeg hver Uge kunne 

møde i en ny og ren Kostume. Da Stanken ikke ophørte med Bjerrings Omklædning, blev der anstillet ny Undersøgelse, 

og det opdagedes da, at min Nabo - Bogholder Fog med kone og 4 Børn -havde en Tin-Natpotte, som Skibsdrengen 

forsikrede ikke var til at holde ren. Det vedtoges da med Kaptajnens Samtykke, idet han lovede at skaffe en Substitut, at 

Drengen ved næste Rengøring skulle tabe den i Søen, hvilket til Mutters Fortvivlelse og Forbitrelse skete. Fog, som var 

en fornuftig Mand, kom naturligvis til Kundskab om Sammenhængen og gjorde os Undskyldning, med så mange Børn, 

sagde han, måtte man hjælpe sig, som man kunne. Den ilde lugt indfandt sig imidlertid atter, og nu var det Lindhard, 

som måtte holde for, thi ej heller han havde været været tilstrækkelig forsynet. (79) Han mærkede det selv og holdt sig 

borte fra os Andre. Han blev gnaven og mere indesluttet end sædvanlig, kunne ikke sove om natten og klagede over, at 

jeg belurede ham om natten, idet han påstod, at han tydelig kunne høre Raslen af min Bluse, når jeg listede mig op og 

ned ad Kahytstrappen. Slige fantasier plagede ham forinden, vi kom til Kysten, og det blev værre efter at de fleste af os 

havde forladt Skibet, og han næsten var ene med Damerne og Børnene. Gud ved, at jeg lige fra Begyndelsen af kom 

ham i møde med Venlighed, men der skulle mere end menneskelig Tålmodighed til at udholde hans Særheder i 

længden, og hvorfor skulle man så egentlig det? Det samme Spørgsmål har jeg kun alt for ofte haft lejlighed til at gøre 

mig selv - og vel kun sjældent besvaret det rigtig "kristeligt", som man kalder det.- 

Jeg erindrer ikke, at vi var i andet Selskab uden for fortet end hos Købmand Richter. Han var en kulørt Søn af en 

tidligere Guvernør, som havde nydt en god Opdragelse såvel i England som i Danmark og drev en ikke ubetydelig 

Handel. Han sagdes at være gift med en Datter af Kongen af Ashanteerne og havde flere Børn med hende. - Af ham fik 

vi Oplysning om Forholdet mellem guvernør Hein og Balthazar Christensen, der havde været Assistent under ham. Han 

roste i det Hele Christensen, sagde, han var en livlig fyr, med hvem han havde haft megen Omgang, men han var meget 

frisindet og udtalte sig jævnligt og stærkt mod Slaveri og Slavehandel og havde stadig været i Strid med Guvernør Hein. 

Denne havde i den Grad ærgret sig over hans Opførsel, uagtet han, Richter, stadig havde søgt at mægle mellem dem, at 

han til sidst blev syg af Ærgrelse og under sin Sygdom havde befalet, at Balthazar Christensen skulle sendes hjem i 

lænker med det første Skib, man havde derfor været nødsaget til at sende ham bort med det første engelske Skib, og 



først da han var borte, blev Hein roligere, men døde kort efter, for inden han kunne sende nogen Beretning hjem om, 

hvad der var passeret mellem dem. 

Her fik jeg også Beretning om Løjtnant Poulsen. Han fortalte, - at da han kom ud med Guvernør Richelieu i 1821, havde 

han i Førstningen levet på en meget fortrolig fod med denne, men så udbrød der Stridigheder med Ashanteerne, (80) 

hvorved Richelieu havde vist sig meget fej, medens Poulsen havde vist sig meget tapper, fået Tropperne til at følge sig 

og slået Fjenden, da han kom tilbage til fortet eller på vejen til fortet, havde han udskiældt Guv. for en Cujon, og fugteet 

ham. Følgen heraf var, at han noget efter blev syg, det vil sige fik Gift, - han slap ombord i et engelsk Skib, kom til 

København, men døde der få Dage efter sin Ankomst. 

Det er denne Poulsen, som efter Rygtet skulle være en ægte eller uægte Søn af Kong Frederik. Rygtet fortalte, at han i 

noget forvirret Tilstand i Frederiksberg Have havde søgt at komme i Tale med Kongen eller Dronningen, at han havde 

kastet nogle Breve fra sig af mystisk Indhold, og at samtidig en ældre Hofdame og et Postbud, der tidligere havde været 

Tjener ved Hoffet, tog Livet af sig. Collegial Tidende - 14.0ct.1820 - gav en beroligende Beretning, hvorefter han - født 

1797 - beviselig? var Søn af en Handelsgartner i Holbæk og oplært i København som Sadelmager, han blev ansæt for 

sindssyg, indlagt til Observation på et Officiant Værelse på Frederiks Hospital og med eget Samtykke sendt med 

Richelieu til Guineakysten for at anbringes i en eller anden passende Stilling - og derefter ansat som Løjtnant, altså som 

Højstbefalende over Tropperne, der, som tidligere omtalt, i 1894 var 68 Mand - der kommanderedes af en Neger som 

Kommandersergent. Kort efter at Poulsen døde i Kbh., blev Richelieu hjemkaldt, men der blev så vidt vides aldrig rejst 

Sag imod ham, og han erholdt først Afsked, så vidt erindres - efter 1848, medens der i Mellemtiden havde været ansat 

forskellige Guvernører. På Guinea syntes man tilbøjelig til at antage ham for en uægte Søn af Kongen og Dr. Boeck og 

jeg gjorde hans Frue - en kulørt Dame - vor Opvartning, og hun præsenterede for os en Søn, som forekom os at have en 

træffende Lighed med Kong Frederik, men selvfølgelig noget sværtet. 

Hos Richter blev jeg bekendt med en Dansk: Pløtzer, som nok egentlig var Mekanicus og havde været udsendt for at 

opsætte en Vand- og OlieMølle, hvilken ved vor Ankomst fandtes liggende på Strandbredden i forskellige Stykker og til 

dels ødelagt. Han var vellidt af Alle, hjælpsom og fingernem. Han kunne istandsætte alle Slags Ting, især Skydevåben. 

Den første Dag, jeg traf sammen med ham indbød han mig efter Bordet til en Spadseretur for at vise mig Omegnens 

Mærkværdigheder. (81) På Vejen spurgte han mig om, jeg var bange for Slanger, og da jeg benægtede det, sagde han: 



ja, lad lad os så gå over den Mark" - den var bevokset med højt Græs, "den vrimler af Slanger, men for øvrigt skal De 

ikke være bange, skulle De også blive bidt, så har jeg her det, hvorved jeg straks kan helbrede Dem", hvorpå han af 

lommen udtog nogle hvide porøse Sten, som han kaldte Slangesten. Vi spadserede tværs igennem den, Græsset nåede 

os næsten til Skulderen, jeg hørte nu og da en Lyd, som jeg ikke kendte, det var det Hele. Jeg vil ikke sige, at det var 

meget fornuftigt handlet, men stor fare var der næppe, hvilket Erfaringen senere har lært mig. Slangen er af Naturen 

meget frygtsom, har man et fast mandigt Skridt, behøver man ikke at frygte for at træde på dem, da de flygte ved den 

mindste larm. Den forsvarer sig, det er i Orden, og den forsvarer sin Yngel, når man kommer den nær, og det er ikke 

mindre i sin Orden, men den angriber ikke. 

Blandt Beboerne traf vi på Adskillige, der kunne gøre sig ganske godt forståelige på Dansk, der var da også en dansk 

Skole og en kulørt Skolemester, som havde fået sin Opdragelse i Kbhn.- En af de første Dage efter min Ankomst 

indfandt sig en gammel Neger hos mig og tilbød sin Tjeneste, Blandt andet spurgte han mig om, jeg ikke havde Lyst til at 

gifte mig, og da jeg leende svarede, at jeg ikke forblev på Kysten, men skulle rejse med Skibet, svarede han, at det 

vidste han nok, men derfor kunne jeg jo gerne gifte mig til Døren. På mit nærmere Spørgsmål forklarede han, at det var 

et Ægteskab, hvor Manden indfandt sig hos Pigens Forældre, gav dem en Foræring og så fik Pigen, som var hans Kone, 

så længe han opholdt sig på Kysten, og så vendte tilbage til sine Forældre. Han holdt sig til hende og hun til ham, så 

længe han var i Landet, når han rejste, havde hun ingen Fordring på ham. Selv havde han en Datter, der nylig var bleven 

giftefærdig, og for en lille Foræring af 10 Dollars var hun at få. Jeg takkede for Tilbuddet og afslog det, han mente, at jeg 

dog kunne se hende, han ville gerne bringe hende op på Fortet, men også dette frabad jeg mig. 

Da Festlighederne og Selskaberne vare vel overstået, besluttede Guvernøren at foretage en Rejse op i Landet for at 

gøre sig bekendt hos Befolkningen og lære at kende landet og dets Kultur. Der blev samlet en Mængde Negere til at 

transportere os og vor Bagage, thi Heste havdes ikke, og Alt, hvad vi skulle bruge og fortære, måtte medbringes i Kurve 

og Pakker af Størrelse og Vægt til at kunne bæres på Hovedet. Selv blev vi transporteret i SejldugsKøjer, hvori vi lå 

henstrakte med en Pude under Hovedet beskyttede af en Solskærm, som båres af en Neger. Hver af os blev båren af 4 

Negere i Stænger indskudte i Stropper på Køjens Sider. Det var ingenlunde nogen behagelig Transport, da vi med stor 

Vanskelighed og kun for en kort Tid kunne sidde oprejste, vi steg derfor jævnlig ud og tog en Fodvandring, men blev 

snart udmattede af Heden og Vejens Vanskelighed, thi egentlige Veje efter europæiske Begreber fandtes ikke, Landet 



var bølgeformigt, bugnende med Pinjer, Aloer, Pisang og Guava-Træer, Højderne kronede med vældige Bambustræer 

og mellem dem åbne Plainer med spredte Trægrupper eller bedækkede med Termit-Tuer. De store Træer vare 

bedækkede med Orkideer, Konvolvulus og andre Slyngplanter, der slyngede deres Guirlander fra Gren til Gren og fra 

Træ til Træ, så at enhver Gennemgang mellem Træerne spærredes. Plainerne med Termitter lignede en By med 

ejendommelige Boliger af meget forskellig Højde indtil 15 fod med en omkreds af 2o til 5o fod. En sådan Termitbolig 

fuldføres i 2 a 3 År og uddør da, hvorpå en ny opføres, og når man træffer flere Hundreder ved Siden af hinanden, er 

kun en mindre Del deraf beboede. - I Skovene vrimlede der af Papegøjer og andre brogede fugle samt Abekatte. Nogle 

Steder stødte vi på Ananas, som syntes at gro vildt, de havde en fortrinlig Smag, i alt fald smagte de mig bedre end 

nogensinde andetsteds, forøvrigt opdagede vi intetsteds nogen større Kultur. Jorden bearbejdedes så godt som 

udelukkende i mindre Strækninger af Fruentimmer og Slaver. Enkelte Steder så vi Sukkerrør, som syntes at gro vildt, 

sweat potatoes og jams, var hvad der sædvanligvis dyrkedes. Vi nåede op til Kongeriget Ashantees Grænser og stirrede 

fra et Højdepunkt under megen Uro og Snadren blandt Abekattene i Træerne udover en stor Slette omgivet af frodige 

Skove. 

En Aften, da vi bivuakerede og var i færd med at dække vort Aftensbord i en Negernytte, stod jeg i nogen Afstand og så 

på Negerne, der var sysselsatte (83) med Tilberedning af deres Aftensmad. Et Kid var bleven slagtet og med Hud og Hår, 

Indvolde og Alt ituhugget i mindre Dele kogt i en Kedel blandet med Palmeolie. Det lugtede meget appetitligt, men 

havde ingenlunde noget indbydende Udsende, i det forskelligfarvede Hårpytter blandede sig med mørkegule større og 

mindre Pletter af Olien. Bracht og Dahl, som kom til, spurgte om, jeg turde vove at spise af denne ret, og da jeg bejaede 

det, blev der hentet en Tallerken og en Ske, og til Negernes Tilfredshed nød jeg tilsyneladende uden Væmmelse en 

Portion deraf, hvilket skaffede mig en Lykønsknings Skål af Mørk ved Bordet, som den, der var vel skikket til at rejse, da 

jeg forstod at finde mig i Forholdene og ikke væmmedes ved en Smule Urenlighed, hvoraf man sjældent gik fri ved 

Madlavning og mindst på Rejser. 

Da vi var komne tilbage, foretog vi en Dag en Udflugt til St. James Fort og besøgte den engelske Guvernør., han modtog 

os meget venlig og beværtede os godt, han klagede over Kedsommelighed, og gav Mørk en Forsmag på, hvad hans 

Skæbne ville blive, når Lystigheden og Adspredelserne ved vor Afrejse ophørte. 



Under vort Ophold var det ofte en trykkende Hede, som kun slet harmonerede med det lystige Liv, vi førte, Undertiden 

stod Termometeret i 49 Grader R. i Skygge, efter nogle Dages Forløb fik jeg derfor også craw-craw, som det kaldtes, 

"røde Hunde", hvoraf hele min Ryg var dækket, og som medførte en ulidelig Kløe, man lykønskede mig dertil, da dette 

hindrer enhver anden Sygdom, noget efter indfandt imidlertid Harmattanan sig, og dens- Kølighed fordrev Kløen og 

Sygdommen. Harmattanan er en tør vind, noget lig Sciroccoen, der fremkalder en tågeagtig Luft, som ikke 

gennemtrænges af Solen. Den er så tør, at alle Planter visne og Bladene falde af Træerne, Negerne føler den ligesom 

Frost, og den irriterer Øjnene og Skindet, men dens Kølighed er dog overvejende behagelig for Europæeren. - 

Efter et 3 Ugers Ophold blev Losningen tilendebragt, vi tog en hjertelig Afsked, gik ombord, lettede Anker og styrede 

videre frem til vor Rejses Mål. 

 

__________________________________________________________ 

(p 83) Rejsen fra Guineakysten til Tranquebar fra Midten af Decbr. til 6te April var lang og kedelig. - Jeg havde for min 

Del mistet den behageligste Del af Rejseselskabet og fik kun ringe Erstatning ved større Rummelighed i Kahyt og på 

Dækket, som Formindskelse i Passagerernes Antal og Ladningen afgav. Jeg beholdt mit eget indskrænkede Lukaf ved 

Under-Kahytten og måtte som tidligere have mit Studerekammer i en af de på Siden af Skibet hængende Både. De 

tilbageblevne Passagerer blev ikke mere fortrolige med hinanden. Jeg holdt mig i passende høflig Afstand fra min 

Guvernør, Oberst Rehling og hans Familie, jeg fandt intet indbydende hos dem, og de lige så lidt hos mig. - Lindhard 

holdt sig enten indelukket i sin Kahyt eller i den modsatte Ende af Skibet, Brockdorf og hans Hustru holdt sig stadig i 

behørig Afstand, og vi undgik fra begge Sider enhver nærmere Berøring. Jørgensen konverserede Damerne, og Fog 

bevægede sig rolig og stille mellem os Alle uden tilsyneladende at komme i nogen nærmere Berøring med Nogen. Han 

var et skikkeligt, godmodigt Menneske, som ikke gjorde en Kat fortræd, viste stor Omhu for sine Børn og ikke mindre 

for ikke at foretage Noget, som kunne finde Mishag hos hans mindre elskværdige Hustru. Min daglige Omgang var 

indskrænket til R. Bock, Løjtnant Schjerbek, Kaptajnen og Styrmændene Poulsen og Haberbier. Som tidligere gjorde jeg 

jævnlig Hundevagten med i Selskab med Schjerbek og Haberbier, og Tiden løb hurtigt med forskellig gensidig lærerig 

Samtale. Under Afrikas Kyst havde vi jævnlig voldsomme Regnbyger og Tordenvejr især om Natten. Jeg opholdt mig da 

alene iført Underbenklæder på Dækket, og under den mest øsende Regn og den voldsomste Torden og Lynild stod jeg 



rolig lænet til Formasten og beundrede Almagtens Vælde og Storhed uden Spor af Frygt. Vi sejlede ned langs Afrikas 

Kyst uden dog at se Spor af den og gik langt Syd på for at træffe bedre Vind til Opsejling til Kysten, og vort Bestik havde 

været så nøjagtigt, at vi ankom på Tranquebars Red uden forud at have set Land. – 

(p 84) 

1835 Tranquebar. Peder Hansen, Kapt. Mourier. 
 

Så snart vi om Formiddagen havde kastet Anker, indfandt Havnemesterens Båd sig med Capt. Horstmann, med 

sædvanlige Hilsener fra Guvernør Mourier og en særlig til mig fra regeringsråd Peder Hansen om at tage Ophold hos 

ham, medens jeg var i Tranquebar. Naturligvis begav vi os hurtigst muligt i Land, hvor jeg blev særdeles forekommende 

modtaget af Hansen. Han beklagede, at han ikke havde Plads til mig i sin egen Bolig, men han havde lejet et lille Huus til 

mig i Nærheden, som han foreløbig havde møbleret, og han håbede, at jeg for øvrigt ville betragte hans Hus som min 

Bolig og nyde mine Måltider hos ham; Hans Kone havde nylig været i Barselseng, men om få Dage ville hun personlig 

byde mig velkommen. Jeg modtog naturligvis med hjertelig Tak hans Tilbud, og under mit 5 Måneders Ophold i 

Tranquebar blev vi meget fortrolige og næsten uadskillelige, ingenlunde fordi vi følte os harmonisk stemte, thi det blev 

mig snart klart, at han var en udpræget Egoist med ringe Interesse for hans Embedsgerning, som jeg imidlertid tror, at 

han dengang udførte upåklagelig, og end mindre for Menneskenes Vel i Almindelighed. Jeg behagede ham, fordi jeg 

kunne meddele ham meget nyt fra Hjemmet, havde kendt mange af hans Bekendte fra Universitetslivet og mest af Alt, 

fordi jeg, skønt allerede den Tid meget oppositionslysten, dog lyttede til hans uforgribelige Meninger om Koloniale-

forhold med den tavse Beskedenhed, der svarede til min Uvidenhed. Mig behagede han, fordi min nærværelse altid 

syntes at glæde ham, og fordi han uden egentlig at være interessant eller kundskabsrig dog havde læst en Del og kunne 

udtale sig med Interesse om allehånde Genstande. - Han havde ikke megen Omgang med de andre Embedsmænd og 

var en skarp Criticus over deres Mangler og fejl, hvilke hyppigt var Genstand for vore Samtaler. Livet i Kolonien var langt 

fra at være selskabeligt. Man spiste almindelig Frokost Kl. 9, gik til sine Forretninger Klokken 10 endte dem inden 

Klokken 2 a 3, hvilede sig, tog et Bad og gik til Bords Klokken 5.Efter Måltidet, hvortil der sjældent indfandt sig 

Fremmede, satte man sig ud på Verandaen og modtog Besøgende eller gjorde nu og da Visitter. Agtede man at gøre 

Besøg hos en bestemt Familie, måtte man ofte ad Sidegader begive sig derhen, da man ellers var udsat for i 



Forbigående at blive anråbt og indbudt. Konversationen gik i Reglen ud på Bysladder, og jo mere ondskabsfulde 

Beretningerne vare, jo mere kærkomne modtoges de.  

Skønt Hansen blev meget fortrydelig, når jeg for at aflægge et eller andet Besøg sneg mig bort om Aftenen, fandt jeg 

dog lejlighed til at besøge navnlig Møhl og Guvernøren et Par Gange om Aftenen. Møhl var på den Tid i Strid så godt 

som med Alle og havde desårsag søgt Permission til at rejse hjem. Han modtog mig særdeles forekommende, og såvel 

han som hans Kone bad mig indstændig gen om at besøge dem en gang imellem, da de næsten aldrig så et Menneske. 

Han beklagede sig over sin Stilling og sine Pligter, og hun sekunderede ham efter bedste Evne. Møhl var bleven uenig 

med Guvernøren og Hansen på Grund af, at han havde nægtet Sacramentet til et kristent Fruentimmer på hendes 

Dødsseng og derhos på Begravelsesdagen ikke blot nægtet at kaste jord på hende, men under Begravelsen kørt forbi 

Kirkegården. Møhl påstod, at han som Missionær var berettiget til at anse hende på Grund af forargeligt Levnet som en 

Ikke Christen, Guvernementet mente, at da hun havde hørt til den kristne Menighed, havde han været uberettiget til at 

nægte hende Sakramentet og nægte at kaste Jord på hende, og at hans køretur havde været usømmelig. Møhl havde 

meget høje Ideer om sin Stilling som Missionær, som sådan var han ikke blot Præst, men snarere Biskop, og den 

verdslige øvrighed havde ingen Myndighed over ham i gejstlige Sager. Han var meget snaksom og påståelig, men uagtet 

jeg ikke kunne give ham Ret i hans Anskuelser om hans Stillings Betydning, kom jeg dog meget godt ud af det med ham 

og fik ved ham et ganske godt Indblik i koloniale Forhold, som for øvrigt ikke var meget tiltalende. Jeg besøgte med ham 

Skolerne og Missionsanstalterne. Der fandtes en dansk, en portugisisk og en malabarisk Skole. Eleverne i den danske 

Skole skrev en ret god Hånd, men deres Udtale af det danske Sprog var meget mangelfuld, vel nærmest som Følge af 

Brugen af den indbyrdes Undervisning. - I den portugisiske Skole undervistes der i Sproget, det vil sige, i den Jargon, 

som i Kolonierne kaldes portugisisk, og som i Århundrede har været det gængse Sprog næsten over alt i Kolonierne, 

men nu så godt som er fortrængt af det engelske Sprog. 

Vor Ankomst til Kolonien var naturligvis en Begivenhed, som interesserede alle Beboerne, og som desårsag blev 

festligholdt med en Del Selskaber og Baller, hvorved Schjerbek og jeg naturligvis udmærkede os som utrættelige 

Dansere. 

Guvernøren var en Captain i Søetaten, Capt. Mourier, der kort før sin Ankomst til Kolonien havde ægtet en norsk Dame, 

der efter forlydende havde taget ham med Vold på et Bal i Christiania. Jeg var Student med hans Broder og havde gjort 



Bekendtskab med hans Søster, som var i Huset hos ham, på forskellige Baller. - Konen var ret flink, men meget 

flanervorren og indbildsk. Søsteren var ikke smuk, men ganske interessant. - Som ugift og Embedsmand var det 

naturligvis de gifte Damers højeste ønske at se mig forlovet snarest muligt, og man anbefalede mig meget 

indtrængende frøken Mourier og en frøken Halkier, som særlig passende for mig. Den første var Guvernørens Søster, 

hvilket ville skaffe mig Protektion, den anden havde Penge, hvilke kunne være brugelige at sætte Bo for. Enkelte 

anbefalede også min senere Hustru som en smuk og god Pige, men man indrømmede, at hun var temmelig ung - 15 År - 

og godt kunne vente, hvilket ikke var Tilfælde med de to Andre. - Jeg var imidlertid ubønhørlig og erklærede, at jeg ikke 

agtede at gifte mig i Indien, hvilket alle de gifte folk erklærede at være meget ufornuftigt.  

 

Da jeg havde været et Par Måneder i Tranquebar fik frøken Mourier Tilbud af en engelsk Missionær Thomsen fra 

Madras, og da hendes Ophold hos Broderen ikke var af de behageligste, eftersom hun og Konen ikke harmonerede, 

blev han antaget. Thomsen var en ganske smuk og behagelig Selskabsmand, men indbildsk og forfængelig, og deres 

Ægteskab skal ikke have været lykkelig. Han var ansat i Madras ved en Højskole, blev uenig med Bestyrelsen og måtte 

opgive sin Stilling, gik til Sydney, hvor Louise Salting blev bekendt med hende og hendes ulykkelige huslige forhold. 

Frøken Halkier nåede ikke at blive gift. Underlig nok skulle jeg i 1863 træffe sammen med Thomsens Datter på 

Dampskibet, da Mouriers ældste Søster bragte hende som fader- og Moderløs hjem til Danmark. 

Mourier var en skikkelig og godmodig Mand, men særlig uskikket til at være Guvernør og at opretholde fred og Ro 

mellem de stridende og stridige Embedsmænd. Han beklagede sig for mig over sin Stilling og sine Pligter, der var intet 

at udrette i Kolonien, mente han, og det var en tung Pligt at skulle være Overdommer, da Sagerne som oftest var ham 

aldeles uforståelige. Han måtte stole på Hansens Retfærdighed, og han trøstede sig med, at han dog nok var retfærdig 

skønt han i meget ikke kunne dele Anskuelser med ham. Han var i det Hele langt mildere i sin Bedømmelse om Hansen, 

end denne var om ham. Han fortalte om sine Forsøg på at gøre sig bekendt med de Indfødtes Sprog, hvilket han havde 

opgivet, da man havde sagt ham, at der var forskellige Dialekter, og at han ved at studere Sproget dog ikke ville vare i 

Stand til at forstå og gøre sig forståelig for de Indfødte. Han vedblev derfor at benytte sig af en Tolk, men 

tilfredsstillende for ham var det ikke. Jeg kunne ikke andet end beklage ham og mig selv, der så en lignende Skæbne i 

møde, når jeg skulle til at tage fat på mine forretninger. 



Den højst befalende Officer var en Major Horstmann, gift med en Søster til Oberst og Kommandant Lytzen. Han havde 

meget at fortælle om Nikobarøerne og Missionær Rosens Ophold dersteds. Han havde været derovre med den sidste 

Ekspedition og slap tilbage med en alvorlig Climat-feber, som han selv havde pådraget sig, og som nær havde kostet 

ham Livet. Det havde været alle de Rejsende udtrykkelig indskærpet ikke at medtage utilberedte Conchylier derfra, 

men ikke desto mindre havde han samlet flere Kasser Conchylier, hvori Dyrene fandtes og smuglet dem ombord. På 

rejsen tilbage til Tranquebar udbrød stor Sygelighed ombord, flere af Mandskabet døde, og han bragtes næsten død i 

Land. Nu, da det var overstået, var han imidlertid stolt af det Bytte, han havde gjort, og i hans Samling var der også 

mange særdeles smukke og vistnok også sjældne Eksemplarer, thi Nikobareme er berømte for deres Rigdom på 

Conchylier. -Om Rosen talte han med største Ringeagt, han var den, der havde fremkaldt Ekspeditionen, og han havde 

af Frygt for Feberen næsten uafbrudt holdt sig indelukket i sin Hytte og styrket sig med brandy and vater. 

 

Brockdorf igen 
 

Da jeg havde været en 14 Dages Tid i Tranquebar, kom Horstmann en Formiddag til mig med et meget alvorligt Ansigt 

og sagde, at han kom til mig fra Capt. Brockdorf egentlig for at udfordre mig, men dog nærmest for at bede mig om en 

Forklaring om, hvad der på Rejsen var passeret mellem mig og B. og hans Kone. Br. havde beklaget sig for ham og 

opfordret ham som Militair til at være hans Sekundant, og da han ikke godt som sådan kunne nægte sig og dog ikke var 

vis på, om der var tilstrækkelig Grund til at opfylde hans Ønske, havde han troet at burde henvende sig til mig frit og 

åbenhjertig. Jeg gav ham da en omstændelig og sandfærdig Beretning om det Passerede og påberåbte mig alle de 

andre Passagerers Vidnesbyrd, og da han allerede forud havde skaffet sig nogen Oplysning, erklærede han sig tilfreds 

og at ville underrette B. om, at han ikke vilde være hans Sekundant. Br. henvendte sig derefter med en mundtlig Klage 

til Hansen, men denne, som alt havde fået fuldstændig Beretning fra mig, svarede ham, at han var af den Mening, at jeg 

havde opført mig som jeg burde. Dermed endte denne Historie for mit Vedkommende, men ikke for den ulykkelige 

Brockdorf. Et Års Tid efter, da der var kommen en ny Præst til Tranquebar, fortalte han til denne, hvorledes jeg skulle 

have opført mig mod ham ombord. Præsten løb naturligvis omkring med denne Historie, og Bock erklærede Historien 

for Løgn, og at han for Fremtiden ikke ville hilse Br. Brockdorf passede ham da op i fuld Uniform, og Bock vendte ham 



Ryggen uden at hilse. Han klagede og forlangte Krigsret, og Krigsretten frifandt B., som nærmest var civil Læge. Så 

gærede det atter en Tid, indtil Bock kom i en anden Strid, hvori Brockdorf gav sin Forklaring, som stred mod andre 

Forklaringer i den Grad, at Guvernøren ikke kunne andet end antage, at Forklaringen var vitterligt falsk, men om jeg 

ikke fejler, kom han til det Resultat, at han ikke kunne dømme ham, hvorfor han sendte ham hjem med Forhørene, men 

hjemme troede man ej heller, at man kunne dømme ham, da det burde være sket i Kolonien, og så blev han hjemme i 

Unåde. Han var et dårligt Subjekt, det er vist. 

 

Jeg benyttede for øvrigt min Tid under mit 3 Måneders Ophold i Tranquebar så godt som muligt, jævnlig ledsagede jeg 

Hansen i Retten, studerede de forefaldende Sager og hjalp Hansen med at skrive Domme. Der var ingen Mangel på 

Sager, thi i Tranquebar var man lige så proceslysten, som jeg senere fandt Indianerne i Serampore, årlig en 600 civile 

Sager, hvoraf dog de fleste blev forligte, og henved 3oo Politisager. Vi havde medbragt en Højesteretsdom, hvorved en 

ung Malabar for at have myrdet et Barn for at berøve hende hendes Smykker var bleven dømt fra livet, og jeg havde da 

første Sang og jeg vil håbe den ene og sidste Gang, Lejlighed til at deltage i Dødsstrafs Eksekution. Han påhørte 

Dommens Stadfæstelse, efter næsten et Års Ophold i Arresten, med stor ligegyldighed, påstod, at han slet ikke havde 

dræbt Barnet, og ytrede som sit sidste Ønske, at han måtte få så mange Pisanger, som han kunne spise. Ved 

Eksekutionen var han lige så rolig og bad da kun om, at alle de andre Arrestanter måtte blive løsladte, så ville han gerne 

dø. - Han blev klynget op. Vognen, hvorpå han stod, da Strikken blev fastgjort, kørte bort, han spræls lede lidt, og 

dermed var det forbi. - Hansen var ikke nogen rolig Tilskuer, han følte sig så beklemt, at han var nærved at få ondt, og 

kom først til sig selv, da vi kom hjem, og jeg fik ham til at drikke et Par Glas Vin.- 

 

Også Sekretariatet besøgte jeg jævnlig og gjorde mig bekendt med de der forefaldende Sager og navnlig med 

Skattevæsenet, som hjemme fandtes også der meget Skriveri om store Bagateller. Der traf jeg Wodskov, Petersen og 

Fjellerup, som blev afløst af Fog som Bogholder.  

W. var gift med Fru Rehlings Søster og forresten et stort Vrøvlehoved. Hans Sprogkundskaber gav Stof til mange 

Historier, som jeg nu har glemt, men en af dem var, at han hyppigt tiltalte Pigen ved ”my boy”, og når man gjorde 



Indvendinger mod Brugen af dette Ord, forsikrede han meget alvorligt, at det var overensstemmende med Sproget, for 

det stod i hans leksikon: child = boy og girl, altså kunne man bruge begge Udtryk efter Godtbefindende. Når han skulle 

have Selskab, havde han for Skik, at kalde sin Kantzemann, Hovedbetjenten, og tiltale ham således: Du lave god Mad 

forstår du, så får du denne, og så viste han ham en Rupia - du lave dårlig Mad, forstår du, og så viste han ham et 

Spanskrør, og du får Herren tage mig af denne. Maden var naturligvis altid god, og han var ikke lidet stolt deraf og 

forklarede gerne, hvorledes dette altid var Tilfældet hos ham, medens det modsatte ikke sjældent var Tilfældet 

andetsteds.  

Petersen var et stille Skrog, hvis meste Tiltrækning for mig var, at han blæste ret godt på Fløite, og at jeg flere Gange 

blæste Duetter med ham.  

Fjellerup var en skikkelig, godmodig Mand med en poetisk Åre, Han og Rehling afvekslede med at skrive Sangene til 

Selskaber, disse vare hverken bedre eller slettere end de almindelige Selskabssange. Han havde været Factor i det 

Danske asiatiske Compagnies Tjeneste, men opnåede først denne overordnede Stilling ved Handelens Ophør. Han blev 

benyttet til en Sendelse til London for at få Erstatning hos det engelske Companie, fordi man i 18o8, da Serampore blev 

taget i Besiddelse af de Engelske, havde bemægtiget sig Compagniets Kasse som Krigsbytte. Han udrettede naturligvis 

Intet, da det var Compagniets egne Betjente, som havde udleveret Kassens Beholdning uden at protestere og uden at 

gøre opmærksom på, at Compagniet var et privat Handelsselskab, og Pengene vare som Krigsbytte blevene delte blandt 

de Militaire. Derefter kom han tilbage til Serampore og gik som Supercargo for et spansk portugisisk Hus med et Skib til 

Rio, hvor han opholdt sig med Familien i flere År og tilsatte Alt, kom tilbage til England og Danmark og fik Løfte om 

Ansættelse i Tranquebar. Han blev der constitueret som Bogholder, fik sin Familie ud til sig, og vi udbragte en anden, 

Fog, som havde fået Embedet. Han og Familien blev nu atter brødløse, var nu meget modfaldne og så en mørk Fremtid i 

Møde. Dette gav Anledning til at Datteren blev meget dadlet, fordi hun efter Indbydelse af Mourier's jævnlig var i 

Gouvermenthuuset og til stede ved Selskaber og Baller. Jeg kan rose mig af, at jeg ved mange Lejligheder tog hendes 

Forsvar, idet jeg påstod, at det var rosværdigt af Damerne hos Mourier, at de søgte på bedste Måde at holde hende 

borte fra et Sorgens og Tvistens Huus og forsynede hende med Klæder, som satte hende i stand til at vise sig som et 

Medlem af deres Familie, og at det var naturligt for en ung Pige at deltage i de Glæder og Adspredelser, der tilbødes 

hende.  



En Aften i Slutningen af Mai Måned, da jeg og Bock fra et Selskab gik over Gouvernementspladsen, bemærkede vi, at 

flere Personer fra Gouvernementshuset løb over til det lille Hus på Pladsen, hvori Fjellerup boede, vi fulgte efter, fandt 

Vinduer og Døre åbne og fandt Fjellerup bevidstløs liggende nå en Sofa midt i stuen omgivet af Familien og Flere. Han 

havde fået et apoplektisk Anfald, var sunken bevidstløs om, man havde sendt efter Lægen, Christens, og han kom 

samtidig med Bock og mig. Der var intet at gøre. Konen og Datteren kastede sig skrigende over ham, og jeg hjalp til at få 

dem skilt fra Liget og yde dem Hjælp. Harriet kastede sig da bevidstløs i mine Arme, og jeg førte hende, selv dybt 

grebet, ind i det andet Værelse, hvor frøken Mourier kom til stede og ydede hende hjælp. Dette var mit første nærmere 

Bekendtskab med min tilkommende Kone. 

Da Rehling før sin Ansættelse som Guvernør i Serampore i en Række af År havde været 1ste Regieringsråd i Tranquebar, 

hvor hans Kone var født og havde en udbredt familie, fandt han sig naturligvis meget tilfreds med sit Ophold der og 

gjorde slet ikke Mine til at forlade det. - Han ventede på en Lejlighed, sagde han, men det kunne vare længe, inden et 

Skib til Bengalen faldt på at anløbe Tranquebar,- Møhl, der havde været utålmodig efter at komme afsted til Danmark, 

uagtet hans Kone var højt frugtsommelig, og Alle frarådede ham at begive sig på Rejsen, var taget afsted med et 

lystfartøi for at søge Lejlighed i Madras, og man mente da, at det var en passende Lejlighed for os til at gøre det samme, 

men Rehling mente, at det var for tidligt, man havde skrevet til Madras og ventede daglig Svar. Tiden gik, og det 

forventede Svar kom ikke, da de forbisejlende Skibe havde forladt Madras, forinden vi efter modtagen Oplysning om 

deres Ankomst kunne komme til Madras. Mourier blev til sidst utålmodig, og da Rehling ikke ville forstå de små 

Erindringer, han gav ham, opfordrede han mig til at forlange Guvernementets Tilladelse til at rejse for på den Måde at 

bringe ham til at gøre Alvor af det, men uagtet jeg virkelig længtes efter at komme i Virksomhed, erklærede jeg dog, at 

jeg anså det upassende at gøre et sådant Skridt, som nødvendigviis måtte stille mig i et fjendtligt forhold til min 

nærmeste foresatte, hvis Ordre jeg mente at burde afvente. Mourier tog endelig mod til sig og tilskrev Rehling, at han 

måtte træffe Anstalt til at komme til Madras for der at afvente Leilighed, og efter en 14 Dages nølen kom vi da endelig 

afsted med et lidet fartøj. Det er mærkeligt, at jeg erindrer såre lidet om de Indfødte på Kysten og om selve Kolonien. 

Jeg var nogle Gange med Hansen ude på Landet, men disse Besøg har ikke efterladt noget Indtryk. Jeg erindrer, at jeg 

kom meget godt ud af det med min Tjener, der meget godt kunne gøre sig forståelig på Dansk.  



Lindhard er uheldig 
 

Det gik ikke Lindhard så heldigt. Da vi ankom til Tranquebar, ville han ikke gå i Land med os Andre, og uagtet han fik 

gentagende Opfordring fra Guvernøren om at indfinde sig, blev han dog flere Dage ombord, Grunden var nok til dels 

den, at han aldeles manglede Linned og Klæder og skulle forsynes fra Land, men vel også at han frygtede for de mange 

Selskaber, som han ombord erfarede fandt Sted i Anledning af vor Ankomst. Hans Udeblivelse og vore Beretninger om 

hans mentale Tilstand bevirkede, at der var Tale om at sende ham hjem som uskikket til at overtage sin Bestilling som 

Assistent for den lovkyndige Regeringsråd, men til sidst indfandt han sig og opførte sig meget anstændigt uden dog at 

ville gøre Brug af de Indbydelser han tillige med os Andre modtog til Selskaber. Efter nogle Dages Ophold i Land indtraf 

imidlertid en Begivenhed, som nær havde haft alvorlige følger for ham. En Nat blev de Omboende vækket ved Skrig og 

Råb om Hjælp fra hans Bolig. Hans Betjent råbte, at hans Herre var bleven gal og ville dræbe ham, og ved de Tililendes 

Hjælp kom han bort, uden at disse kunne blive rigtig kloge på, hvad der var i Vejen, men vel at L. var i en meget 

ophidset Stemning. Dagen efter forklarede L., at han den Nat havde følt en forfærdelig Brænden over hele Legemet - 

noget som også flere Gange havde hændt os Andre. Han havde da taget et Bad, men da den ubehagelige Følelse, der 

var ledsaget af Søvnløshed, vedblev, og der ikke fandtes mere Vand i Badekarret, havde han vækket sin Betjent for at 

bringe ham Vand, og da han ikke ville forstå ham, thi at han ikke kunne, mente han var umuligt, havde han taget ham i 

Nakken og trukket ham ned til Brønden for at gøre ham det begribeligt, at han ville have Vand. Betjenten troede 

imidlertid, at han ville drukne ham, og havde skreget om Hjælp, hvilket havde gjort ham lidt hidsig. Han fik med nogen 

Vanskelighed en anden Betjent, og dermed var den Sag forbi. 
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Til Madras 
 

Efter et næsten 3 Måneders Ophold i Tranquebar forlod vi, Rehling med Kone og 4 Børn. Lærer Bjerring, Sekretær 

Rasted og jeg, altså Tranquebar i et Kystfartøi ledsaget af fru Fjellerup og hendes Datter (Harriet, Elberlings fremtidige 

kone), som agtede sig til Serampore for derfra at begive sig til Jellasore (Jaleswar) hvor hendes ældste Datter Marie var 

gift med en Indigoplanter Th. Campbell. Vi ankom velbeholden til Madras (Chennai), hvor Rasted og jeg tog ind på et 

Hotel og Rehling med Familien til en Slægtning, en Major i engelsk Tjeneste. Så snart vi var landet, modtog vi en 

Indbydelse til Middag hos denne familie, og jeg begik da min første Genistreg. Ved Landingen, der finder Sted på åben 

Rhed gennem Bølgeslagene, var vi naturligvis gennemvædede og uskikkede til at møde i fint Selskab. Jeg foreslog derfor 



Rasted, at vi skulle gå ombord, da vi endnu ikke havde fået vort Tøj i land og klæde os om. Som sagt, så gjort. I vor 

bedste Stads gik vi atter i land, men o vee, atter kom vi i land som druknede Muus. Rasted blev så arrig, at han bandede 

og ville tilbage til Hotellet, men jeg lo og sagde never mind, jeg går som jeg er, det ville være uhøfligt at blive borte. 

Man modtog mig venligt og leende. Majoren gav mig en af sine Trøier, og jeg fik Plads ved Siden af fru Rehling, men jeg 

fik en ny Ærgrelse. Ved Bordet talte man kun Engelsk og en Søn af Huset, en ung Laban, sad for den ene Ende af Bordet. 

Under Måltidet spurgte han:"may I send you some of this", hvor til jeg svarede, "yes, thank you," hvorpå han udbrød i 

Latter og intet sendte mig. Jeg blev flau og spurgte fru Rehling om, jeg havde sagt noget upassende. 

Hun svarede da, at jeg skulle have svaret: "if you please", og henvendte sig derpå til det unge Menneske og forklarede 

ham Fejltagelsen, hvorefter han fik en alvorlig irettesættelse af sine Forældre. Denne Scene ærgrede mig, men gjorde 

mig mere opmærksom på Sprogets Ejendommeligheder for Fremtiden. 

 

Vi vandrede naturligvis omkring i Byen og beså dens Mærkeligheder. Vi vare inde i Fortet St. George, i Bazaren og de 

Indfødtes By, the black town, som den kaldes, men hverken denne eller de andre store Byer, jeg har haft Leilighed til at 

besøge, har gjort noget videre Indtryk på mig. Jeg har ofte hørt Tale om det imponerende Indtryk, som store Byer gøre 

på de Besøgende, men jeg har aldrig kunne forstå slig Tale. Man kan jo ikke se det Store, det Udstrakte. Synet kan jo 

kun opfatte, hvad man, så at sige, har lige for Næsen. For lutter Træer kan man, som man siger, ikke se Skoven. Det 

udstrakte opfatter man kun ved en Slutning, og ved den kan man ikke blive imponeret. Vi blev snart kede af at vandre 

omkring, og efter nogle Dages Ophold kom vi da 7.Juli ombord i ”George den IV”, et stort Skib, der skulle til Calcutta, 

der var mange Passagerer ombord fra London, men jeg stiftede kun Bekendtskab med en ældre Dame, en Mrs. 

Woollen, der kom os i møde med megen Venlighed, da hun erfarede, at vi skulle til Serampore, hvorhen også hendes 

Hu stod. Hun fortalte os, at hendes Mand, der havde været Dommer oppe i Landet, var bleven bagtalt for General 

Gouverneuren Lord Wiliam Bentick, der havde suspenderet ham, og at hun derfor var rejst til England for ved sin 

Families Indflydelse at få ham indsat igen i sin tidligere Embedsstilling, og at hun havde opnået, at Court of Directors 

havde tilskrevet den ny General Guvernør, at der Intet var til Hinder for, at han igen blev ansat. Hun var så lykkelig over, 

at hendes Rejse havde haft et så heldigt Udfald, at hun nu skulle genforenes med sin Mand og sine Børn, som havde 

taget Ophold i Serampore, at vi ikke kunne andet end lytte til hendes Fortælling med stor Interesse. Den stakkels Kone, 



hvor blev hun ikke skuffet. Da hun kom til Serampore, fandt hun sin Mand leve sammen med et andet yngre 

Fruentimmer, som han ikke ville skille sig ved og hendes Børn ude af Huset. Efter nogle Dages Ophold forlod hun ham 

og vendte tilbage til England. Han fik aldrig nogen Ansættelse, men forblev i mange År boende i Serampore, hvor han 

førte et meget tilbagetrukket liv, uden Omgang og uden Agtelse. Der fortaltes, at han som Dommer havde modtaget 

Bestikkelse i stor Stil. Han havde været en stor Elsker af Heste, Væddeløb og Væddemål og havde haft for Skik at 

overlade Clienter Heste og Elephanter til høje Priser. Da denne Slags Bestikkelser vare vanskelige at bevise, havde 

General Guvernøren sendt ham en pålidelig ung Assistent, som skulle med dele Oplysninger, og på disse var han bleven 

suspenderet, eller som det hedder "put out of employ", hvorefter han beholder sin lønning som "Writer", men ikke den 

højere, der følger med Ansættelse. Lord W. Bentick skal have sagt ham ligefrem, at han anså ham for bestikkelig og 

derfor ikke ville ansætte ham i nogen Bestilling, og da det omtalte Brev kom ud, og Woollen henvendte sig til den ny 

Guvernør Lord Auckland, svarede denne ham, at han havde gjort sig bekendt med Sagen og var kommen til samme 

Resultat som hans Formand. "Det er skammeligt og lumpent", sagde W. til sin (vor) Doctor, ”fordi de have intet Bevis, 

men det er en honet Karl, som siger sin Mening lige ud, og så ved man da, hvad man har at rette sig efter". 

 ___________________________________________________________________________ 

(p 96) 

Til Serampore 
 

I Begyndelsen af August (1835) ankom vi til Calcutta (Kolkata). General Guvernøren sendte et Dampskib ned ad Floden 

for at bringe os til Serampore, og samme Dag landede vi i Serampore, hvor vi blev modtagne med tilsyneladende stor 

Hiertelighed af Boeck, Thiemroth og Doctor Voigt. Thiemroth lagde straks Beslag på mig og bad mig tage Ophold hos 

ham indtil videre, hvilket jeg naturligvis modtog, og Voigt kort efter kom med samme Indbydelse, som jeg med Tak 

måtte afslå, sagde han leende: "Å Boxen er kommen mig i Forløbet, ja det tænkte jeg nok, men der bliver De ikke 

længe, så ved De, at mit Huus står Dem åben". 

Så snart vi vare landede, begav vi os over til Gouvermentshuset, som er beliggende ikke langt fra Floden omgivet med 

en temmelig stor Have, omtrent på 1 Tdr. Land. Ved indgangen til Haven, som er omgivet med en Mur, lå Vagthuset, 



oven over hvilken fandtes en rummelig Bolig med 4 Værelser for Sekretæren. Uden møbler så den temmelig simpel ud, 

hvorfor også Thiemroth forsikrede, at den ikke var nogen passende Bolig. Jeg skulle flytte til ham. Han havde en meget 

smuk og bekvem Bolig lige ved Floden, og et Par Værelser havde han ladet indrette til mig. Det ville være behageligt for 

os begge at bo sammen. Jeg behøvede ikke at møblere, kunne tage mine Måltider sammen med ham, køre ud med 

ham, og da det ikke medførte nogen Udgift for ham, var det hans Ønske, at jeg ikke betalte noget for Kost og Logi. Jeg 

blev naturligvis meget overrasket ved al denne Venlighed, modtog med Tak Tilbuddet om et kort Ophold hos ham, men 

erklærede, at jeg snarest mulig ville møblere et Par Værelser og flytte ind i min egen Bolig, da jeg ønskede at være 

uafhængig. Men jeg håbede, at han ville tillade mig at deltage i Udgifterne til Spisning, hvorpå han efter en Del 

Indsigelser gik ind. Om Aftenen vare vi samlede hos Bock, hvor jeg blev modtaget som en gammel Ven og Bekendt. 

Bock, der havde været lærer i en Skole på Christianshavn, kiendte mig af Anseelse, og hans Kones Forældre havde i 

flere År boet skrås over for min Moders Huus. Hendes Fader havde været Bud ved Asiatisk Compagni og senere 

Målmand. Hun var eneste Datter og havde fået en god Opdragelse og havde navnlig haft Talent for Malerikunsten. Den 

fineste, der foruden de Nyankomne var til stede hos Bock ved denne Lejlighed, var Fru Bie og hendes Datter, som vi til 

vor Forundring erfarede at være de eneste Danske, som opholdt sig i Kolonien. Til yderligere Forundring erfarede jeg 

kort efter, at jeg havde at udrede Pension til hende. Hun var Enke efter en forlængst afdød Dommer i Kolonien og 

erholdt som sådan en Pension af Regeringen af 3oo Rdl. årlig. En Pension, hvoraf hun og Familien selvfølgelig ikke 

kunne leve anstændigt. Guvernøren foreslog da, at Embedsmændene i Forhold til deres Gage skulle yde hende årlig et 

lignende Beløb, og derpå gik de daværende Embedsmand ind, ligesom de efter¬ følgende havde fundet sig heri, og 

Obersten og jeg fandt os da også i at yde vort Bidrag. Det ubehagelige var, at hun betragtede dette Tillæg til sin Pension 

ikke ydet af Godhed eller Velvilje, men som Pligt, og derfor, dengang jeg var bleven den eneste Embedsmand i 

Kolonien, fordrede, at jeg skulle tilsvare det hele Beløb, medens jeg kun ville indrømme og indrømmede hende en 

Andel i Forhold til den Gage, jeg oppebar. I 8 År havde jeg således uden at erholde nogen Tak derfor at udrede Pension 

til en Person, for hvem jeg hverken nærede Agtelse eller Velvilje. 

Elberling indretter sig i Serampore 
 



(97) Det første, jeg efter min Ankomst havde at gøre for at sætte mig ind i mine Forretninger, var at bringe min Bolig i 

Orden. Her havde jeg den for en dansk Embedsmand usædvanlige Lykke, foranlediget ved mit lange Ophold på 

Guineakysten og i Tranquebar, hvor jeg nød 4 Dollars daglig foruden min Gage -12oo Rdl. årlig, at jeg, uagtet jeg havde 

erholdt et halvt Års Gageforskud før min Afrejse, dog ved min Ankomst havde et Tilgodehavende af 8oo Rdl. hvilket 

satte mig i stand til at gøre Indkiøb af det Nødvendigste uden at stifte Giæld og allerede i Decbr. samme År kunne 

hjemsende til Betaling af min Boghandler Regning og hjælp til Andre. Thiemroth gjorde Forslag til Antagelse af en 

Mængde forskellige Betjente som nødvendige, efter mangfoldige Indvendinger fandt jeg mig i at antage 5, en 

Kantzemand med 6 rdl. mdlig, en Kok med 6 , en Maitre med 3 1/2, en Vadskemand med 3, en Nally 5 1/2, altså i det 

Hele til Tjenestefolk 22 Rdl. månedlig. Jeg ville hverken anskaffe Palanqvin eller holde Hest, da jeg formente, at jeg 

meget godt kunne bruge mine Been og hjælpe mig med en Paraply, når jeg gik ud om Dagen. Men allerede i den 

påfølgende Måned måtte jeg dog efter Andres og navnlig Doctorens Råd anskaffe Palanqvin og holde 4 Bærere med en 

Løn af 13 Rdl. mdlig og i Octbr. anskaffe Hest med Sais og Græskjører med 9 Rdl. mdlig, så at mit Tyendehold som 

enkelt Person blev 44 Rdl mdlig eller næsten Halvdelen af min første Gage. Angående dette særlige indiske 

Tyendeforhold hører man forskellige Meninger. Nogle mener, at det har sin Grund i Europæerens Lyst til at agere 

Stormand, andre i Klimaet og Europæerens Ladhed, og atter Andre vil søge Grunden i Kastevæsenet. Som sædvanlig er 

der i hver af disse Påstande et Gran af Sandhed, men også kun et Gran. I og for sig er det ligegyldigt, hvori Grunden 

ligger, for den Nyankomne. Forholdet eksisterer - that is a fact - og den Nyankomne må bøje sig for Landets Sæder og 

Skikke, hvad enten han finder dem fornuftige eller ikke. Jeg kæmpede imod så længe, jeg kunne, men måtte give efter 

skønt ikke overbevist. Tyendeklassen vil gerne indbilde Europæerne, at det er deres Kasteforhold, som nødsager dem til 

at nægte at udføre et eller andet Arbejde, og mange af dem have måske selv denne Tro, men det er et factum, at når 

Herren er fattig og kun kan holde een eller to Betjente, kunne disse uden Brud på deres Kastepligter udføre alt det 

forskellige Arbejde, som hos en højere Embedsmand eller Rigmand er fordelt med streng nøjagtighed mellem en halv 

Snes forskellige Betjente.  

Man har i en bengalsk Læsebog nogle Samtaler mellem en gentleman og Tyende, som kan give et godt Begreb om 

Forholdet, ex. ”Salam Herre!”  

"Salam, hvad vil du? Hvorfra kommer du?  



"Herre, mit Navn er Ramjan, mit Huus er i Calcutta".  

"Sig hvad du vil? 

”Herre! jeg er uden Tjeneste, jeg kommer for at søge en Plads".  

"Hvad Slags Tjeneste udfører du"?  

"Herre! jeg er vandt til at udføre en Gentlemans Kantzemanns Tjeneste, tidligere har jeg tient som Kadmidgar, derefter 

som Kantzemann". "Hvad Arbejde udfører en Kantzemann"?  

"Herre! en Kantzemann forsyner sin Herres Bord, alt Bohave og Husgeråd er underlagt hans Tilsyn, og alle de simplere 

Betiente ståe under hans Tilsyn".  

"Hvormange Betjente er fornødne for en gentleman, og hvad kaldes de"?  

"Herre! de nødvendige Betjente er: en Kantzemann, en Khitametyar; hans Hiælper og Underordnede navnlig ved 

Opvartning ved Bordet, en Musalchee, rengiør Tallerkener, Knive og Gafler, holder Lamperne i Orden m.m., en Kok, en 

Abdar - VandKiøber, en Bisti, en Vandbærer, en Maitre, en Rengører, en Droba, en Vadskermand, en Hookaburdar - en 

Mand til at holde Hookaen, en Slags Tobakspibe i Orden, Palanqvin-Bærere, 4, 6 a 8 Picon, en Mand til at gå Ærinder, en 

Crwkeeder, en Slags Vogter, en Durban, en Portner". 

”Hvilket Arbejde udfører alle disse Tienere, Kantzemann?” 

"Herre, enhver af dem gør sit eget særlige Arbejde". 

Den følgende Morgen står Herren op og kalder: ”Kantzemann, bring Chillumchee (Vadskefad) og en Krukke Vand, jeg vil 

vadske mit Ansigt!” "Herre! Vandet står færdigt. Behag at vaske Eders Ansigt".  

"Kald Barberen, jeg vil barberes". 

"Herre! Barberen er kommen. Behag at lade dig barbere".  

"Bærer! bring rent Tøi, jeg vil nu klæde mig på. Sig til Kudsken at gøre Vognen færdig. Jeg vil ud at lufte mig", (kiøre en 

Tour).” 



"Kantzemann, giør Frokostbordet i stand. Jeg kommer snart tilbage, giør det store Bord i stand, nogle gentlemen ville 

spise Frokost med mig".  

"Så,Herre vil jeg dække Bordet i Salen". " Gør det, bred først det Fløiels Tæppe over Måtterne og sæt så Bordet oven på 

Tæppet". "Bærer træk mine Støvler af". "Herre? jeg trækker dem af". "Bærer, bring mit Vand". "Herre! jeg har sat Vand 

over IIden, så snart det er færdigt, skal jeg komme og bringe det".  

"Hvorledes er Vandet endnu ikke varmt, Gav jeg ikke Ordre, da jeg steg i Vognen"? "Herre? det er næsten færdigt". 

"Hvad siger du? Det synes, som om du ikke bryder dig om, hvad jeg befaler. Den Ordre, jeg gav dig i Morges, er endnu 

ikke udført". "Herre! det er Forsømmelse, vær ikke længere vred".  

"Hvad er dette for en Forsømmelse! Sæt, at andre gentlemen vare komne til Frokosten"! "Ingen er kommen, så lad det 

være godt, men var nogen kommen, hvad da"? "Jeg skulle have skammet mig (skiødesløse Betjente påvise en ligegyldig 

Herre - som Tieneren, så Herren). Hurkarruh! knib ham i Øret, lad ham erindre at gøre det en anden Gang",  

"Herre! du er den Befalende, Du kan gøre, hvad du behager".  

"Bærer, jeg tilgiver dig din Forsømmelse i Dag, men sker det igien, vil jeg øieblikkelig afskedige dig". 

"Som Herren befaler. Din Tjener vil aldrig gøre sig skyldig i en lignende Forselse". 

"Kantzemann, jeg forstår ikke noget af dette Lands Sprog, hvad skal jeg gøre". "Sandt Herrei hvorledes skulle De forståe 

dette Lands Sprog uden at kunne læse det", "Hvem vil lære mig det"? "De må antage en god Moonckeé." 

"Hvor skal jeg få en Moonckee fra"?  

"Herre? De kan få en Moonckee, dersom De giver Ordre. Jeg kan bringe en Mand, som er skikket dertil".  

"Vel, bring en lærd Mand, som forstår 2 a 3 Sprog".  

"Som Herren befaler. Jeg skal bringe en dygtig Moonckee". Moonckeen kommer og fremstiller sig for Herren med en 

Foræring (dette sker således, den Besøgende hæver den venstre Hånd under sin Klædning, lægger Rupien ubemærket 

oven på Tøiet på Hånden og udstrækker denne mod den, han besøger, som da modtager den, lægger den på Bordet, 

hvorefter den da tilfalder den Betjent, der indfører Giæsten).  



"Hvem er du, og hvad betyder denne Rupie"?  

"Herre, jeg er en Moonckee. Jeg underviser i dette Lands Sprog, Denne Rupie er en Ofring. Det er Landets Skik".  

"Du er en Moonckee, af hvad Stand er du"?  

"Herre? jeg er en Kraijost (af Skriverkasten) født her i Landet".  

"Hvilke Sprog forståer du"? "Herre jeg forstår 3 a 4 Sprog". "Så forståer du meget, hvilke sprog kender du"?  

”Herre, Jeg forstår følgende Sprog: Persisk, Arabisk, Hindustansk, Bengalsk og lidt Engelsk".  

"Vil du træde i min Tjeneste og undervise mig"?  

"Herre, dersom du vil vise mig den nåde. Jeg kan lære dig alle disse Sprog". "Godt, du er fra i Dag af antaget til min 

Moonckee, hvad Løn skal du have"?  

"Herre, vor Løn er ikke bestemt. 3o Rdl. er den sædvanlige Betaling, men undertiden giver Herren noget mere af sin 

gode Villie". "Vel, jeg vil give dig, hvad jeg finder passende”. 

 

Da jeg havde fået et Par Værelser i stand, flyttede jeg ind, og mit første Arbejde var at undersøge Archivet. Jeg fandt 

dette i den største Uorden henpakket i et Skab. Thiemroth mente, at det var et ørkesløst Arbejde at gøre sig bekendt 

med det Skramleri, han havde som konstitueret Sekretær aldrig værdiget det et Blik. En Pakke papirer indeholdende de 

senere Års Korrespondance var alt hvad man behøvede at kende. Jeg holdt imidlertid fast på min anskuelse, at man 

måtte være så fuldstændig som mulig bekendt med fortiden for at opfatte forholdene rigtig, og det varede ikke længe, 

før jeg som Referent i Rådet var i stand til at meddele Oplysninger, som vare de ældre Embedsmand aldeles ubekendte, 

og som gav mine Ytringer en ganske anden Vægt, end de ellers ville have haft. 

Ny mand på posten 
 



(101) Som sædvanligt ved ny Embedsmands Ankomst indfandt der sig straks folk med Besværinger over forskellige 

formentlige Ulemper og forurettelser. En af mine Bestillinger var at være Kasserer, hvilket i koloniale Forhold betyder 

Amtsforvalter, Skatteopkræver. Iblandt de Breve, vi medbragte fra Kollegiet fandtes også et til Rådet, hvorefter jeg 

havde til Rådet at stille Kaution for de mig anbetroede Oppebørsler. Jeg erklærede straks, at jeg hverken ville eller 

kunde stille Kaution eller anså mig pligtig dertil, da min Bestalling intet derom indeholdt. Man mente, at jeg let kunne få 

en eller anden rig Indfødt til at være min Kautionist, og at man dog for et Syns Skyld måtte lystre Ordre, men da jeg ikke 

var at formå til at indlade mig herpå og navnlig ikke ville stille mig i noget Afhængigt Forhold til nogen Indfødt, svarede 

man Kollegiet, at jeg ikke som Nyankommen var i stand at stille nogen Kaution for øjeblikket, men det skulle blive påset 

iværksat snarest muligt. Selvfølgelig stillede jeg aldrig Kaution. 

 

Som Kasserer var der af mine Formænd for egen Regning antaget en indfødt Betjent, som havde at modtage Penge, 

påse, at de rigtig indkom, og indlægge disse i en Jernkasse, hvortil han havde en Nøgle og Kassereren en Anden. Han var 

altså den egentlige Kasserer, og Kassereren kun en Statist eller højst en Tilsynsførende, som i Betjentens Fraværelse 

intet kunne foretage sig. Dette fandt jeg højst upassende og forklarede Rådet, at jeg vel ikke straks ville afskedige 

denne Betjent, som jeg måtte lønne med 8 Rdl. månedlig, men at jeg straks ville have begge Nøgler til Kassen og agtede 

at afskedige ham, så snart jeg havde erholdt den fornødne Indsigt i Oppebørsels Forretningerne. Thiemroth erklærede 

det for en Umulighed at undvære en Indfødts Hjælp, da man ikke kunne vogte sig for falske Penge og ikke forstod deres 

Regnskaber. Jeg mente, at man aldrig lærte det, når man ikke selv udførte det. Vil man lære, må man betale 

Lærepenge. Afhængig af nogen Betjent ville jeg ikke være, og mine Indtægter vare ikke så store, at jeg kunne afse noget 

til formentlig ufornødne Udgifter. Guvernøren mente, at jeg kunne ordne dette efter Behag, men rådede mig til at være 

forsigtig. Efter 2 Måneders Forløb blev han afskediget, og jeg ved ikke at have tabt een Rupie ved Fejlregning eller 

falske Penge, og efter Forløbet af 1 År kunne jeg efterse og revidere et bengalsk Regnskab med samme lethed som et 

dansk. 

 

Af de Besværinger, som indkom, vare der tvende af større Betydning. Den ene kom fra Agerdyrkerne, som havde Jord i 

Leie. De klagede over, at Forpagteren af Jorderne opkrævede mere, end de med rette havde at svare. Da jeg foredrog 



Besværingen i Rådet, forklarede Bock, at det var en gammel Historie, som man hidtil ikke havde kunnet indlade sig på 

at løse, da man savnede et Cadaster, det vil sige en Fortegnelse over Koloniens Ejendomme, deres Ejere og bengalsk 

Kundskab. Hvad man havde, var kun ufuldstændige Optegnelser for største Del på bengalsk. Den afdøde guverneur 

Hohlenberg havde allerede som Dommer erkendt den stedfindende Mangel og Usikkerheden i Ejendoms og 

Brugsforholdene. Som Guvernør havde han været hindret ved Sygelighed og ubehagelige Embedsforhold i at afhjælpe 

Manglen, Da han gik til Søs for at genvinde sit Helbred, havde hans sidste Ord været: ”Når jeg kommer tilbage, skal jeg 

for Alvor tage fat på dette Arbejde". Men Døden hindrede ham i at opfylde sit Løfte. Bock ytrede, at det ville være 

ønskeligt om jeg ville tage fat på dette Arbejde, når jeg havde erhvervet den fornødne Kendskab til Sproget. Hertil 

erklærede jeg mig villig, og dermed måtte de Klagende lade sig nøje. 

 

Den anden Besværing gik ud på, at vi opkrævede en Afgift af Salget af Betel Opium og andre Artikler, og at de engelske 

Undersåtter åbnede Boutikker lige i Skællet af vort District uden at svare en lignende Afgift og således stadig 

undersolgte dem. Også denne Klage var af ældre Dato, man erkiendte Ubilligheden og den skadelige Virkning for vore 

Reveruer, men vidste ikke, hvorledes man skulle kunne hæve den. Da den betydeligste Forhandling fandt Sted på den 

Del af vort District, hvor skellet var en meget befaren Vejpå vore Enemærker, således at Boutikkerne på den ene Side af 

Vejen tilhørte danske Undersåtter og på den anden engelske, foreslog jeg, at man skulle oprette et Rækværk mod den 

engelske Side af Vejen, således at Forhandling med disse Boutikker fra Vejen blev forhindret. Rådet mente, at 

Gennemførelsen heraf ville medføre Ubehageligheder, men bemyndigede mig dog til at udføre Forslaget. Kort efter at 

dette mod de Handlendes Protest var bleven iværksat, meldtes under en Rådsforsamling, at et Opløb fandt Sted ved 

Boutikkerne, og at man huiende og Skrålende nedbrød Rækværket. Det høie Råd blegnede. Hvad var derved at gøre? 

Thiemroth tog Ordet. Det var Elberling, der var fremkommen med det tåbelige Forslag. Han havde sagt, det ville gå galt, 

nu måtte han se, hvorledes han reddede sig ud af det. Jeg svarede, at det var Rådet, der havde taget Beslutningen, og 

at jeg kun havde udført dets Ordre. Opløbet og Nedbrydningen var en Politiuorden, og det var altså Politiet, der måtte 

tilvejebringe Orden. Herimod protesterede Bock, det var et Beskatnings Spørgsmål, og det var altså Collectoren, 

Kassereren der måtte tage de fornødne Forholdsregler, men han var villig til at yde Assistance ved at låne mig nogle 



Betjente. Efter yderligere Forhandling enedes man om, at jeg skulle tage de 2 portugisiske Betjente med mig og se, 

hvad der var at gøre. 

Yi begav os til Stedet og modtoges af en talrig Pøbelsværm med Huien og Hurribaal-Hurribaal, et Udråb som Tegn på 

Utilfredshed lig vort Huien og Piben. Med Stentorstemme påbød jeg Taushed, og på så godt Engelsk som mulig 

erklærede jeg, at ingen Uret var skeet, at jeg vidste, hvem der havde foranlediget disse Optøier, nemlig Ejere af de 

Grunde, hvorpå Boutikkerne på engelsk Grund vare opførte, at Rækværket ikke blev borttaget, forinden Boutikkerne 

vare bortflyttede, og at jeg ville klage til Collectoren i Hooghly og få dem straffede, dersom disse Optøjer fortsattes. Da 

Tolken havde gentaget min Tale på bengalsk som blev besvaret med ny Huien og Skrigen, gjorde jeg uden at tage notits 

deraf venstre om og gik langsomt bort med mine Ledsagere. Jeg skal ikke nægte, at da jeg stod midt iblandt den 

huiende Mængde, bankede mit Hierte voldsomt, men min Stemme var klar og tydelig, og jeg bevarede den ydre Ro. Da 

jeg kom tilbage til Gouvernementshuset, var Rådet endnu samlet og modtog min Beretning med Hovedrysten. 

Optøjerne vare imidlertid virkelig ophørte, så snart jeg havde forladt Stedet, og da mine Folk Dagen efter indfandt sig 

for at istandsætte Rækværket, bad Boutikejene om Udsættelse, indfandt sig hos mig med Tilbud om at erlægge Afgift af 

deres Boutikker af samme Størrelse som vore, og da jeg forklarede dem, at dette ikke lod sig gøre, da jeg ikke kunne 

modtage Afgifter af engelske Undersåtter, tilbød de at flytte deres Boutikker over på vort District, hvortil jeg gav mit 

Samtykke. Hermed endte denne Sag, hvorved jeg erhvervede mig ikke ringe Agtelse og Tillid hos de Indfødte. 

Uoverensstemmelser med Thiemroth 
 

(104) 

Mit Samliv og venskabelige Forhold til Thiemroth ophørte allerede i Midten af September Måned. Vi vare så forskellige 

af Characteer og Tilbøjeligheder, at det i og for sig var naturligt, at vi vanskelig kunne blive og være Omgangsvenner, 

men at vor Tvist og Uenighed fik en så alvorlig Characteer, var dog for en stor Del om ikke væsentligst at tilskrive andre 

Omstændigheder end vor Characteers Uoverensstemmelse, eller min egen Påståelighed og Ufordragelighed. Straks 

efter min Ankomst og nærmest foranlediget ved Thiemroths næsten over alle Grænser gående Bestræbelser for at 

knytte mig til sig og fierne mig fra de andre. Embedsmænd, fortalte man mig, det vil sige Bock og hans Kone og 



Doctoren og hans Kone fortalte, hvorledes hans Opførsel mod dem havde været, at jeg ikke kunne andet end få 

Indtrykket af, at dersom man ville leve i Fred og Ro, måtte man behandle ham anderledes end de fleste andre 

Mennesker. Som Sam Slide så træffende siger: "The littler folks be, the bigger they talk. You never se' ed a small man, 

that did'nt wear high heeled boots and a high crowned hat, and that was'nt ready to fight almost anyone to show he 

was a man every inch of him". Thiemroth var en lille uvorn Krabat, hos hvem Overfladiskhed, Indbildskhed og 

tankeforvirring kappedes om Fortrin. Han roste sig selv af, at han var en, hvad man ville kalde Verdensborger, en Mand 

uden Nationalitet. "Min Fader, sagde han," var Tysk, min Moder Fransk. Begge Sprog Talte jeg fra Barndommen af. Fra 

min tidligste Alder satte jeg min Villie igennem hos begge, jeg satte mig på en Stol og skreg lige til, jeg fik min Vilje, 

hvilket jeg lærte af min Moder, som på samme Måde beherskede sin Mand, Jeg er både Dansk, Tysk og Fransk, og 

Engelsk er jeg bleven ved mit Ophold i Indien. Han havde Talenter. Hans Fader var Concertmester, selv spillede han 

meget godt på Fortepiano, phantaserede smukt på sit Instrument og componerede, skrev Digte og havde i Skolen 

skrevet Skuespil på Tysk. Man fortalte, hvorledes han stadig havde drillet og tirret afd. Hohlenberg, medens han var 

Dommer og Chef, Så at dennes Kone tilskrev ham hans Sygdom og påfølgende Død. Man fortalte, hvorledes han til en 

engelsk Embedsmand, medens Bock var hans Foresatte som const. Chef, havde sagt, at Bock var et elendigt Menneske, 

som han foragtede, og da Voigt i den Anledning havde ytret at han var en løgner og en foragtelig Karl, havde han i et 

Selskab til dennes Kone, som ved Bordet sad ved hans Side, udskældt ham og sagt, at han ikke ville tåle hans Opførsel 

mod ham. Han ville udfordre ham, og en af dem skulle bide i Græsset, hvilket fremkaldte et hysterisk Tilfælde, så at hun 

måtte forlade Selskabet, og at dette brød op. Dette havde tildraget sig i Jan. Måned. Doctoren truede ham med a good 

horsewhipping dersom han ikke lod hans Kone i Fred. Vor Uenighed begyndte med Regnskabsvæsenet. Han var 

Bogholder, jeg Kasserer. Jeg bemærkede med Utilfredshed, at han ikke førte noget ordentlig regnskab, men ved 

Månedens Udgang lavede sit Regnskab efter den Ekstract, jeg månedligen skulle afgive. Jeg søgte at gøre ham 

begribeligt, at dette ikke var regnskabsmæssigt, og at jeg ikke kunne være tjent dermed, da jeg ved ikke at ville benytte 

min indfødte Cassebetjent som mine Formænd risikerede at begå Fejltagelser, og at Fejl kunne få Udsende af tilsigtet 

Bedrageri fra min Side. Dette erklærede han at være Sludder, og Påstand på, at han ikke måtte benytte mit Regnskab til 

Affattelse af sit, for at være Chikaner. Jeg svarede, at han skulle og burde føre sit Regnskab selvstændigt, det var hans 

Embedspligt, og jeg skulle vise ham, at han skulle blive tvungen dertil. Hermed begyndte vor Tvist. Jeg forklarede den 

for Chefen og Bock, og begge gav mig Ret og indrømmede Nødvendigheden af, at der kom Orden i Forretningerne, 



hvilket Bock indrømmede, at hverken hans Formand eller han havde været i stand til at tilvejebringe, thi som det gik 

med denne Del af hans Forretninger, gik det med alt andet, hvormed han havde at gøre. Auktioner lod han afholde af 

en Betjent på løst Papir, indførte dem senere i Protocollen stundom under en fejl Dato eller uden Dato eller slet ikke. 

Da han stadig mødte en fast og rolig Opposition, forglemte han sig undertiden i den Grad, at han ved Rådssamlinger på 

ganske uskyldige Bemærkninger overfusede og udskieldte mig, så at jeg måtte klage og forlange, at han skulle 

tilbagetage sine Ytringer. Hans Svar på Chefens Forestillinger var da stadig: "Doctoren har sagt, han vil give mig en 

horsewhipping. Elberling siger, jeg fortjener at kasseres, og at han vil få mig kasseret. Det vil jeg ikke tåle". I Mai Måned 

vare vi da komne så vidt, at Chefen pålagde ham, hvis han ville undgå at blive suspenderet, at give en skriftlig Apologi, 

hvilket han endelig gik ind på, når jeg ville gøre det samme, hvilket Chefen søgte at formåe mig til.  

 

Morgenen efter, at jeg havde fået denne Anmodning, tilskrev jeg Chefen (Rehling) følgende private Brev: "Det gør mig i 

Sandhed meget ondt, at De ikke befinder Dem vel i Dag, og om muligt gør det mig endnu mere ondt, fordi jeg vel 

omend uskyldig er Årsag deri. Jeg håber imidlertid at D. Hv... vil være overbevist om, at jeg til enhver Tid er villig til at 

gøre Alt for at lette Dem alle Besværligheder, og at det er imod mit Ønske og min vilje, når jeg er nødsaget til at 

pådrage Dem Ubehageligheder, men jeg har for stedse været og håber stedse at blive strengt nøjagtig i mine 

Embedspligters Opfyldelse, og jeg føler overbevist om, at det til Slutningen vil vise sig bedst og fordelagtigst for enhver 

Embedsmand her på Stedet. Vort liv er så kort, og vore Glæder her så få, at hvis vi skulle opgive vor Overbevisning om, 

hvad der er Rigtigt og Ret og med den vor Selvtilfredshed, så ønsker jeg for min Del lige så gerne at opgive hele det usle 

Liv. Jeg står ene, er adskilt måske for stedse fra, hvad der knytter mig til Livet, og har nu kun mine Embedspligter og 

Håbet om at kunne stifte nogen nytte her tilbage, vredes derfor ikke, om mine Anskuelser deraf er strengere end 

Andres. Jeg håber, der er en Del i Forholdet omend ikke i Sagen selv, der vil tale til min Undskyldning. Tilgiv disse 

Bemærkninger. Jeg føler, hvad jeg skylder Dem for den Agtelse og Opmærksomhed, De stedse har vist mig. Jeg føler, at 

jeg burde opofre Noget af mine Anskuelser for ikke at pådrage Dem Ubehageligheder, men jeg føler også, hvad jeg 

skylder Kongen og mine Embedspligter. Jeg er her i en Collision og sandelig ikke i en behagelig, men jeg har valgt, og jeg 

håber, at De ikke aldeles vil fordømme mig for, hvad jeg har gjort. Jeg har i min officielle Skrivelse til D. Hvbj. andraget 

på, at Thiemroth skulle sagsøge mig. Tillad mig at anføre nøjagtige Årsagen. Så længe han har det Punkt at insistere på, 



så længe vil det samme evigvarende Kævleri, den samme pinlige Ærgrelse for D. Hvbj. være uundgåelig. Det er langt fra, 

at jeg vil insistere på, at han skal sagsøge mig, da det uden Tvivl ville være hans egen Undergang, og den ville jeg mindst 

forårsage, så længe Folk kunne falde nå at tro, at jeg søgte den for min egen Fordels Skyld, men jeg vil, at han skal 

opgive Alt, glemme det Passerede og begynde et nyt Liv, thi ellers må han dog tidligere eller sildigere træffe sin 

Nemesis, og vil han ikke gøre det, hvorfor skal man da forkorte sit eget Liv, standse eller tilintetgøre den Nytte, man 

kunne gøre her på Stedet, ærgre sig og troublere sig for et Menneske, som synes skabt til Andres Plage, og som ikke har 

een agtværdig Egenskab stor nok til at lade os glemme og bære over med hans Fejl. Han er uden tvivl nu på det Punkt, 

at han tror ved Trods og Eftergivenhed blandet med hinanden at kunne slippe ud af det for senere at kunne begynde 

Kampen på et andet sted eller i en anden og belejligere Tid, men gavnligt var det vist for ham selv, om (hans) Trods 

aldeles blev kuet. Dog nok om det. Jeg har ikke villet være belærende, men heller ikke jeg har sovet mere end, til den 

var 3, og siden den Tid lå jeg og tænkte på, om jeg havde handlet rigtigt i, hvad jeg har gjort, og Deres Brev frem kaldte 

da mine Tankers Meddelelse." 

 

Jeg samtykkede imidlertid i at underskrive en Apologie, hvori jeg ytrede, at jeg i mine Udtalelser ikke havde alluderet til 

hans Integritet som Embedsmand og frafaldt min Påstand om, at det Passerede skulle indføres i RådsProtocollen, men 

så ville han dog ikke underskrive, og Tvisten henstod. I August Måned fornærmede han mig i Retten, de nærmere 

Omstændigheder erindrer jeg ikke, men han fik en Tilrettevisning med Trussel om Suspension, hvis han fremturede, og 

denne blev oversat på Engelsk og oplæst i Retten ved næste Retsmøde for at hævde min og Rettens Anseelse. Striden 

vedblev og fremkaldte endelig hans Suspension. Han begærede nu Rejsetilladelse, fik den og afrejste i Slutningen af 

Decbr. 1836, efter at han ved Hjælp af en pensioneret Captain i Engelsk Tjeneste The Honbl. Capt. Hamilton, og nogle 

med mine foretagende misfornøiede Indfødte havde forskaffet sig en rosende Adresse, som blev indført i de engelske 

Aviser. 

Til Thiemroths Undskyldning for hans Forbitrelse mod mig kan imidlertid anføres, at da der i febr. Måned var 

Forhandling om at nedsætte en Commission til Ordning af Skattevæsenet, anholdt han skriftlig om at blive en af 

Medlemmerne i Stedet for Bock, som havde nok at tage Vare på, idet han forsikrede, at han nok skulle komme ud af 

det med mig, for hvis Kundskaber og Dygtighed han havde al Agtelse, men han blev ikke Medlem, da Chefen og Bock 



vare enige om, at han ikke var skikket dertil, og da Bock i Mai Måned blev syg, blev han ikke, men jeg constitueret i 

Bocks Embede, hvortil han efter Stilling og Anciennitet var selvskreven, fordi Bock gjorde dette til en Betingelse for sin 

Afrejse til China, idet han erklærede, at Tanken om, at hans Embedsforretninger ville blive bragt i grænseløs Uorden, 

ville berøve ham nytten af en Restitutionsrejse. At dette måtte crepere ham, er forklarligt, men det skete ikke ved 

Lumskeri fra min Side. 

Dagligliv med de danske kolleger 
 

(108) Var Forholdet med T. således langtfra at være godt eller behageligt, var det vedvarende yderst venskabeligt med 

alle andre Mennesker. Med Peder Hansen var jeg under mit 3 Måneders Ophold på Tranqvebar kommen i et så intimt 

Forhold, at vi vedblev at veksle venskabelige Breve og Dagens Begivenheder. Han vedblev at advare mig mod Rehling, 

sagde at han var en Calorius, en lumsk og upålidelig Mand. Bock var en skikkelig Fyr, men af ringe Evner, som var bleven 

tosset af Forfængelighed, og Doctoren var en Gavflab. Han var lige så slem med sin egne Omgivelser. Mourier var en 

dumstolt Søofficier, som gjorde sig nar ved at lade sig beherske af sin Kone i den Grad, at han under hendes Barselseng 

i hele 2 Dage måtte ligge til Sengs ved hendes Side. Jørgensen var en forfærdelig dum Abekat, der ikke kunne skrive et 

ordentlig Brev. Alle havde de Fejl, kun Sehested var et skikkeligt, fornuftigt og miskendt Menneske. Han critiserede 

stærkt min officielle Skrivemåde, mente, at jeg satte mig for meget på den høje Hest og havde for megen Tilbøielighed 

til at ville være vittig og satirisk. Officielle Skrivelser, sagde han, burde altid være affattede som når een Gentleman 

skrev til en Anden. På min Strid med Thiemroth ville han ikke indlade sig, han mente, jeg havde Uret, og kunne ikke 

forstå, at jeg skulle være berettiget til at nægte min foresatte Adgang til Brugen af mine Regnskaber, det kunne i alt 

Fald kun Chefen gøre. 

Sagen var, at Gouvemementet i Tranqvebar var vor høie foresatte. Der var en Guvernør og tvende Regeringsråder, hos 

os kun en Chef og tvende Medlemmer af Rådet. Tranquebar lå i en Afkrog, afsluttet så at sige for sig selv og efter 

Handelens Ophør uden local og politisk Betydning. Serampore lå kun 2 Mil fra Calcutta, en af Verdens største 

Handelsstæder og Sædet for den indiske Regiering, men vist nok efter den danske Handels Ophør af lige så ringe 

Betydning i politisk hensende. Skulle imidlertid noget udrettes hos den engelske Regering, måtte det skee ved os. Vi 

krympede os derfor under det lagale Formynderskab og formente os lige så berettigede til at sidde på den høje Hest 



som vore indbildske Foresatte, og Antydninger heraf i Ord eller Gierning blev med en vis beføjelse modtaget med 

Mishag. Hertil kom en anden Omstændighed. Da Bock skulle have sin Kæreste ud for at ægte hende, havde Hansen 

med sin sædvanlige Velvilje tilbuden at modtage hende i sit Huus. Under Bocks Ophold hos ham i den i Anledning havde 

han, mente Hansen, blæret sig af sin fornemme Omgang og de store Selskaber, hvori han med Chefen havde deltaget i 

Calcutta, og da han efter sin Tilbagekomst til Serampore i sine Breve omtalte, hvor megen Lykke hans kone gjorde i 

disse Selskaber, tabte Hansen al Tålmodighed og besvarede hans og Doctorens Breve med satiriske Udfald. At fortælle, 

at sådan en Målmandstøs, hun var Datter af en Målmand Schow på Christianshavn, uden Dannelse, uden Kundskaber, 

uden Skiønhed gør Lykke i fornemme og dannede Selskaber, er en Absurditet, sagde han engang til mig. Det var ganske 

utroligt, men dog virkelig Tilfaldet. Den forrige Chef Hohlenberg skal have været en meget mærkelig mand, og hans 

Kone, en Datter af Geheimeråd Malling, en fuldendt Dame. Lord William Bentick, den daværende General Guvernør, 

skal have erklæret ham for a perfect gentleman og viste ham ved enhver Leilighed særdeles Opmærksomhed. Dette 

viste sig ikke blot derved, at H. og frue vare stadig indbudne Giæster i Gouvernementshuuset, men særlig deri, at 

Lorden gjorde Hohlenberg et privat Besøg, hvilket ingen¬ sinde tidligere var skeet, og at han, da Hohlenberg blev syg, 

stillede en Regierings Damper til Disposition for at gøre en lille Tour med ham tilsøs, og da han døde ombord, lod Enken 

hente for at tilbringe Tiden inden hendes Afrejse i Gouvernementshuuset hos Lady Bentick og ville ordne alt til hendes 

Afrejse, og da Fru Hohlenberg ytrede frygt for, at Regieringen ikke ville betale hendes Rejseomkostninger, svarede han, 

at han i så fald selv ville betale den. Den stakkels Bock var naturligvis i den Anledning svært i Vinden, for han havde 

været bange for at forskyde de nødvendige Udgifter til en tarvelig Hjemrejse, og han måtte nu erklære sig villig til at 

betale for en første Kahyt i det bedste Skib, der fandtes på Rheden. Til Kongens Ære være det sagt, at Bock ikke modtog 

nogen Irettesættelse i den Anledning. Den Anseelse og den Gunst, Hohlenberg og hans Kone havde nydt i 

Gouvernementshuset, havde naturligvis også kommen de andre Embedsmænd til gode. Når det regner på Præsten, 

drypper det på Degnen, og således skete det da, at Bock og Thiemroth vedblev efter H.s Død at blive indbudne ved alle 

festlige Lejligheder. Fru Bock var nu virkelig i Besiddelse af en usædvanlig Gave til at comportere sig, hun var ladylike, 

med noget blidt og behageligt, som i høj Grad tiltalede det mandlige Personale i Gourvernementshuuset, navnlig 

Adjudanterne, som efter vore Forhold ville være Kammerherrerne og Kammerjunkerne. At Hansen ikke kunne forståe 

disse Forhold, var undskyldeligt, og at Bock og Voigt tilskrev ham satiriske Bemærkninger om Misundelse og hans 

ravnkrogige Omgang, var vel ikke mindre naturlig. Hansen var utvivlsomt den dygtigste og fornuftigste Mand i 



Tranquebar, og han havde derfor ikke ringe Tanker om sig selv. Inter lurios regnat cocius. Hansens Bemærkninger om 

min Skrivemåde tog jeg imidlertid "til Iagttagelse" og har stadig i så Hensende stræbt efter at følge et Visdomsord, jeg 

senere lærte at kende:  

If wisdoms ways you'd wisely seek 

Five things observe with care 

Of whom you speak to whom you speak  

and how and when and where. 

Hansens Dom om Rehling har jeg ikke haft nogen Grund til at billige. Mod mig har han altid vist sig forekommende, 

velvillig og sanddru. Men som man råber i Skoven får man jo ofte Svar. Hansens Mening deltes imidlertid af Flere. 

Da Bock var på Vejen til China, til skrev han mig fra Kedgeveerld. 13.Juli 1835: "Deres Stilling er meget kritisk. De har en 

Foresat, der vil sige ja til ethvert Foretagende, ethvert Spørgsmål, når han kun kan undgå øjeblikkelig Besvær, og 

resulterer der noget galt deraf, vil han være ligeså villig under hvilkensomhelst Skingrund til at kaste Skylden over på 

Dem. De har en Mand ved Siden af Dem, der påstår, at hos Dem ligger Spirerne til hans Ulykke, og som kun har gjort 

det for selv at hævne sig. Der gives ikke så stort et Asen, der ikke vil finde Asener, der vil tage sig af ham. Opsæt med 

Hensyn til Grundskatsagen Tvistighederne til min Hjemkomst, dels fordi 4 Øine ser mere end 2, dels fordi jeg frygter, at 

Klager vil finde Medhold hjemme, i det man vil bebreide Chefen, at han har overladt for meget til en Mand, der har så 

kort Tids Erfaring. Hvor let kunne ikke en lille Bule indløbe, og De ved kære Elb., hvor meget lettere man får et helt 

Stykke skident Tøj vasket rent, end en lille ussel Plet afvasket". 

Desværre jeg skulle ikke nyde godt af hans Hjælp, men måtte føre Sagen igennem alene. At han dengang viste sig i 

Besiddelse af større Fremsynethed, end jeg anede, vil det efterfølgende vise. 

At Doctoren var en Gabflab, var på en vis Måde fuldkommen sandt. Han sagde, hvad han mente, og ikke sjældent noget 

hensynløst, men han var en honet, brav Karl, åndelig meget begavet og mig stadig meget hengiven. I København havde 

han været som Reservelæge i stadig Opposition med sine Foresatte, navnlig Professor Vithuesen. Disse Stridigheder 

bragte ham til at søge Ansættelse i Ostindien, og da han ikke havde meget at bestille, kastede han sig på Botanikken og 

blev en Elev af Missionæren Casey, der ved "Serampore College" havde grundet en botanisk Have, der skal have 



indeholdt flere Planter end den botaniske i Calcutta. Nu havde han den sædvanlige menneskelige Skiæbne at blive 

forelsket, men uheldigvis i en MissionærDatter. Han friede, og hun henviste ham til Papa, men den gamle Marschmann 

gav ham tvende Gange et bestemt Afslag på Grund af at han ikke var en kristen, men en Fritænker, hvilket han kun alt 

for ofte og alt for tydelig havde udtalt. "Da jeg, vidende at være forelsket anden Gang fik Afslag, blev jeg fortvivlet", 

fortalte han mig, "og besluttede at ende et Liv, der ikke længer for mig havde noget Værdi. En Aften efter Bordet lod jeg 

min Hest sadle og red ud med det Forsæt ikke at vende tilbage. En halv Mil fra Byen Buddybatty fandtes en gammel 

skrøbelig Bro, som man kun med stor Forsigtighed kunne passere. Jeg galloperede over den i Håb om, at den skulle 

styrte sammen, og tre Gange gjorde jeg det forgæves. Da vendte Håbet tilbage, leve uden hende syntes jeg ikke, jeg 

kunne, og da Forsynet ikke ville, at jeg på den Måde skulle forlade hende, måtte jeg endnu gøre et Forsøg. Atter 

fremstillede jeg mig for den Gamle og bad kun om, at man ville give mig Håb. Jeg ville underkaste mig Alt, hvad man 

ville forlange. Rørt over min Ihærdighed og understøttet af Rachel og hendes Moders Bønner erklærede den Gamle, at 

når jeg ville blive hvad han kaldte en troende kristen, ville han om 6 Mdr. give mig et endeligt Svar. Jeg studerede nu 

flittig Biblen og alle de Skrifter, han forlangte, jeg skulle kende. Efter 6 Mdrs Forløb prøvede han mig og gav 

hovedrystende sit Samtykke, Jeg fik mit Ønske opfyldt, men du kan tro”, sagde han, "at det er drøjt at måtte hylde 

Anskuelser, man ikke kan dele. Morgen- og Aften Bønner og daglig Deltagelse i Hus og Familieandagt er næsten ikke til 

at udholde”. Under vort lange Samliv forlod han ofte Husandagten under påskud af at skulle besøge en Patient og kom 

da til mig for at lette sit Hierte ved Angreb på den kristelige Humbug, han måtte døje. Disse Besøg vare mig langtfra 

altid behagelige især for min Kones Skyld, da hun ikke kunne tåle at høre hans Raillerie over hun alt for gængse 

Anskuelser. 

Om de tvende andre Danske, Rasted og Bjerring, er der kun lidet at sige. Rasted, krigscancellisekretairen, var en Broder 

til Fru Dannemann. Han var et simpelt, men godmodigt Menneske. I København var han, der levede af en 

Understøttelse fra Søsteren, kommen ind i noget Filteri med nogle Kæltringer, der havde benyttet hans Godmodighed. 

Kongen fandt det hensigtsmæssigst at fierne ham fra Kbhvn. og Fristelser, han blev beskikket til sustenenerair 

Fuldmægtig og sat i Kost hos Rehling. Han drev Tiden hen med at bestille Ingenting, så godt han kunne, indtil han i 1839 

eller 40 fik Tilladelse til at vende hjem til Danmark.  



Bjerring var et godmodigt Menneske, hvis største Glæde bestod i at leve godt eller rettere at fråse. I Slutningen af 1838 

blev han syg og endte sit lidet nyttige Liv. Begge vare jævnlig mine Aften Gæster og hjalp mig til at forslåe Tiden med 

Kortenspil eller et Parti Schak. 

Daglige rutiner 
 

Som tidligere bemærket var mit første Arbejde at ordne Archivet og gøre mig bekendt med Kolonien og dens Fortid. Jeg 

arbejdede flittigt og regelmæssigt. Hver Morgen stod jeg op Klokken 5 a 6. I Førstningen tog jeg en Spadseretour, men 

senere da jeg havde anskaffet mig Hest, Reed jeg ud med Bock og Doctoren, kom hjem Klokken 7, læste Aviserne til 8, 

badede og arbejdede til Frokosttid Kl, 10, tog atter fat til Klokken 5, da jeg atter red ud, badede, klædte mig om og gik 

til Bords Kl.7, gik så atter ud og gjorde eller modtog Visitter til Klokken l0, da man søgte Hvile. Om Fredag og Søndag 

spiste jeg hos Bock, om Lørdagen hos Doctoren, og om Onsdagen spiste han hos mig. Således gik den ene Dag som den 

anden med tilfældige Afvekslinger. Hos Oberstens førte man et helt andet Liv. Der spiste man Frokost Kl.9, tog en 

Forfriskning og en Snaps Kl.12, spiste til Middag Kl.2, hvilede sig efter Dagens Besværligheder og tog sin Aftensmad 

Klokken 7 med Smørrebrød, Æggekage og Snapser. Selskaber gjordes kun sieldent, højst en Gang månedlig, og skønt 

man gerne så mig om Aftenen, kom jeg kun sjældent, da jeg kedede mig forskrækkeligt, men flere Gange fik jeg 

Obersten over til mig om Onsdagen, hvor han da med sand Glæde bryggede Punschen og deltog i Selskabssange.  

Jeg antog straks en Pundit og læste Bengalsk en Time hver anden dag. I 1835 havde en Folketælling fundet Sted. 

listerne skulle optælles, bearbejdes og hjemsendes. Disse forekom mig at ville være til ingen Nytte, når de ikke blev 

ledsagede med Oplysninger om de indiske Forhold. Jeg tog fat derpå, men under Arbejdet blev det til sidst en 

fuldstændig Beskrivelse af hele Colonien, hvortil så Folketællingen, der udviste, at vi havde 12537 Indvånere, sluttede 

sig. Arbejdet tog lang Tid og blev først hjemsendt Nov.1836. Da jeg selv var tilfreds med dette Arbejde, antog jeg, at det 

også kunne interessere Andre og sendte derfor en Afskrift til mine Venner, som jeg tillod at lade det optage i et af 

Bladene, hvis det forekom dem skikket dertil. Det optoges i Fædrenelandet 29.Juli 1837. Det berettedes mig senere fra 

København, at Manuskriftet havde circuleret og var bleven læst af Mange med Interesse, forinden det var bleven 

optaget i Bladet, og at Thiemtoth havde været hos Reitzel for at søge Oplysning om, hvad Skriftet indeholdt, ligesom 

han havde søgt Oplysning i Kollegiet, der ikke ville kende noget til det. Da det kom i Trykken, opdagede man først, at 



det havde været indsendt for længe siden og var bleven henlagt upåagtet, hvilket skaffede Vedkommende en 

Irettesættelse og derefter mig en Næse under 15.Marts 1838, hvori det hedder, at skønt Skriftet egentlig intet 

indeholder, som er til hinder for dets offentlige Meddelelse, hører dette dog under Kollegiets Bedømmelse, hvilket skal 

betydes mig. Denne Irettesættelse fik jeg som constitueret Chef, og da det forekom mig grundet på en Misforståelse, 

var jeg uforsigtig nok til at replicere, at jeg udtrykkelig havde hjemsendt den som et privat- Arbejde og ikke som 

officielt, og da Skriftet intet indeholdt til hinder for dets Publicering, formente jeg, at Irettesættelsen var ufortjent, 

hvorpå jeg da under 25.Sept. 1838 fik til Svar, at indsendte Indberetninger ikke kunne anses som private, og det 

indskærpedes mig som Embedspligt at afholde mig fra offentlige Meddelelser om Embedssager uden mine Foresattes 

Tilladelse. Det var min Tak for det Arbejde. Jeg tav, skønt det ikke manglede mig på Tilbøjelighed til at svare dem, som 

magistraten i 24 Purgunos misfornøjet med en Dom svarede: "hail the Judges og her Majestys supreme Court, that they 

may go to hell with my compliments". 

Doctoren havde ved vor Ankomst besværet sig over, at han ikke havde fået en ansøgt Gage Forhøielse, hvoritil navnlig 

han var trængende på Grund af, at de Indfødte søgte hans Hjælp, og at han da måtte forsyne dem med Medicin på 

egen Bekostning og uden egen Tilfredshed, da hans Ordre ikke altid blev fulgt, og Pasning, Pleie og Tilsyn manglede i 

Hjemmet. Da han egentlig kun var Læge for den danske Befolkning, og denne kun bestod af 5 Embedsmand og en Enke 

med Familie, måtte han søge andre Grunde for at skaffe ham Lønningstillæg. Efter Forhandling med Obersten og 

Missionair Marshmann besluttede vi at benytte Hendes Majestæts Fødselsdag d.28.0ctbr. (1835) til at indbyde til et 

offentligt Møde for at oprette et Hospital, Indbydelsen udgik, og der mødte kun Marschmann, en Missionær Mack, en 

Englænder Baker, Bock, Thiemroth, Doctoren og jeg. Man ytrede, at det var et dårligt Varsel, men gamle Marshmann 

sagde smilende; "jeg havde såmænd ikke ventet, at så mange havde givet Møde. Da jeg og Casey i 1824 havde indbudt 

til et Møde i Calcutta for at oprette et Agerdyrknings Selskab, mødte der kun Een, men da vi så var 3, og tres faciunt 

collegium, erklærede vi eenstemmigt Selskabet for stiftet og begyndte vor Virksomhed. Nu har det 3oo Medlemmer og 

12 Filialer. Med en god Sag skal man aldrig tabe Modet, jeg foreslåer derfor nu, at Selskabet er stiftet, og at vi ansøge 

hendes Majestæt om at være vor Protectrice". Dette vedtoges enstemmigt. Så foreslog han, at der udstedtes en 

Indbydelse til Tegning af Bidrag, og under Reservation tegnedes Hendes Majestæt for et årligt Bidrag af loo Rdl. og vi 

andre tegnede os for årlige Bidrag. Han foreslog derefter, at Hospitalet straks skulle træde i Virksomhed, og et 

passende Rum blev indrømmet i det asiatiske Compagnies Pakhus, som henstod ubenyttet. Herimod gjorde Thiemroth 



Indvending. Det nyttede ikke, sagde han, at begynde på at sætte sligt i Gang, forinden man havde samlet en 

tilstrækkelig Kapital, der kunne sikre dets Beståen. Men med en Veltalenhed, som vakte min højeste Beundring, talte 

den gamle Mand mod dette Forslag. Intet lykkedes, med mindre man. havde en fast Overbevisning om dets Nytte og 

Hensigtsmæssighed, og når det støttedes på Godgørenhed, var man berettiget til at stole på, at denne aldrig ville 

svigte. Svigtede den, måtte man antage at det ikke var hensigtsmæssigt og tidssvarende, og i så Fald burde opsamlede 

Kapitaler ikke bortødsles. Vi have, sagde han, 2 Mænd, som ville sikre dets Fremgang. Doctoren, der uden Vederlag ville 

overtage det lægevidenskabelige Tilsyn, og Elberling, der havde erklæret sig villig til at overtage det Finansielle. Han 

foreslog, at disse blev valgte, og at vi straks begyndte med de Medlemmer, der vare tegnede. Efter nogle intetsigende 

Indvendinger og et ringeagtende Smil fra Thiemroths Side blev dette vedtaget. Obersten skrev straks til Hendes 

Majestæt, Rådet indstillede Doctoren til Gageforhøielse, og begge Andragender blev i usædvanlig kort Tid bevilget med 

Tilføjelse, at Hans Majestæt ønskede at erfare, hvilke Mænd der i den Anledning havde gjort sig værdig til en 

Nådesbevisning. Obersten kaldte Doctoren og mig og lod os ytre om, hvad vi ønskede, at han skulle svare, da der jo kun 

kunne være Tale om os to. Doctoren var velfornøjet med sit Lønningstillæg, og jeg ønskede Intet, hvilket Obersten 

billigede, idet han erklærede at ville nævne os to som dem Hospitalets Oprettelse og dets heldige Fremgang skyldtes og 

udhæve, at jeg ved at erholde det ansøgte Embede som Dommer og Medlem af Rådet ville modtage den fortjente 

Nådesbevisning. Havde jeg ladet mig indstille til en Nådesbevisning, havde jeg muligvis også fået Embedet. I August 

1837 fik jeg imidlertid en Skrivelse fra Chefen, hvori han tilkendegav mig Regieringens Anerkendelse af den Iver og 

Nidkærhed, hvormed jeg havde søgt at fremme Oprettelsen af et Hospital og besørget dens Regnskabsvæsen, 

Jeg havde med Hensyn til dette Hospital den Tilfredshed, at da Serampore i 1845 blev overleveret til de Engelske, kunne 

jeg overlevere et Hospital, der havde sin egen Bygning med 2o Senge og Inventarium og en lille Kassebeholdning. Vi 

kom aldrig til at mangle de fornødne Midler til Bestridelse af dens Udgifter skønt den næsten stadig var fuldt belagt og 

under Voigts Tilsyn bestyredes af en lønnet indfødt Læge, som var oplært af Voigt, men dette skyldtes dog nærmest Mr. 

John Marshmann, som, når jeg hylede over Kasse Mangel, straks vidste hos engelske Gentlemen i Calcutta at skaffe 

Bidrag.  

 



Erhvervelsen af en egen Bolig skyldtes en dristig Handling af mig, der, hvis den var bleven påklaget, ganske vist ville 

have skaffet mig en alvorlig irettesættelse af mine højeste foresatte for at have forgrebet mig på Folkets religiøse 

Anskuelse. Der fandtes i Byen en takoor, et Kapel, en religiøs Bygning, opført mange År tilbage af en fremmed Hindo, i 

Forbindelse med et Gath ved Floden med tilhørende Chowdry. Gaver til gudeligt Brug består blandt andet i Opførelse af 

et Gath ved Floden, en muret trappe på Flodbredden ned til eller i Floden, hvorpå man altså kan gå ned i Floden for at 

bade sig og hente Vand, og en større Bygning med et Rum ved Flodbredden, hvori den Rejsende kan finde ly om Natten 

og tilberede sine Fødemidler. I Takoor Bygningen opstiller man sine Gudebilleder, som Romernes deres Votivtavler, og 

bringer her Offer, som da den fungerende bramin, der mumler Bønner på Vedkommendes Vegne, da modtager på 

Gudernes Vegne. Dette Gath, som havde en Snes Trin af c. 5 Alens Bredde, var tillige med Bygningen for de Rejsende af 

Mangel på Istandsættelse bleven så forfalden, at det kun med Fare for Liv og lemmer kunne benyttes, og på Grund af 

dets Beliggenhed blev det desuagtet meget benyttet. Jeg opfordrede derfor den fungerende Bramin til at lade det 

istandsætte, hvortil han erklærede, at han hverken kunne eller ville istandsætte det. Det Offer, han fik, sagde han, var 

kun ringe, og den Indtægt, han fik af nogen tilliggende Jord, var ikke tilstrækkelig til hans underhold, så at han til dels 

måtte søge sit Udkomme andetsteds og kun af og til gæstede Serampore. Jeg forklarede ham da, at jeg var af den 

Formening, at Indtægterne først skulle anvendes til Vedligeholdelse og kun det overskydende til ham selv, og da ham 

ikke ville indlade sig herpå og påberåbte sig, at Offeret var så godt som Intet. Da Takooren var indviet, jeg tror til Shiva, 

som ikke dyrkedes i Serampore mente jeg, at det ville være rigtigst at nedlægge den, sælge Bygningen i Byen og 

tilhørende Jordlod og i standsætte Ghatet og Chowdrien. Hertil svarede han, at dette ikke lod sig gøre, da en indviet 

Bygning ikke kunne benyttes til verdsligt Brug, og Gudebillederne kunne ikke flyttes. Da jeg mente, at dette meget godt 

lod sig gøre, og at jeg i det Fald ville gøre det selv, valgte han at bringe dem selv til mit hus, ryste Støvet af fødderne og 

forlade den ugudelige By. Da han bragte mig dem i en kurv, satte han dem ved Indgangen, og med en betegnende mine 

ytrede han, at Følgerne af den vanhellige Handling ville komme over mig selv. De fleste af disse Guder findes nu på det 

etnographiske museum, og kun enkelte tilegnede jeg mig selv til Erindring. Bygningen blev solgt ved offentlig Auction. 

Ghatet med Tilhørende blev fuldkommen istandsat, og for det Overskydende med et Tilskud købte jeg en Bygning i 

Byen, som blev indrettet til Hospital. Mahomedanerne roste mig naturligvis, og Hinduerne ytrede ingen Misfornøjelse 

med det skete, da Ghatets Istandsættelse var til Gavn for Alle. 

 



I Februar 1836 var jeg kommen så vidt i mine bengalske Studier, at jeg fik de bengalske Skattelister oversatte, En 

Commission blev nedsat bestående af Bock, Sheristadahren og nogle Indfødte med mig som Sekretær for at tage 

Spørgsmålet om en Registrering af Ejendommene og et ordnet Skøde og Pantevæsen under Overvejelse, og der ytredes 

kun een Mening om dets Nytte og Hensigtsmæssighed. De nødvendige Forordninger blev udarbejdede og Arbejdet 

påbegyndt i Slutningen af Året og fuldendt i Decbr. 1839, da jeg fik Ordre til at aflevere samtlige Protocoller til min 

Eftermand som Dommer, Lindhard. Kollegiet havde naturligvis straks modtaget Indberetning om dette Foretagende. 

Det var ikke noget Nyt. W.....? havde i Begyndelsen af Århundredet gjort Indstilling derom, men det havde ikke 

Kollegiets Bifald. Han henvendte sig da direkte til Kronprindsen og forklarede da Betydningen af dette Foretagende, 

som havde til Følge, at Kollegiet fik Ordre til at bistå W.... som blev belønnet med en Majors Titel. W... påbegyndte 

Arbejdet ved sin Tilbagekomst til Kolonien, men han blev træt af den Modstand han mødte, og opgav det på Halvvejen. 

Nu fremkom naturligvis også Klager over Forurettelser, som med de fornødne Oplysninger blev indsendte til Kollegiet, 

der lige så naturligt ikke vidste, hvad de skulle gøre. Da Hansen kom hjem, blev hans Råd naturligvis hørt, og da han 

mærkede, at man var utilfreds med et Arbejde, der kun skaffede dem Bryderi og ingen Indtægter, enedes man om, at 

han skulle søge at begrave det. Da Hansen kom ud til Serampore, ytrede han praktisk fornuftigt, at jeg aldrig burde 

have indladt mig på et Arbejde, som, om det end var nok så nyttigt, aldrig kunne skaffe mig andet end 

Ubehageligheder. Han ville ikke skaffe mig flere end de uundgåelige. Han ville derfor ikke standse Arbejdet, men 

ønskede, at jeg hurtigst muligt ligegyldigt hvorledes, ville bringe det til Ende, så det kunne komme ud af Verden. 

Det blev Takken for 3 Års anstrengt Arbejde for at sikre Eiendomsforholdene i Kolonien. Den eneste Tilfredsstillelse, jeg 

havde af dette Arbejde, var, at den engelske Regering, som havde hørt Tale om dette Foretagende, anmodede mig, da 

Kolonien blev overdraget til dem, om at meddele dem en Beretning derom hvilket jeg gjorde i et udførligt Skrift. Den 

Tid kan muligen komme, da denne Beretning vil blive benyttet til noget lignende for hele Indien. 

1836 Sygdom 
 

I Jan. Måned 1836 blev jeg farlig syg. Jeg havde om Middagen været henne i et Besøg hos Bock, som var upasselig. Da 

jeg kom hjem, følte jeg en usædvanlig Tunghed i Hovedet. Jeg sagde til min Kantzemann, at jeg ikke befandt mig vel, jeg 

ville lægge mig på Sophaen, og hvis der kom Nogen, var jeg ikke hjemme. 3 Dage efter erfarede jeg, at jeg var faldet i en 



urolig Døs, at Kadir, Kantzemannen, var bleven ængstelig og havde hentet Doctoren, der straks havde åreladt mig, ladet 

mit Hovedhår afrage og lagt koldt Omslag på Hovedet. Nat og Dag havde Kadir været hos mig og passet mig, og som 

sagt først efter 3 Dages Forløb kom jeg igen til Besindelse og fik lidt efter lidt mine tabte Kræfter tilbage. Naturligvis 

takkede jeg og belønnede Kadir efter Fortjeneste. Denne Kadir, en Muselmand, var et ganske mærkværdigt Individ. Han 

var som Dreng bleven anbefalet til Fru Hohlenberg, den forrige Gouverneurs Hustru, som havde taget sig meget af ham 

og navnlig lært ham adskilligt i Kogekunsten. Hos hende havde han været i nogle År, men hun havde set sig nødsaget til 

at jage ham bort for forskellige Uvornheder, navnlig Utroskab ved at tage på Borg i hendes Navn. Ikke desto mindre 

roste hun han og anbefalede ham for hans mange gode Egenskaber. Så tog Bock ham i sin Tjeneste, men efter nogen 

Tids forløb måtte også han afskedige ham. Så tog Thiemroth ham i sin Tjeneste, men uden bedre Held. Så anbefalede 

Thiemroth ham til mig som en ypperlig Tjener men upålidelig. Det gik ikke mig bedre end alle de Andre, 3 eller 4 Gange 

med kortere eller længere Mellemrum var han i min Tjeneste, og da jeg forlod Serampore, kom han uden at være i min 

Tjeneste til Calcutta for at tage Afsked med os. Han var en ganske fortrinlig Tjener og mig og mine overordentlig 

hengiven men upålidelig i Pengesager og vidtløftig. Noget efter min Helbredelse måtte jeg ikke blot afskedige ham, men 

endog idømme ham fængselsstraf. I mit Navn havde han indgået en Overenskomst med en Curby om Antagelse af hans 

unge Datter som min Maitresse på gode Vilkår. For at fejre den afsluttede Overenskomst gav han moderen Penge til at 

købe kager og deslige i Bazaren, og i hendes fraværelse forførte han Datteren. Da Moderen kom tilbage og erfarede det 

Passerede, blev hun rasende, skreg og hylede, så at der blev Opløb, hvori Politiet måtte blande sig og arrestere ham. 

Parterne blev Dagen efter bragte for Retten, og en højst comisk Scene fandt derefter Sted. Ved Parternes forklaring om 

den Borre Schele? store eller fornemme Herre, hvis Navn, der naturligvis ikke blev nævnt, Overenskomsten var bleven 

afsluttet, medens Kadir naturligviis måtte vedgå, at han aldrig havde haft nogen fuldmagt, men kun havde benyttet 

dette Påskud for at få Adgang til Pigen, om hvis Ungdom og Skønhed han havde hørt Tale. Da jeg blev gift, tog jeg ham 

imidlertid atter til Nåde, men måtte atter afskedige ham, da det efter en lille herlig Scene viste sig, at den Bagergæld, 

hvorfor jeg blev krævet, ikke stammede fra min Kone, men fra ham, der havde benyttet de ham til Husets Udgifter 

givne Penge til eget Brug. Senere tog vi ham på løfte om forbedring atter i Tjeneste for dog atter at jage ham bort. Vi 

holdt alle meget af ham, men han var og blev uforbederlig. Den sidste Affære havde den curieuse følge, at jeg ved 

Trommeslag lod publicere, at ingen måtte betro mig noget, da det ikke blev betalt, hvilket vakte stor Munterhed. 

 



I Foråret 1836 blev Bock syg, og da det blev nødvendigt, at en Anden måtte constitueres, erholdt han en Constitution til 

mig, i det han mundtlig tilføiede, at han ikke ville have Sindsro og have Håb om at genvinde sit Helbred, hvis Thiemroth 

blev constitueret, og han måtte vente at komme til at overtage sit Embede i grænseløs uorden. Jeg blev constitueret i 

mai måned, og i Juli afrejste han til China for ved en Sørejse at genvinde sit Helbred. 

I Novbr døde han i Macao, og da Efterretningen kom til os i et brev fra hans læge til Doctoren, sendte denne efter mig, 

og jeg antraf ham fortvivlet med Brevet i Hånden. "Se her,", sagde han, ”hvad vor Videnskab er. Jeg har dræbt 

min bedste, min kæreste Ven. Jeg antog hans Sygdom for en anden, end den virkelig var, og den Medicin, jeg anvendte, 

har udviklet hans Sygdom, i Stedet for at hæve den". Jeg trøstede ham så godt, jeg kunne, men var dybt rystet. 

Hans Død beklagedes af Alle undtagen af Thiemroth, men mest beklagede man dog Enken med hendes 4 små Børn, 3 

Døtre og en Søn født efter faderens Afrejse. Hun kunne ikke blive på Stedet, da hun ikke kunne leve af den ringe 

Pension, hun kunne vente, og hun kunne ikke rejse, da hin ikke var berettiget til fri Hjemrejse og så langt fra at eje 

Noget havde Gæld, der oversteg Boets Værdi. Hvad Bock med Held havde dristet sig til at gøre for Fru Hohlenberg, 

mente jeg, at man også kunne og burde vove for hende, og Obersten gik ind derpå, naturligvis på vort eget Ansvar. 

Hvad Gælden angik, erklærede jeg at ville indestå for den, forså vidt Boet ikke ville tilstrække, hvilket langt fra var 

Tilfældet. Hun afrejste den 2.Decbr., og Rejseomkostningerne blev uden Indsigelse betalte hjemme. Et Par Træk af 

"Vennerne" fortjener imidlertid at erindres. Ved Efterretningen om Bocks Død erklærede Alle at ville deltage i at betale 

hans Gæld og hiælpe hende til Rejsen, men ikke blot ydede Ingen af dem noget Bidrag skønt underrettet om Gældens 

Størrelse, men da John Marschmann, som ledsagede hende til Calcutta, erfarede, at hun ingen Rejsepenge havde til 

Udgifter i London, gav han hende loo Rdl som han straks affordrede mig ved sin Tilbagekomst, og da Doctoren mente, 

at hun burde have en Medicinkasse med, lånte han af mig loo Rdl. som han glemte at betale. Da hans Kone døde, havde 

hun imidlertid legeret mig lo pund, som jeg da modtog. Samvittigheden har altså dog trykket hende. 

 

Der var imidlertid god Grund til min Gavmildhed, ikke blot havde Bock stedse vist mig stort Venskab, men han havde 

foranlediget, at jeg blev constitueret i hans Embede. Da dette skete, erklærede jeg naturligvis at ville udføre hans 

Forretninger uden Vederlag, da han Intet kunne afse, og at ville betale samt lige Retssportler i hans Fraværelse til 



hende. Noget efter faldt det mig imidlertid ind, at Regeringen ikke kunne fordre, at en syg Embedsmand skulle lønne en 

Anden for at udføre hans Embedsgerning, og at jeg, der beklædte et andet selvstændigt Embede, ikke kunne være 

pligtig at udføre hans Embede uden Vederlag. Jeg antog derfor, at jeg måtte være berettiget til Constitutions -gage (18o 

Rdl.mdl.) og da Obersten billigede dette dog under Reservation af Tilbagebetaling, hvis Kollegiet gjorde Indsigelse, 

hævede jeg denne Gage foruden min egen. Da vi ikke derom gjorde nogen Indstilling, skete der ei heller nogen 

Indsigelse. 

Som tidligere bemærket reiste Thiemroth ligeledes i Decbr. Måned. I en Del af hans Forretninger var jeg ligeledes 

bleven constitueret, men da det forekom mig mistænkeligt, at jeg skulle bestyre alle 3 Embeder, foreslog jeg Obersten 

at constituere Raasted som Bogholder, medens jeg naturligvis påtog mig at udføre Forretningerne. Raasted blev 

herover som rasende. Han kunne ikke, og han ville ikke. Jeg havde, sagde han, lovet ham, at jeg ikke ville gøre Brug af, 

at han var ansat som særnumerair Fuldmægtig, og Kongen havde lovet ham, at han skulle være fri for Forretninger. Jeg 

forestillede ham forgæves, at det kun skete for et syns skyld, at det var en Ære for ham, og at han skulle have 

Gagetillæg, medens jeg ville besørge Forretningerne for ham, men alt forgiæves. Jeg foreslog da til Oberstens store 

Tilfredshed at constituere hans Huslærer Bjerring som Bogholder på samme Vilkår, hvilket denne med Glæde og Tak tog 

imod, og var han således constitueret i dette Embede til sin Død i Octbr. 1837, så vidt jeg erindrer, da jeg også måtte 

overtage disse Forretninger. 

1837 Elberling frier til fru Fjellerups datter i Jellasore 
 

I Mai Måned 1837 havde vi en så usædvanlig Varme, at så godt som alle Forretninger standsede. Retten "blev sat 

Klokken 6 om morgenen og hævet klokken 9, fordi de Indfødte ikke kunne udholde at arbejde. Kort forinden havde vi 

angående et mistænkeligt Dødsfald modtaget Indberetning fra Belasore (Balasore?), hvor vi havde en Loge, det vil sige 

et Stykke Grund med en Bygning, der i ældre Tid, da vi drev Handel der, beboedes af en Resident, og nu var udlejet til 

en Indfødt, som bar Navn af Opsynsmand. Da det ikke var muligt at blive klog på det optagne Forhør, og en stedlig 

Undersøgelse skønnedes nødvendig, besluttede jeg at benytte den næsten nødvendige Restferie til at rejse til Belasore 

og foretage den nødvendige Undersøgelse. Doctoren frarådede det bestemt, og Obersten mente, at det godt kunne 

udsættes til Koldtiden, da det var farligt at begive sig på Rejse i en sådan Varme, men da jeg påstod, at Sagen var for 



vigtig til at kunne opsættes, gav han efter og lod mig rejse. Jeg besluttede at lægge Vejen over Jellasore og besøge Th. 

Campbell, en Indigo Planter, der var gift med Mrs. Fjellerups ældste Datter Marie, og hos hvem hun og den yngste 

Datter opholdt sig, og som flere Gange havde indbuden mig til et Besøg. Efter nogle Dages Ophold der begav jeg mig til 

Belasore, hvor mine indfødte Betjente imidlertid var arriverede. Jeg optog de nødvendige Forhør, afgjorde Sagen og 

efter at have aflagt et Besøg hos den engelske Magistrat, der ønskede, at jeg skulle forlænge mit Ophold, vendte jeg 

efter Løfte tilbage til Jellasore for endnu at tilbringe nogle Dage hos dem. Forholdet i denne Familie tiltalte mig i høi 

Grad, og især gjorde den Tålmodighed og Kærlighed, hvormed den yngste Datter Harriet underviste sin Søsters 

temmelig vilde og uregerlige Børn, et dybt Indtryk på mig. Tanken opstod hos mig, at jeg ikke kunne finde en bedre 

Kone, og jeg friede i et Brev, som jeg indlagde i en Bog, hun havde ønsket at låne, og sendte hende den med et af 

Børnene om Eftermiddagen, da min Afrejse var bestemt til om Aftenen. Med bankende Hjerte ventede jeg i mit 

Værelse på Svar, hvilket jeg fik i en Note fra Moderen, hvori hun ytrede, at hendes Datter kendte mig for lidt til at give 

mig et bestemt Svar. Jeg betragtede dette som et Afslag, skrev en Seddel til Campbell, hvori jeg bad ham sende min 

Palanqvin og mit Tøj til et opgivet Sted på Hjemvejen, da jeg efter det Passerede ikke ønskede at se Familien. Sprang ud 

ad Vinduet for ikke at træffe på nogen af dem og begav mig mismodig til fods over Markerne ud på Landevejen. Et Par 

Timer efter blev jeg indhentet af Campbell til Hest. Han søgte at berolige mig, mente at det ikke var noget bestemt 

Afslag. Man var bleven overrasket af det uventede Frieri, og endelig bad han mig indstændig vende tilbage i det 

mindste for Folkesnaks Skyld og fra hans Hus begive mig på Hjemrejsen, hvortil jeg lod mig bevæge på Vilkår, at jeg 

måtte være fri for at tage Afsked med Familien. Vi kom tilbage i Mørkningen, og jeg begav mig straks på Hjemrejsen. 

Jeg var meget nedslået, og da jeg noget efter bemærkede, at der i Palanqvinen var indsat en Kurv, antog jeg dette for et 

tydeligt Afslag, og kastede forbitret Kurven med dens Indhold af Fødemidler ud på Vejen. Ankommen til Oulecbaree 

(Uluberia?), hvorfra Hjemrejsen gik op ad Floden, blev jeg imidlertid roligere, gennemlæste atter Skrivelsen og læste 

deri kun Ønsket om et længere Bekendtskab. Jeg skrev derfor ombord et nyt Brev til Harriet og gentog lidenskabeligt 

min Bøn om et gunstigt Svar.  

 

Håbet vågnede, og tilsyneladende rolig og tilfreds kom jeg tilbage (til Serampore) og henkastede spøgefulde Ytringer 

uden tilsyneladende Interesse. Den 4.juni modtog jeg et gunstigt Svar og forkyndte min Lykke, som af Alle blev 



modtaget med den Ytring, at det var, hvad man havde ventet, thi kun en gal Mand eller en Forliebt kunne falde På at 

foretage en rejse på en Tid, da alle fornuftige Folk søgte Beskyttelse mod Heden i et indelukket Værelse under 

Pankaens kølige luftninger. Man havde kun undret sig over, at jeg ikke straks efter min Tilbagekomst havde meddelt 

Udfaldet af min Rejse, som naturligvis ikke var foretaget for en ubetydelig Sag i Belasore. Mine Forsikringer om, at jeg 

ikke havde haft den fjerneste Tanke om Frieri, da jeg rejste, og at jeg ikke ved min Tilbagekomst havde været forlovet, 

blev modtaget med et vantro Smil. Uden at give mig håb om at ville vende tilbage med mig til Serampore, ønskede 

man, at jeg ville snarest muligt forny mit Besøg i Jellasore, og Obersten gav mig straks Tilladelse til, at jeg gav Retsferie, 

og at alle Forretninger hvilede til min Tilbagekomst. Jeg rejste straks, blev kærlig modtaget og brugte al min 

Veltalenhed for at overvinde de Indvendinger, der blev gjort i mod en snarlig Forbindelse. Da Harriet kun var 16 År 

gammel, født 23.marts 1821, mente man at Brylluppet burde udsættes 1 År, men mine Overtalelser sejrede, og hun og 

hendes Moder fulgte med til Serampore, hvor de tog Ophold hos Oberstens, og den 10. juli blev vi viede i den Danske 

Kirke ved General Guvernørens Kapel¬ lan Mr. Wimberley. Da jeg efter mit første frieri mismodig forlod Jellasore, 

krydsede jeg på Vejen en Palanqvin, som jeg ved min Ankomst til Ovleharee (Uluberia?) erfarede, bragte en Herre fra 

Jelasore. Efter mit Bryllup fortalte Harriet, at det var en frier til hende sendt fra Sydney af hendes Søster Louise, en mr. 

Garrard, Kompagnon med hendes Svoger Salting, som havde medbragt Breve fra Søsteren om at rejse med Moderen til 

Sydney. Han havde fået Afslag og var slukøret vendt tilbage. I Decbr. fik vi Brev fra Louise, hvori hun beklagede, at 

hendes kæreste Ønske om at se hende forenet med en Mand, hun kendte og højagtede, og at forenes med hende og 

sin Moder, var slået fejl, imidlertid ønskede hun hende og mig al mulig Lykke. Så nær havde jeg været til at miste 

hende, var det forsynet, der drev mig på denne Rejse, eller hvad var det? Salting besvarede ikke mit Brev til ham om 

vort Ægteskab, hvilket jeg tog ham meget ilde op, først flere År efter fik jeg et Brev fra Ham med Undskyldninger. 

 

Obersten gjorde et meget pænt Selskab for os på Bryllupsdagen, hvilket Selskab havde den Mærkelighed, at vi 

nødsagedes til at forkorte vort Ophold ved Bordet på Grund af en utrolig Mængde Insekter, der sværmede om alt 

Spiseligt og Drikkeligt. Hverken før eller senere har jeg oplevet noget lignende. Det var ikke stegte Duer, der fløj os i 

Munden, men lutter småt bevinget Kryb, som satte en ubehagelig Smag på Maden, thi at undgå at sluge nogle af dem 

var umuligt. Efter at vi havde gjort Touren ved Lykønsknings Selskaber, holdt vi vort første Selskab, som indbragte os 



stor Roes. Vi havde blandt andre Retter Skinke og Kalkun, hvilken Skinke havde koste 2o Rdl. den var fra Bayonne og 

indført hermetisk tillukket. Min Svigermoder, som naturligvis nu havde taget Ophold hos os, var i den syvende Himmel, 

da hun havde været rådgivende i Arrangementet og kom til at sidde ved Siden af Biskoppen af Cochinchina (Syd 

Vietnam), som talte med hende snart på Fransk, snart på Portugisisk. Den gamle mand, der almindelig sad taus ved 

Bordet, da han ikke talte Engelsk, blev usædvanlig oplivet og aldeles henrykket, da han efter Bordet blev opvartet med 

en ægte i poussé de caffé. Slig Gudedrik, sagde han, havde han ikke nydt, efter at han havde forladt la belle France. Det 

var en Ide af min Svigermoder. Kaffen blev serveret i små Kopper meget stærk fin Cognac blev langsomt hældt over 

Kaffen, antændt og således serveret. Vi havde flere Dage måtte gøre prøve med Betjentene, og den Dag lykkedes det 

fortræffeligt. Den nævnte Biskop havde i mange År været Biskop i Cochinchina, hvorfra han var flygtet på Grund af 

Forfølgelser mod Catolikkerne, med Livsfare var han undkommen og opholdt sig et halvt Årstid hos os beskæftiget med 

trykning af et Cochinchinesisk Leksicon. 

 

Det første Halvår af 1837 var en lykkelig Tid for mig. Kun en i og for sig ubetydelig Begivenhed formørkede vor 

ægteskabelige Lykke. Harriet var en stor Elsker af at ride, og jeg anskaffede mig derfor endnu en Ridehest, for at vi 

kunne nyde denne Fornøjelse i Fællesskab. Allerede i Octbr. 1835 havde jeg anskaffet en Ridehest, som jeg daglig 

benyttede. Det var en hvid arabisk Hingst med denne Races sædvanlige Egenskaber. From og tålmodig, men svag på 

Forbenene og til sine Tider vild og uregerlig. Den havde tilhørt Missionær Mack, som måtte skille sig ved den, fordi den 

jævnlig havde kastet ham i Grøften. Doctoren mente, at dette ikke var nogen Grund til for mig ikke at købe den, ”thi du 

kan nok vide", sagde han, "at Hesten har for god Forstand til at lade sig regere af en Præst, af en Sekretær, som regerer 

Kolonien, er noget ganske andet". Jeg købte den, og vi kom godt ud af det med hinanden, når jeg red med Doctoren 

eller Bock, men skønt den til Hverdagsbrug var så kierlig, at den fulgte efter mig op ad Trappen, fik den dog undertiden 

Nykker, tog Bidslet i Munden og løb bort med mig, Engang da jeg red ud ad Gaden, og tænkte, som man siger på ingen 

Ting, gjorde den pludselig et Spring og kastede mig af, hvorved jeg brak det venstre Skulderblad. Som om den 

skammede sig over, hvad den havde gjort, blev den stående ganske stille ved min Side og fulgte efter mig hen til 

Doctoren, der sendte mig hjem og snart bragte det i Orden. En anden gang fik den Lyst til at løbe, og da jeg forgæves 

søgte at standse den, og i Håb om at opnå dette drejede den lige mod en større Dam, sprang den lige i Dammen, 



kastede mig af, svømmede over til den anden Side og for fnysende hjem og ind i sin Stald. Hele Byen kom i Oprør, og 

Flere kørte ud for at finde mig, og man antraf mig rolig spadserende hjem, kun våd efter den Dukkert, jeg havde fået. 

Da Harriet og jeg nu første Gang skulle ud at ride sammen, var det vel naturligt eller kvindeligt, at hun endelig ville ride 

på min Hest. Hun lo naturligvis af mine Uheld, som hun vistnok ikke uden Grund mente, var foranlediget ved, at jeg var 

en dårlig Rytter, medens hun troede og virkelig var en uforfærdet og dygtig Rytterske. Jeg måtte give efter, og hun fik 

min Hest, men næppe var hun kommen op, før den løb med hende. Jeg fulgte hende, men i en dødelig Angst, thi jo 

hurtigere jeg red for at komme op på Siden af hende, jo hurtigere for den afsted. Den plejede ikke at tåle nogen foran 

sig. Efter en halv Times voldsomt Ridt, lykkedes det imidlertid Harriet ved tilkommende Hjælp at få Hesten standset, og 

vi red hjem. 

Jeg var imidlertid bleven yderlig opbragt over Hestens Uvornhed, og næppe havde jeg fået hende af Hesten, før jeg 

befalede Hesteknægten at lægge min Saddel på den, og da det trods Harriets Bønner var sket, sprang jeg op på den, gav 

den nogle dygtige Rap af Ridepisken, og i susende Galop for jeg ud af Porten og hen ad Vejen. Jeg mærkede imidlertid 

snart, at den var bleven min Herre, men i min Forbitrelse voldte det mig ingen Frygt, men den fik kun flere Rap af 

Pisken. Efter en halv Mils Ridt kom vi igennem en Landsby, den sprang til Siden og kom ind under et udstående Skur, 

som nåede mig til Brystet, og den og jeg tumlede baglæns over ende. Ved de Tililendes Hjælp kom vi begge igen nå 

Benene, og da vi havde pustet lidt, besteg jeg den igen. Den havde nu fået nok og gik rolig hjem. Harriet havde 

naturligvis været i stor Angst. Oberstinden og Døtre vare komne over for at trøste hende og jeg blev modtaget med 

velfortjent Skænd, men da de hørte, hvad der var passeret, blev der mod mit Ønske sendt efter Doctoren, der måtte 

foretage en nøjagtig Undersøgelse af alle mine lemmer, som fandtes ubeskadigede, men smertefulde. Doctoren sagde: 

"Husk, hvad Biskoppen sagde, dengang De var rejst til Tellasore uagtet Bagerovn Heden: "brulant Dehors, brulant en 

Dedans, il serit reduit en cindres, hvad vil han sige om Dem efter et sådant Ridt"? 

 

For øvrigt gled Tiden hen, rolig og stille og langt behageligere end tidligere. Jeg overdrog straks Husets, Husholdningens 

og Betjentenes Styrelse til min Kone. "Du må have Sysselsættelse", sagde jeg, "jeg har nok at tage Vare på med mine 

Embedsforretninger". - Det gik lidt vanskeligt i Førstningen, da Betjentene ikke ynde at lystre Fruentimmer, men da de 

mærkede, at det var mit Alvor, og at de ved den mindste Ulydighed mod hende fik deres Afsked, gik det, og gode 



Frugter har jeg høstet heraf. Doctoren drillede mig tit og mente, at jeg ikke var så ivrig i mine Forretninger som 

tidligere, men jeg tør forsikre, at jeg passede dem lige så samvittighedsfuldt som tidligere. Jeg var ganske vist ene om 

Alt og have tre Embedsmands Forretninger at udføre, men jeg tør påstå, at de blev udført hurtigere og bedre end 

tidligere. Der blev handlet og ikke vrøvlet, alt unødvendigt Skriveri faldt bort, og der var enhed og Enighed. Den 

tidligere Uenighed, der ligeså meget skadede Forretningerne, som ødelagde Humeuret og Arbejdslysten, var 

forsvunden, og kun selve Forretningerne sysselsatte Tankerne. Tre Dage om Ugen sad jeg i Retten fra Klokken 10 til 

Klokken 5, og i de øvrige Dage arbejdede jeg næsten lige så længe i Hjemmet. På mine Rideture om Morgenen efterså 

jeg jævnligt Veje og god Orden og forenede således det Nyttige med det Behagelige. I Retten havde jeg årlig at afgøre c. 

13oo civile Sager og 2 a 3oo Politisager og nogle få Justitssager. Ganske vist vare de fleste af dem simple Giældssager, 

som blev forligte men der forefaldt dog indviklede og tvivlsomme Sager og af dem langt flere hos os, da Indianerne 

have en særlig Lyst til at procedere og chicanere. Den engelsk-bengalske Procesform, som også blev fulgt i Kolonien, er 

langt bedre end den Danske. Proceduren er skriftlig, men instructorisk. Ordentligvis måtte der kun gives Svaret på 

Klagen, og kun når dette ikke var tilstrækkelig oplysende, "blev der givet Duplet og kun i højst indviklede Sager Triplet. 

Dommeren forhandlede Sagen med Parterne eller deres Sagførere og bestemte, hvem og hvad der skulle bevises. En 

naturlig Følge heraf var, at Dommeren straks måtte gøre sig bekendt med Klagen og sætte sig ind i Sagen. Han var fra 

Begyndelsen af bekendt med den og kunne således berede sig på de juridiske Oplysninger, han måtte have Brug for. 

Dette gjorde jeg stedse Samvittighedsfuldt og var dermed i stand til og at lægge en hos os ikke opnåelig Visdom for 

Dagen ved straks at anføre Beviser og Grunde for mine Domme, der jævnlig afsagdes straks. Mine bengalske 

Kundskaber vare ikke udstrakte, men jeg kunne med lethed eksaminere og undersøge deres Regnskaber. Jeg kunne i 

lettere Sager undvære Oversættelser og opfatte Indholdet af et bengalsk Document, når det blev oplæst for mig, og 

forsikre mig om, at Oplæsningen var nøjagtig. Min egen Protocol, som indeholdt det Væsentlige af Sagen i Korthed, 

førte jeg på Engelsk. 

Nogle interessante Tilfælde indtraf i min Constitutionstid. En Smed anlagde en Sag mod sin fader for et Tilgodehavende 

efter et Giældsbevis. Fad ren havde lånt Penge af sin Søn til Bestridelse af Udgifterne ved hans yngste Søns Bryllup. 

Faderen vedgik Gælden, men erklærede sig aldeles ude af Stand til at betale. Efter vor lovgivning ville Sagen have været 

ganske simpel, Faderen var bleven dømt til at betale, og Sønnen ville have kunnet gøre Eksecution i Faderens Ejendele 

og ladet ham sætte i Gældsarrest, men i Hindu loven hedder det, "Sønnen ejer Intet, så længe hans Fader lever, alt 



hvad han erhverver, er Faderens". Jeg spurgte nu Sønnen, hvorfor han ville have en Dom, da han vidste, at Faderen ikke 

kunne betale. Han svarede ikke, endelig sagde han ”Jeg vil have Dom".- "Du vil have Dom, sagde jeg med Eftertryk, "for 

at kaste din gamle Fader i Fængsel, kender du Schasterne (deres Bibel) ved du hvad der står skrevet der", sagde jeg, 

idet jeg tog Bogen og pegede på lovstedet til Seristadahren, "der læs, hvad der står skreven", og da han havde oplæst 

Lovstedet, sagde jeg, "tror du, at du kan henvende dig til din Dommer for at gøre Uret mod din gamle fader. Bort fra 

mine Øine, for slige Sager står Retten ikke åben". Skamfuld forlod han Retten, men inden den blev hævet, vendte han 

tilbage, kastede sig for mine Rødder og sagde, ”herre, tilgiv mig, jeg har syndet mod Gud og dig, tilgiv mig". Dette skete 

i Manges Påhør og vakte ikke ringe Opsigt. 

 

En anden Gang kom der, medens jeg sad i Retten i Middagsstunden, Anmeldelse om, at et stort Indbrudstyveri for et 

Øjeblik siden var begået hos en rig Guldsmed i Bazaren, medens denne var gået hjem for at spise Frokost, ved at 

opbryde eller opdirke Døren til hans Butik. At et stort Tyveri skulle være begået ved højlys Dag på en Tid, da Bazaren var 

fuld af Mennesker, syntes næsten utroligt, men Guldsmeden var en velhavende, meget anset Mand, hvis Udsagn måtte 

stå til troende. Politiet blev straks sat i Bevægelse og indbragte kort efter en ung Smed, som tidligere havde været 

straffet for Indbrud med falske Uøgler og nu var set omtrent til samme Tid at have drevet omkring i Bazaren. Han 

nægtede først, men efter nogen Vaklen indrømmede han ae have drevet omkring på den Tid uden at have haft noget 

Ærinde, hvilket jo så mange gøre sagde han, og derefter, at han havde begået dette Indbrud ved at åbne Døren på en 

Tid, da Ingen befandtes i Nærheden. Han blev opfordret til at udlevere Kosterne, men hertil svarede han hårdnakket, at 

det hverken kunne eller ville han, hvorpå han blev arresteret. Anmeldelse med Beskrivelse af de stjålne Guldsager vare 

imidlertid straks bleven afsendt til Guldsmedene i Calcutta, og et Par Dage efter modtog jeg Anmeldelse fra Calcutta om 

at et Smykke af lignende Beskaffenhed som et af de bortstjålne var bleven faldbudt af en ung Bramin, en ung Slægtning 

af en af vore rigeste Hinduer. Han gik hurtig til Bekendelse og påviste de øvrige Koster, som han havde nedgravet i en 

Have ved Familiens Hus, og påstod ikke at have haft nogen medhiælper. Smeden blev atter taget i Forhør og fastholdt 

sin Vedgåelse af at have begået Tyveriet og Nægtelse af at udlevere Kosterne. Under Forhøret låe disse på Bordet 

under Bedækning, og da jeg tog Tæppet bort og spurgte, "Kender du disse, er det dem, du tog hos Guldsmeden"? 

svarede han, "Jeg kender dem ikke Herre", "men det er disse, der er blevne bortstjålne, du indrømmer, at have taget 



dem, altså må du også kende dem", "Når du Herre, siger, at jeg har taget dem", svarede han, "så har jeg taget dem, 

men kende dem gør jeg ikke". Jeg vedblev at foreholde ham det modsigende i hans forklaring, men til ingen Nytte. Da 

jeg derpå sagde, at en Bramin havde tilstået at have begået Tyveriet, sagde han, "når Herren siger, at en Bramin har 

begået Tyveriet, så har jeg jo ikke begået det". 

"Han erklærede nu ikke at have begået Tyveriet og forklarede, at da jeg havde foreholdt ham alle de Grunde, som jeg 

antog beviste, at han og ingen Anden havde begået Tyveriet, troede han, at han lige så gerne straks måtte indrømme 

det og tage sin Straf, da en Nægtelse kun ville forlænge hans Arrest og være til ingen Nytte. Jeg foreholdt ham, at han 

ikke havde lov til at indrømme en Usandhed og foranledige, at jeg afsagde en uretfærdig Dom, hvortil han svarede: 

Herren ville ikke have afsagt nogen uretfærdig Dom, thi Herren troede at jeg var skyldig. Det var min Skæbne, og det 

ville have været Herrens Skæbne". Denne Sag lærte mig at være varsom med Sandsynligheder, og at egen Tilståelse så 

langt fra at være, som vore Jurister lære, over alt Bevis, og gjorde mig forsigtig i lignende Tilfælde. 

 

Em comisk Politisag indtraf også. Det var hos os forbudt, at Herren selv måtte straffe sit Tyende for begåede forseelser. 

Han skulle klage, og Tyendet blev da, når det befandtes skyldig, straffet med Bøder eller Rottingslag. En Dag da jeg sad i 

Retten, indfandt en Kantsemann sig med en Kok, bærende en tildækket Terrin. "Min Herre, en pensioneret engelsk 

Captain", sagde han, "sender mig til dig med en Hilsen, beder, at du vil smage den medfølgende Suppe og straffe 

Kokken, der har lavet den dårlige Suppe til ham og været uartig". Jeg blev noget forundret over denne Anmodning, da 

det var første Gang, jeg blev opfordret til at være Smagsdommer. Jeg så på Suppen og ytrede, at den så meget ordentlig 

ud, og at det vel nærmest var hans Uartighed, hvorom man ville føre Klage. Hvad havde han sagt? Kantsemanden 

stammede og ville ikke give nogen nærmere Forklaring. Jeg opfordrede da Kokken til at forklare, hvad der var passeret, 

han sagde da, at Kantzemanden var kommen ud i Køkkenet og i en hidsig og uartig Tone pålagt ham at skynde sig, da 

Herren ventede, hvortil han havde svaret: "sig Sala, at Suppen straks skal være færdig". Kantzemanden blev rasende og 

for op til Herren. Denne havde ladet han kalde, udskældt ham og "beordret ham til at tage Suppen og følge med 

Kantzemanden til Retten. "Det var det Hele", sagde han. "Sala, Sala"? sagde jeg spørgende, "hvad vil det sige? Hvorfor 

sagde du Sala til Kantzemanden"? (Sala betyder Svoger og er intet Skældsord, men Sala Betr'er et groft Skældsord), Det 

blev nu forklaret, at Kantzemanden havde en Datter, som var kaptajnens Allerkæreste, og at det var dette forhold 



Kokken havde hentydet til. Der blev en fnisen i Retten ved denne forklaring, og det forekom mig, som om der ikke var 

nogen Anledning til at ikende Kokken Straf, da dette forhold sagdes at være notorisk. Jeg gav Kokken en alvorlig 

Irettesættelse og sendte dem bort. Om Aftenen modtog jeg Besøg af en anden engelsk Officer, the honorable Capt. 

Hamilton, som berettede, at Kaptajnen var rasende og truede med at ville udfordre mig og skyde mig ned som en Hund, 

dersom jeg ikke gav ham Satisfaction. Jeg forklarede, hvad der var passeret i Retten og bad ham sige Kaptajnen, at hvis 

han ikke forholdt sig rolig og opførte sig anstændig, lod jeg ham arrestere og indgav Indberetning om hans Opførsel til 

Generalguvernøren. Dagen efter forlod han Byen. 

 

Til en Afveksling i det temmelig ensformige Liv vi førte, havde vi i Koldtiden Besøg af de Danske, som vare bosatte i 

Rangpore, Busck, Bonnevie og Holm, senere Westermann, Herman Rehling og Wodschow. Busck var kommen ud som 

fuldmægtig i Tranquebar, var bleven Sekretær i Serampore og derefter constitueret som Dommer. Da Kohlenberg i 

1827 afløste ham, fandt han sig krænket ved at skulle tilbage i en underordnet Stilling og fordrede sin Afsked, han ville 

rejse straks. Oberst Kræfting, hverken kunne eller ville bevilge det. Han måtte blive, til han på Ansøgning fik sin Afsked 

hjemme fra. Busck svarede: "Jeg rejser straks til Rangpore og overtager et Indigo factori. Jeg blæser dem noget". "Gud 

forbande mig", sagde Obersten, "jeg tør ikke, rejser De, skriver jeg til Generalguvernøren og lader Dem arrestere". 

"Nei, De giør ikke, min gode Oberst, og G.G. giør det heller ikke". Obersten gav ham Permission og indstillede ham efter 

hans Begæring til Afsked, hvilken han fik og Obersten en Irettesættelse, fordi han havde tilladt ham at rejse, forinden 

det havde behaget Hans Majestæt at tillade det. Busck undrede sig over, at jeg kunne have Tålmodighed til at blive i 

dansk tieneste, men han var ugift og havde kun sig selv at tænke på. Af ham erfarede jeg den unge Weilbaks tragiske 

Endeligt. Jeg havde kendt W. som Dreng. Han var Søn af Seil, flag og Compasmager Oberst W. som boede ved 

Knippelsbro. 17 eller 18 År gammel blev han Volontair i Hovedkasse Contoiret. Han blev så opmærksom på, at formløse 

Anvisninger for mindre Beløb skreven af Kongen selv til alle Slags Personer blev honorerede. Han var ung, letsindig og i 

trang for Penge til at more sig, og han efterskrev Kongens navn og hævede forskellige Beløb. Det blev opdaget og han 

måtte i flere Dage for at undgå Politiets Eftersøgning holde sig skjult på sin Faders Loft imellem de gamle Sejl uden 

Forældrenes Vidende. Ved en Søsters Hjælp kom han til en Ven af Familien, Grosserer Branth der fik ham ombord på et 

af hans Skibe til Finland, skjult i en Tiæretønde. Lykkelig og vel var Skibet kommen ud på Rheden. Toldbetjentene havde 



forladt det, og man ventede kun på Kaptajnen for at lette Anker, da Stakkelen, der var krøben ud af Tønden og kom op 

på Dækket for at trække frisk Luft, blev opdaget af en forbipasserende Toldbåd. Han blev bragt i land, sat i Arrest, og 

Forhør blev optaget. Kongen havde imidlertid Medlidenhed med ham og tillod, at han fritoges for Straf ved at forlade 

Landet. Han blev sendt til Cap og fik Ansættelse på et Handelscontoir. Her var han et Års Tid og var vel anskreven men 

atter kom han i Trang for Penge, skrev en falsk Veksel og skulle tiltales. Atter havde man Medlidenhed med ham og 

tillod ham at rejse og sendte ham til Calcutta. Herfra blev han anbefalet til de Danske i Rangpore for at komme ind i 

Indigo Forretninger. Her var han meget afholdt og kom ned med dem til Serampore. Busck tog ned med, da der var 

nogen Uoverensstemmelse mellem Factoriets Regnskaber og Opgørelsen fra Calcutta. Ved den stedfundne Conference 

opdagedes Anvisninger, som han ikke havde trukken, og Mistanken faldt da på Weilbak. Da Branth kom tilbage til 

Serampore, antraf han Weilbak i Sekretærens Bolig, foreholdt ham det oplyste og truede ham med Arrest og Straf, W. 

gik til Bekendelse, ytrede Fortrydelse og sagde, at de ej længer skulle have Sorg og Skam af ham. Han gik ind i den 

anden Stue, satte sig nå Kanten af en udbygget Altan, skød sig en Kugle gennem Hovedet og faldt baglæns ned i Haven, 

Således endte han på Altanen udenfor mit Sovekammer sit lidet hæderlige Liv. 

 

Theodor Canter var også en af vore jævnlige Gæster, der morede os ved at declamere forskiellige Roller i 

Oehlenschlägers Tragedier. Han var Læge og var taget til Calcutta i Håb om der at finde en Ansættelse, da hans 

Morbroder 

Dr. Wallick var ansat som Bestyrer af den botaniske Have, og en Broder var Købmand i Calcutta. Han skal i Førstningen 

være bleven modtaget venskabeligt, men så gjorde han Cour til Wallicks Datter og blev vist Døren, og så blev Broderen 

ked af at understøtte ham, medens han syslede med forskellige videnskabelige Gienstande og udgav en Afhandling om 

Slanger med smukke Tegninger. Broderen skal have søgt at skaffe ham Ansættelse som Toldbetjent, og dette 

Andragende skal have skaffet ham Ansættelse som læge på en Brig, der skulle gå på Undersøgelse om Fiskeriet. Da han 

kom tilbage, fik han Ansættelse med den Commission, der blev sendt til China for at undersøge Theedyrkning, og ved 

Lord Aucklands Anbefaling lykkedes det ham at komme ind i Compagniets faste Tjeneste. Han forstod at gøre sig lidt, 

hvor han kom, og han agerede Videnskabsmand og Samler. Han var meget forfængelig og temmelig indbildsk, egentlig 

Videnskabsmand troer jeg ikke han var, og en hæderlig Character havde han ikke, hvilket han godtgjorde ved sin Død. 



Han døde ugift, Ejer af ca. loo,ooo Rdl., hvilke han tillige med sine Samlinger testamenterede til et museum i England, 

medens han havde Moder og Tante i live i København i meget trængende Kår. Jeg har hørt, at man på disses Vegne 

henvendte sig til Museets Bestyrelse, og at denne tilstod dem en passende årlig Understøttelse. 

Fra en af sine Rejser medbragte han et Skelet af en Elefant, som han ved mig skænkede Universitetet, når jeg ville 

besørge det hjemsendt. Naturligvis blev Tilbuddet modtaget med Tak og hjemsendt på Regieringens Bekostning ca. 2oo 

Rdl., men da Universitetet nægtede at betale, fik vi en Irettesættelse og Forbud mod fremtidig at besørge slige 

Foræringer hjemsendte. Cantor modtog ikke engang Tak, medens han havde gjort sig Håb om et Ridderkors og bandte 

på, at vor Regiering aldrig skulle modtage nogen Foræring af ham. Således hædres Videnskabelighed hos os. 

 

I Maj 1837 kom den danske Eeg til Tranquebar og medbragte Møller som Fuldmægtig. Han blev 9. Mai 1841 gift med 

Augusta Rehling. Eegen havde været på Guinea Kysten og bragte os Oplysning om vore Medrejsendes Skæbne. Jessen 

var død kort efter vor Afrejse, Bracht noget efter, og Mørk låe dødssyg som Følge af en Forgiftning. Fra den engelske 

Guvernør på et nærliggende Fort havde han fået Meddelelse om, at han på en forestående Rejse på en bestemt Dag 

ville få Gift. Ikke desto mindre var han så uforsigtig at nyde en forgiftet Yndlingsret. Han lod straks Brock og Platow 

kalde, og da de af hans Ytringer antog, at den ene havde forrådt den anden, gav de hinanden Gift og døde, medens 

Mørk fremdeles svævede mellem Liv og Død. Han døde senere som Følge af Forgiftningen, og Dahl og Tørsleff vare de, 

som kom levende tilbage. Vel var det, at jeg ikke lod mig forlede til at blive på Kysten, hvor mit Liv næppe ville være 

bleven langt. 

 

I Decbr. 1837 døde Missionær Marshmann 69 År gammel. Jeg skrev en Beretning om hans Dådrige Virksomhed, som 

blev optaget i Fædrelandet. Hans Valgsprog havde været: "Prøv store Ting og håb store Ting", og visseligen havde han 

udrettet Mere for sin Tid end de Fleste. 

 



År 1838 begyndte med lutter Solskin, men Enden var ikke Begyndelsen lig. Sehested fra Tranquebar var reist hjem med 

Sygeseddel i Slutningen af Året 1836. Thjemroth reiste i Decbr. samme År som suspenderet, og Hansen reiste i Marts 

1837 for at underkaste sig en Operation. Private Breve meldte, at Sehested vedblev at skrante og forgæves søgte 

Ansættelse hjemme. Thiemroth sagdes stadig at være i Unåde, dog havde han fået lavet et Forsvarsskrift, som han gik 

omkring og oplæste for hvem, der ville høre på ham. Man sagde, at det var godt skrevet, men formentlig ikke af ham 

selv — af Kunzen, Sagen lå i Cancelliet, som ikke var ham gunstig, formentlig ville han få sin Afsked. P. Hansen sagdes 

giennem Overpræsident Kierulf at arbejde på at blive Chef i Serampore, Mourier havde nemlig ansøgt om Tilladelse til 

at vende tilbage til Danmark, hvilket blev bevilget, og Rehling blev beskikket til hans Efterfølger fra 1.Mai 1838. Da 

Beretningen om hans Entledigelse kom til Tranquebar, skal han have fortrudt og have søgt om Afsked og agtet at 

udsætte sin Afrejse så længe som muligt, men hans bedre Halvdel kedede sig og ville hjem og påskød som en 

Nødvendighed for en snarlig Afrejse, at hun var frugtsommelig, og han måtte da underhandle med Obersten om, 

hvorvidt han kunne indfinde sig tidligere. Obersten var naturligvis straks parat og erklærede at der Intet var til Hinder 

for at constituere mig. Mourier constituerede mig til Chef 19 Decbr.1837, og man reiste. Jeg begyndte altså Året med at 

være Enehersker og gode Udsigter til forfremmelse. Jeg var nu efter 2 ½ Års Tjeneste i Kolonien chef, dommer, 

Bogholder. Auctions Directeur, Kasserer og Sekretær og oppebar fuld Chefgage 56o Rupier Månedlig med samtlige de 

andre Embeders Sportler c. 2oo Rdl., Hestehold, Bådhold og en Del Betiente. Jeg var så fornuftig ikke at forandre 

Bopæl, men at lade Gouvernementshuset stå tomt, for øvrigt opførte jeg mig efter bedste Evne som Gouverneur, 

gjorde anstændige Selskaber og modtog uden Rødmen Tiltale som Ekscellence af fremmede Besøgende. Da nogen Tid 

var gået, og jeg ikke hørte noget om min eller Andres Ansættelse, begik jeg den kolossale Dumhed at henlede Collegiets 

Opmærksomhed på, at jeg var den eneste Embedsmand på Stedet, og at Kolonien ville være uden nogen dansk 

Embedsmand, hvis Noget skulle tilstøde mig. Hansen, der fra 1.Mai 1838 var bleven beskikket til Chef, havde imidlertid 

allerede i November fået Ordre til at afrejse over Egypten. I April ankom han til Tranquebar, men først i Juni indfandt 

han sig med sin familie i Serampore. Under sit Ophold i Tranquebar havde han været meget hemmelighedsfuld med 

den Thiemrothske Sag. "Han har ikke berørt den med et eneste Ord til mig", skrev Rehling, skønt han må kunne indse, 

hvor meget den må interessere mig", hvoraf jeg slutter, at han har haft sine fingre med i Spillet. Har han tilskrevet dem 

noget derom"? Det havde han ikke, og først efter nogen Tids Forløb rykkede han ud med Sandheden. Jeg ville muligvis 

ikke få noget af de ledigværende Embeder. Lindhard havde vist sig som en flink Embedsmand under ham og 



Constitutionen, og da han var ældre Candidat og havde nogle dages ældre Anciennitet, var det ingen Tilsidesættelse, 

hvis han blev foretrukken. Sehested var en ældre Embedsmand, og den eneste Forfremmelse han, der ingen Eksamen 

havde, kunne vente, var BogholderTjenesten. Han vidste, at man havde gode Tanker om min Embedsførelse, og dersom 

jeg ønskede det, ville han indstille mig til at blive Kammerråd, hvilket han var overbevist om, ville blive bevilget. Jeg 

frabad mig Æren, hvorpå jeg aldeles ingen Pris satte. For øvrigt opførte han sig som den store Mand og holdt doctoren 

og mig i passende Afstand til vor store Morskab. Da Doktoren bemærkede hans hovne Mine ved hans Ankomst, ytrede 

han i en ydmyg Tone: "pater peccari" (efter Munkens Tiltale til Kong Richard i Ivanhoe), hvortil Hansen nådigen svarede: 

"alt tidligere er forglemt". "Bliv bare lidt", sagde Doktoren til mig, "han vil snart komme til at trænge til min Hjælp, og 

han skal få en dosis til at skide Hovedet ud". Han havde tidligere gjort nar af Bock, fordi denne havde ytret, at hans 

Stilling som Chef nødsagede ham til at føre et større Hus, end han havde Råd til. Nu gjorde han accurat det samme. Ved 

det første Selskab han gjorde, ville han efterabe de engelske Civilians og spurgte straks i Begyndelsen et Par unge 

engelske Officierer: "What Wine will you take". "Champagne, if you please", svarede de, og så blev der kun drukken 

Champagne hele Aftenen. Det Var første og blev også den eneste Gang, thi sligt kunne Lommen ikke tåle. Vi 

behandlede ham koldt og tilbageholden, og efterhånden blev han manerlig. 

 

Efterretningen om de stedfundne Ansættelser, og at Thiemroth var bleven dommer i Tranquebar, ankom og dermed en 

Skrivelse til mig af 26. Juli sålydende: "Hans M. Kongen har bemyndiget Kollegiet til at lade Secretair Elberling give en 

alvorlig Irettesættelse, navnlig for hans uværdige og fornærmelige Udeladelser i hans Brev til Oberst Rehling af 5.Mai 

1856 (vide pg 65), hvortil Kollegiet ikke undlader at tilføje, at Auditeur Thjemroth er ifølge allerhøieste Bemyndigelse 

tilkendegivet, at det ikke anses fornødent, at han i denne Anledning sagsøger Elberling". Det var naturligvis en Fejl af 

mig, at jeg havde tilladt, at denne private Skrivelse, der var ældre end Thiemroths Suspension, var bleven indsendt af 

Obersten, der havde sendt mig alt det Indsendte til Gennemsyn, forinden han afsendte det. Jeg havde den Gang ingen 

Grund til at gøre nogen Indsigelse derimod, da jeg troede, den kunne vise mine Bevæggrunde til min strid med 

Thiemroth, der sandelig ikke havde været Egennytte, men var den ikke bleven indsendt, ville man ikke have kunnet 

rense Thiemroth ved at dadle mig. Rehling tilskrev mig, at Afgørelsen var ham uforståelig. Man havde ikke med et Ord 

misbilliget hans fremfærd mod Thiemroth, og det måtte være mig en Satisfaction, at man ikke med et Ord havde dadlet 



min Embedsfærd, hvilket viste, at den var hævet over al Daddel. Thiemroth havde en færdighed misrepresentere den 

klareste Sag, og han havde haft det sidste Ord uden frygt for at blive modbevist, formodentlig har han sagt, at Obersten 

var et gammelt fæ, der havde ladet sig regere af mig, og da Kongen som bekendt stærkt holdt på Subordination, var det 

naturligvis en stor forbrydelse, at en underordnet Embedsmand havde vovet at klage over en Overordnet, hvilken 

Anskuelse P. Hansen havde støttet efter bedste Evne, som det må indrømmes, stemmede med hans private Mening. 

Jeg tog Afgørelsen meget rolig og fandt ikke den Krænkelse deri som mine Venner. Jeg havde gjort min Pligt. Jeg havde 

klaget over ham til hans og mine foresatte, og jeg havde ikke blandet mig i deres Afgørelse, om jeg end have 

ytret, at jeg fandt den rigtig og nødvendig. Nogle mente, at jeg havde behandlet Thiemroth fra Begyndelsen af for 

hårdt, men jeg troer, de have uret. Der skal som man siger, "skarp Lud til skurvede Hoveder". Han var tidligere bleven 

behandlet med Overbærelse og var kun bleven mere stædig, følte han, det var Alvor, var der Håb om forbedring. Med 

Hensyn til skiødesløse og forsømmelige Embedsmænd overser man som oftest, hvor meget Samfundet lider ved deres 

forsømmelser. Det var naturligvis hårdt efter en treårig Embedstid og efter at have erhvervet de nødvendige 

Kundskaber i Engelsk og Bengalsk at skulle træde tilbage i en underordnet Stilling og træde tilbage for Mænd, som 

manglede de nødvendige Kundskaber (139) til at opfylde deres Embedspligter. Jeg fandt for øvrigt min bedste Trøst i, at 

min Trælletid ville blive så meget desto kortere, idet jeg naturligvis nu ikke ville forlænge mit Ophold over de 5 År, som 

sagdes at være Minimum til Berettigelse til at vende hjem. Rehling ytrede i et Brev til mig, da han erfarede at Thiemroth 

var bleven ansat, at han skulle søge at undgå Collision med ham, men hvis Hansen havde haft Fingre med i Spillet, ville 

det ikke være uchristeligt at håbe, at han selv måtte få ham at trækkes med. Det skete i rigt Mål, da Hansen blev 

Guvernør, og hvor eftergivende Rehling end var, skaffede Thiemroth ham dog mange Ærgrelser, hvilket man måske ikke 

uden Grund mente, forkortede hans liv. 

 

I Marts Måned 1839 blev jeg afløst af Lindhard som Dommer. Hansen gjorde Lindhard opmærksom på, at vor 

Procesform var meget forskellig fra den, der brugtes i Tranquebar og tilrådede ham i nogen Tid at være Bisidder i 

Retten. Den første Dag han mødte som sådan i Retten, fandtes der Anledning til at gøre ham opmærksom på, at man 

ikke her som hjemme antog, at Overensstemmelse i Vidners Forklaring var Bevis for dets Sandfærdighed, snarere 

antoges det Modsatte. Ved denne Bemærkning gav han et Grynt og ytrede højt, at jeg plejede Retten på en 



ejendommelig Måde, og samme Dags Eftermiddag erklærede han til Hansen, at han straks ville overtage sit Embede. 

Det har moret mig hos Dickens (life in America 68) at finde et Eksempel på Rigtigheden af min Bemærkning. Han 

fortæller, at han talte med Sumner og Stanton Dagen efter Lincolns Mord. Begge havde været hos ham til hans Død. De 

fortalte ham det Passerede hver for sig, og den sædvanlige Uoverensstemmelse med Hensyn til Tid og de særlige 

Omstændigheder ved Mordet fandt Sted i deres Meddelelse. Personer af forskelligt køn og forskellig åndelig Udvikling 

ville nemlig til alle Tider opfatte det Passerede på en forskiellig Måde. Indianerne drive falsk Forklaring til den Grad af 

Fuldkommenhed, at de undertiden forinden foretage en local prøve. 

I Slutningen af Mai Måned ankom Sehested og overtog sit Embede, og jeg blev da alene Sekretær. Hansen var da så 

human, at han opfordrede mig til med min Familie at besøge Campbell i Jellasore, han ville selv overtage mine 

Forretninger i min Fraværelse. For øvrigt trøstede han mig med, at der snart ville indtræde en Forandring og 

opfordrede mig til at søge Jørgensens Embede i Tranquebar. Jørgensen var nemlig i Mai 1837 styrtet med en Hest og 

var faldet på hovedet, således at han i 14 Dage var bevidstløs. Efterhånden kom han sig, men da Fog var bleven 

constitueret under hans Sygdom, havde han ingen hast med at overtage sine Forretninger igen, som han aldrig havde 

kunnet udføre forsvarlig, og da man endelig i Juli 1838 pålagde ham enten at overtage sine Forretninger eller at rejse, 

erklærede han til sidst at ville rejse og afrejste i Slutningen af 1838. Rehling tilskrev mig i marts 1839, at han havde gjort 

Indberetning om hans totale Uduelighed og indstillet ham til Afsked og opfordrede mig til straks at søge Embedet, som 

han håbede ville påskynde hans Afskedigelse. Jeg gjorde det skønt uden særlig Lyst, men først i 1842 fik han sin Afsked 

med 8oo Rdl Pension. 

 

Allerede i Danmark havde jeg begyndt nogle Gange at føre Dagbog, men ikke blot var jeg bleven ked deraf, men havde 

tilintetgjort mine Optegnelser, da meget derved blev bevaret i Erindringen, som hellere burde glemmes. Nu begyndte 

jeg imidlertid atter på en Dagbog, som i længere Tid blev ført mere og mindre fuldstændig og hvoraf følger et Uddrag: 

1839 Ophold i Jellasore og Beliapol 
 

2.juli 1839.  



I Midten af Juni Måned forlod jeg med Familien og Betjente Serampore for at tage et længere Ophold hos Campbell i 

Jellasore. I Slutningen af Måneden fandt den første Skilsmisse Sted mellem Harriet og mig, idet jeg med Campbell skulle 

besøge hans Uldfactorier. Det behagede ingen af os. Efter 3 Dages Ophold på Dhoba Factori, kom vi på Tilbagevejen til 

Raighat, hvor vi efterså Regieringens "Bungalows" på den nye Vei til Jugernath. Pagoden i Jugernath bliver til alle Tider, 

men især ved visse Fester besøgt af en utallig Mængde Hinduer. Man har anslået det årlige Antal til 1.2oo.ooo. En stor 

Mængde af disse omkommer på Rejsen, der er Mangel på gode Veje og passende Opholds- og Hvilesteder er forbunden 

med store Besværligheder. I 1810 skiænkede Rajali Sookmoey Ray 150.000 Rdln til Forbedring af Vejen fra Calcutta til 

Jugernath (311 engelske Mil), Regeringen modtog Gaven og anlagde efterhånden en forsvarlig Vei giennem Districtet 

og opførte hvert 10. de Mil en Bungalow for de Rejsende. Det var en stor rummelig firkantet Bygning indeholdende kun 

eet Rum og bag samme en Brønd med godt Vand og en større Frugthave. På Vejen mødte vi nogle Sikarces (Jægere) 

med Tiger og Leopard Skind. De fortalte, at de skulle bringe disse til Stedets øvrighed for at modtage den udlovede 

Belønning for Udryddelse af vilde Dyr, lo Rdl. for en Tiger og 5 for en Leopard. Jeg udsøgte mig et Skind og skulle til at 

betale det, da Politi-Darogafen indfandt sig og meddelte, at Belønningen kun var 5 og 2 Rdl. og mere skulle han ikke 

have. Skindet bevarede jeg i nogle År og forærede det derefter til Wm.Vestermann, da jeg ingen leilighed havde til at 

sende det hjem og vanskelig kunne bevare det mod Angreb af Insekter 

6. juli.  

Afrejse Kl.8. i en Båd fra Jellasore til Beliapol (Baliapal?), 5 Voksne og 7 Børn liggende på en Madras i Båden. Vi kom 

først til vort Bestemmelsessted Kl 8 om Aftenen yderst udmattede, ikke fordi Rejsen havde været besværlig, men Alt 

var slet ordnet. Da vi kl. 10 havde spist Frokost, var al Brødet opspist, og vi havde hverken Mælk eller Thee(vand). 

Børnene måtte lade sig nøie med Vand og de Voksne med salt Kiød uden Brød. 

7.og 8.juli  

foretog vi Rideture i Omegnen og antraf en Zigeuner By. Hytterne vare små, lave og forsømte og Beboerne af Udsende 

som de europæiske kun noget mere sortegule. De samme spillende Øine med det usikre Blik og den samme Mængde af 

snavsede Børn. Også her til Lands drive de et nomadeliv og medføre jævnlig en Abekat og en Gedebuk, som gøre 

Kunster. Campbell tiltalte dem :Bon du hai (Har I en Abekat). Bondui nai Mohasi (nei Herre) Bonduk nai Bondu; 



Så opstod der en Snadren og en Skrigen mellem dem. Den ene skreg Bonduk, den anden Bondu, men tilsidst enedes de 

om, at de ikke havde nogen Abekat. Så tiggede de som sædvanlig og fik nogle Småpenge. Vi passerede en Riismark, som 

skal være en af de største i Verden. Den sagdes at være 30 Mil lang og 5 bred. 

10’ de.  

Min Bryllupsdag. To lykkelige År er forløbne, gid den Dag altid må for os høre til de lykkeligste. Til Ære for Dagen 

besluttede vi at tage ned til Bugten for at se og høre Brændingerne. (142)  

I lige Linie var vor Bolig i Beliapol kun fiernet 1 1/2 eng. Mil fra Havet (den bengalske Bugt), men giennem Floden 

Subarnarekha var Afstanden 8 Mil. Da vi Kl.1 kom til Strandbredden, kunne vi se og høre Brændingerne i 4 a 5 miles 

Afstand, men først Kl. 6 sagde man ville Bølgerne komme ind. Vi spadserede frem og tilbage på Sandet, og opsamlede 

Conchylier og morede os med at se Bådfolkene gå på Jagt efter røde Krabber, som i tusindviis krøb ud af deres Huller og 

omkring på Sandet, men forsvandt, så snart man nærmede sig. Ved Flodmundingen så vi, hvad de Indfødte kaldte en 

østersklippe, men som skal være Ruiner af en på Strandbredden nedstyrtet Pagode/ der nu er helt bedækket med 

Østers. Da vi kom til Båden for at nyde vor Middagsmad, som skulle have været færdig, fandt vi hverken Mad eller Folk. 

Da vi fik dem opsøgte, havde de som sædvanlig ingen Mangel på Undskyldninger. Medens Maden blev tilberedt, 

indfandt nogle Fiskere sig med deres Fangst, som de udbredte for os. Der fandtes Sild, Pomfrits og Tunger, en Art 

Hornfisk, Sølvfisk med brune Pletter, hvide, brune og røde Reier, en Slags Ål, som sagdes at være meget farlige, når de 

beed. Fiskeren brød nogle Tænder ud af Udsende som File. Vi gjorde vort Udvalg, fik nogle af dem tillavede og gjorde et 

velsmagende Måltid Inden vi gik ombord, hørte vi Havets Brølen nærmere, og dens Styrke gav os en Idee om dets 

Udseende i nærheden, og når det var oprørt. Da vi kom til Ghatet Kl.9, ventede vore Heste på os. En rask Galop bragte 

os hjem, og stegte Fisk og et godt Glas øl kvægede vort legeme og skaffede os en rolig Søvn efter Dagens 

Anstrængelser. 

11. til 13.  

Blæst, Kulde og Regnvejr. Jeg længtes såre meget efter Hjemmet fremkaldt ved Tanken om, at Harriet kunne blive 

fordærvet ved et længere Ophold, Jeg kan ikke udståe den Skik at sidde til Frokosten upåklædt med en Bog i Hånden 

uden at føre Tilsyn med Børnene og Betjenterne. Blev glad overrasket ved at modtage Brev med Posten til Elberling Es. 



med en fremmed Håndskrift. Åbnede Konvolutten og udtog et andet Brev til Mr. og mrs E., end mere nysgierrig åbnede 

vi dette og fandt et Bryllupskort fra Mr. og mrs. Sedley , with compliments Miss Mackawell, en Dame vi kun kiendte af 

Omtale og at have givet Thiemroth en Kurv. Det kan man kalde en Overraskelse. Hvor vi loe. Det var dog en 

Adspredelse. (143)  

Til Tiffin fik vi østers, 2 Rdl.pr loo, men i Guder, de vare udtagne af Skallerne og svømmede i noget gulagtigt. Campbell 

sagde, det var deres egen Sauce, lige meget, spise dem kunne jeg ikke. 

 

14.juli.  

Vi stod tidligt op, da Tilbagerejsen til Jellasore var bleven bestemt, og indpakkede vort Tøi. Da vi vare færdige og 

utålmodigt havde ventet en god Stund, kom Campbell og meldte, at Bærerne ikke havde indfundet sig, og at vi ikke 

kom afsted i Dag. "Take it easy", sagde han som sædvanlig. Ja, man kunne blive rasende. Jeg hader Opsættelser, jeg 

hader at give Ordre og ikke blive adlydt, jeg hader denne sig finden i Omstændighederne, og dog "take it easy" er det 

fornuftigste, man kan gøre. Den Sten man ikke kan løfte, må man lade ligge. 

17. juli.  

Bærerne indfandt sig, og Afrejsen begyndte Kl.7. 5 Palanqviner til 4 Voksne og 7 Børn. Campbell reed. Til vor Transport 

46 bærere, til vor Bagage 4o Bærere, desuden vore egne Betjente med deres Bagage, vore Heste og vore Køier. En kiøn 

Samling, et frygteligt Vrøvl inden Alle vare komne afsted. som sædvanlig flokkedes de fleste Bærere om de første 

Afgående, og da jeg til sidst kom i min Palanqvin med Tommy (C.s ældste Søn), var der kun 4 Bærere tilbage. Campbells 

egne 2 Bærere måtte træde til, og huuiende og jamrende krøb de afsted langt bag efter de andre, Noget efter 

opdagede en af Bærerne, at min Hest ikke var kommen afsted med Fortropperne, og man foreslog, at jeg skulle stige til 

Hest, da jeg erklærede mig villig dertil, kom der liv i dem. De skreg i Munden på hinanden:"Says (Hesteknægt), Sahib 

Barra manta (Herren vil have sin Hest). " 0 Says jolty low (bring hurtig), jolty low. Sahib gurra manta, jolty." Endelig kom 

han naturligvis meget fortrydelig. Tommy og jeg sprang op på Hesten, og afsted gik det, men snart i Snegle Gang. Vejen 

var skrækkelig opblødt, egentlig var der hverken vei eller sti, over Grøfter og Gjorder, snart giennem Riis Marker, hvor 

Vandet stor 2 fod højt, snart gennem Jungle (tæt Underskov), hvor vi med Vanskelighed kunne trænge igiennem. 



Endelig nåede vi Kalkapore , hvor Hestene skulle svømme over Floden. Her traf vi Campbell, men min says udeblev. 

Campbell kom over, jeg måtte lade Hesten blive tilbage og igen krybe i 

Palanquinen og blev båret over. Vandet gik Bærerne til Brystet, og de måtte bære Palanqvinen på Hovedet. Det var et 

drøit Stykke Arbejde. Så gik det atter fremad, men så langsomt som muligt, og muligviis vare vi blevne siddende i en 

eller anden Riis Mark, hvis ikke Campbell, da han nåede Jellasore, havde sendt flere Bærere ud for at bringe os ind. De 

medbragte nogle Cerutter, hvorpå han vidste, der var Mangel, og det gjorde godt. Klokken 3 nåede jeg endelig Jellasore 

i en øsende Regn. De Andre vare alle lykkelig komne tidligere hjem. Om Morgenen havde jeg Diarrhoe, og den indfandt 

sig igien. Jeg tog en Pille, men måtte kaste op og måtte søge Sengen, sov tåleligt. 

 

10'de. 

Tog Medicin og blev liggende. Stod op. drak brandy and water, fik ondt, måtte atter søge Sengen, vågnede og befandt 

mig bedre og vil nu lade naturen skiøtte sig selv. 

 

17de.  

fik Brev fra Doctoren. Jeg havde spurgt om nyt fra Serampore, og han svarede mig:" Fanden tage mig, om jeg fortæller 

det. Jeg siger som Andrew Fair-service (i Peveril of the Pick) I have a scotch tongue in my head and can wag it as 

cunningly as a minister in his pal pit, the Devil be in my clapper if I move it, when it is better to stop it". Jeg er bleven 

forsigtigere med Pen og Blæk og Papir, kom til mig, når jeg er hjemme, og jeg skal fortælle Dem det altsammen, 

altsammen"! Jeg kan ikke sige, at han har uret, men dog ærgrer det mig, at han ikke tør skrive det til mig. Det er jo 

netop mig, der ofte har indskærpet ham at være forsigtig, da man ikke kan troe Enhver, og især da folk nu og da mangle 

den fornødne Discretion, men at se mine gode formaninger anvendte på mig selv, behager mig ikke. Jeg er nu kun 

Sekretær. Flere synes at trække sig tilbage. I Guds navn lad dem det. Fra Obersten har jeg ikke haft Brev i 2 Måneder, og 

den gamle Rad skylder mig dog Penge. Vil eller kan han ikke betale? Time will show. 

 



24de juli 1839.  

Tiden sniger sig hen. Den ene kedelige Dag afløser den anden, ligesom den ene tørre stegte Høne ved vor Tiffiu afløser 

den anden. "Home sweet home", lyder det indvendig med Accompagnement af "hvor man mon bedre er end blandt sin 

Slægt og Venner". Men home er ikke her og Slægt og Venner end mindre.  (145) Jeg læser Walter Scotts Romaner og 

oversætter af botris singhasun, men det sidste går langsomt og trevent, lysten mangler, til hvad Nytte er det? I Dag er 

det 4 År siden, jeg ankom til Serampore. Har jeg ikke anvendt min Tid forsvarligt, og til hvad Nytte? Var det 10 År, var 

jeg nærmere til at komme hjem, men hårdt ville det dog være, om jeg da ikke var kommen længere frem, som man 

kalder det, end at gå af på en Pension af 600 Rdl. Hvilken lykke. For at have opofret sin Sundhed og en halv Snees År af 

sit liv, for at have forladt Fødeland, Slægt og Venner, for et glædesløst Slaveri i et fremmed land plaget af Hede, 

Kiedsommelighed og feber, 600 Rdl. om Året, I Sandhed, et Vederlag værdig en Konge af Danmark eller hvilken som 

helst anden Stodderkonge, som vil være med uden at kunne.  

Det er i Dag Søster Jettes Fødselsdag. Jeg sender hende mine bedste ønsker, gid Vindene ville bringe hende dem. 

 

29.juli.  

Vågnede tidligt med Tanken om, at det var min Fødselsdag. Jeg tænkte på Vor Herres Styrelse, på Skiæbnen, på Lykken 

og på lotteriet. GI. Rabe sagde eengang ombord: "Jeg er vis på, at De vil have lykken med Dem. Når de kommer til 

Calcutta, skal de tage en lotteriseddel. De skal se, De vil vinde de 5o.ooo". To Gange havde jeg intet vundet, det var 

tredie Gang, lotteriet blev trukket i disse Dage, hvad om jeg havde vundet de 5o.ooo? Tilbage til Danmark, til Familie og 

Venner, hvor hurtigt skulle jeg ikke komme afsted. Fanden i Vold med pensionen, blot afsted, så er dette Herrens Villie. 

Her blev jeg vækket af mine Drømmerier ved et Kys af Harriet og kærlige Ønsker. 

Jeg stod op. Posten bragte listen over 7 Dages Trækning med No. 1216 var kommen ud, og de 50.000 vare udtrukne, 

men mit uden Gevinst. Farvel i gode Rupier, tak for de behagelige Drømme, nu kan det være nok, af den Slags skal jeg 

ikke have mere for det Første. På den Måde skal jeg altså ikke gøre min Lykke, very well take it easy and try in another 

way. Fik lykønskninger, men hvor kolde, ikke som i Hjemmet, many happy returns-Bah, skulle du ikke blive "happier", 

end denne Dag lader til at ville blive, så jo før de fik Ende, desto bedre. Nu tænkte De på mig hjemme, gid jeg også var 



hjemme, selv om det var i Serampore, det var dog et Hjem. Tænkte jeg det ikke nok, en Lykønsknings Skrivelse fra Mrs. 

Voigt og Doctoren. Pokkeren til Kierling, hun glemmer ikke en Fødselsdag og en Lykønskning, og i Grunden bryder hun 

sig hverken om mig eller mine, men det skal nu være så sødt og rart. Man veed,at det betyder Intet, og dog kan man 

ikke lade være at finde Behag deri, således er vi Mennesker. 

 

August 3de.  

Den ene Dag går som den anden. Det vil sige kedelig og dårlig Mad og dårligt Humeur, øllet tykt og tungt, jeg må holde 

Diæt. Campbell tog atter Medicin. Jeg kunne ikke bare mig for at ytre:" Du spiser for lidet og drikker for meget". Han 

forstod mig og svarede:"take it easy".- Gud veed, han tager det easy, men om det er derfor, at hans Huus styres så slet, 

eller han forgiæves har søgt at få det bedre, kan jeg ikke blive klog på. Maria har sine egne Ideer om en Kones Pligter. 

Jeg skal nok sørge for, at disse ikke bliver Harriets. Hun er enig med mig, men tilbageholden mod sin ældre Søster. 

Maria holder Forelæsninger for hende, om hvorledes et Huus skal bestyres, og så har hun nok aldrig set "et Huus", men 

det er jo let at se Skiæven i Naboens Øine. Om Morgenen blev vi forstyrrede ved Børnenes Skrig " a snake, a snake". En 

stor Slange var krøben oven på min Palanqvin, som stod i Verandahen. Da den hørte Larmen, trak den sig sammen, 

hævede Hovedet og hvislede. Jeg kastede nogle Sten på den, der bragte den ned af Palanqvinen. Campbell ilede efter 

sin Bøsse, men Slangen slap bort mellem Buskene. 

August 4de.  

Veiret tåget og Stemningen tilsvarede. Campbell kom hjem til Frokost og opfordrede mig til at ledsage ham til Indigo 

Vatterne, hvor Arbejdet nu var i fuld Gang. Indigo-Tilvirkningen skeer således, at Planterne, lange, tynde, bebladede 

Stilke af indtil Mands Højde, nedlægges i et Vat, et firkantet muret Rum, 24 Fod i Siderne, efter 24 Timers Giæring i 

pågydt Vand afledes Vandet ned i et andet Vat, hvori Farvestoffet bundsætter sig, hvorefter dette fordampes i store 

kedler. Efter Factoriets Omfang findes flere eller færre Vatter, ofte i lang Afstand fra Boliger i Nærheden af 

tilstrækkeligt vand. Det interessante for Tilskueren består i Måden, hvorpå Farvestoffets Adskillelse i Vandet opnåes. 

Det første mit øje faldt på, da vi ankom til Stedet, var 12 sorte Mennesker, de laveste af Agerdyrknings kasten er 

næsten så mørkhudede som Negre, dansende og springende, skrigende og hvinende i et af vaterne med grønligt- blåt 



skummende Vand, som de tærskede med store Stokke. Det gik op og ned frem og tilbage med de livligst mulige 

Bevægelser og de gladest oplivende Udråb. Det blåagtige Skum randt ned ad Ansigt og Ryg, og den blålige Vandmasse 

frådede og prustede lige som i Raseri over den lidte Medfart. Efter nogle Timere Arbejde og påfølgende Hvile 

fortsættes Dansen i et andet Vat. Et halvt Hundrede Mennesker i en slig Virksomhed er et højst imponerende og 

grotesk skue. 

August 5te.  

Stadig intet Svar på mine breve til Serampore. Hvor Vanens Magt dog er stor. Det forekommer mig, som om et eller 

andet må have tildraget sig, som om det umuligt kan gå ordentlig til i Serampore, når jeg ikke er der. Længslen stiger. 

Frygten tiltager. Jeg må tilbage for at bringe Sagerne i Orden. Er min Gierning der end af ringere Betydning nu end 

tidligere, noget må der dog være for mig at ordne, og bedre må det dog være at ærgre sig over de tobenede Dyr der 

end over sig selv og Sine her. Tommy opdagede en rød Myretue i et Træ, og vi morede os med at ryge dem ud for at 

komme i Besiddelse af den højst mesterlig byggede Rede. Vi blev forstyrrede ved et forfærdelig Brøl af Villy, der havde 

været beskæftiget med at fange Sommerfugle i et net og havde fanget en stor Frø i nettet og forfærdet kastede nettet 

og flygtede. 

Aug.6te.  

I Aftes var alt Glæde, i nat steg Floden over sine Bredder og overskyllede Markerne, så at der hvor vi reed i Går, roede 

man nu med Både. Campbell var ivrig beskæftiget med at opmuntre Folkene med at omhugge og bierge Planterne for 

at frelse, hvad der endnu kunne frelses, inden Strømmen rev alt med sig. Stakkels Campbell, i Går så glad og fuld af Håb, 

nu kun udsigt til store Tab, forøget Giæld og alt hvad dermed følger. Med Mads kunne han synge: "hvor er min Skiæbne 

grum og umanerlig stiv", "take it easy", sagde han,men Tårerne stode ham næsten i Linene. Vandet vedblev at stige, vi 

vare alle modfaldne. Aftenen sneg sig langsomt hen, og tidligt søgte vi vort Leie. 

Aug.7de.  

Jeg var tidlig på Benene. Det var en yndig Morgenstund. Jeg ilede ud og blev gladelig overrasket ved Efterretning om, at 

Vandet var begyndt at synke. Vi begyndte atter at få Håb. "Vil Vandet vedblive at falde, kan jeg slippe (p 148) med et 

Tab af et Par Tusinde Rupie, det kan bæres". Da Aviserne kom, mældte de store Oversvømmelser andre Steder. Andre 



havde lidt større Tab, det var også en Trøst. Jeg tog atter fat på Læsningen af Walter Scotts Levnet og stødte der på et 

brev til Gordon, hvori han siger:" Livet, min unge Ven, er liig et Parti whist, snart få man gode, snart dårlige Kort, og det 

synes som om Spillets Udfald var afhængig af lutter Tilfældigheder, men det er ikke så, i Længden vil Spillerens 

Dygtighed seire over Spillets Tilfældigheder. Tab derfor ikke Modet ved de Udsigter, du måtte have, stræb efter at 

erhverve dig den størst mulige Dygtighed og giør dig rede til at modtage Lykken, når hun måtte indfinde sig". 

Det vil jeg, man skal ikke have den Glæde at se mig mismodig eller forknyt. Jeg vil samle ny Kundskaber, og jeg vil vente 

med Tålmodighed. Skæbnen har hidtil stedse bragt mig Afvekslinger, den vil også gøre det i Fremtiden, og 

værre end det nu er, kan det vel ikke godt blive. 

Aug.9de.  

Den 28de skrev jeg til Serampore om at sende en Båd efter os, men endnu hverken Båd eller Svar. Hvad skal det 

betyde? Jeg har mistet min Tillid til dem alle i Serampore og frygter, at man har noget for og ikke ønsker min 

Tilbagekomst. Hvad kan det være? Dog, måske giør jeg dem Uret. Brevet kan være bleven opholdt, Båden kan være 

underveis. Hvorfor altid tænke det værste? 

Aug 11te.  

Udsigterne bedre sig Dag for Dag for Campbell, men endnu har jeg intet hørt fra Serampore. I Dag sendte jeg en pcon til 

Daramghar, for at søge Oplysning om Båden muligviis var kommen dertil. Opad Dagen bragte han os det glædelige 

Budskab, at Båden var ankommen i Går Aftes. I Morgen tidlig kunne vi altså afsende vor Bagage og i morgen Aften følge 

efter. Campbell kom hjem fra Factoriet med den glædelige Efterretning, at Udbyttet i Dag havde været usædvanlig 

godt. Det kan endnu blive en ret god Høst. Hvor dog Glæder er smitsom, som Sorgen desværre, vi loe og spøgte og 

byggede Luft-Casteller omkaps. 

Aug.12te.  

Stærk og vedvarende Regn. Først Kl.12 klarede det lidt op, og vi fik vor Bagage afsendt. Rejsen må nu opsættes til i 

Morgen. 

Aug.13de.  



Meget behageligt. Pconen kommer tilbage og melder, at Vognene er (p 149) gået i Stykker, og at Tøiet ligger på 

landevejen 4 Mil herfra. Vejen var ufremkommelig for Vogne. Vi fik Folk samlede, og 4o Bærere afsendtes for at bringe 

Tøiet til Båden, endnu 2o Rdl. ud af Lommen, det går frydeligt. Der er 24 Mil til Naramghar, og vi kunne altså ikke 

begive os på Rejsen før i Morgen Aften. Man får øvelse i Tålmodighied. Om Aftenen havde jeg på Verandahen en lang 

Samtale med Campbell om hans Pengeaffairer og huslige Forhold. De første ere mådelige, de sidste efter min Mening 

endnu værre. Det vedkommer nu ikke mig, og meget af det burde måske hellere have været usagt, men han 

opfordrede mig selv med sine Ytringer, og måske kan det have sin nytte. Jeg tilbød ham at tage mig af Tommy og David 

og holde dem i Skole i Serampore. Det var måske ubesindigt af mig på en Tid, hvor mine egne udsigter vare mindre end 

gode, at ville tage andres Byrder på mig, but I could not help it. Det gjorde mig ondt for Campbell. Det gjorde mig ondt 

for Drengene, som voksede op uden Undervisning og Tilsyn. Jeg vil gøre for dem, hvad jeg kan, lad så Gud sørge for 

Resten. Campbell syntes rørt over Tilbudet, men besvarede det ikke, da han sagde "God nat", tilføiede han, "God bless 

You". Da jeg kom ind i Sovekammeret, meddelte jeg Harriet vor Samtale. Hun sagde: ”som du vil. Jeg skal med Glæde 

påtage mig min Del af Byrden". Således bør det være. Enighed og Kærlighed. 

 

(Tilbagerejse fra Jellasore til Serampore, 14 – 23 august, foregår på mindre vandløb indenlands i Gangesdeltaet, mellem 

floderne Subarnarekha og Hoogly) 

August 14de.  

Smukt Veir, som lovede en behagelig Rejse. Vi påskyndte vor Afrejse og kom afsted Kl.10 efter en hiertelig og klarlig 

Afsked med Alle. Veien fra Jellasore til Dantoun var skrækkelig. Flere Steder måtte vi (Bærerne) vade lange Strikninger 

over Markerne med Vand op til Knæerne, og når de nåede den såkaldte faste Vei, var den så opblødt og jasket, at de 

giede eet 

Skridt tilbage, for hver 2 Skridt de gjorde frem ad. Først Kl.2 kom vi til Dantoun, nåede Ramseray kl. 6 og Naranghar 

Kl.10, hvor vi forefandt vort Tøi ombord i en god Båd med tvende Værelser. 

Aug.15de.  



Vågnede med Hovedpine, men da vi havde fået en Kop Thee og en god Curry, befandt vi os alle bedre. Vandet var i Går 

faldet 3 Fod, så at vi måtte belave os på at møde Gienvordigheder på Sørejse formedelst lav Vandstand. Klokken 11 1/2 

lettede vi og havde en 4 Mils Strøm med os. Vi passerede et højt Træ besat med hvide Fugle. Bådfolkene bad om 

Tilladelse til at lægge til (p 15o) for at fange nogle af dem. De krøb op i Træet og i mindre end fem Minutter bragte de 

2o Unger ned fra Rederne, nogle vare kvide, dem kaldte de Bogla, andre sorte, dem kaldte de Pasovry. Ungerne vare så 

store som små Høns med langt Næb og Svømmefødder. Bådfolkene sagde, at de vare "odja" (udmærkede) at spise, 

men vor Kok sagde, at Kiødet var hårdt og ubehageligt, hvorfor vi overlod Bådfolkene hele fangsten. Vi passerede 

mange smukke Partier indtil Kl. 7 1/2, da Båden kastede Anker, og folkene gik land for at koge deres mad. 

Aug.16de. 

Vi lettede Anker kl 5 1/2 og passerede en Landsby, hvor vi fik Mælk til Børnene. En 20 a 30 Mennesker samledes straks 

på Strandbredden, som med behørig forundring så os drikke The. Kl. 11 1/2 så vi forud en stor Sø, men da vi kom 

nærmere, opdagede vi, at det kun var Markerne, som vare oversvømmede i en vid Omkreds, vi måtte stage os frem 

giennem en Dybde af 3 a 4 fod. Et Sted hørte vi en forfærdelig Larm, og da vi kom nærmere, erfarede vi, at en Crocodil 

havde taget en geed. Hvorledes den havde fået fat nå den, fik vi ikke at vide, men Geden så vi blive taget op af Vandet 

tilsyneladende død. Vi passerede flere meget store hoolahs, en Slags Både af Udsende som pramme, med Riis. Gik til 

Ankers Kl. 6 1/2 ved et eenligt liggende Huus, hvor vi fik Mælk. Vi havde en slem Nat. Fritz var meget urolig, luften var 

beklumret og Muskitterne meget forsultne. Først henimod Morgenstunden fik vi nogen Vind og dermed Søvn. 

Aug.17de.  

Lettede om Morgenen Kl.5 1/2. Udsigten vedblev at være særdeles smuk. Landet syntes veldyrket. Hist og her sås en 

venlig Hytte, floden blev bredere, næsten så bred som ved Serampore. Klokken 1 kom vi til Mundingen af en Kanal af 

næsten 4o fods Bredde, ved Indseilingen låe en Mængde Både, da vi vare komne et Stykke op i denne krogede Kanal, 

bemærkede vi i nogen Afstand en lille By, og Bådfolkene sagde, at de måtte kaste Anker for at vente på højvande, men 

naturligvis var det for at gøre deres Bazar, det vil sige Indkiøb af fødemidler, Thi de gik straks i Land; for at fordrive 

Tiden gik også jeg i Land, og drev omkring. Det var stygt fladt Land med Huller ved Bredden for Salttilvirkning, og kun 

enkelte spredte Buske sås hist og her. Klokken 3 lettede vi og passerede nogle store Hoolahs, som låe midt i Mudderet 



ude af Stand til bevæge sig af Mangel på Vand. Kanalen var ei bredere, end at tvende Både kunne 151 passere 

hinanden, men da Hoolaherne låe midt i Kanalen, var det næsten umuligt at komme forbi dem, vi passerede imidlertid 

3, men da vi kom til den fierde, sad vi fast og fik den behagelige Efterretning, at vi først kunne komme flot Kl.3 næste 

Morgen ved højvande. Jeg blev gnaven og gik i Land, men lidt efter kom Harriet grædende efter mig med Fritz på 

Armen. Hendes Moder var også bleven gnaven og urimelig og havde skiændt på hende. Hun kan ikke tåle 

Gienvordigheder, frygtede ved et forlænget Ophold i Kanalen at skulle få Tumlak-Feberen, fortryder at være reist med 

os, og hendes Utilfredshed skal da gå ud over den stakkels Harriet. Gid hun var bleven, hvor hun var, når det ikke var 

Kærlighed til hendes Datter, som bragte hende til at ville følge med os til Serampore for at pleie hende under hendes 

forestående Forløsning. 

August 18de.  

Vi lettede om Morgenen Klokken 3 og forsøgte at passere de Både som låe os i Vejen, med megen AnstrængeIse 

passerede vi 5 store Hoolahs, men dermed var det forbi. Vi sad fast i Mudderet og kunne hverken komme frem eller 

tilbage. Det var meget varmt, og vi leed af Tørst, Hede og røde Hunde. 

Den 19de August.  

Fremdeles lav Vandstand, Hede og Kiedsommelighed. 

Den 20de.  

Henimod Aften begyndte Vandet at stige. Vi prøvede på at liste os fremad, men sad snart atter fast. 

Den 21de.  

Jeg vågnede tidligt, stod op og så mig omkring, alt var som i Går, og mismodig tog jeg en Bog og lagde mig igien, 

pludselig så jeg en stor Båd passere os. Jeg for straks op og fik Folkene vækket, og vi kom afsted. Kl. 11 1/2 passerede vi 

Rayberry. Kl.12 Tumlok (Tamlook). Vi kom ud i Hoogly og havde Strømmen og Vinden med os til Colea Baree (Golabari?) 

og måtte lægge til. 

Den 22de.  



Svag Strøm og Modvind hele Dagen, krøb frem med Sneglefart og nåede først Serampore Kl.7 Aften. Jeg meldte mig 

straks hos Hansen, der var venlig og nådig, og vi måtte blive der og tage Thee. 

Beklagelser over Lindhard 
 

Den 23.August.  

Om Morgenen indfandt alle Betjentene sig tillige med flere af de Indfødte. Alle ytrede, at de havde savnet mig og 

klagede over Lindhard og Sehested og over indførte Forandringer. Om Formiddagen kom Doctoren og Byens (152) 

Damer. Doctoren havde adskillige Historier at berette. I et Selskab hos Sehested havde Lindhard 3 Gange sagt til Hansen 

"det er Løgn", uden at denne havde taget notits deraf, og da Doctoren Dagen efter ytrede sin Forundring derover til 

Hansen, havde denne svaret, at han ikke havde hørt det, men i alt Fald var det jo ikke noget at tage Notits af, da det 

engang var mandens Maner at tale som en Stud. Hansen er noget døv på det ene øre, og hvad han ikke vil høre, lader 

han som om han ikke kan høre. Det er også en Måde, hvorpå man undgår Ubehageligheder. Lindhard havde, fortalte 

han, for at søge efter Hurchander Lahorys Søstersøn ladet dennes henara, Qvinde-Afdelingen i Huuset, opbryde, og da 

Hurchander Dagen efter var kommen fra Calcutta for at søge Oplysning om det Passerede og havde varet inde hos 

Doctoren, havde Lindhard sagt, at Doctoren skulle stilles for Forhør, fordi han havde lagt plan op imod ham med 

Hurchander, hvorover han var bleven så forskrækket, at han straks var gået til Hansen, der havde beroliget ham. 

Hvilken en Helt! Om Hansen havde lagt sig derimellem, eller om det blot havde været en løs Ytring af L. vidste han ikke. 

Da Seristadaharen, den første indfødte Retsbetjent, ved nogle Documenters Registrering havde ytret, at det ikke var 

Skik og brug, at slige Erklæringer blev registrerede, ytrede L. med en brølende Stemme: "Hold Mund og giør, hvad jeg 

siger. Jeg bryder mig ikke om Skik og Brug, men vil have det, som jeg vil". Det er en smuk Opførsel i Retten. Gjorde 

officiel Visit hos Hansen og Sehested. Hansen var høflig, men talte ikke om Forretninger. 

Aug.27.  

Modtog Overlevering af Sehested, som meddelte, at Skatterne fremtidig af Jorderne skulle inddrives af Politiet. Derved 

taber jeg 160 Rdl årlig, men fritages for en Del Ansvar og meget Bryderi. 

Aug.28.  



Havde en lang Samtale med Hansen og modtog Overlevering af Kassen. Han blev meget lang i Ansigtet, da jeg 

forklarede ham de sandsynlige Følger af den trufne Forandring, da L. ikke kunne føre det fornødne Tilsyn, og der 

nødvendigen måtte blive Restancer og Tab for den kgl. Kasse. Hansen ytrede: "ja alt det vidste jeg ikke (hvorfor gjorde 

han det da i min Fraværelse), men Ulykken er da ikke stor, man kan jo gøre det om igen". En køn Regering. Jeg bad om 

(153) Tilladelse til at aflevere Sagen om et nyt Justits Reglement, hvorover min Erklæring var forlangt, da jeg ikke var af 

samme Mening som de andre Herrer og ikke ønskede at disputere derom til ingen Nytte. Hansen svarede, at han ingen 

Ret havde til at forlange min Erklæring, men han ville da bede mig om at hjælpe ham med at udarbejde det, hvortil jeg 

erklærede mig villig. Jeg kan da meddele ham mine Anskuelser, hvoraf han kan optage, hvad han behager, og det bliver 

da hans Sag at forsvare dem, og Lindhard kan ikke give sine Grovheder frit løb, når det er Hansen, som har skrevet det. 

Han beklagede sig over, at Chefen ingen Myndighed havde. Før han blev Chef, hed det, at han havde for stor 

Myndighed, og det var en stor Fejl, at hvad der kom til hans Afgørelse, kom ind under Form af Klage og ikke som Appel. 

Deciderede han mod Embedsmanden, var det enten til ingen Nytte, t.ex. i civile Sager, som ståe under Appel til 

Høiesteret, eller også volder det kun ny Stridigheder. "Hvad skal man gøre, når der klages over, at en Embedsmand er 

grov? Man kan ikke forandre hans Natur, og hvad nytter en Irettesættelse"? Jeg ytrede, at en Irettesættelse vel ikke 

kunne gøre det gjorte ugjort, men måske hindre Gientagelse. "Det hjælper Fanden gale mig ikke", sagde han, "nei, 

Chefen skulle have større Myndighed"! - Han mener, at Embedsmand, som i den engelske Tjeneste, blot skulle 

ansættes som Embedsmænd hjemme, men det skulle være overladt Guvernøren at benytte ham, som han ville Han 

glemmer, at hvad der passer i et stort land, ikke passer i en ussel Koloni med 3 Embedsmænd, og at når Guvernøren 

ikke har Mod til at give en Embedsmand en fortjent Irettesættelse, har han end mindre Mod til at fierne ham fra en 

højere Embedsstilling til en ringere. Det er lidt mere end at være grov, at udskælde uskyldige Folk i Retten for Tyve og 

Røvere, hvor kan det ventes, at en Mand der er så lidenskabelig i Retten, kan og vil uddele equal justice to all. Når en 

privat Mand for at bruge slige Udtryk bliver dømt på sin Ære, hvorledes kan da en Dommer vedblive at beklæde 

Dommersædet, når han således forglemmer sig især mod de Indfødte, der ofte sætte ens Tålmodighed på en hård 

Prøve. Men her er det ikke Forglemmelse, det er Udtrykket af hans Characteer. Han er grov og (154) uforskammet mod 

Alle og troer sig berettiget til at sige og giøre, hvad han vil. 

Sagen er, at Hansen er bange for Lindhard. Han vil af med ham på én gang, og da han ikke kan blive det, giør han intet. 



Var indbudt med Doctoren og Hansen til Tiffin hos Sehested. Der var ret morsomt, men vi forlod ham med Hovedpine. 

Han kan ikke tåle at spise og drikke midt på Dagen. Det var den Gang, det skal ikke ske oftere. Det er en forbandet 

tranquebarsk Uskik, kun brugelig blandt folk, som ikke have Noget at bestille og ikke varetage almindelige 

Sundhedsregler. 

 

Nov.28de.  

Tiden er gået stille og roligt hen uden nogen særlig Begivenhed, uden at min Kone den 14de Kl. 11 1/4 skiænkede mig 

en Datter. Gud holde sin Hånd over hende til vor fælles Lykke. I Dag fik jeg den overraskende Efterretning, at Rehling, 

der i længere Tid havde været farlig syg, var i fremskridende Bedring. Jeg havde ingen Beregning giort på hans Død, og 

Efterretningen glædede mig virkelig for hans Kones og Børns Skyld, og den krydredes ved at bemærke, hvorledes 

Hansen, Lindhard og Sehested bleve skuffede i deres Forventninger. De vare så visse på, at han ville dø, at de talte så 

åbenlyst og ækelt derom, at de havde fortient, at han aldrig skulde giøre Plads for dem. 

Er der en Nemesis, kunne de måske pille af før ham. 

 

Nov.24.  

Hansen og Frue giorde Barselvisit. Det er mærkeligt, hvilken Kulde der er opstået imellem os. Det er mig næsten 

modbydeligt at see ham, og jeg troer næsten, det går ham ligeså. Jeg kan ikke agte ham. Han opfører sig som et usselt 

svagt menneske, tier til Alt, hvad Lindhard foretager sig, og forsømmer og bruger ofte den elendige Floskel: "Det er 

godt nok til de Negre". Gud give vor gamle Konge engang kunne høre ham tale således. Jeg håber det ville være sidste 

Gang. Og i slige Hænder skal 15.ooo Menneskers borgerlige Velfærd være betroet. 

 

Dec.7.  



Breve fra Kiøbenhavn af 8de Octbr. Def kan man kalde hurtige Efterretninger, hvortil vi ikke tidligere have været vant. 

Moder meddeler, at Thonning har ladet hende vide, at Collegiet nu erkiender, at jeg var bleven forurettet og forbigået. 

Det glæder mig for min egen skyld, men især for min familie (155) der deraf kan se, at jeg ikke har handlet så 

ubesindigt, som de måske have Troet. Hvem mon jeg kan tilskrive denne Forandring i Collegiets Anskuelser? For han 

har tidligere meddelt mig at have seet et brev i Kollegiet fra Hansen af Febr., hvori han havde omtalt mig med megen 

Roes, men uden tvivl er det dog ham, den redelige og honette Fyr, som jeg kan takke for at de virkelige Forhold er 

blevne Collegieherrerne meddelte. 

 

 

Dec.15de.  

Jeg skrev til min moder om at tale til Thonning om, jeg bør blive eller søge om at komme hiem. Gid Svaret måtte blive 

det Sidste. Campbell mener, at jeg bør blive og vente på bedre Tider, mon er selv det, man kalder bedre Tider, noget 

som er værd at blive for? Andre mener, jeg bør tage min Afsked og søge Ansættelse i Assam, men at forlade Danmark 

for stedse eller dog for en meget lang og ubestemt Tid, kan jeg ikke rigtig giøre mig fortrolig med. Når jeg er gal i 

Hovedet, synes det mig rigtigt, men når Vreden er ovre, forekommer det mig umuligt. 

I London indtraf forleden et pudsigt Tilfælde. Tvende store Slagterhunde vare komne op at slås. En Mængde mennesker 

samledes omkring dem, og man forsøgte at skilde dem ad. Man trak den ene i øret og den anden i Halen, men til ingen 

Hytte. En peen ung Herre kom til og yttrede, han ville skille dem. Man giorde Plads og stirrede på ham. Han fremtog sin 

Snustobaksdåse og tog sig en Pris, og derpå tog han en større Pris Tobak mellem Fingrene, bøiede sig ned til Hundene 

og holdt den dem for Næsen. Øieblikkelig gav de ikke blot Slip på hinanden men med Halen mellem Benene ilede de 

hver til sin Side. De omstående klappede og råbte Bravo, hvorpå han gravitetisk bukkede og sagde: "mine Herrer, jeg 

har her givet en Prøve på, at Kundskab er Magt”,- hvorpå han fiernede sig. 

Ja vel, Kundskab er Magt til Tid og Sted, men Kundskaber giver ikke altid Magt, som Erfaringen viser, som oftest regierer 

Dumheden. 



Da Hansen kom til Serampore i 1838, talte han jevnlig om, at han naturligviis skulde giøre sin Opvartning hos General 

Gouverneuren. Det tog imidlertid en god Tid, inden han giorde Alvor deraf. Jeg giorde ham da opmærksom på, at det 

var Skik og Brug, at Chefen da bad om Tilladelse til at præsentere de øvrige Embedsmænd, (156) hvilket var 

Berettigelsen for Indbydelse. Rehling havde forsømt det, og vi havde derfor hidtil ikke som tidligere modtaget nogen 

Indbydelse. Herpå gav han intet Svar, men udbredte sig ved sin Hiemkomst vidtløftig over den Forekommenhed, 

hvormed han var bleven modtaget af Lord Auckland. Noget efter modtog han og Frue en Indbydelse, han undskyldte 

hende med Upasselighed, men mødte selv og omtalte den behagelige Aften, han havde havt, og Søstrenes, the Misses 

Edens, behagelige Væsen. Det ærgrede Doctoren og naturligviis også mig. Han talte derom med Marschmann, som 

henvendte sig til GouvernementsSekretæren, og næste Gang der var Selskab, modtog vi såvel som Hansen en 

Indbydelse. Vi holdt det hemmeligt, fulgte med Marschmann og passede at møde før Hansen og blive præsenterede. 

Jeg stod og talede med Miss Eden, da Hansen kom hen for at hilse på hende, og hans Forbauselse ved at see mig 

morede mig ikke mindre end Doctoren, der stod på lur. "Jeg vidste ikke, at De havde fået en Indbydelse", sagde han 

senere, da vi stødte sammen i Salen, ”ellers kunne vi jo have fulgtes ad". "Jeg vidste heller ikke", svarede jeg tørt, "at De 

havde fået en Indbydelse denne Gang, derfor fulgte jeg med Marschmann". Jeg fik senere Indbydelse til scientific 

soiries, hvortil han ingen fik, hvilket ærgrede ham ikke lidet. 

Dette var soireer, hvortil kun indbødes Videnskabsmænd og de fornemste Indfødte. Der fandtes i flere oplyste Sale 

Udstilling af landets Producter, Silke, Bomuld, Salt, Mineralier og deslige, og Professoren ved College gik omkring og 

meddelte Oplysninger til de Videbegærlige, meden man for øvrigt passiarede med hinanden og nu og da indtog 

Forfriskninger i de tilstødende Værelser. Professor 0. Scharneree foreviste blandt andet i et særskilt Værelse 

Solmicroskopet. Da vi havde sat os ned i Værelset, bleve lamperne sluknede, og i Baggrunden på, en stor Flade blev 

blandt andet forevist Vand, rent Vand, Vand fra Rendestenene i Calcutta, fra Cloakerne, fra Ganges hellige Floder, de i 

Vandet indeholdte Dyr forstørredes tusindfold, forfulgte og opslugede hinanden. For os Europæere var det et høist 

interessant Skue men hvad var det for de ulykkelige Hinduer, hvis Religion forbyder dem at nyde noget levende, og som 

nu fik at see, hvad de daglig nød ved at drikke Vand af Ganges hellige Flod. Da Foreviisningen var forbi, og Salen (157) 

atter blev oplyst, fæstede mit Blik sig på de hinduiske og de fornemme Braminer. Dødblege, med stive Blik, sad de 

ubevægelige på deres Pladser, og kun med en voldsom Anstrengelse reiste de sig og forlod salen. Der gik en Gysen 

igiennem mig. Var det Ret, var det christeligt, spurgte jeg mig selv at indbyde dem til en sådan Kundskabs Meddelelse, 



der må berøve dem Håb om Salighed i et tilkommende liv. Hver bliver salig ved sin Tro, men det er sandt, den Christne 

Tro er jo kun den ene saliggiørende. Og så randt mig ihu det gamle Vers: 

 

Qvod mihi dexisti 

De corpore Christi 

Credo, qvod edis, et edes  

Sic tibi resoribo 

De tuo palfredo 

Credo qvod habis, et habes. 

 

1840. 

Lykkelig er den, siger man jo, hvis liv henrinder stille og ubemærket, og om hvem Efterverdenen kun kan sige, han 

levede, giftede sig og døde. Alle Mennesker finde nu imidlertid ikke, at dette er lykke, og imellem disse befinder jeg 

mig. For at befinde mig vel må jeg have Arbeide og Virksomhed og jo mere Arbeide jo bedre. Det hedder nu rigtignok, 

at man ikke kan arbeide her tillands, og at Climaet er svækkende og åndsnedbrydende, men min Erfaring har lært mig, 

at hvis jeg skal leve i dette Clima, må jeg have Arbeide, og at det er lige nødvendigt for mig at have mange Forretninger 

og at spise og drikke så lidet som muligt. 

Det første jeg havde at giøre efter min Tilbagekomst fra Jellasore og Overtagelsen af de få Forretninger, mit Secretair-

Embede medførte, var at udfinde, hvorledes jeg til Nytte og Fordel for mig selv og Andre skulde anvende min Tid. En 

ældre Idee giorde sig først gieldende nemlig at udarbeide et system over den danske Ret. Jeg begyndte, Interessen 

tiltog ikke under Arbeidet, og jeg opgav det. Doctoren med hvem jeg gik på Råd, mente, at jeg kunne tage fat på 

Botanik, så ville han veilede mig, men det behagede mig ikke. Marschmann foreslog Historie og at skrive i Friend of 

India om indiske Forhold. Jeg tog fat på (158) den sidste Beretning; om de criminelle Forhold i Bengalen, og skrev en 

halv Snes Ark Bemærkninger herom. Marschmann roste mit Engelsk og optog Artiklen i sit Blad, men mig selv 

tilfredsstillede den ikke, og at snakke med om Alt tiltalte mig ikke. Den evige Læsen og Skriven trættede mig. Jeg 



trængte til Luft og Bevægelse og Begyndte at samle Insekter. Snart fik jeg et helt Skab fyldt. Jeg søgte Oplysning dem 

angående, ordnede og nummererede, og det interesserede. Hvor jeg før kun havde seet Træer og Blade, så jeg nu 

tusinder af krybende og bevingede Insekter, og et helt nyt Liv åbnede sig for mit forskende Blik, men snart skulde denne 

Sysselsættelse afløses af andre og alvorligere Beskiæftigelser. 

 

Da Hansen var kommen til Serampore, fik han i Begyndelsen jevnlig Besøg af vore rige og fornemme Babooes. Hans 

Characteer skulde studeres for at lære, hvortil han kunne bruges. Den rigeste, fornemste og klogeste blandt disse var 

Ruygoorem Gossain tidligere Banyan i det store Handelshuus Palmer og Co i Calcutta. Han opdagede naturligviis snart 

Hansens svage Side, talte om coloniale Forhold, om at bringe Handel tilbage til Serampore og indbød Hansen til at 

deltage i nogle Handelsspeculationer, naturligviis som skiult Deltager og uden at giøre Indskud. Hansen var ikke uvillig 

og ville have mig med, men jeg afslog det bestemt vel vidende, at Ruggoo havde en Ræv bag Øret, og så gik Forslaget i 

sin moder igien. I Slutningen af 1839 tilskrev Campbell mig om at yde ham Hielp til Opkøb af Riis hos ham og Afsætning i 

Calcutta. Jeg giorde nogle Vanskeligheder, som havde til Følge, at Campbell troede, at jeg var uvillig til at biståe ham, 

hvilket atter bevirkede Svar fra mig, at jeg ikke blot ville søge at skaffe ham Både og Afsætning, men også ville deltage i 

Handelen med et passende Pengebeløb. Jeg fragtede både (Hoolahs) i Calcutta og solgte Ladningen der, når den kom 

ned. Jeg giorde naturligviis ingen Hemmelighed deraf og talte såvel med Hansen som med Sehested om mine Både og 

fragter. I Begyndelsen gik det meget heldigt, men da Lavvandet indfandt sig i Kanalerne tillige med Efterårsstormen, om 

man så tør kalde det, begyndte Genvordighederne. Jeg er senere kommen til den Overbevisning, at det ikke var Vind og 

Veir, som var os ugunstig, men Ruyguorem Gossain som ville betale mig for sidst ved at have frarådet Hansen at indlade 

sig med ham, hvortil kom, at de Indfødte ikke gierne ville, at Europæerne indlade sig i Riishandel og deslige. Små-

Forretninger, som ofte er såre fordelagtige, ville de forbeholde sig selv. Een Båd blev længe siddende i Moradset, en 

anden løb på Grund, og endelig kom to store Hoolahs til Serampore i læk Tilstand med bedærvet Ladning. Bådeeieren 

Dhurmodohr var stædig og krævede Erstatning i stedet for at give Erstatning. Det kom til Proces, og efter næsten et Års 

Forløb dømtes jeg til at betale 56o Rd. i stedet for at erholde en Erstatning af 360 Rd. Vel havde jeg underhånden hørt, 

at Hansen havde yttret, at det var en skammelig Sag, og at jeg havde gruelig Uret, men da Hansen ikke havde talt til mig 

om Sagen, havde jeg ei heller talt til ham, hvilket jo også var det sømmeligste, sålænge Sagen stod for Retten. Da 



Dommen var faldet, skrev jeg imidlertid en Klage til ham, påviste Dommens Urigtighed og åbenbare Partiskhed og 

anholdt om fri Proces for at indanke den til Høiesteret. Da jeg i længere Tid intet Svar fik, henvendte jeg mig mundtlig til 

ham og fornyede min Begiæring. Han indrømmede da, at Dommen var urigtig og partisk, men nægtede desuagtet at 

ville bevilge fri Proces og ville ved Trusler afholde mig fra at appellere. "Går Sagen Hiem", sagde han, "skal den Fanden 

gale mig ikke gå hiem uden en alvorlig Indstilling til Collegiet om Deres Opførsel". "Som De behager", svarede jeg, "men 

jeg gad dog vide, hvad ulovligt jeg har foretaget mig". "De har ikke Lov til at være Deres Svogers Commissionair", sagde 

han, "og De har end mindre Lov til selv at handle og benytte de offentlige Betiente i Deres private Anliggender". Jeg 

svarede ham, at jeg var af en anden Mening, hvad jeg havde giort, havde jeg Ret til at giøre, og jeg havde hverken brugt 

min myndighed i disse Forretninger eller misbrugt den, men efter disse hans Udtalelser skulde Sagen gå hiem, jeg 

skulde nok vide at forsvare, hvad jeg havde giort. Han blev nu noget mere spagfærdig og rådede til Forlig, hvortil jeg 

erklærede, at Pengene ikke vare mine, men Campbells, og at jeg ingen Fuldmagt havde til at renuncere på hans Ret, 

men for øvrigt indrømmede jeg, at Appel kun ville medføre Pengetab, da dog intet ville være at erholde hos Bådeieren. 

Han mente nu, at Dhurmodohr ikke skyldte Noget, og påstod, at Dommen slet ikke indeholdt noget derom. Da jeg 

påviste ham dette (160) i Dommen, blev han flau og yttrede, det havde han overset. Denne Sum, det modtagne Forskud 

burde han naturligviis betale tilbage. Nu skulde Hansen da prøve Forlig mellem os, og det blev en ren Comedie og afgav 

et Exempel på de Indfødtes Fordringer, når de antage at finde Medhold. Dhurmodohr var villig til at forlige Sagen, når 

han fik sine tvende Både, som han usandfærdigen påstod, at jeg havde arresteret, fuldkommen istandsatte og i 

Erstatning 2ooo Rdl. foruden Fragt m.v. . Hansen blev aldeles forbauset over hans Uforskammethed, skiøndt manden i 

Grunden havde Ret, kun at det ikke var mig, men Lindhard, der havde udhalet sagen og påført ham Skaden ved 

Bådenes Henliggen. Hansen erklærede nu at ville reasumere sagen og selv sidde i Retten, hvilket skete, og han frifandt 

os begge for hinandens Tiltale. Det var mit første Handelsforsøg. Jeg tabte c. l000 Rdl. og havde mange 

Ubehageligheder.  

 

Sehested, hvis Forventninger om hans Embeds Indtægter var bleven høilig skuffet, idet hans Sportler som 

Auctionsforvalter vare næsten liig nul, medens jeg i Giennernsnit havde havt 5ooo Rd. årlig, blev stadig mere og mere 

uskikket til Forretninger. Han havde et dårlig Helbred, og hans tranquerbarske Levemåde passede ikke for Forholdene i 



Serampore. 1. Febr. søgte han derfor om Tilladelse til at reise hiem. Da Sehested altid havde udført Jesper Oldfux Rolle 

hos Hansen, antog man, at han ville erholde Permission med så høi Gage som muligt, og at jeg ville i hans Sted blive 

constitueret med så lidet som muligt, men til vor Forbauselse forlangte Hansen, at han skulde søge sin Afsked forinden 

hans Afreise, og i stedet for at constituere mig delte han Embedet og Embeds Indtægterne mellem Lindhard og mig. Da 

Lindhard, som var vidtløftig og langsom, kun mådelig udførte sine nuhavende Forretninger, og han havde forvoldt 

Hansen mange Ubehageligheder, var denne Ordning aldeles uforståelig. Han angav som Grund, at det var billigt, at 

Lindhard fik Auctionsvæsenet, da jeg havde fri Bolig, hvilket var meningsløst, men senere opdagedes, at han tilsigtede, 

at Ordningen kun skulde være temporær og have Udseende af særlig Hensyntagen til Lindhards Interesser. Hansen 

havde nemlig skrevet hiem om Lindhard, yttret, at han var uskikket til at være Politimester,og forslået, at hans Embede 

også blev delt. Den gode Mand overså, at det var usikkert, om Collegiet ville gå ind nå denne Plan, hvilket Collegiet ikke 

giorde, og al det låe kun alt for nær, at såfremt hans Lidenskabelighed giorde ham uskikket til at være Politimester, 

giorde den ham også uskikket til at være Dommer. Een af hans Historier, han havde Mange, giorde på den Tid 0psigt. En 

Indfødt havde ført klage over, at hans Leier, en pensioneret engelsk lieutenant Chatham, havde krænket hans Huusfred 

m.m. Lindhard lod denne kalde, og han indfandt sig om Aftenen, da L. netop havde afspist. I stedet for at modtage ham 

i sit Værelse gik han ud til ham i Verandahen og talte til ham, medens denne stod på. Trappen. Han røgtede sit Ærinde, 

og da L. havde sin Calot på Hovedet, satte han også sin hat på, hvorpå L. slog han Hatten af Hovedet, sigende? "Ved De, 

i hvis Huus De befinder Dem!” Lieutenanten tav, gik og klagede til Hansen. L., som mærkede, at han havde forløbet sig, 

optog strax Dagen efter et Forhør, hvoraf klarligen fremgik, at Klager var aldeles ubeføiet. Da L. derefter blev kaldt ind 

til Hansen, ville han giøre giældende, at han havde været i et nødværgetilfælde, hvilket forekom Hansen for groft. Han 

blev alvorlig vred og optog selv et Forhør i Parternes Overværelse af Lindhards Betiente og skal ved den Leilighed have 

begegnet Lindhard så hundsk at hele Byen kom i Bevægelse og glædede sig til L.s Suspension og påfølgende Afsked, 

men Hansen idømte ham kun en Bøde af 50 Rd., hvorover Lieutenanten erklærede sig utilfreds og ville klage til Kongen 

af Danmark, og da han fik til Svar, at dette ikke lod sig gøre, da hans Dom var inappellabel, hvorimod han kunne klage 

over ham, hvis han behagede, lod han hele Sagen indrykke i "the Englishmen", det fornemste Blad i Calcutta til lige 

ringe Ære for Hansen og Lindhard. 

Speculation i sukkerraffinaderi 
 



Sehesteds Afreise forøgede vel mine Indtægter til 200 Rd. månedlig og gav mig lidt mere at bestille, men hverken vare 

Indtægterne tilstrækkelige til et sorgfrit Udkomme, end mindre gav Forretningerne mig tilstrækkelig Sysselsættelse. Der 

var på den Tid sket en Forandring med Sukkertolden i England, slave grown-sukker blev beskattet til Fordel for de 

Lande, hvori Slaveriet var ophævet. 

En Deel Raffinaderier bleve oprettede i Calcuttas Omegn, og Wm. Westermann, som var eleven Associe af Huuset 

Cantor og Co, opmuntrede mig til at forsøge min (162) Lykke og tilbød at deltage. Da der var ringe Udsigt til at vende 

tilbage til Danmark med gode Udsigter som Embedsmand og måske fristet ved Tanken om den guddommelige 

Retfærdighed, som måtte tænkte jeg, erstatte mig mine Foresattes Uretfærdighed, besluttede jeg at risikere min lille 

opsparede Capital 3000 Rdl. i denne Speculation. Jeg henvendte mig til Chefen med en Ansøgning om Tilladelse til at 

anlægge et Sukker-Faktori, men fik intet Svar, da han fandt Betænkelighed ved at meddele den til en Embedsmand. 

Enhver anden behøvede naturligviis ingen Tilladelse. Cantor og Co bad da om Tilladelse og fik den, og Hansen mente, at 

der ikke var noget til Hinder for, at jeg bestyrede den. Jeg fik nu travlt, virkelig travlt, og meget at tænke på, thi hele 

Ordningen og Opførelsen af Bygninger, Skorstene Koge- og Destillationsindretninger skulde besørges ved mig med 

indfødte Håndværkere. Raffineringen bestod for øvrigt kun i en Opkogning og Rensning af råkogt Sukker, hvormed 

dette opnåede en renhed omtrent som vestindisk Puddersukker og derved skikket til at forsendes til Europa. De første 

Sukkere, jeg afleverede til Cantors, fandtes så gode, at den ene af Partnerne Hr. Law kom op til Serampore for at formå 

mig til at udvide Factoriet. "Et lille Factori", sagde han, "vil ikke kunne give et Udbytte af synderlig Betydning for Dem og 

slet ingen for os. Vi ville forstrække Dem med så mange Penge, som De kan benytte. Vi vil give Dem 200 Rdl. månedlig 

for Bestyrelsen og Halvdelen af Fortienesten. Bliver der Tab, er det vort, thi vi veed jo fuldt vel, at De ikke kan bære 

noget synderligt Tab. Men vær rolig, vi have fuldkommen Tillid til Dem, og der vil ikke blive Tab". Jeg stred imod, da jeg 

frygtede for min lille Capital og mulig Giæld og ville have Betænkningstid. Jeg gik på Råd med Harriet, men hun ville kun 

som jeg. At Law havde så stor Tillid til mig, måtte jo give mig Tillid til et heldigt Udfald, og in for a shilling, sagde jeg, in 

for a Pound. Den som ikke vover, ikke vinder. Jeg gav mit Samtykke. Law rådede mig nu til at foretage en Reise til det 

bedste og fordelagtigste Sukker Rafinaderi, hvis Bestyrer, en Mr. Blake, var en god Bekiendt af ham, for at samle 

Oplysninger, og med Brev fra ham besøgte jeg i August Dhoba Factori en 3 Dages Reise fra Serampore. Jeg blev meget 

venligt modtagen og fik ikke blot Tilladelse til at see Alt, hvad jeg ville, men modtog Råd og Veiledning såvel (163) af 

ham som af hans første Assistent mr. Meyer. Blake forærede mig et større fransk Værk om Sukkerkogning, som han 



sagde, han havde benyttet med stor fordel, og meddelte mig en Deel skrivtlige Oplysninger. Efter 4 Dages Ophold 

vendte jeg tilbage og søgte at anvende de indsamlede Oplysninger på bedste Måde med Understøttelse af en tidligere 

antagen Assistent J. Beck, en Broder til Fru Hansen, med 150 Rdl. månedlig. Da jeg modtog den første Opgørelse fra 

Cantors, sank mine Illusioner til Nulpunktet. Huuset crediterede sig nemlig 12 pct Rente af sit Tilgodehavende og 

disconterede 5 pct Kommission for et hvert Salg, og når Forsendelsen skete til England, blev Salgsbeløbet først 

crediteret, når det kom ind. Det forekom mig aldeles umuligt at antage, at Forretningen med sådanne Udgifter kunne 

give noget Overskud. Jeg søgte at giøre Westermann dette begribeligt, men han forsikrede, at dette var 

Handelscoutume, og mente, at der desuagtet nok ville blive Overskud. I Slutningen af 1841 blev der imidlertid 

foretagen ny Forandringer med Sukkertolden, hvorved Begunstigelsen blev betydelig nedsat, og dermed var 

Rafinaderiernes Skiæbne afgiort. Det ene Handels-huus gik fallit efter det andet, og Factorierne opgaves, ikke færre end 

nogle og halvtreds ophørte at arbeide i løbet af nogle Måneder. I Febr. 1842 lukkede vi med en Underbalance af c. 

80.000 Rdl. Kort før Fallitten havde Cantors giort et lån hos Ruggoorem Gossain som forlangte, at jeg som Bestyrer af 

Factoriet skulde discontere Vexlen. Jeg anså mig pligtig til at giøre det, og Følgen blev, at jeg blev medansvarlig for 

Beløbet, for såvidt den ikke måtte blive betalt af Factoriet, i hvilken han og andre giorde Arrest. Det var en bedrøvelig 

Tid. Jeg havde mistet min lille Capital og var bleven giældbunden til Cantor og Co.s Fallitbo for c. l0.000 Rdl. og til 

Ruggooram for den mulige Balance. 

Den eneste Trøst jeg havde var, at jeg samvittighedsfuldt havde opfyldt, hvad jeg havde påtaget mig, og at Tabet ikke 

var fremkaldt ved min Bestyrelse, men ved Konjuncturer, som låe udenfor min Beregning. Man beklagede mig, men der 

var vel dem, der tilføiede: "hvad ville han der". 

 

Blandt mine minder fra det skæbnesvangre År 1841, må ikke forbigå mit første Besøg i Gouvemementshuuset i Calcutta 

på Dronningens Fødselsdag den 23.Mai. Efter Indbydelse mødte jeg med Dr. Playfair og Wm. Westermann. Alt var (164) 

storartet, de høie rummelige sale, de utallige lys og lamper, den Mængde af Mennesker, festlig smykkede Damer, 

brillante Uniformer i alle farver, Hinduer og Musselmænd i deres snehvide Dragter med turbaner prydede med 

kostbare Diamantsmykker, alt i broget Blanding. Konger, Fyrster, Statsmand og Militære, unge og Gamle, Stygge og 

Smukke bevægede sig langsomt frem og tilbage, og den dybe stilhed blev kun afbrudt nu og da ved et "how do you do", 



når man passerede en Bekiendt. Efter nogle Gange at have passeret frem og tilbage i de store sale, kom jeg ind i et stort 

Sideværelse, som var tæt fyldt med Mennesker. Her sad General Gouverneuren Lord Auckland nå en Sopha ved Siden 

af Dort Mahomed, Fangen fra Cabul, der samme Dag var ankommen til Calcutta. Det var en høi smuk mand 

tilsyneladende noget over de 5o med et svært sort Skiæg, iført en lang hvid Kiortel uden noget som helst Smykke. Ved 

hans høire Side på en Stol sad Capt. Nicholsen, der som Tolk førte Samtalen mellem dem, på venstre Side sad Kongen af 

Johannes med sine tvende Ministre. Noget efter begyndte Dandsen i de store Sale, og gæsterne fordelte sig. Dort 

Mahomed begav sig til et andet Værelse og spillede et Parti Schak med G.Gouvns Søster, den ældste Miss Edens, men 

også her sad naturligvis Nicholsen ved hans Side og førte Conversationen mellem de Spillende. Mellem Dandsene gik 

Betientene omkring med forskellige Sorter is, og jeg var så heldig at ståe i Nærheden af Kongen af Johannes og hans 

Ministre, da Betientene kom i vor Nærhed. Med et spørgende Blik på sine Ledsagere tog han en kop, og de fulgte hans 

Exempel. Og da de havde seet, hvorledes de Omstående nød lsen, fulgte de deres Exempel, men det lader sig ikke 

beskrive, hvilke Ansigter de giorde, da de fik Isen i Munden. Uvilkårlig ville de først spytte den ud, men de fattede sig og 

slugte den i fuldkommen Fortvivlelse. Det blev naturligvis ved den første Mundfuld. Efter Bordet blev der afbrændt et 

stort prægtigt Fyrværkeri, som beskuedes fra vinduerne og Saloonerne. Jeg blev snart træt, forlod Selskabet, begav mig 

i Båden og vendte tilbage til Serampore. Erindringen om, hvad jeg nys havde været Vidne til, fremkaldte forskiellige ikke 

meget glædelige Betragtninger. Hvor storartet var ikke englændernes Virksomhed i Indien, og hvor ussel og ubetydelig 

var ikke de Danskes. Man fortæller, at en høi bramin eengang spurgte Gouverneuren i (165) Tranquebar, om ikke de 

Danske vare af en anden Caste end de andre Europæere, og da man svarede nei, de var alle af een Caste, eller rettere 

der fandtes ingen Castedeling blandt dem, og spurgte, hvorfor han troede, at dette var Tilfældet, svarede han, at de 

Danske levede så forskielligt fra. andre Europæere, at det var en almindelig Mening, at det ikke var dem tilladt at have 

Eqvipager, mange Betiente og deslige, så at de måtte være af en lavere Caste. I deres Handelsanliggender låe de altid i 

Strid med Compagniet (Regieringen), og ingen af de andre Europæere befattede sig med så ubetydelige og smålige 

Forretninger som de Danske. De vare ikke handelsmænd. At erhverve og hævde Agtelse blandt og derved Indflydelse på 

de Indfødte, er ikke så let en Sag, som vore Viismænd i Hiemmet indbilde sig. Englænderne er så agtede og så mægtige, 

at de i Meget kunne ringeagte deres Anskuelser og Fordomme, men vi.  

 



Forleden havde Mr. Halliday, Gouvernements Secretairen, et Besøg af Tabor Young, en Broder til den forrige Rajah af 

Chandpore. Han begyndte Samtalen med at omtale, at han på Grund af sin Fødsel og Stilling havde Krav på at modtages 

på Trappen af den, hvem han ærede med et Besøg, om det så var General Gouverneuren, og med dennes Hånd på hans 

høire Arm at ledes ind i Værelset, og da dette blev besvaret med et stumt suk, fortsatte han med at meddele, at han 

havde en Søn, med hvis Opførsel han var meget utilfreds, og som skaffede ham mange Sorger og megen Ærgrelse. 

Han var en stor Slubbert, sagde han og fortalte forskiellige Historier om ham, som udviste, at han ikke blot var en 

Slubbert, men efter europæiske Anskuelser noget meget værre. Han fortalte så, at hans Søn havde i Delhi været i 

Selskab med en Deel Civilians. Efter Bordet, hvor de vare blevne temmelig berusede, havde de taget en Spadseretour, 

havde besøgt offentlige Fruentimmer, havde giort Optøjer og vare blevne arresterede. Dagen efter vare de blevne 

bragte for Magistraten, der havde dømt dem i Bøder. Hans Begiæring var nu, at General Gouverneuren skulde 

interferere og fritage hans Søn for at erlægge mulkten. "Ja, men De har jo selv sagt, at deres Søn var et slet Menneske, 

hvorledes kan General Gouverneuren da fritage ham for Straffen"? "Troer De at Dommen er uretfærdig, kan De jo 

appellere den, og hvis der deri skulde blive lagt Dem Hindringer i Veien, vil General Gouverneuren vistnok interferere, 

men de Civilians, der vare tilstede, hvorledes gik det dem"? "Ja, de bleve også mulkterede og betalte Bøderne, men 

dersom min Søn skal betale mulkten, så er jeg vanæret. Min Ære og Værdighed er ødelagt, dersom min Søn skal kunne 

dømmes til Bøder af en Magistratsperson". Naturligviis svarede Halliday, at General Gouverneuren hverken kunne eller 

ville indblande sig i denne Sag, men således tænke og tale de fornemme og rige Indfødte. Ikke blot de, men deres Børn, 

Familie og Betiente skulde behandles som Undtagelser, og for at opnå dette ville de anvende ethvert Middel og ikke 

spare nogen som helst Udgift. Det er denne Anskuelse, som har bragt mig i et fiendtligt Forhold til Ruggÿooram Gossain 

og andre og har fremkaldt ubegrundede og usandfærdige Klager. At der bør være een Lov for Rige som for Fattige, er 

dem uforståeligt og utåleligt. 

 

I Juli Måned havde vi fornemt Besøg. Da Dorh Mahomed, Herskeren i Cabul, havde overgivet sig som Krigsfange til de 

Engelske, lod Lord Auckland ham ikke som ellers var Skik og Brug, føre til en Fæstning og sætte under Bevogtning, men 

han lod ham med sin yngste Søn og nogle Ledsagere føre til Calcutta, hvor han blev modtaget med særlig Agtelse og 

Opmærksomhed og en større Bolig leiet af en Musselmand stillet til hans Disposition. I stedet for at stille ham under 



Bevogtning gav han ham en Æresvagt og en Ledsager, Capt. Nicholson, der kunne tiene ham som Tolk og Veiviser. Han 

førte ham til Fortet, Arsenalerne, Skibsværfterne, Kanonstøberiet og alle offentlige Bygninger for at giøre ham bekiendt 

med Civilisationen og Englands Resourcer, det vil sige for at imponere ham og lære ham det håbløse i at føre Kamp med 

dem, hvilket virkelig også blev opnået i den Grad, at han til sin Død blev deres tro Bundsforvante, da han atter blev 

Regent. Vi havde nu den Ære, at Serampore efter dette Princip også måtte besøges for at besee Papirfabriket og 

Bogtrykkeriet, og Chefen modtog derfor en Skrivelse fra Capt. Nicholson om Tilladelse for Dorh Mohamed og Følge til at 

besøge os. Jeg mødte ved Strandbredden med vore Vogne for at bringe dem til Gouvernementshuuset, hvor de bleve 

modtagne af Hansen og budt Forfriskninger, hvorefter Hansen selv kørte med Dorh Mahomed og Nicholson til 

Bogtrykkeriet, medens jeg havde hans Søn Hyder Kha og hans Minister i min Vogn. Desværre var jeg ikke i stand til at 

føre nogen samtale med dem, da ingen af dem talte Engelsk, men jeg forstod dog så meget, at de spurgte, om vi vare 

Englændere, Russere eller Franske, og da jeg stadig rystede på Hovedet og sagde: "Danske", rystede de på Hovedet og 

gientog "Danes, Danes", og så spørgende på Hinanden.  

 

Da vi trådte ind i Trykkeriet, hvor alt var ordnet på det festligste, modtoges de af John Marschmann med en Tale på 

Persisk, som blev besvaret af Dorh Mahomed. Under Talen var alt i travl Virksomhed, og kort efter præsenterede 

Marschmann Dorh sin Tale på Tryk, medens det ene Exemplar efter det andet blev uddelt til de Omstående. Deres 

Forbauselse overgik al Beskrivelse, de omringede Sætterne og Trykkerne, og det ene Spørgsmål afløste det andet. 

Nicholson og Marschmann giorde sig Umage for at forklare dem Maskineriet, og det ene Udråb af Forbauselse afløste 

det andet. Også Papirfabrikationen vakte deres høieste Forundring og Beundring, og efter nogle Timers Ophold forlod 

de os med mangfoldige Høflighedsbeviser. De små Danske feirede ved denne Leilighed i Virkelighed en stor Triumph. 

Det var de Danske, der i 1799 havde givet Beskyttelse til de indvandrende Missionairer. Det var under dansk 

Beskyttelse, at Anlægget af et Papirfabrik og et storartet Bogtrykkeri havde fundet Sted, Betingelserne for Kundskabs 

Udbredelse over hele Indien, og det var til den lille danske Coloni, at Englænderne måtte søge hen for at kunne vise 

Barbarerne noget af det mærkværdigste blandt det meget mærkværdige, som den europæiske Civilisation havde at 

fremvise. 

 



I november måned indtraf en Begivenhed, der let kunne have haft meget bedrøvelige Følger for mig og mine. Som 

sædvanlig reed jeg ud om Morgenen med Doctoren og min Assistent Beck, der reed nå en hill-pony, jeg nylig havde 

kiøbt til Brug for Børnene. Doctoren og jeg reed fordybet i Samtale, da Beck, der reed bagefter, blev kastet af Hesten, 

der i Galop foer efter os. Doctoren, der først bemærkede det, satte af i Galop og råbte til mig, at jeg skulle kaste mig af 

Hesten, men inden jeg kunne komme af, var Ponyen bag på hesten med Forbenene på Hestens Ryg og bed mig i 

Bagdelen og Hesten i Ryggen og Siderne. Min Hest sparkede ud og søgte at frigøre sig, medens jeg med Pisken søgte at 

drive den tilbage, men til ingen Nytte. Endelig lykkedes det mig at komme af og blodig og forbidt at slæbe mig hen til 

Grøften, medens Hestene forbleve stående på veien og fortsatte deres Kamp, ved hvilken de vare blevne således 

indviklede i Tømmen, at de ikke kunne komme fra hinanden. Doctoren red imidlertid i strygende Galop til Byen for at 

søge Hielp. På Veien mødte han Ruggooren i hans Vogn, han anråbte ham og bad ham hente mig, og næsten samtidig 

nåede vi min Bolig, han med Instrumenter og Bandage. Harriet var endnu ikke stået op, da jeg kom tilbage. Jeg 

vækkede hende selv og beroligede hende, og det viste sig da også, at Skrækken havde været større end Skaden. Efter 

nogle Dages Sengeliggen og en Måneds Tids Halten, var Skaden helbredt. Vore Hesteknægte bragte Hestene ind, 

blodige og forslåede, men begge bleve helbredede og Ponyen solgt. Disse Ponyer er raske, stærke Dyr, men jevnlig 

ondskabsfulde. De angriber ved at bide, medens de arabiske Heste under lignende forhold sparke. 

 

1842. 

Dette År var de på Gienvordigheder rigeste, jeg oplevede i Indien. I febr. Måned modtog jeg Efterretningen om Cantors 

Fallit, hvilket naturligviis giorde mig meget modfalden, ikke blot for Pengenes, men også for Tabet af en behagelig 

Virksomhed, thi hver Morgen og Aften havde jeg besøgt Factoriet, der var beliggende i en Udkant af Byen, og der var da 

altid noget at eftersee. I afvigte August måned havde jeg imidlertid allerede begyndt på at samle og bearbeide Stof til et 

System over de i Bengalen giældende love, da det var bleven mig klart, at der herskede stor Forvirring og Uvished om 

den giældende ret, hvilket er let forklarligt, når man erindrer, at Hinduer og muselmænd have deres egne Love, landet 

sine locale og Englænderne deres, og at samtlige disse skulde anvendes af Englændere. De som have Evne og 

Kundskaber til at samle og ordne de giældende Bestemmelser, have hverken Tid eller lyst, da de fåe deres Tid bedre 



betalt, og de som have Tid, have ingen Kundskaber. Dette Arbeide fortsatte jeg stadig, og jo mere Extracterne tiltog, jo 

større blev også lysten til Arbeidet. 

 

I April Måned fik vi et Besøg af Dr. Wallick (Nathaniel Wallick, 1786 -1854), Bestyreren af den botaniske Have ved 

Calcutta. Han gientog sin tidligere Indbydelse, og da jeg frygtede, at vi muligen kunne komme til at forlade Indien uden 

at have seet Calcuttas og dens (169) Omegns Mærkværdigheder, besluttede vi at tage det overtværs og modtage 

Indbydelsen. Wallick sendte sin Båd efter os og modtog os rigtig hiertelig, og vi tilbragte 8 Dage hos ham, som både 

vare lærerige og behagelige. Wallick var ganske alene. Hans Kone og Børn vare i England, og selv agtede han med det 

første efter 35 Års Ophold i Indien at tage sin Afsked og bosætte sig i London. Den første Dag spiste vi til Middag med 

Dr. Dows, Myntmesteren, Dr. Spry, Læge i Fort William og Secretair ved Agerdyrknings Selskabet og Theodor Cantor, 

hvilket forskaffede os Indbydelse til at besee Mynten, Tiaza-haa og fortet med alt Tilbehør. Den anden Dag spiste vi 

med Prof. Witters ved Bishops College, Prof. Street og Mr. Harry, en særdeles dannet Mand med megen Kiendskab til 

den tyske Litteratur. 

Vi giennemvandrede daglig den botaniske Have, jævnlig med Wallick, der påviste og forklarede os de interessanteste 

Planter og Træer. Vi besøgte townhall, der skal have kostet 6-700.000 Rd., Mynten og Arsenalet, og blev overalt 

modtaget og omvist af Authoriteterne med megen Forekommenhed. Vi besøgte Bishops College, hvor Witters selv 

førte mig omkring og foreviste Bibliotheket, der indeholdt en stor Mængde theologiske Værker. Jeg ønskede at see de 

østerlandske Manuskrivter, man havde disse opbevarede i store Kasser, til hvilke mail havde forlagt Nøglen, siden Mills 

Afreise vare de ikke blevne benyttede.  

Han fortalte en pudsig Begivenhed, der kort før var indtruffen under Gudstienesten. Man havde til Opbyggelse ved 

Kirketienesten anskaffet et Håndorgel. Da Gudstienesten begyndte, havde man dreiet og dreiet på den, uden at den 

ville give en Lyd fra sig, og man måatte begynde uden Accompagnement, men da Prædikanten var kommen midt i sin 

Tale, begyndte den af sig selv, og trods alle Bestræbelser spillede den Salmen lo Gange igiennem til stor Glæde for 

Eleverne og Ærgrelse for Prædikanten. Jeg fik under dette Besøg hos Wallick ganske andre Tanker om ham, end Voigt, 

Griffits og Th. Cantor havde bibragt mig. Man havde sagt, at han var en Humbug og ikke nogen Videnskabsmand. Han 

forklarede mig, at han antog, at den botaniske Have og dens Bestyrer gavnede Videnskaben mest ved at søge at 



udbrede Dyrkningen af fremmede og nyttige Planter i Landet og ved at give europæiske Videnskabsmand Oplysning om 

disse, da, man i Europa både havde bedre Tid og bedre Hielpemidler til at bestemme dem end i Indien. 

 

1841 besøg hos Campbell 
 

Rehling var død den 18.juni f.År, (1841) og Hansen var den 25.Septbr. bleven udnævnt til hans Efterfølger. Hvor meget 

han end havde længes efter at blive hans Efterfølger og komme tilbage til Tranquebar, havde han dog ingen Hast med 

at forlade os. "I August Måned vil jeg reise", sagde han, "jeg kan ikke reise tidligere, da jeg forinden min Afreise må 

forhandle med General-Gouverneuren om Koloniernes Afståelse og må afvente min Kones Nedkomst her".  Han 

yttrede, at det ville være fornuftig, om jeg benyttede Mellemtiden til at samle Kræfter ved et Besøg hos min Svoger, 

hvortil der vanskelig senere ville findes Leilighed. 

Jeg modtog Tilbudet og kom overeens med Campbell om at skulle støde sammen: med ham og familien i Bercool, hvor 

han ville tage Ophold i nogen Tid for at bruge Søbade og opfriskes ved Søluften.  

Den 17.Mai afreiste vi, men da vi vare komne forbi Calcutta, blev Veiret uroligt, og vor Bådfører erklærede, at han ikke 

ville gå videre, da det ville blive hårdt Veir. Gode Ord og trusler viste sig at være lige unyttige. Vi måtte vende tilbage til 

Calcutta, og med en Deel Besværlighed og meget forøget Udgivt fik vi en anden Båd den 19de. Vi listede os frem 

kæmpende med modvind og Lavvande i Kanalerne, indtil vi den 23de nåede Contai, hvor vi ventede at finde vore 

palanqviner, men der var ingen. Da vi forgiæves havde ventet i nogen Tid, spadserede jeg op til Byen, som låe 3 

engelske miil derfra, for at søge Oplysning hos Postmesteren. I Nærheden af Byen mødte jeg en Pion som mældte, at nu 

kom palanqvinerne, men da jeg var kommen så langt, syntes det mig klogest at besøge Postmesteren for at få rigtig 

Besked, og jeg fik da at vide at min Dawk (min Reiseroute) var lagt fra Rasålpore 8 Miil derfra, og at såvel Salt-Agenten, 

Mr. Barwell, som Magistraten , Mr. Grote, havde udsendt Betiente for at passe os op og meddele os Underretning. Nu 

havde Mr. Barwell sendt Palanqvinen efter os for at bringe os til ham, og der ville vi da blive afhentede. Vi ankom hos 

ham den 24de og bleve meget venligt modtagne. Vi fik et Bad og høitideligholdt hendes britiske Majestæts fødselsdag 



med et godt Måltid med behørig Champagne og drak hendes Maiestæts Skål med sædvanlig honneurs i real mountain 

Dew (ægte skotsk Whisky).  

Han havde en særdeles (171) velindrettet Bolig med Billard og Badeværelser. Gulvet i den underste Etage var belagt 

med Marmorfliser, og ved Huset var en stor Have, til hvis Anlæg hans Formand havde holdt 2oo Arbeidere, men Haven 

indeholdt kun forkrøblede Buske, da Jordbunden var Sand og kun Sand. Han havde en årlig Indtægt af 45.000 Rd. men 

Stedet var så usundt, at han måtte flytte bort i Regntiden. Vi forlod ham med hiertelig Tak for den venlige Modtagelse 

om Aftenen kl.7 og nåede Bercool om Natten Kl.2. Dagen efter besøgte vi Mr.Grote, Dep Collectoren fra Nadiapore som 

også for at tage Søbade med Familie havde taget Ophold her for kort Tid i en af de til Brug for Districtets Embedsmænd 

i Nærheden af Søen opførte Bungalows. Han havde en Deel af sit indfødte Embedspersonale med sig og besørgede 

daglig sine Embedsforretninger. Han var 26 År gammel, havde været i Indien i 3 År og havde l000 Rdl. månedlig i Gage. 

 

Den 30’te reiste Grote pludselig bort med Familien uden Varsel, og den 31.te fulgte Dr. Fogan efter ham. Vi erfarede nu, 

at man frygtede en Veirforandring, og vi begyndte også at tale om, at det kunne være klogest at vende tilbage til 

Jellasore, såsnart man kunne få Bærere. Det begyndte at regne og blæse først fra Øst, så fra Nord, så fra Vest og den 

3de sydlig med tiltagende Regn og stigende Vind. Den 3de om Morgenen, da det var bleven lidt Opholdsveir, gik vi til 

Søen for at bade os som sædvanlig, men overraskedes ved dens truende Udseende, og jeg erklærede, at jeg ikke ville gå 

ud den Dag. 

Lidt efter opdagede Tommy, at der var Haier mellem 2de og 3de Revle, hvor de Voxne pleiede at bade sig. Han løb hiem 

efter Faderens Bøsse, denne skiød, men traf ingen. Haiernes Tilstedekomst indenfor de yderste Revler var et sikkert 

Tegn på et sig nærmende Uveir. Vi søgte at få Bærere, men forgiæves. Vinden reiste sig igien, og da man kunne frygte 

en Oversvømmelse, reed Campbell og jeg ud for at undersøge, om der ikke i Nærheden måtte findes noget høit 

Punkt,hvor vi kunne finde Beskyttelse, hvis vi måtte forlade vor Bolig. Vi fandt ingen, og vare alle mere eller mindre 

forknytte. Vi flyttede ind i de midterste Værelse, lagde vore Madrasser på Gulvet og afventede vor Skiæbne. Vinden 

vedblev at tiltage. Kl.12 styrtede Pillerne i Verandahen om. Biælkerne knagede og knækkede, (172) og vi flyttede 

Børnene snart til den ene og snart til den anden Side, eftersom vi frygtede en Nedstyrtning af Taget. Henad 

Morgenstunden aftog Stormen, og vi fik lidt Søvn, som styrkede os. Indtil den 8de var Veiret stadig uroligt med jævnlig 



Regn og Blæst. Nu begyndte det at klare lidt op, og vi fik Bærere til 2 Palanqviner. Vi afsendte min Svigermoder og 

Campbells Børn. Vi modtog Aviser fra Calcutta og erfarede, at der d.3de havde raset en voldsom Orkan. Mange Huuse 

vare styrtede sammen, mange Mennesker vare omkomne, 4o store og utallige mindre Skibe og Både vare bievne meer 

eller mindre beskadigede. Af Politiets 10 Både, vare de 8 siunkne foruden 2 Jærndampere. Alle Veie vare 

ufremkommelige formedelst omstyrtede Træer. Vi takkede Gud, som havde holdt sin Hånd over os og vore. 

 

Den 10’de kom vi endelig afsted og nåede Jellasore Kl.11 1/2. Veien var forskrækkelig, hvor vi kom igiennem en 

Landsby, hilsedes vi med pryderåb af Byens Ungdom. Marie var syg da vi kom hiem, og der blev sendt efter Doctoren, 

som ankom om Natten. Jeg havde Hovedpine, tog Medicin og befandt mig bedre Dagen efter. Jeg skrev til Serampore, 

meddelte, at vi befandt os temmelig vel, men ønskede at være hiemme og bad dem sende Båd efter os. Dagen efter 

begyndte vi at blive syge. Fritz fik stærke Krampeslag, og vi vare meget ilde til Mode. Ane og Louise holdt sig imidlertid 

raske. Først den 26de fik vi Underretning om, at Båden var ankommen til Naranghar. Jeg var så utålmodig, at jeg strax 

ville afsted, skiøndt Campbell søgte at overtale mig. Vi fik Bærere til den 27de, men som vi ville afsted, begyndte det at 

øse ned. Kl.9 sagtnede det, og vi slap bort, men da vi kom til det første Holdested, fandtes ingen Bærere til Afløsning. 

Ved Hielp af gode Ord og Biiksees (Drikkepenge) fik vi vore Bærere til at gå til næste station, men først Kl.12 nåede vi 

Naranghar, 24 Miil i 15 Timer, hvilket næsten var for galt. Før Daggry afseilede vi med Medbør og smukt Veir. Om 

Middagen stødte Båden på en fremspringende Busk, ved Stødet faldt Fritz omkuld oven på Ane, og begge brølede af 

Livsens Kræfter. Chundra, Harriets Pige, som stod i forenden af Båden med en Lota (en Messing Vandkande) i Hånden, 

faldt på Hovedet ned i Vandet, og Harriet, der var ilet Børnene til hjelp og så (173) Chundra styrte i Vandet, råbte om 

Hielp. Jeg fik fat i Chundras arm, da hun kom op, og fik hende bierget, men så begyndte hun at hyle, fordi hun havde 

tabt Barnepigens lota og lod sig først berolige, da Harriet lovede hende en ny. Denne Scene bragte os alle i godt 

Humeur, og vor karry smagte os fortræffeligt, Vi fil imidlertid en urolig nat. Harriet fik stærke Opkastninger og Diarrhoe, 

og jeg frygtede for Cholera og en for tidlig Nedkomst. Brandy og Sodavand lettede imidlertid Opkastningen og skaffede 

hende hen ad Morgenstunden en rolig Søvn. Den følgende Dag hengik rolig, men efter Middagsmaden følte jeg mig 

tung i Hovedet. Jeg lagde mig til at sove og vognede Kl 5 i Nærheden af Serampore i stærk Feber, Såsnart vi vare 

landede, kom der Bud fra Hansen om at komme over om Aftenen. Harriet undskyldte sig, men jeg ville ikke afslåe 



Indbydelsen. Vi kiørte ud, mødte Doctoren, og jeg fortalte ham, at jeg havde Feber og bad ham sende Medicin. Jeg gik 

derpå over til Hansen, men kunne ikke spise noget. Jeg drak en Flaske øl, som forøgede Feberen. Den 1ste og 2den Juli 

havde jeg stærk Feber, og den 3de fik Harriet også Feber. Vi låe begge hielpeløse, om Dagen på hver sin sopha under 

Parkahen og nød intet uden Sodavand.  

 

Den 6te fandt jeg mig lidt bedre og kunne drage Omsorg for Harriet, der var meget svag. Den 8de kom Hansen over 

med sin Kone for at giøre Visit. Da hun gik, ville hun have ham med sig, men han vedblev at gå op og ned i Stuen, 

snusede og vrøvlede som sædvanlig, uagtet jeg gientagende søgte at få ham til at gå bort. Harriet bad mig for Guds 

Skyld at få ham bort. Hun kunne ikke udholde det længer. Jeg tog ham om Livet og trak ham ud af Stuen. "Min Gud, 

hvad er der på Færde", sagde han. Og da jeg sagde, at min Kone havde ondt, svabrede han, "Nå, ja, jeg må dog have 

min Hat og sige Adieu", og gik atter ind i Stuen, hvor Harriet var i færd med at reise sig. Jeg fik ham med Magt på Døren, 

og da jeg kom tilbage, råbte Harriet, at jeg strax måtte sende efter Doctoren. Det giorde jeg. Han kom strax, sagde, at 

Tiden var kommen til hendes Nedkomst, han ville gå hiem og strax vende tilbage. Næppe var han gået, før Henry så 

Dagens Lys, og jeg måtte selv være både Jordemoder og Doctor, alt gik imidlertid godt. Feberen forlod hende, og den 

5te dag var hun så rask, at hun selv kunne sysle med Barnet 

 

(174) Juli måned gled hen tåleligt. Jeg have ikke Tid til at være syg, da jeg havde fået et bengalsk Regnskab at oversætte 

til en Sag, der var appelleret til Høiesteret. Den udgiorde på dansk 199 1/2 Ark, som blev oversat og reenskreven i 23 

Dage. Jeg arbeidede 10 - 11 Timer daglig og tiente 800 Rdl. 

 

August Måned begyndte også upåklageligen, men den 22de måtte jeg sende efter vor ny læge, Stevenson. Wallick var 

nemlig reist hiem, og Voigt var af den engelske Regiering bleven constitueret i hans Sted som bekiendt Botaniker, og vi 

havde fået Stevenson, der var Regimentslæge på Barrakpore (vis a vis Serampore). Stevenson mente, at det var Resten 

af Jungelfeberen og foreskrev Mercerrialpulvere, så mange at Munden indvendig var bedækket med Blegne, og at jeg 

ikke kunne nyde andet end Sodavand, nogle Dage efter følte jeg stærke Smerter i den høire Side, jeg blev undersøgt, og 



Lægen sagde, det var Inflammation i leveren, som havde været til stede i flere Måneder. Det var tvende Sygdomme, 

som ikke lod sig helbrede på én gang. Den Medicin, der skulle helbrede den ene Sygdom, var skadelig for den anden. 

Feberen var den værste, den måtte først standses, og jeg måtte finde mig i, at jeg tilsyneladende i nogen Tid ville føle 

mig dårligere og dårligere. Jeg fik Igler og en spansk Flue over hele Maven, og når Såret var lægt atter Igler og spansk 

Flue. Jeg var så ussel, at Hansen, da han reiste den 10. Septbr., erklærede sig villig til at meddele mig Reise Tilladelse til 

Danmark, nårsomhelst jeg måtte ønske det, men da det ville være skadeligt for min Fremtid, hvis Colonierne skulde 

blive afståede, rådede han mig til at holde ud såvidt muligt.  

 

Octbr. Måned sneg sig hen på samme Måde, afvexlende Feber Anfald og fornyede Smerter i leveren, jævnlig stærk 

Diarrhoe og Søvnløshed. Jeg havde imidlertid fået nogle Kræfter tilbage, og da jeg savnede Sysselsættelse, overtog jeg 

mine Forretninger i Retten, skiøndt Lindhard erklærede sig villig til at vedblive, og Lægen frarådede det. I novbr. atter 

stærke Feberanfald og Inflammation i leveren. Det var en tredie Dags Feber, som meldte sin Ankomst således, når jeg 

sad i Retten, at jeg havde Tid til at sende efter en vogn, hæve Retten, komme hjem i Seng, og at den da angreb mig i 

den Grad, at Sengen rystede under mig. Når den forlod mig, var jeg i nogen Tid så mat, at jeg ikke kande ståe på mine 

Been, men dagen efter sad jeg i Retten som sædvanlig. Stevenson erklærede, at jeg absolut måtte reise til Europa, og 

Harriet understøttede ham efter bedste Evne med Bønner og Tårer, men hvor høilig jeg end selv ønskede det, syntes 

det mig at være en Pligt mod Kone og Børn at holde ud. Jeg måtte imidlertid love Stevenson, at jeg ville tage Permission 

i de 5 måneder af Regntiden og reise enten til Singapore, Penang eller Darjeeling, men da jeg talte derom med Harriet 

og gav hende Valget imellem at blive i Serampore eller tage til Jellasore, begyndte Jamren på ny. Hun ville under ingen 

Betingelse forlade mig, og så blev da Resultatet, at hele familien skulde reise, men hvor skulle pengene komme fra, thi 

2000 eller 3000 Rdl. Ville være nødvendige. Så fik 3 af Børnene Kighoste, og den var slem. Stevenson erklærede det 

nødvendigt at forandre Opholdssted og foreslog en Reise op ad floden. Vi afreiste den 11te, en Båd til 5 Rd. Daglig og 

en Kogebåd til 1 1/2, vi besøgte Bethaopore, og kom til Moorshedobad, men Tiden var knap, og vi måtte forlade den 

uden at have beseet Rajahens ny Palads. Vi kom tilbage den 23de, Uden at Reisen tilsyneladende havde gavnet stort. 

Børnene havde deres Kighoste og jeg min Diarrhoe, men jeg havde fået flere Kræfter og nogle Dage efter mildnedes 

Hosten.  



Den 30te tog jeg til Calcutta for at besøge Voigt i botanisk Have. Han havde fået et apoplektisk Anfald, og Lægerne 

havde erklæret det nødvendigt, at han reiste hiem. Jeg fandt ham siddende i en lænestol, lam i den ene Side, afkræftet, 

men glad over at skulde reise hiem. Jeg så ham aldrig mere. På Reisen var han jævnlig meget urolig, ville flere Gange 

styrte sig i Søen og døde kort efter sin Ankomst til London i Vildelse. Han blev obduceret, og nerverne i den ene Side af 

Hiernen skal have været forbenet. Dette forklarede den voldsomme Hovedpine, hvoraf han af og til skal have lidt siden 

sit 18 År, og som han pleiede at helbrede ved at drikke et ølglas fuld af Genever. Een Cuur, der ville slåe en Hest ihiel, 

sagde han, når han fortalte det, "men som er den eneste, der giver mig Lindring". 

Dagen efter indfandt Smerterne i Leveren sig igen, og Stevenson fornyede sine Formaninger om at reise og jeg mine til 

ham om at helbrede mig. Jeg måtte søge Sengen, og 2 Dage efter fik jeg atter feber, men i så ringe Grad, at jeg yttrede, 

at det nok var dens Afskedsvisit, som jeg tog for et godt Varsel. Jeg fik atter Igler og spansk flueplaster med meget store 

Smerter, men selve leveren smertede mindre. Dagen efter krøb jeg op og listede mig i Retten uden Tilladelse, da jeg 

forud vidste, at jeg ikke ville få den. Den 6te kom Stevenson med et fornøiet Ansigt og sagde, han havde en ny Cuur til 

mig. Hialp den ikke måtte jeg ubetinget reise. Den ville medtage 6 a 8 Uger. Jeg skulle holde lav Diæt, have varme Bade 

Morgen og Aften og suur Mixtur hver anden Dag samt Piller hver Aften. Badet bestod af 2 Gallon Vand med 6 Unser 

hydroclorie og nitric Acid. Det var en Hestecuur. Under Badningen var det, som om jeg blev stukken med Tusinder af 

Nåle, og i Førstningen var jeg nærved at skrige af Smerte. Den stikkende Følelse aftog imidlertid efterhånden og 

dermed Sygdommen. 

 

Den lo Decbr. havde jeg et mærkeligt Besøg. Om Aftenen kl 10 blev jeg kaldt op af Sengen med den Efterretning, at der 

uden for stod en Herre og en Dame, der ville tale med mig. Jeg stod op og blev tiltalt på Dansk. Det var en 

Skibstømmermand Homside med Kone, en Americanerinde, Han fortalte, at han var kommen til Calcutta, havde hørt, at 

der boede landsmænd i Serampore. Han ville besøge dem og havde taget en Båd. Han havde forladt Calcutta om 

Eftermiddagen og havde antaget på et Par Timer at have nået Serampore, men uagtet han havde skiældet og bandet 

hele Tiden, var han først nu kommen hertil, han ville ind på et Hotel, og da man ikke forstod ham, havde man bragt 

ham til mig. Jeg forklarede ham, at her ikke fandtes noget Hotel, hvorover han naturligviis blev meget forundret, og 

tilbød ham logie hos mig. Jeg fik en Seng giort istand til dem og gav dem noget at spise, og den følgende Dag, som var 



en søndag, kørte jeg dem omkring i Byen og Omegn, og de spiste Middag med os. De vare overmåde erkiendtlige over 

den venlige Modtagelse og gav Betientene urimelig høie Drikkepenge, da de tog bort. Han fortalte, at han havde været 

17 År borte fra Danmark og 6 År i Nordamerica, hvor han havde fået sin Kone. Han kom fra China, hvor han havde 

været ombord i Phigchou, og han var under Krigen kommen til Skade, så at han nu ansøgte om Pension. Han fortalte, at 

han havde været den Første, der havde nægtet at deltage i (177) Kampen mod Chineserne, forinden Mandskabet på 

Transportskibene fik lige Ret med Krigsskibene. Han havde strax fundet Tilslutning af Mandskabet på alle 

Transportskibene, og Admiralen havde måtte give efter, efter Slaget havde man giort Indvendinger og sagt, at 

Admiralen ikke havde havt Myndighed til at indrømme det, og man havde henvist han med Fordringen på Pension til 

General Gouverneuren. Jeg gav ham ringe Trøst, og det viste sig også, at han kun blev holdt for nar. 3 Måneder efter 

aflagde han mig atter et Besøg. Det var nu ikke den kraftfulde danske Sømand med Lommen fuld af Penge, men en svag 

forknyt Stakkel. Han fortalte, at han havde været meget syg og lagt på Hospitalet. Han havde intet Svar fået fra 

Regieringen, alle hans Penge vare opbrugte, og hans Vært havde lagt Beslag på hans Tøi for skyldig Logie og Kost. Nu 

ønskede han blot at komme bort fra dette Helvede. Hans Kone havde fået Passage som Barnepige med et Skib til 

America, og for ham selv havde han nu også fået en Plads, men han kunne ikke reise uden Klæder, og dem ville hans 

Vært ikke lade ham fåe. Han havde da, sagde han, tænkt sig, at den danske Regiering nok ville hielpe ham. Derfor var 

han kommen. Han blev meget nedslået, da Jeg beklagede, at vi ingen Tilladelse havde til at hielpe i sådanne Tilfælde. 

Jeg spurgte ham derpå, hvor meget han trængte til, han svarede meget forknyt 25 Rdl. Jeg stod op, tog en Rulle Rupier 

med det forlangte Beløb, flyede ham dem, sigende: "den Hielp kan Jeg selv yde Dem og giør det med Fornøjelse". Han 

greb min Hånd, Tårerne stode ham i øinene, og aldrig har Jeg modtaget en Tak, som mere kom fra Hiertet og gik til 

Hiertet. 

 

Den 13de Decbr. giorde Lindhard atter Løier. Da vi om Aftenen kom hiem fra en Kiøretour, mældte man, at den 

europæiske Arrest, der lå ved Siden af min Bolig og benyttedes af min Kone til Pulterkammer, skulde bruges. Ingen 

vidste for hvem. Lidt efter kom Gomes, een af Betientene og beklagede sig over at være bleven frygtelig udskiældt af 

Lindhard og truet med Afsked, fordi han havde forkyndt en stævning for Dr. Woolley, en engelsk pensionist, hvorpå 

denne havde taget en Afskrivt af Stævningen, leveret ham denne, men nægtet at levere ham Originalen tilbage. Nu 



havde den anden Betient fået Ordre til at medtage militær og arrestere Woolley, men han var ikke til at finde.  Kl.9 blev 

rapporteret, (178) at han endnu ikke var kommen hiem, og Ordre blev da givet til, at Tropperne måtte trækkes tilbage, 

man vidste godt, at han var hos Capt. Earle, men tav klogelig dermed. Dagen efter mødte W. i Retten Kl.10, og til Alles 

Forbavselse modtog L. ham med største venlighed og spurgte, hvad der forskaffede ham Fornøjelsen af hans Besøg. 

Han ville slet ikke erindre, at han havde sendt Bud efter ham. Lindhard fortalte mig dagen efter, at han havde ladet ham 

stævne i Anledning af, at hans hus var meget forfaldet, at han var bleven vred på ham, men så havde tænkt, at det ikke 

var værd at ærgre sig over den Abekat. Han havde tiltalt ham så høflig, at Woolley også var bleven meget høflig og 

havde lovet øjeblikkelig at lade Huset istandsætte. Mon det skulle være en passende fremfærd af en Politimester? 

 

1842. 

Året begyndte med forventninger og endte med forventninger. I den sidste Halvdeel af 1842 indbildte man sig, at 

forhandlingerne om Coloniernes Afståelse til de Engelske skred rask fremad og var nær forestående. Tanken om min 

Gæld til Cantors Bo plagede mig, idet jeg forudså muligheden af, at man ville lægge mig Hindringer i Veien for min 

Afreise, når denne forestod, eller lægge Beslag på mine Indtægter, hvis disse skulde blive forøgede, såfremt jeg blev i 

Landet. Jeg besøgte hr. Allen af Huset Allen og Co, en af Curatoreme i Boet, og søgte Trøst hos ham. Han var særdeles 

venlig mod mig, sagde, at man på ingen måde ville genere mig, da man kiendte min Stilling, men han måtte varetage 

Boets Interesse, Jeg spurgte ham da, om der ikke var nogen Mulighed i at affinde sig med Boet. Hvor ringe mine 

Indtægter end vare, kunne jeg måske dog tåle et lille månedligt Afdrag, når jeg derved kunne frigiøre mig. "herpå kunne 

vi ikke indlade os' svarede han, "men e kan jo giøre et Lån hos Deres Venner og giøre os et Tilbud". Jeg giorde da et Bud 

af l000 Rdl., som det høieste jeg antog at kunne skaffe tilveie, han svarede,at det var lovlig lidet, men jeg skulde 

indsende det skrivtligt, og så ville han da see, hvad han kunne giøre. Budet blev giort, antaget, Pengene betalt, og jeg fik 

Qvittering. Da jeg bragte ham Pengene og takkede ham for hans Venskabelighed, sagde han, "hør nu, skulde De ikke 

have Lyst til at begynde igien. forholdene have bedret sig, De har samlet Kundskaber med Hensyn til Sukker 

Tilvirkningen, og mit Huus vil forsyne Dem med det fornødne Penge forskud, hvis De (179) ønsker det". Jeg takkede 

ham hiertelig for dette Bevis på hans Tillid, men erklærede, at jeg følte, at jeg var uskikket til at indlade mig på 

Speculationer, hvilket aldeles havde berøvet mig min Sindsro. 



1842 E. udgiver sin afhandling. 
 

I Juli Måned blev Lord Auckland afløst af Lord Ellenborough (som Engelsk general-guvernør over Indien). Jeg giorde ham 

min Opvartning, thi skiøndt ikke jeg, men Lindhard var constitueret som Chef i Hansens Sted, blev jeg dog anseet som 

sådan. Ellenborough var meget venlig og yttrede, at Overdragelsen af Colonierne skulde være i Orden inden 6 Måneder. 

Tankerne bleve naturligviis herved henledet på Fremtiden, hvad skulde jeg giøre, reise hiem eller søge Ansættelse 

under den engelske Regiering? Hvilke Udsigter havde jeg til Ansættelse hiemme efter de Gunstbevisninger, jeg hidtil 

havde modtaget, ikke en anerkendende Yttring for Alt, hvad jeg havde udrettet, kun Irettesættelser. Og hvilke Udsigter 

kunne jeg giøre Regning på, når jeg blev i Landet, hvor jeg havde al Grund til at troe, at jeg havde erhvervet mig et godt 

Havn. John Marshmann opmuntrede mig stadig til at blive. Jeg kunne, mente han, være aldeles sikker på at erholde 

Ansættelse. Jeg skulde udgive Noget af det Arbeide, hvormed jeg var sysselsat. Han ville læse Correctur og berigtige 

mulige Sprogfeil og besørge det i Trykken. Jeg gik ind på hans Forslag, samlede og ordnede en Andel deraf, som 

passende kunne udgå som et sirligt Hele, nemlig om Arv, Gave og Testament, Kiøb og Salg samt Pant efter den 

hinduiske, danske, engelske og indo-brittiske Lovgivning med en Indledning om den i Indien giældende Lovafgivning. 

(Ifølge Wikipedia.org og Salmonsens Konversationsleksikon:  Treatise on inheritance, gift, will, sale and mortgage with 

an introduction on the laws of the Bengal Presidency) . Bogen blev færdig og udkom i Slutningen af Året. 260 Sider i 

Octav. Der blev trykt 550 Exemplarer. Trykning og Papir kostede 576 rdl., og Prisen per Exemplar var 6 Rdl. 

 



 

Jeg sendte Exemplarer hiem til Hans Majestæt, Videnskabernes Beskytter!, til Collegiet, til Professorer og 

Bibliothekarerne og mine Venner. Jeg sendte Exemplarer til General Gouverneuren, til Gouverneuren i de vestlige 

Provindser og Gouvernements Secretairen, og John Marschmann sendte de sædvanlige Exemplarer til Avis 

Redacteurerne, og ganske vist afventede jeg derefter min Skiæbne med en vis Beklemthed. Det var dristigt, måske 

meer end dristigt, at en Fremmed turde vove at skrive om engelsk-indiske Forhold og at ville belære de engelske og 

indiske Lovkyndige om Lovenes rette Forståelse og Betydning, selv om Arbeidet havde nogen (18o) fortieneste , var det 

dog ikke så ganske usandsynligt, at Dhrr. Resensenter vilde betragte ham som en interloper og feie ham ordentlig af, 

men hvidskede Forfængeligheden, hvis din bog nyder en gunstig Bedømmelse, hvis dens Værd og store Betydning 

anerkendes, hvad så? Vil man søge at sikkre sig Brugen af dine Kundskaber? Vil man tilbyde dig en Plads som Professor 

ved College til at undervise de unge Civilians i landets Love, hvortil der er stor Trang, eller vil man i det mindste sende et 

Exemplar af din Bog til samtlige Retter, som man giorde med Mr. Noughtins Mahomedan law, som kostede 64 Rdl. og 

som ikke indeholder 1/l0 Deel af den Oplysning, min Bog indeholder, eller vil man kun byde mig en Plads som Deputy 

Collector at begynde ligesom andre Civilians? Og hvis man tilbyder dig en Plads som Professor, tør du da påtage den? 

Jeg følte mine Mangler, fuldkommen mægtig det engelske sprog var jeg ikke, og min Viden var dog kun endnu 

Stykværk. Lord Ellenborough var imidlertid ikke Lord William Bentick, han havde ingen Interesse for Embedsmændenes 

Opdragelse eller videnskabelige Arbeider, og mine Luft Casteller blev kun Luft Casteller. 



Den første Resencent, der meldte sig, var Udgiveren af the Star, en anerkendt dygtig Jurist, Mr. Hume, men en lige så 

bekiendt Grobian. Vor Forbavselse var derfor ikke ringe ved fra hans Hånd at modtage en Anmeldelse af Bogen, som 

ikkeblot var i høieste Grad rosende, men aldeles fri for dadlende Bemærkninger, skiøndt han gennemgik den fra Ende til 

anden. "Den er skrevet", sagde han, "af en mand med et klart Hoved og Kundskaber, af en Mand, der hvis han havde 

været barrister, ikke ville have manglet sager. Bogen er, hvad den udgiver sig for "simplex dim taxat et usum", en Bog, 

man længe har savnet, lige nyttig for Juristen, Kiøbmanden, Embedsmanden og Soldaten".- Efter at have giennemgået 

den styk for styk ender han med: "I det hele taget, Mr. Elberlings Bog er den bedste, vi har seet, og den, hvori vi 

utvivlsomt først skulde søge Oplysning angående, hvad Bogen omhandler". 

Den næste Anmeldelse kom fra the Englishmen, den var ikke mindre udførlig og ikke mindre rosende. Han ender med 

at udtale det Håb, at forfatteren snart vil have at udarbeide en ny udgave indeholdende de forandringer i den 

beståenae Lovgivning, hvis nødvendigiied hans Bog har påvist. 

(181) Anmeldelsen i "The Hurcarn” var strålende og efter min Mening den bedste af dem alle. Han roste mig ikke blot 

for, hvad jeg havde præsteret, men særlig for de Feil, jeg havde undgået at begå, og deri havde han fuldkommen Ret. 

Det havde koste mig både Tid og Arbeide at undgå den kun altfor almindelige Vidtløftighed og Talen on 

uvedkommende Ting. En ældre Dommer, som jeg traf sammen med på Reisen til Cap, yttrede imidlertid om min Bog, at 

dens Mangel var, at den var altfor concis til, at den kunde stifte den tilsigtede Nytte for yngre Embedsmænd. Mon 

Feilen ikke snarere skulde søges hos dem end i Bogen. 

The Friend of India kom med den sidste Anmældelse. Som den, der havde opmuntret mig til at udgive Bogen og hiulpen 

mig dermed, måtte han afvente de andre Blades Anmeldelser, og dette kunde ikke andet end glæde ham, at disse 

havde været rosende. Han omtalte, at jeg som Dommer havde haft leilighed til at samle Erfaring og havde forstået at 

benytte den. 

Fra min allernådigste Konge og mine høie Foresatte modtog jeg ligesålidet som fra de lærde Professorer et eneste 

anerkiendende Ord. Kun Algreen-Ussing takkede mig efter min hiemkomst, da jeg hilste på ham, fordi jeg havde 

erindret ham med at sende et Exemplar. 



Fra General Gouverneuren, Gouverneuren i de vestre Provindser og Secretairen modtog jeg derimod meget høflige 

Taksigelses Skrivelser. De var dog Gentlemen! 

Hvor mange Exemplarer af Bogen, der er bleven solgt, har jeg aldrig erfaret. Udgivterne til Tryk og Papir bleve dækkede, 

og i 1853 på en Tid, da jeg var i stor Pengeforlegenhed, fik jeg uventet en Vexel på et Par Hundrede Rigsdaler fra 

Boghandleren derovre som Tilgodehavende. Den kom meget beleiligt og lod mig glemme dens Ubetydelighed. 

 

Vor lille Colonie var forholdsviis gunstig stillet med Hensyn til Forbrydelser muligvis en Følge af, at vi bedre kunne 

oversee vort Territorium og føre bedre Tilsyn end de Engelske i deres store Districter. Det hændtes imidlertid een- 

gang, at der blev begået flere Indbrudstyverier, uden at vi kunne fåe fat på Tyvene. Endelig meddelte man mig, at de 

opholdt sig i Nabodistrictet, at de vare kiendte af det locale Politi, men at disse ikke havde Lyst til at pågribe dem. 

(182) Jeg sendte da mine Betiente ind i Districten og arresterede dem og giorde derefter Indmeldelse til Magistraten i 

Hooghly, Mr. Leycester, med Undskyldning. Han svarede meget høfligt, bad mig behandle dem og takkede mig for 

Uleiligheden. Noget efter overraskede han mig en Aften ledsaget af Abkarry Collectoren, Mr. Burton Bennet, med et 

Besøg. Han fortalte, at han havde samme Dag modtaget en privat Anmældelse om et tilsigtet større Indbrud i 

Nærheden af Serampore, og at han havde benyttet Leiligheden til at aflægge mig en Visit og fåe noget at spise. Han 

blev naturligviis modtaget med Hiertelighed, og vi bleve meget gode Venner. Han omtalte, at han var således omgivet 

af Spioner, at han måtte benytte et Slags Kunstgreb, når han ville opnåe noget ved personligt Eftersyn. Hans Heste 

stode altid opsadlede, hans Båd var altid bemandet, og i Dag havde han. medens han sad i Retten, afsendt sine Heste 

og lige fra Retten begivet sig i sin Båd under Påskud af et Besøg hos mig. Dette Besøg, som blev efterfulgt af flere;, gav 

mig stor Anseelse ikke blot hos mine egne, men særlig i det tilstødende District, som jeg jevnlig besøgte på mine 

Ridetoure . Hans Ven, Mr. Bennet, ledsagede ham som oftest og hørte ligeledes til Huusets Venner. En Dag kom han til 

mig og bad mig vise ham en stor Tieneste. Han var forlovet i England, kunne ikke reise hiem for at blive givt, og hun 

havde mod sin Families Ønske samtykket i at komme ud til ham. Hun ventedes nu hver Dag med et Skib fra London, og 

Leycesters Søster, som havde lovet at tage imod hende, var bleven syg og reist til Darjeeling. Hans Bøn var nu, at min 

Kone skulde modtage hende, og at jeg skulde træde hende i Faders Sted og give hende bort. Naturligviis var jeg strax 



villig dertil. Da Skibets forestående Ankomst blev anmældt, begav jeg mig i Gouvernements Båden til Calcutta og 

indfandt mig ombord, såsnart det kastede Anker. 

Hun blev ikke lidet forbauset, da en ganske Fremmed præsenterede sig med Fuldmagt fra Kiæresten, og ledsagede mig 

til Serampore, hvor hun blev hiertelig modtaget af Harriet, der på Grund af sin forestående Nedkomst ikke havde 

kunnet ledsage mig. Efter nogle Dages Ophold hos os bleve de viede i Chinsura, hvor jeg gav hende bort efter engelsk 

Skik som hendes nærmeste. Jeg kaldte hende min Datter Isabella, og hun modtog Benævnelsen med synlig tilfredshed. 

Efter vor Afreise fra (135) Ostindien sendte hun os venlige Hilsener, men hun døde tidlig af Brystsyge efterladende 2 

eller 3 Børn. Fra Bennet, som var bleven Postmester i Calcutta, havde jeg senere et ganske mærkeligt Brev. Han skrev, 

at han som Frimurer skulde optages blandt Rosenkreutz Ridderne og på Grund heraf skulde indsende sin Stamtavle. 

Han var af John Russels Familie og kunne føre sin Stamtavle op til Dan Mykilletee og nu ønskede han Oplysning om 

dennes Forfadre. Jeg eftersøgte dem, og fandt denne at være en Descendent af Odin, og med denne Oplysning bad jeg 

ham om at forfølge den i Indien op til Adam. Han meldte aldrig, om han havde grandsket videre. 

 

1844. 

Dette År var mere rigt på Adspredelser end på Begivenheder. Da vor læge Stevenson var læge ved et af Regimenterne i 

Barrackpore, fik vi igiennem ham Indbydelse til de forskiellige Baller, som de militaire gave, og min forøvrigt erhvervede 

navnkundighed skaffede mig Indbydelse til General Gouverneuren, når han var i Barrackpore såvelsom til alle andre 

festlige Leiligheder. I Febr. fik jeg således Indbydelse til et Bal, som man gav lord Ellenborough efter hans Tilbagekomst 

fra Qwalior. Vi indfandt os til den bestemte tid Kl. 8, ligesom Klokken slog, og samtidig trådte lord E, ind med sine 

Adjudanter. Salen var tom, og Betientene sysselsatte med at tænde Lysene."'Well, Mr. Elberling", sagde Lorden, idet 

han hilsede på os, "det lader til, at vi ere de eneste, der ere præcise", og begyndte en Samtale med mig, medens 

Adjudanten bød min Kone sin Arm. Han gik samtalende hen i Enden af salen, satte sig ned ved et Vindue, bad mig sætte 

mig og fortsatte Samtalen. Han var naturligviis lige stået fra Bordet og var meget snaksom. Han fortalte, at han nylig 

havde været i Qwalior for at blive personlig bekiendt med Forholdene. Han havde ledsaget Generalen Sir Hugh Gough 

og om Aftenen været tilstede i Krigsrådet, hvor man meget udførlig havde drøftet Planen til den efterfølgende Dags 

Bataillie. Dagen efter sad man rolig ved Frokostbordet, da Fiendens kanoner sendte nogle kugler giennem Teltet. Alle 



foer op i den største Forvirring og ilede til deres Regimenter, og Sir Hugh greb sin Knortelkæp og skyndte sig efter dem 

med sit sædvanlige Udråb: "at them Boys". Slaget begyndte, fortsattes og endtes, naturligviis uden at en eneste af de 

Dagen før i Krigsrådet tagne Dispositioner (180) bleve fulgte. De seirede ved de enkelte Føreres Mod og Dygtighed, men 

Generalskabet var så intet betydende som vel muligt. Uagtet man vidste, at fiendens Styrke var i nærheden, var ingen 

Ordre givet til at søge Oplysning om fiendens Stilling, hvilket da også havde havt til Følge, at Generalens Telt var bleven 

ramt af deres Kanoners Kugler, inden Slaget begyndte, og at både Generalen og hans Stab kunne være bleven dræbte. 

"De kan ikke troe", sagde han, "hvor det morede mig at læse Indberetningen til Regieringen om denne Batallie, da jeg 

kom tilbage til Calcutta". Der fandtes naturligviis intet Spoer af Overrumplingen. Man havde angrebet, man havde med 

den sædvanlige engelske Tapperhed, ført af Generalen, kaste Fienden ud af sine velvalgte Positioner, Alle havde giort 

deres Pligt, men iser osv. "Jeg fik", sagde han, "et godt begreb om, hvor forskellige Krigsberetningerne ere fra 

Virkeligheden, og hvor let de groveste feil kunne skiules for Regieringen". "Men Apropos", sagde Lorden, "siig mig 

Mr.Elberling, hvor mange Tropper har de i deres Besiddelser?" ”Ah my Lord, hvad ere vi", svarede jeg, "i Sammenligning 

med det mægtige England". "De har Ret", sagde han, "og dog, jeg tilståer det, er det mig ubehageligt, når jeg er i 

Barrackpore og fra mine Vinduer seer det danske flag vaie lige overfor, det minder mig om, at vi dog ikke ere Herrer i 

Indien, men det skal snart være forbi. Tractaten er underskrevet, og det skal ikke vare længe før de skal blive afløst". 

Her bleve vi afbrudte ved en høi Officiers Ankomst. Han bukkede for Lorden, og 

jeg reiste mig og tog Afsked. Jeg var veltilfreds med at have undgået at meddele, at alle vore Tropper udgiorde 60 

Mand, som nok ingensinde havde afskudt et Gevæhr i alt fald ikke i vor Tieneste. 

 

Den 14de Marts var jeg tilstede efter Indbydelse ved en Soiree, som the civil service i et Antal af 150 gav til ære for Lord 

Ellenborough i Town-Hall i Calcutta, hvortil Couverten skal have kostet 80 Rdl. Salen var smukt decoreret med hvidt 

Muslin med Sølvbesætning og Selskabet var naturligviis udsøgt, Damerne smagfuldt klædte og de dandsende Herrer for 

største Delen Officiere i Galla Uniform, Civil Etatens naturligviis ligesom jeg i sorte klæder. Lorden lod vente på sig, og 

modtagen af en Deputation på Trappen blev han ført ind i stuen. Han hilste koldt, satte sig i cn Lænestol under 

Balconen og talte kun til dem, der (185) lod sig præsentere, hvilket jeg ikke giorde. Kl.12 gik man til bords, og da jeg 

nærmest havde benyttet mig af Indbydelsen for at høre hans Tale, søgte jeg mig en Plads ved det tilstødende bord i 



hans Nærhed. Hans Tale overraskede mig i høieste Grad. Han talte kun om sig selv og sin myndighed og i en Tone, som 

om han ville betyde dem, at han var uindskrænket Souverain. Han yttrede, at han kunne sætte igiennem, hvad det 

skulde være såvel her som i England. Han brød sig ikke om andres Meninger, man skulde adlyde ham som Regieringens 

Hoved. Han fulgte sine egne Anskuelser. Han ville see med sine egne øine. Han ville forfremme dem, han anså for 

værdigst. Han ville beseire enhver Opposition og så fremdeles i samme Smag. Da han havde endt sin Tale, reiste han sig 

uden at proponere Selskabets eller Calcuttas Indbyggeres Skål og forlod Selskabet og dermed var Taffelet hævet. Man 

gik tilbage til Dandsesalen, og en Times tid efter gik jeg atter ned i Spiseværelserne, hvor jeg antraf en 5o Herrer 

samlede ved Flaskerne, til hvem jeg sluttede mig. Der blev holdt mange Taler, som ikke duede stort, og drukken mange 

Skåler, men alle personlige, flere af Herrerne vare meget drukne. Jeg forlod dem Kl.4, hiertelig utilfreds over den slet 

anvendte Dag.  

Nogen Tid efter modtog Harriet og jeg en lignende Indbydelse fra Artilleriet i Dum Dum. Lordens Tale var her en Deel 

anderledes. Han talte om forholdene i Landet og endte med de Ord: "med Sværdet har vi vundet Indien, og med 

Sværdet skal det hævdes", hvilket blev modtaget med uendelig Jubel. Sammenhænget med disse Indbydelser og 

Lordens Taler gik nu op for mig. Lige fra Lord William Benticks Tid havde man søgt at indskrænke det Militaire og den 

militaire Indflydelse. Man troede i England, at Tiden var kommen til at indskrænke de store militaire Udgivter og at lade 

den militaire Styrelse af Provindserne afløses af civile Embedsmand. Den uheldige Krig i Afganistan havde aldeles 

forandret Forholdene, og alle de fredelige Forskrifter, han modtog, besvarede han enten med Taushed eller Ringeagt. 

Hans Tale til the civil service tilsigtede at lade dem vide, at det ikke var dem, der skulde regiere landet, men ham og 

ham alene, og hans Tale til de Militaire, at det var dem, der skulde gennemføre hans Politik. Hans stadige Uenighed 

med Court of Directors endte med hans Entledigelse, da han besvarede en modtagen (186) Depesche om militaire 

Indskrænkninger ved at slåe Streger over Depeschen og retournere den med Påtegning, at han ikke modtog slige Ordrer 

Dette fandtes for grovt mod foresatte, og Dronningen måtte kalde ham tilbage. Han burde have fulgt lord Wellesleys 

Exempel. Denne modtog Ordre til at ophæve et af ham stiftet College til Oplæring af de unge udsendte civile 

Embedsmænd i de locale Sprog og indisk Lovgivning, hvilket man fandt ufornødent og forbunden med for store 

Omkostninger. I det første Rådsmøde fremlagde han Ordren, hævede i Henhold til denne College og afskedigede 

samtlige Lærere, men inden Mødets Slutning oprettede han i Henhold til sin Myndighed som General Gouverneur et 



nyt College og indsatte igien samtlige lærere ved den ny Stiftelse. Hans foresatte tav, og da man ikke ville eller turde 

tilbagekalde ham, vedblev College at beståe til stor Gavn for Landet og dets Embedsstand. 

 

En Dag indfandt en Politiofficiant sig hos mig med et Brev fra Magistraten i Saharuanpore, hvori han meddelte, at han 

sendte en Dacoit Angiver, som havde forklaret at have været på Togt med flere Beboere i Serampore, og anmodede 

om, at det måtte blive ham tilladt at påvise disse, og at jeg efter foretaget Undersøgelse ville udlevere dem. Jeg svarede 

Betienten, at jeg ikke kunne andet end antage, at det måtte være en Fejltagelse, men at mine Betiente skulde yde ham 

al attrået Understøttelse. Dacoit’er eller Thugr er Røver- og Morderbander som til Guden Sibs Ære dræbe og plyndre 

Reisende. De danne et Broderskab, samle sig på visse Tider af Året især i Koldtiden og reise giennem Landet snart i 

større snart i mindre Partier enten som Kiøbmænd eller som Pilgrimme, på deres Vandring slutte de sig til andre 

Reisende, og når Leiligheden gives, dræbe de disse ved at slynge deres Kummerbaand om Halsen på dem og kvæle 

dem. De nedgraves på stedet, og Byttet, som ofte er meget ubetydeligt, deles mellem dem efter faste Regler. Efter et 

Togt på et Par Måneder skildes de ad. Hver begiver sig hiem til deres Familie og arbeide og ernærer sig som andre 

skikkelige folk ved deres håndtering. Tusinder faldt på denne Måde Indien igiennem for Morderhånd , uden at 

Regieringen i Rækker af År havde havt nogen Anelse derom. De overfaldt nemlig aldrig Europæere, thi forklarede de, 

når kun een eneste Europæer forsvinder, kommer hele Districtet i Oprør, og Politiet bliver overalt sat i Bevægelse, men 

Hundreder af Indfødte (187) kunne forsvinde, uden at en Hund giøer. Da dette uvæsen under Lord William Bentics 

Styrelse kom til Regieringens Kundskab, blev Major Sleemann med en Stab af Officierer udnævnte til at opspore og 

udrydde disse Morderbander, og under hans utrættelige og udmærkede Ledelse bleve de om ikke aldeles udryddede 

dog for største Delen tilintetgjorde. Mange bleve hængte og endnu flere dømte til kortere eller længere Tids Arbeide i 

Jern. Efter engelsk skik blev Enkelte stærkt Mistænkte eller Domfældte tilsagt Benådning mod at angive deres 

Medskyldige, og en sådan var det, som blev sendt til mig. Om Eftermiddagen kom politiofficianten tilbage med 

Dacoit’en under Bevogtning og meddelte, at Angivelsen var en Feiltagelse. Angiveren mente, at det måtte være et 

andet Serampore, og da der var flere byer ved floden Ganges af dette navn, var dette jo også muligt. Dacoit’en var en 

smuk, stor Mand med et Par øjne, hvis Lige jeg hverken har seet før eller senere. De mindede mig om en Tigers eller 

Hyænes øjne, så spillende, så ustadige, så lumske til en og samme Tid. Jeg spurgte ham om han ikke angrede at have 



deltaget i disse Grusomheder. Han svarede, at han havde deltaget deri til Gudens ære, men da Sahib (øvrigheden) 

sagde, at det ikke var rigtigt at giøre det, ville han ikke oftere deltage. Jeg yttrede, at jeg ikke kunne forståe, hvorledes 

de vare istand til med en sådan Sikkerhed at berøve den Overfaldne enhver Modstandsevne? Det var nemlig bekiendt, 

at deres Overfald aldrig mislykkedes. Han smilede, løste sit Kummerbånd, et Stykke Tøi af c. 1/2 Alens Bredde og 4 a 6 

Alens Længde, som bæres snart om Livet, bevægede sig hurtig hen til en Side, og i et nu kastede han det om min hals, 

"Dersom jeg nu bagfra trak til, ville jeg kaste Herren om, og dersom jeg i det samme satte min fod på Herrens Skulder, 

ville Herren hurtig være kvalt. - Det løb koldt ned ad Ryggen på mig, de Omstående smilte, og takkende for Oplysningen 

sendte jeg dem bort. 

 

I Marts måned flyttede en engelsk Ingenieur Orr til Byen. Han giorde os strax efter sin Ankomst sin Opvartning, fortalte, 

at han var bleven involveret i nogle Pengesager, havde af den Grund forladt Calcutta og bad om Beskyttelse mod sine 

Creditorer. Vi svarede han naturligviis, at jus asylis for os var hævet, vi gav ingen Beskyttelse, men hans Creditorer 

måtte sagsøge ham og erhverve Dom her. (188) Dette fandt han tilfredsstillende og gik tilfreds bort. Nogle Dage efter 

indfandt der sig imidlertid 2 engelske Advocater for at fåe ham anholdt og udleveret, og Lindhard, som kiendte sin egen 

Svaghed til at omgåes fornuftigt med den Slags folk, sendte dem til mig. De mødte i Retten og plaiderede deres Sag på 

engelsk Måde, Det var ikke let uforberedt at besvare alle deres Argumenter. "I allow", svarede blandt andet en ene 

Advocat, "that it does not agree with justice, but it is the law". "We",svarede jeg,"have no law and recognize no law, 

that does not agree with justice". "But both parties are Englismen", svarede han, and the english law must be valid for 

them". Vi anerkiende ikke den engelske lovgivning son gieldende for os, ligegyldigt hvem Parterne ere. Resultatet blev 

imidlertid, da Sikkerhed blev stillet, at han og hans gods blev belagt med Arrest, men da det var Løverdag og seent på 

Dagen, skulde Godset blive bevogtet, og 4 Mand bleve satte som Vagt ved Huuset. Om Aftenen, da jeg var i Selskab hos 

Marschmanns, kom der Bud fra Konen med Bøn om, at jeg ville se ind til hende, inden jeg gik i Seng. Dette giorde jeg, 

og hun søgte nu på bedste Måde at tale sin Mands Sag. Han var svagelig og kunne ikke tåle Arresten, men da al hendes 

Tale og Smigerier vare til ingen Nytte, idet jeg krævede Sikkerhed for fordringen 3000 Rdl., bragte hun alle sine 

Smykker, som hun sagde vare af langt større Værdie. Jeg modtog dem med det løvte, at hvis Kyndige vurderede dem til 



det fordrede Beløb, skulde han strax blive løsladt. Dagen efter sendte jeg Bud efter en Guldsmed, men da han 

erklærede, at Stenene vare uægte og det Hele høist 500 Rdl. af Værdie, nægtede jeg at hæve Arresten.  

Om Mandag Morgen indfandt jeg mig i Huuset for at registrere Effecterne og fandt da, at det Meste af det indbragte 

Tøi var forsvunden. Det kan nok være, at jeg blev vred, jeg udstødte Trudsler såvel mod Vagten som mod hende og gav 

Ordre til at hente yderligere Politi for at arrestere dem alle. En fremmed mand kom da hen til mig og bad om en 

Samtale i Eenrum. Han meddelte da, at han var en Skibsfører, at hans Skib låe i Calcutta, at han var en Ven af Mr.Orr, og 

ubekiendt med, hvad der var passeret i Går, var kommen til Serampore for at besøge sin Ven. Konen havde da beklaget 

sig for ham, bedt ham om at hiælpe sig, og han havde da ladet sig bevæge til at tage nogle Kufferter (189) og Bylter 

med Klædningsstykker ned i sin Båd, som låe i Nærheden. Han ville ikke komme i nogen Uleilighed for deres Skyld og 

ville bringe det tilbage i Håb om, at jeg ville oversee hans Forseelse. Dette lovede jeg. Tøjet kom tilbage, alt blev 

registreret og fandtes at overstige Fordringens Beløb, hvorpå Arresten blev hævet. Mr. Orr viste sig meget taknemmelig 

for den Opmærksomhed, jeg havde viist ham og bad ynkelig for sin Kone, der strax var bleven sendt til ham i Arresten. 

Lindhard lod hende slippe med en Bøde af 2oo rdl. og glad over dette lykkelige Udfald af Sagen ilede han til hende for 

at udtage hende af Arresten. Da jeg imidlertid nægtede at udlevere hendes Smykker og hendes Klæder og kun var villig 

til at udlevere alt Nødvendigt og det i rigelig Mængde , var hun ikke tilfreds. Hun tracterede ham med de værste 

Skiældsord og jog ham tilsidst ud af Arresten. Der ville hun blive og for Fremtiden ikke have noget med ham at bestille. 

Det var en Dame, Gud bedre os, i hvis Kufferter der fandtes Fløiels Kioler, der havde kostet 400 Rdl., Lommetørklæder 

til 20 rdl. Stykket o.s.v. Boet blev solgt for c. 7000 Rdl., og flere Regninger, som indkom, deriblandt een fra en 

Modehandlerske på 5000 Rdl. betalte. Jeg fik også adskillige Erindringer om hende. Den Kiede, Ane har, og vort 

Taffeluhr blev kiøbt på den Auction. 

 

I marts Måned fik jeg efter en lang taushed atter Brev fra Peder Hansen. Han havde mistet sin Kone, hvilket han tog sig 

meget nær, var bleven Commandeur af Dannebrog og havde fået det Hverv at foretage en Reise til China, Batavia og 

Manilla for at søge Oplysninger vedrørende den danske Handel og navnlig søge Folk, der vare skikkede til at vare 

danske Consuler. Han var uenig med sig selv, når han ville reise, og om han ville reise over Madras eller Calcutta. Denne 

Underretning fremkaldte forskiellige Gisninger om, hvorledes han ville ordne Bestyrelsen under sin Fraværelse. Efter de 



Beretninger man. havde om Forholdene i Tranqvebar, kunne man ikke fornuftigviis antage, at han kunne og ville 

constituere Thiemroth til Gouverneur under sin Fraværelse, Lindhard håbede, at han ville være nødt til at kalde ham til 

Tranqvebar, og jeg glædede mig over, at der var Udsigt til en Forandring, som, hvorledes den end blev, måtte være en 

Forandring til det bedre. Thi at Thiemroth ikke ville blive sendt op til os, var jeg da sikker nok på. Som man (190) 

naturligviis burde have kunnet vente, skete Intet, når ubestemte og indolente Personer skulde tage en Bestemmelse, er 

Resultatet som oftest, at den udsættes og udsættes og så ender med Intet at giøre, og Hansen hørte til denne Slags 

mennesker. Det var vanskeligt at tage en Bestemmelse, og så udsatte han så længe som muligt at tage den. Han skulle 

forlade Tranqvebar, og så tog han ei heller nogen Bestemmelse, den kunne han tage i Serampore. Sålænge han var i 

Indien kunde han jo være Gouverneur. Og så skulde han reise til China og tog ingen Bestemmelse, thi der var intet 

indtruffen, som krævede Udøvelse af hans myndighed i det halve År, han var i Serampore, ville der vel ei heller 

indtræffe Noget under hans Ophold i China, og der indtraf Intet, i al fald Intet af en sådan Betydning, at Myndigheden 

blev savnet. Først i Juli Måned kom Hansen til Serampore, og jeg havde da strax den Fornøjelse at præsentere ham for 

den fratrædende Gouverneur lord Ellenborough og den tiltrædende Sir Henry Hardinge. Uagtet jeg ikke var constitueret 

som Chef, blev jeg af den engelske Regiering betragtet som sådan, idet nogle virkelig troede, at jeg indesad med den 

hele myndighed, og Andre mente, at den constituerede Chef var en Mand, hvormed Ingen kunne have noget at bestille. 

Også Hansen fandt sig derfor i at ledsage mig den 29de. Vi traf lorden givende Audience i et af Gouvernementshuusets 

Værelser, medens Sir Henry gav Audience i et tilstødende. Da jeg præsenterede Hansen som the Govenor, just arrived, 

sagde han "Well Mr. E., what are we governors now?” hvilket mindede mig om Fortællingen om Keiserindepæren og 

Hestepæren, der flød ned igiennem en Rendesten, da den sidste sagde:" vi pærer vi svømme", men Gud skee lov, det 

var ikke mig, der brugte Udtrykket. Sir Henry var ikke nogen Behagelig Mand at see på, og Selskabsmand var han slet 

ikke. Dagen efter gave de Militaire lorden et Afskedsselskab, hvortil han var den eneste Indbudne. Det gik altså min 

næse forbi, og Aviserne meldte Intet om de holdte Taler. Hansen leiede sig et Huus i Seramoore og levede aldeles som 

privat Mand, hvilket nærmest vil sige, at han gik i Selskab så ofte som muligt og giorde selv så fåe som muligt, men når 

nogen kom til ham, hang han sig ved dem som en Burre, da han selvfølgelig kiedede sig forfærdeligt. Hans Forretninger 

bestod i Underhandlingen om Affattelse af Tractaten om Coloniernes Afståelse og Optagelse i en høiere Classe i 

Frimurerordenen. Tractaten måtte jeg naturligviis concinere, og vi prøvede på at fåe den engelske Regiering til at 

overtage Embedsmandenes Pensionering, men herimod protesterede de på det stærkeste. De ville hellere give en 



høiere Kiøbesum end påtage sig en ubestemt årlig Udgivt. Os mente de, kunne det jo vare ligegyldigt, om vi fik Pension 

af den ene eller den anden kasse. Prosit die Mahlseit! Vi måtte naturligviis bukke til og finde os i, hvad der ikke kunne 

være anderledes.  

 

Vi fik de 12 1/2 lk Rupier, 1 1/4 Million og troede at have sikret os Pensionen ved den Bestemmelse, at "the Danish 

Government engage to meet all pensionary claims and engagements".- Med Frimurer Væsenet havde han meget travlt. 

Han måtte jevnlig desårsag reise til Calcutta og opholde sig der i nogle dage, og når han kom tilbage, arbeidede han 

efter bedste Evne på at fåe mig til at lade mig optage, ligesom han gientagende foreslog mig at følge med sig til China 

som secretair, men jeg var hverken at bevæge til det ene eller til det andet, thi var jeg end ikke ganske enig med Harriet 

i, at han var min onde Ånd, der lod mig udføre alt Arbeide og tilegnede sig selv al Roes og Fordel, så var det mig dog 

umuligt at tro på hans Venskabs Forsikringer og have nogen særlig Agtelse for ham. "Hvor du er", sagde jeg, "vil jeg 

helst ikke være". 

 

Min Frihed i Årets Løb blev anvendt til Fortsættelse af mit juridiske Værk. John Marshmann opmuntrede mig stadig og 

lovede mig stor Ære af dets Fortsættelse. Ville jeg blive i Indien, og det var hans Håb og ønske, ville det sikre mig en 

fordelagtig Ansættelse. I denne Henseende var jeg lige så vakkelvorn som Hansen. Jeg længtes inderlig efter at komme 

hiem til slægt og Venner og de danske Forhold, og Harriet delte min Længsel, men på den anden bsde havde jeg ringe 

Håb om nogen anstændig Ansættelse hjemme, medens en hæderlig her syntes mig vis. Næsten 10 År havde jeg 

arbeidet på at samle Kundskaber, som ville vore aldeles spildte, hvis jeg nu forlod Indien, og efter at jeg havde 

overstaaet Landets almindelige Sygdomme, var det ikke usandsynligt, at jeg kunne betragte mig som acclimatiseret. 

Mit Forhold til Lindhard havde siden hans Givtermål været bedre end tidligere. Der var ikke Tanke om Tilnærmelse. Han 

giorde ikke delskaber og kom ikke i Selskab, men han var dog nogenlunde høflig, når vi mødtes i Embedsforretninger. 

(192) I Slutningen af Året udbrød imidlertid et nyt udbrud af hans Uvornhed. Ved et Rådsmøde yttrede jeg, at jeg 

frygtede, at een af ham beskikket Betient manglede den fornødne Skrivekyndighed, hvortil han svarede, det var Løgn , 

og gientog flere Gange: "De er en Løgner"! Jeg reiste mig og gik og indgav strax en Klage til Hansen, der den Dag var i 



Calcutta. Han mente, at der var ikke noget ved den Sag at giøre, da L. vel ikke havde nægtet at have brugt lignende 

Udtryk, men påstod, at jeg selv havde givet Anledning dertil, hvilket jeg sandelig ikke havde giort. Jeg ville ikke lade mig 

nøie herved og forlangte Sagen hiemsendt, men da Hansen indstændig bad mig tage Klagen tilbage og forestillede mig, 

at det dog kun ville lede til Ubehageligheder for os begge, eftersom den enes nei var lige så god som den Andens, Ja, 

fulgte jeg hans Råd. Det måtte dog snart få en ende, og havde jeg tålt så meget, kunne jeg vel også lide det ned. 

 

1845 Overlevering af Serampore til England 
 

Året begyndte mere trist end sædvanlig, vi havde nu også mistet vor læge Stevenson, der havde søgt Afsked og var 

vendt tilbage til Skotland, og i hans Sted havde vi fået en yngre Mand, en tidligere Skibslæge, Abbott, en Irlænder. 

Stevenson var bleven os begge meget kiær, og hans Efterfølger, som boede i Serampore, var vel jevnlig vor Giæst, men 

egentlig Husven var han ikke. Den 22de febr. underskrev endelig Hansen Traktaten, og nu stod kun Udvexlingen og 

Overleveringen tilbage. Beslutningen om at foretrække Hiemmet blev fastere, navnlig for Børnenes Fremtids Skyld. Fritz 

var nu 7 År og gik i Skole, skulle han have en europæisk Opdragelse, måtte han snart sendes hiem, og Harriet ville 

hverken skildes fra Børnene eller fra mig. Vi måtte dele Skiæbne sammen. Jeg formåede imidlertid Hansen til at skrive 

hiem og meddele, at der var Grund til at antage, at den engelske Regiering ville tilbyde mig Ansættelse, og om jeg, hvis 

jeg modtog den, turde vente at bevare min Pensions-Ret, når jeg eengang kom hiem. Man svarede nei! Den tabtes, når 

jeg gik i fremmed tieneste, og som Minister Blume så smukt sagde til mig efter min Hiemkomst : "man havde ikke troet, 

at De ville komme tilbage, når De kunne fåe Ansættelse i Indien, og at man kunne have sparet Deres Pension". Havde 

Svaret været et andet, havde jeg muligviis blevet i Indien i nogle År for (193) at spare lidt sammen, men rent opgive 

Udsigten til at komme hiem formåede jeg ikke. Jeg besluttede derfor at reise hiem, men vedblev ikke desto mindre at 

arbeide på mit juridiske Værk, hvortil jeg også opmuntredes ved en Skrivelse fra en Assistent i Finants Departementet 

Gopal Chunder Chatterju, som anholdt om Tilladelse til at oversætte min Bog på Bengalsk, en Tilladelse han fik med en 

venlig Skrivelse, men uden at jeg senere hørte noget fra ham, måske ventede han, at jeg skulle betale ham for hans 

Arbeide, men så gal var jeg da ikke. 



 

I marts Måned reiste da endelig Hansen, og den som blev glad, var Harriet, der ofte og ofte havde ærgret sig, når han 

enten hiemme hos sig eller i Besøg hos mig med sin Snak holdt mig hos sig til langt ud på Natten. Han kom til Singapore 

i April og traf der sammen med Sir Brookes - og til China i Juni, hvor han kom sammen med Sir Davis, Gouverneur for 

Keiwig, modtog ham venligt, men mente,at det var ufornødent at afslutte nogen særlig Handelstractat med de Danske. 

Han sendte ham Afskrivt af de med andre Nationer afsluttede Tractater og erklærede at ville tilståe de Danske de 

samme Rettigheder, et Tilbud, som Hansen modtog og roste sig af at have opnået, men da dette vel næppe havde en 

Tractats Betydning, fandt det nok ikke Regieringens Bifald. Resultatet af hans Reise var nok kun, at han udpegede nogle 

Personer, som vare skikkede til at blive ansatte som Consuler. Forøvrigt meddelte han ham, hvad enhver vidste, at de 

Danske ikke kunne fåe directe handel på China, af nogen Betydning, da vi ikke havde noget at indføre, og et Par Skibe 

kunne bringe os, hvad vi forbrugte af chinesiske Varer, navnlig Thee, og dem kunne vi billigere erholde over England. 

Fragtfart kunne vi fåe, når vi havde dertil skikkede Skibe at udsende. 

Tractaten blev udvexlet uden Indsigelser, og den 11te Octbr. fandt Overleveringen Sted af Serampore. De Engelske 

sendte tvende Commissaire Hr.Bayley og Harver, og fra vor Side skete den ved mig. Det vil da sige egentlig ved Lindhard 

på hans Måde. Documenterne til Overleveringen og dennes Bekiendtgiørelse for Indvånerne, som jeg havde affattet, 

låe færdig til Underskrivt. Commissairene indfandt sig, og ledsaget af mig begav de sig til Gouvernementshuuset, hvor 

L. modtog dem med et Grynt. De underskrev Documentet, og atter ledsaget af mig begav de dem til flagstangen ved 

det såkaldte fort ved Flodbredden, hvor det danske flag blev sænket og det engelske heist, hvorved indtraf den 

Mærkelighed, at det danske Flag vaiede smulet, da vi kom, medens det engelske ikke ville flagre, da det blev heist.  

 

De fåe Tilskuere stode tause, og hverken Bifalds- eller Mishagsyttringer fandt Sted, men efter hvad man sagde, vare 

Indvånerne ingenlunde glade over Forandringen, Commissairene gik hiem med mig og nød nogle Forfriskninger og 

yttrede, at de aldrig havde seet nogen så besynderlig Mand, som vor Gouverneur. Lindhard yttrede senere, at der ingen 

Anledning var til at vise nogen Opmærksomhed mod den engelske Regierings Udsendte. Det ville have været, som om 

man var taknemmelig for det stedfundne Kiøb, man skulde netop vise dem, at man ikke var det. Det var nu hans 

Opfattelse af Forholdet. 



 

Nogle Dage efter tog jeg til Calcutta for at tale med Commissair Mr.Harvey, der boede i Chowringu, angående 

Overleveringen. På Veien til ham blev jeg i min Palanqvin anråbt af en af disse fornemme omvandrende Kiøbmænd, der 

faldbyder Smykker, Elphenbeens Arbeider, Shawler og deslige. To Bærere ledsagede ham bærende store Kasser på 

Hovedet. Jeg standsede på Veien, han åbnede sine Kasser, og vi begyndte at handle. Kort før havde jeg giennem 

Collegiet modtaget en Taksigelsesskrivelse fra Museet for en større Samling af indiske Sager, som jeg dels efter 

Anmodning havde indkiøbt til dem, dels havde foræret dem. Her var nu Leilighed til at giøre et bedre Indkiøb, og dette 

benyttede jeg, medens jeg samtidig kiøbte flere Gienstande til mig selv, deriblandt et af de siældne store Schak-spil fra 

Nepal Egnen, som jeg oftere havde hørt omtale uden nogensinde under mit 10-årige Ophold at have fået så meget som 

et eneste at see. Jeg kiøbte for flere Hundrede Rupier, og alt var usædvanligt godt Kiøb. Meget tilfreds med denne 

Handel kom jeg til Mr. Harvey, som jeg antraf i tilsyneladende dårligt Humeur, men yderst forekommende. Vi bleve 

hurtig færdig med vore Forretninger. Han bad mig blive til Lunch og at gå ind til hans Kone sålænge. Det var en ung 

smuk Dame, der modtog mig meget venlig, men ei heller synes at være rigtig vel tilpas. Lidt efter kom Mr. Harvey ind, vi 

gik tilbords, og jeg beflittede mig på at være så behagelig som mulig, men en mørk sky syntes at svæve over os og at 

forhindre (195) enhver giensidig Tankeudvexling. Pludselig som for at fåe Luft sagde Harvey: "Well, mim kiære, lad os 

giøre Mr. Elberling til Dommer imellem os” - og uden at afvente hendes Svar sagde han: "seer De, Mr. Elberling, jeg har 

fået i Dag denne Regning fra hendes modehandlerinde",- hvilken han flyede mig, "og så sagde jeg til min Kone, at den 

var uforsvarlig stor, medens hun mener, at den ikke indeholder andet, end hvad der er aldeles nødvendigt. De har også 

en ung Kone og må have Erfaring i så Henseende", Da Mrs. Harvey hørte, at jeg havde en ung Kone, var hun naturligviis 

strax villig til at underkaste sig min Mening. Regningen var kun på nogle Tusinde Rupier, og jeg begyndte med at 

forsikre hende, at jeg ville blive gyselig ulykkelig, hvis min Kone forskaffede mig slige "love-bills", hvilket naturligviis fik 

dem begge til at lee, men der er Forskel på at have 5000 Rdl. Indtægt om Måneden og 300." Spøgende forklarede jeg 

hende da, hvorledes min Kone måtte bære sig ad for at følge med Tiden, være på Moden og ikke vise sig i Selskab mere 

end eengang med en Kiole. Så gik jeg over til at fortælle Historien om Mrs.Orr, hendes Inder-og Yderklæder, Strømper, 

Lommetørklæder m.v. og Enden på det Hele. Begge morede sig kostelig. Den mørke Sky, der var trukken op på den 

ægteskabelige Himmel forsvandt, og begge tog en hiertelig Afsked med mig. Da jeg kom hiem og fortalte Harriet vor 

Samtale, blev hun naturligviis noget smigret ved den Roes, jeg havde ladet hende tilflyde, men mente dog, at jeg havde 



været noget for åbenhiertig. "Hvad vedkom det dem", sagde hun, "at vi må knibe og spare for nogenlunde at kunne 

opføre os som andre Embedsmænd i Indien i din Stilling". 

 

Fra Collegiet havde vi modtaget underretning om, at Kongen havde udsendt Briggen Galathea, Captain Sten Bille, på en 

lang Reise navnlig også til Indien med Pålæg til os om at anskaffe et mindre Skib, som kunne benyttes som tender 

(Kryds-Fartøi) på dets Besøg til Nicobar-Øerne. Igiennem vor ny Consul i Calcutta, Makey, fik vi til billig pris et af 

Regieringens casserede Krydsfartøier tilkiøbs og lod det istandsætte. Da jeg af denne Skrivelse så, at man atter tænkte 

på Nicobar-øernes Colonisation, giorde jeg nogle Besøg hos Makey for at udforske ham. Der var nu rigtignok Ingen, der 

havde spurgt mig tilråds, og det var ei heller sandsynligt, at min Mening ville komme til at have nogen Betydning, men 

ikke (196) destomindre syntes det mig at være en Pligt at have en begrundet Mening om dette Spørgsmål, som kunne 

komme til at koste Landet Millioner, og ved passende Leilighed at udtale den. Jeg vidste, at Makey interesserede sig for 

øernes Cultivation, da han for nogle År siden for egen Regning havde sendt et Skib derover for at undersøge Kulleierne 

m.v. Da nu Modsigelse er Veien til at see, "om der er nogen hiemme", påstod jeg, at øerne hverken i politisk, 

merkantilsk eller agerdyrkende Henseende kunne være eller blive af Vigtighed for Danmark, især efter at vi havde skildt 

os ved Besiddelserne på Fastlandet, som måtte have været Støttepunkter i alt Fald i Begyndelsen. Danmark var ikke en 

Nation som t.ex. Frankrig. Danmark kunne ikke som Choiseul under Ludvig XV anvende Millioner på Colonisation (af 

Guiana) og sende Tusinde af Colonister for at omkomne af Sygdom og Mangel. Vi havde hidtil koloniseret med en 

lieutenant og 5o Mand eller en missionair og 15 Mand, og således ville vi formodentlig fortsætte med Opdyrkning af c. 

1100 egl. Miil. Man påstod, at øerne låe gunstig for Handel, men låe ikke også Rhio gunstig, og siden 1819, da den blev 

overdraget Hollænderne, havde den dog ikke kunne bringe nogen Handel, tilveie af Betydenhed. Man sagde, at Øerne 

godt kunne opdyrkes, af hvem? Af de Indfødte? umuligt, de må udryddes, af de Danske? umuligt, de kunne ikke leve 

der som Arbeidere, af hvem da, af Negre? af Chinesere? Indianere? Naturligvis kunne de opdyrkes, men med Opofrelse 

af Tusinder og atter Tusinder af Menneskeliv og Millioner og atter Millioner af Penge, der må såes, forinden der kan 

høstes. Og så Opium, hvis Opium kan dyrkes på Nicobarerne, må Opium også kunne dyrkes på de andre øer in the 

Eastern Seas, hvorfor har da Hollænderne ikke forsøgt det på Java og Rhio? Men i ethvert Fald må der være Mennesker 

og Civilisation, forinden der kan tænkes på Dyrkning i en større Målestok af en slig Kulturplante. Jeg bragte Mankey i 



Knibe med mine Grunde, og han måtte til sidst indrømme, at det var vel muligt, at det var ganske rimeligt, at de Danske 

ikke ville have store Fordele ved deres Opdyrkning eller Forsøg derpå, men han ville have Fordel deraf, hvilket var 

meget forståeligt. Da vi vare blevne lidt bedre bekiendte, foreslog han mig at deltage i Oprettelse af et Actie Selskab til 

Dyrkning af Opium på Nicobar-Øerne. Det var kun mit Navn som (197) Secretary to Government, man attråede. Jeg 

skulle ikke betale noget, men som Med-Stifter (Grunder) skulde jeg fåe et Antal Actier frit, når vi kun fåer Selskabet 

stiftet, skal vi nok få Actierne op, så sælger vi, og så kan det være os ligegyldigt, om Planen lykkes eller ikke. Jeg takkede 

eller rettere betakkede mig for Tilbudet. Dertil skulle jeg ganske vist ikke låne mit navn. 

Straks efter Coloniernes Overlevering ankom Galathea til Calcutta, og vi modtog med underretning herom en Skrivelse 

fra Sten Bille, hvori han efter Ordre tilbød sin Assistance, hvis vi ønskede den til Ordning af vore Affaire. Jeg tog strax 

ned til Calcutta for at hilse på den store Mand, men overraskede ham med Forsikring om, at dersom han behøvede 

Assistance, stillede jeg mig til hans Disposition, da jeg var vel kiendt med de fleste af Authoriteterne. Det hialp, jeg 

indlod mig meget lidet med ham, men indbød derimod Officierene og de ombordværende Videnskabsmand til at 

besøge mig og tage Ophold hos mig for kortere eller længere Tid efter Behag. Det var en Løverdag, og den 

næstkommanderende Capt. Flensborg erklærede, at han kunne have lyst til strax at giøre Brug af mit Tilbud, da han 

indså, at han længere hen, når Captainen begyndte at giøre Besøg næppe ville fåe Orlov. Han, Botanikeren 

Kamphøvener, Ætymologen Kiellerup og Tegner Thornam fulgte da op med til Serampore, og de Andre kom snart bag 

efter, nemlig Lieutenant Brun, Præsten Hansen. Lægen Mathiesen og Maler Plum. Plum bad strax om, han måtte 

besøge mig for en længere Tid for uforstyrret at kunne optage Skitser i Omegnen, og Mathiesen ville også gierne 

besøge os i nogle Dage. Da han endelig kom, blev han modtaget på en ganske mærkværdig Måde. Jeg modtog ham 

nemlig i Verandahen, og da jeg af Gulheden af det hvide af hans øjne straks så, at han var syg, spurgte jeg: "hvad vil 

De"? Forbauset sagde han: "besøge Dem! De har jo været så god at indbyde mig". "Besøge mig"? sagde jeg, "De er jo 

syg, De skal strax i Seng". "Er jeg syg"? spurgte han forbauset. "Ja, gu'er De syg", sagde jeg. "Kaloo (min Betient) siig til 

Kudsken, at han strax spænder for, vi skal hen til Doctoren". "Ja, men Herre Gud, Hr. Secretair, jeg feiler jo ikke noget, 

det må jeg da selv bedst vide". "Så, sagde jeg," jeg kiender nok d.Hrr. Doctore. 

De har ikke haft Åbning i flere dage".- "Hvoraf ved De det", sagde han, "Å, det (198) kan jeg jo see på Deres øjne" Det 

gik over hans Horizont. Trods hans Protest kom han ned i Vognen og vi hen til Doctoren. "Jeg bringer her en Patient", 



sagde jeg. Næppe havde han fæstet et Blik på ham, før han sagde: kiør hiem med ham, fåe ham i Seng, og jeg skal 

komme strax". Som sagt, så giort. To Dage efter var han på Benene og så godt som fuldkommen rask. Havde han ikke 

den Dag kommen til Serampore, ville han Dagen efter have haft en grundig feber, som måske havde haft et uheldigt 

Udfald begrundet på hans ubekiendtskab med de climatiske Forhold. Den anden Søndag efter Skibets Ankomst tog jeg 

ombord for at deltage i dansk Gudstieneste, hvilket jeg ikke havde kunnet under mit Ophold i Serampore. Efter 

Gudstienesten, da Bille yttrede, at han ikke vidste, hvorledes han skulde anvende Dagen, opfordrede jeg ham til at følge 

med mig til Serampore, skiøndt jeg ikke kunne byde ham andet end mit og Konens Selskab, da det ikke var Skik at 

indbyde Folk om Søndagen. Han modtog med tilsyneladende Fornøjelse Indbydelsen, og jeg bragte ham over til 

Barrakpore og viste ham Elephant Stalden og den zoologiske Have, Den første vakte hans høieste Forbauselse, og det 

var ganske vist også et storartet Syn at see over 50 Elephanter af største og bedste Slags samlede på eet Sted. Han var 

overmande behagelig ved Bordet og forsikrede ved Afskeden, at han siælden havde nydt en så behagelig Dag og længe 

ville bevare den i kiær Erindring. Han beklagede sig vistnok ikke uden Grund over Vanskeligheden med at holde Fred og 

Ro mellem de med Skibet følgende Videnskabsmænd og formåe dem til at respectere den nødvendige Orden ombord. 

De kunne ikke forliges indbyrdes, men vare altid enige om at modsætte sig, hvad han til Ordens Opretholdelse anså 

nødvendig. For at give dem noget at bestille havde han opfordret dem til at udarbeide mindre Afhandlinger hver i sit 

Fag og holde Foredrag derover, men det var snart gået i Stykker. De fortalte mig, at han havde forlangt det, fordi han 

kiedede sig, og at de ingen Lyst havde til at more ham. Kjellerup havde da sagt, at han skulde nok giøre ham kied af den 

Fornøjelse og havde skrevet en Afhandling om Biller med stadig Allusion til den ulykkelige Sten Bille. Tilhørerne havde 

været nær ved at revne af Latter, medens Sten Bille kun med Vanskelighed havde holdt sin Forbittrelse tilbage og 

ingensinde senere attrået noget Foredrag.  

 

Den 2o.Novbr. havde min kone skænket mig (199) en Datter, og da også den næstyngste endnu var udøbt, ønskede vi 

at benytte helligheden til at fåe dem døbte af en dansk Præst. Da Bille erfarede vort ønske, gav han strax tilladelse til, at 

dette måtte skee ombord og tilbød at være Fadder, og den 14 Dec. bleve de begge døbte. Ida Johanne med Faddere 

Captain Flensborg og Dr. Abbott, og Emilie Galathea med Faddere Sten Bille og Consul Mackey. Det glædede ikke blot 



Captainen, men hele Skibets Besætning, at jeg lod hende opkalde efter skibet, og Glæden blev end mere forøget, da 

Mackey efter Høitidelighedens Afholdelse indbød alle Tilstedeværende til en Lunch på hans Landsted. 

"Hele mandskabet", udbrød Bille forbauset, "Ja," sagde Mackey, "såmange De vil tillade at giøre mig den Ære". Der blev 

nu en almindelig Jubel, som imidlertid formindskedes, da Bille erklærede, at det var umuligt at Alle kunne forlade 

Skibet. Flensborg erklærede strax, at han ville blive ombord, og så kunne de Fleste fåe Orlov, og Bille tillod da, at 

Besætningen blev indskrænket til det allernødvendigste. Resten fik Tilladelse til at giøre sig færdige deriblandt hele 

musikcorpset og alle Sangerne. Vi tilbragte en høist behagelig Dag hos Mackey med Sang og Dands og rigelig 

Beværtning i enhver Henseende, som kun formørkedes lidet, da Bille gav Ordre til Opbrud og på Mackeys Bøn om 

Forlængelse svarede, man måtte holde op, forinden nogen fik for meget. Der opstod en mumlen blandt Folkene, og en 

Bådsmand, som stod ved min Side, udbrød "Fy, at han kan troe, at nogen kunne forglemme sig på en sådan Dag og 

efter en sådan Behandling". Mackey fornyede sin Bøn, men Bille var urokkelig, og vi brød op, men med et Hurra for 

Mackey, som kunne høres i lang Afstand. 

Skibet, Officierne og Besætningen såvelsom de medfølgende Videnskabsmand giorde alle stor lykke i Calcutta, og det 

blev almindelig omtalt, at man aldrig havde set et smukkere skib, en flinkere Besætning og vakrere Officiere end denne 

lille Orlogsmand. Der blev giort Selskaber og Baller for dem, og inden Afreisen fandt Sted, gav Captainen et Afskedsbal 

ombord, hvortil eliten i Calcutta var indbuden. Forinden Afreisen, da Bille tog Afsked med General Gouverneuren, bad 

denne ham meddele Hans majestæt sin Tilfredshed med den Orden, hvori alt var befunden ved Overleveringen af 

Colonien. Det hed sig, at dette skete for særlig at anbefale mig, og Minister Blume yttrede ved min hiemkomst til mig, 

at det også således var bleven opfattet og refereret i Statsrådet. Jeg svarede ham dengang, at det var meget behageligt, 

jeg havde imidlertid ikke mærket noget dertil end ikke fået så meget som et takkende Ord for al min Uleilighed. Den 

eneste Tilfredsstillelse, jeg fik, var, at Bille omtaler det i sin Beskrivelse over Galatheas Reise, men naturligviis uden at 

nævne mit Navn. 

 

Den 2 Jan. fik jeg Bud, at en ung Mand, James Mac Hary, låe for Døden og ønskede at tale med mig. Jeg kiendte ham 

kun af Anseelse. Han var »Søn af en afdød Capt. Mac Hary, der havde været Indigo Planter i Jeshore og en Shah Begund. 

Han havde været opdraget i Marshmanns Institut, havde giort en Tour til England som Midshipmand, var kommen 



tilbage, havde ægtet et Hindustans Fruentimmer og ført et temmelig vildt Liv. I et års tid havde han opholdt sig i 

Serampore efter sin Kones Død. Jeg fandt ham meget svag og meget modløs. Han bad mig bekræfte sit Testament og 

være hans Executor og som sådan tage mig af hans 4 årige Datter Cecilie. Han havde ingen Familie i Landet, hans Faders 

Familie var i Liverpool, med dem var han Uvenner, og hans Kones Slægtninge ville kun plyndre hende. Jeg foreslog ham 

at indsætte Marshmann til Executor. Han ville bedre end jeg kunne bestyre hans Efterladenskaber og sørge for Barnet, 

da mit Ophold i Landet rimeligvis ikke ville blive langt, men herpå ville han på ingen Måde gå ind. Marschmann havde 

behandlet ham slet, sagde han, medens han var hos denne. Jeg blev rørt, samtykkede i at være Executor og lovede 

efter bedste Evne at tage mig af Barnet. Han leverede mig sine Obligationer c. 8000 Rdl. og forklarede at have en 

Fordring i Fergusons Bo, og 2 Dage efter døde han. Man bragte Barnet til mig, jeg modtog det og behandlede det som 

een af mine egne. Det behagede ingenlunde Harriet, der ikke kunne lide Barnets indsmigrende Væsen, især da hun 

snart blev min Svigermoders Yndling og af hende altid blev taget i Forsvar når hun kom i Strid med de andre Børn. Da vi 

skulle forlade Indien, og jeg foreslog, at vi skulde tage hende med, ville Harriet på ingen Måde give sit Samtykke hertil, 

idet hun påstod, at hun stadig ville give Anledning til Strid imellem os. Jeg gav efter og bad Marschmann sørge for 

Barnet, Pengene ville jeg deponere hos den engelske Regiering. Han påtog sig Uleiligheden og satte hende i (201) Kost 

hos en af sine Bekiendte, en mrs. Murray, som levede i smaa Kaar, og for hvem hendes Rentepenge var en Hielp. Hos 

hende var hun, uden at jeg hørte noget fra hende eller om hende, indtil Marschmann aldeles uventet bragte hende til 

Danmark i Juni 1856 på grund af, at Lægerne skulde have erklæret, at hun trængte til at komme til Europa., og da han 

ikke i England kunne fåe hende i Kost for hendes Rentepenge og havde hørt, at Danmark var et billigt Opholdssted, 

havde han ment at burde bringe hende tilbage til mig, og således kom hun da atter tilbage til mig, som min Pleiedatter. 

I Mai 1845 havde jeg havt et Besøg af Mr. Archibal Kelso fra Liverpool, en Slægtning af hendes fader, han så Pigebarnet, 

yttrede sin Tilfredshed med, at jeg havde taget mig af hende og lovede at tale til den kvindelige Deel af familien om 

hende, men yttrede Tvivl om, at de ønskede hende hiemsendt, da de ikke havde havt noget tilovers for hendes fader. 

Først i Marts 1860 fik jeg atter Brev fra ham med Forespørgsel om hende, og senere fik jeg sendt 156 Pund, som hans 

afdøde Fader efter sine Bøger formentlig skyldte hendes Fader. I 1872 reiste hun i et Besøg til England og har senere 

opholdt sig der. Hun synes aldrig rigtig at have kunnet harmonere med mine Børn. 

 



1846 Afrejse fra Indien 
 

Efter forskiellige Gienvordigheder bleve vi endelig færdige til Afreisen. Der var ingen rystende AfskedsTagelse. Min 

svigermoder, som jeg havde tilbudet at medtage, havde foretrukket Ophold hos Datteren i Jellasore, med dem tog vi 

skriftlig Afsked, og i Serampore havde vi af Omgangsvenner kun tilbage John Marschmann, der havde fået en ung kone, 

og hans Søster Mrs. Voigt, hvilke begge vare vante til reiser og skilsmisse. Beboerne vare ligegyldige som sædvanlig, når 

de ikke blive inciterede af En eller Anden. Efter Indbydelse tog vi 8 Dage før vor forestående Afreise med Gloriane, et 

Skib på 1100 Tons, Capt. Sidney Webb, ned til vor Consul Mackey på hans Landsted i Garden Belch. Vi havde leiet 

Agterkahytten til os, 6 Børn og en Pige for 5ooo Rupier, og den 2. Febr. om Aftenen ledsagede Mackey os ombord.  

 

De medførte 6 Børn vare Frederik Vilhelm født 19.Juli 1858. Faddere: Gouverneur Hansen og Hustrue, Doctor Voigt. 

Anne Elisabeth født 14.nov.1859. Faddere: Wm. Westermann, Frue Beck, Fru Fiellerup.  

Marie Louise født 25.Juni 1841. Faddere:  

Henry William født 8.Juli 1842. Faddere: Doctor Wm. Stevenson. 

Ida Johanne født 19.Juni 1844. Faddere: Capt. Flensborg, Dr, W Abbot. 

Emilie Galathea født 20.marts 1845. Faddere: Capt. Sten Bille, Consul Mackey. 

  



 

 

  Gloriana, bygget i Newcastle 1843 

  http://www.tynebuiltships.co.uk/G-Ships/gloriana1843.html 

 

De store engelske Passagerskibe, der regelmæssig seiler mellem Calcutta og London og omvendt, har man ikke uden 

Grund kaldt flydende Hoteller. Man støder der sammen med en Mængde Mennesker i forskiellige Livsstillinger, af 

forskiellig Anskuelse, men hvad der er det værste, i forskiellig Sundhedstilstand. Captainens væsentligste og stundom så 

godt som eneste Forretning ombord består i at udføre en Værts undertiden behagelige, men som oftest meget 

besværlige Rolle. Han præsiderer ved Bordenden og søger den første Dag at sætte enhver på den ham tilkommende 

Plads ved Bordet, som man senere beholder under hele Reisen. Han søger at lede Samtalen ved Bordet og i det Hele at 

opretholde Fred og god Orden mellem Passagerene. Vi vare temmelig heldige med vort Reiseselskab. Jeg havde ingen 

Strid ombord og Harriet kun een med Mrs. Clarke, som, da hun fandt en Luus på sin Datters Halstørklæde, havde yttret, 

at den havde hun fået af vor Anne. Det kan nok hændes, at Harriet blev vred og gav hende det glatte Lag, men da 

hendes Mand var rolig og besindig, lod vi Damerne udfægte deres Strid og forholdt os uagtet de evindelige 

Bestræbelser aldeles passive. Jeg tror nok, at Mrs. Clarke var den tabende. I Begyndelsen holdt vi os meget inde i vor 

Kahyt, som var stor og rummelig med Bord, Sopha og Stole. Efter min morgentour på Dækket og Frokosten læste jeg 

med de ældste Børn, så skrev og læste jeg eller læste høit for Børnene, medens Harriet var sysselsat med Håndarbeide. 

Den eneste Adspredelse jeg havde, var et Parti Schak om Aftenen med Trotter. 



Robert Trotter var en yngre Mand, Salt-Agent i Chittagang. Han havde nylig mistet sin Kone, og Lægen havde 

foreskrevet en Reise til Cap for hans Sundheds Skyld. Han havde taget et Års Permission og ventede at blive oplivet og 

glemme sit Tab ved et længere Ophold hos hendes Forældre på Cap. I 1852 blev jeg overrasket ved et Brev fra ham fra 

Kbhvn., hvori han yttrede at være kommen til Danmark for at tale med mig. Begribeligt var vor Nysgerrighed stor, og vi 

Dagen efter (203) afhentede ham på Banen, måtte han fortælle sit Erinde på Veien, inden vi kom hiem. Sagen var, at 

han var bleven forelsket i sin afd. Kones Søster. Efter engelsk Lov var det ikke tilladt at ægte sin Kones Søster, men han 

vidste, at dette var tilladt i Danmark, og han ville nu vide, om dette kunne opnåes i Danmark, og om et sådant Ægteskab 

da også var gyldigt i England og Indien. I begge Henseender kunne jeg berolige ham. Jeg vidste, at en Mr. Shaw var 

bleven viet til sin Kones Søster i Serampore, og at dette Ægteskab af Cantsler Retten var erklæret gyldig, og når jeg 

modtog hans Kiæreste i mit Huus, var der ikke noget til hinder for, at hun blev viet her og mulig endog på Engelsk, da 

Domprovsten var dette Sprog mægtig. Glad og tilfreds forlod han os med løvte om at bringe sin Kiæreste hertil fra Cap, 

hvis han ikke kunne ordne det på en lettere Måde i Tydskland. I Marts 1853 fik jeg Brev fra ham fra Genf. Han var 

bleven viet i Nærheden af Elberfeld og sendte venlige Hilsener fra sig og sin Kone. Mærkelig nok fik jeg atter en Hilsen 

fra ham i 1864 giennem Slager, Byfoged i Rudkiøbing fra Riegi. Slager stod med sit Selskab og nød Udsigten, da han blev 

tiltalt af en Englænder og sourgt om, han var Dansk, og da han bejaede det, om, han kiendte Elberling fra Ostindien, og 

da han ikke blot bejaede det, men sagde, at han om fåe Dage skulde samles med ham i Kiøbenhavn (Studenter 

Jubilæum), gav han ham sit Kort til mig med Hilsener fra ham og hans Kone. Hvilke besynderlige Sammenstød der 

stundom kan indtræffe. 

 

Som sædvanligt gik jeg ofte forud og gav mig i Snak med Matroserne. Blandt dem traf jeg en Dansk ved Navn Andersen. 

Han fortalte, at han var deserteret fra Briggen i Vestindien, Capt. Sietting, ikke fordi han egentlig blev slet behandlet, 

men fordi Lønningen var ringere og Pryglene flere end ombord på andre Skibe. 

Han og 3 Kammerater vare komne ind på et Værtshuus på Sct.Thomas. Der traf de en spansk Captain, som lod dem 

forstå, at hvis de ville tage Hyre hos ham, ville han give dem 75 Dollars om Måneden. Dette fristede dem, og de gik ind 

på Forslaget. Nogle Dage efter til bestemt Tid indfandt han sig ved Strandbredden med et tomt sukkerfad i Båden. De 

skiulte sig i Fadet og bleve bragte ombord i Skonnerten. Den første måneds Gage blev dem rigtig udbetalt, det vil sige 



udbetalt (204) til Værten i det Værtshuus, hvor Captainen havde truffet dem, for at han skulde skaffe dem de fornødne 

Klæder, da de havde måtte efterlade deres kiste ombord i Briggen, men den næste Måneds Gage skulde de selv 

modtage naturlig. Såsnart de vare komne ombord, bleve de kaldte forud og måtte sværge at følge Captainen, hvorhen 

han måtte seile. "Dette", sagde Andersen, "behagede mig ikke, for det er ikke Skik og Brug", men da det ikke skete med 

oprakte Fingre, sagde jeg til mine Kammerater, at det var ikke nogen rigtig Eed, "sværg I kun, det har ikke noget at 

betyde", og så kyssede vi Bogen og gik agter ud. Vi mærkede nu snart, at Reisen ikke gik, som Captainen havde sagt til 

Brasilien efter Sukker, men til Africa efter Slaver. Da vi løb op ad kysten, blev vi jagede af en engelsk Orlogsmand. Da 

Mørket faldt på, slap vi ind i en Bugt, og Orlogsmanden passerede os. "See der", sagde jeg til mine Kammerater, "der 

ere vi komne kiønt op at kiøre med gode Udsigter til at blive hængte, hvis Skibet bliver taget. Vi må desertere snarest 

muligt". Det giorde vi da. Vi mistede ikke blot den anden Måneds Hyre, men også vore Klæder. Det var en prægtig 

Handel. "Nu har jeg faret i 10 År snart på engelske og snart på amerikanske Skibe og har det rigtig godt. Jeg har gode 

Klæder og en lille Capital, men jeg vil ikke vende tilbage til Danmark, før jeg har en 4oo a 5oo Rdl., for jeg skal sige Dem, 

min Søster, som var Husholderske for Karetmager Madsen på Kiøbmagergade, er nu givt med ham, og hun skal ingen 

Skam fåe af mig". (Han var altså en Morbroder til Jacob Kornerups Kone). Vor Samtale blev afbrudt af en anden Matros, 

der på Bornholmsk-Dansk sagde: "du har det godt, sagde du, men du ville have det bedre, om du var givt". "Når jeg 

kommer til England", svarede Andersen, har jeg Kost og logie for 14 shill, ugentlig". "Ja, men når jeg kommer hiem", 

svarede den Anden, "kan jeg leve med Kone og 2 Børn for 10 shill, om Ugen". "Hiem", sagde jeg, "du er jo en Dansker". 

"Nei Gu er jeg ei, min Fader er en Hesser. Han var Forblæser for Duke of Kents Musicanter og har i Pension en Guinea 

ugentlig, og min Moder er født i Irland. Jeg har faret fra ung af. Dansk har jeg lært i Danmark, men jeg taler ligesågodt 

Tydsk og Fransk". Vor Samtale blev afbrudt. Jeg bød dem en Sigar, og de takkede. 

 

Den 23 .Marts havde vi i Nærheden af Cap en rygende Storm. Efter Bordet sad (205) Harriet og Mrs. Mac Kinnon på 

Dækket ved indgangen til øverste Kahyt, medens flere af Passagerene stode i nærheden i samtale om Veiret, Skibet var 

i stærk Bevægelse, hvorfor jeg gik ned med Henry i vor Kahyt, som var iblandt de underste, efterladende Harriet med 

Ida på Skiødet og Frits ved hendes Side. I det samme kom en svær Bølge forud fra over hele Skibet, kastede Harriet og 

Mrs. Mac Kinnon over på den anden Side af Kahytten med Frits, og vor Ida fra hende, så at hun skylledes bort til den 



anden Side af Skibet, hvor hun blev bierget af tømmermanden. Vandet skyllede naturligviis i Strømme ind i øverste og 

ned i underste kahyt, og da de gik ned til deres Kahytter, gled Harriet på Trappen, så at hun stødte til Mrs. Mac Kinnon, 

og begge faldt ned ad Trappen oven på hinanden, idet jeg kom tililende for at komme dem til hielp. Harriet blev 

bevidstløs bragt ind i vor Kahyt, hvor Alt svømmede frem og tilbage, og Mrs. Mac Kinnon i sin. Doctoren indfandt sig, og 

Skrækken fandtes værre end Beskadigelsen. Vi fik Vandet ud af Kahytten, og da Skibet slingrede voldsomt, så at vi 

frygtede, at Børnene skulde falde ud af køierne, lagde vi alle madresserne på Gulvet og dem mellem os uafklædte, 

befalende os Gud i Vold. Harriet kunne slet ikke sove. Flere Gange om natten vækkede hun mig sigende, at skibet 

arbeidede så voldsomt, at vi vist ville gå under. Jeg trøstede hende med, at vi vare samlede med, hvad vi havde kiærest 

i denne Verden, og at Ingen ville savne os, når vi som samlede forlod den. At dette ville skee, måtte i så Fald være vort 

Håb og vor Trøst. Fire Dage vedblev Stormen at rase, vi nærmede os Land, men måtte atter ståe ud efter, og først den 

30de lykkedes det os, da Veiret sagtede at slippe ind i Bugten. Ved Daggry stod jeg på Dækket for at nyde Synet af den 

capske Herlighed. Det var klart og roligt Veir, men på mig giorde Synet af Biergene og de hist og her fremtrædende 

Bygninger kun et trist Indtryk, nærmest måske fremkaldt ved, at der i Havnen kun låe 10 Skibe, 5 store og 5 små, og 3 af 

de store, derimellem en portugisisk Orlogsmand, uden Master.  

 

  



Kapstaden 1846 
 

 

Eckersbergs maleri af kinafareren Christianshavn ved Kapstaden er fra 1830. Elberlingerne sejlede i 1846 med en anden fregat, Gloriana. 

 

 

Skibet blev snart omringet af Både, som bragte frisk Kiød og Frugter,med Commissionairer fra Hotellerne og Logihuuse. 

Een af disse Både førte det danske Flag. Jeg anråbte den, og Føreren kom strax ombord. Hans Havn var Thomsen. Han 

fortalte, at han for 23 År siden var strandet med et Skib ført af Captain Bruhn. (206) 

Han var bleven på Stedet og havde fundet sit Udkomme som Bådfører og altid ført det danske Flag. Han klagede over 

Tiderne og var begiærlig efter at erfare Sammenhænget ved Coloniernes Salg, som ikke behagede ham, og Galatheas 

Reise hvorom Mandskabet på Christian den 8de, Capt. Bruhn, havde bragt forskiellig Beretning. Dette Skib havde nylig 

vakt stor Opsigt på Cap ved i den kortest bekiendte Tid at have seilet fra Hamburg til Cap, nemlig i 55 Dage fra 28 

August til 21 Octbr. The true Briton, hvormed Thiemroth var Passageer, var afseilet Cape Town Aftenen før vor 

Ankomst. Passagererne skyndte sig med at komme i Land, da Captainen ikke agtede at opholde sig længere end 2 Dage, 



men min gode Harriet blev ikke færdig før Klokken lo 1/2, hvor meget jeg end brummede. På Strandbredden blev jeg 

tiltalt af en Dansk ved navn Klinck, som tilbød os Logie, og da ingen af hotellerne havde noget godt navn, fulgte vi hjem 

med ham. Det var et simpelt hus med små adskildte Værelser, hvoraf vi tog det største. Vi fik vort Skidentøi afsendt til 

Vadskerimanden og gik ud for at see Byen og giøre nogle nødvendige Indkiøb til Børnene. Inden vi kom afsted, indfandt 

den fungerende danske Consul sig for at byde os velkomne og tilbyde sin Tieneste med Penge og Veiledning. 

Han havde accepteret en Vexel på 20 Pund St. for Thiemroth, sagde han. Jeg takkede for Tilbudet, havde ikke Brug for 

Penge, men ønskede Veiledning til at see Byens og Omegnens Seeværdigheder i kortest mulige Tid. Han lovede at 

komme igien Kl.3. Jeg afleverede strax mine Introductions Skrivelser fra Makey hos tvende af Byens største Kiøbmænd, 

Mr. Home Eager og Mr. Pybos. Jeg traf Mr. Eager, som var meget forekommende. Pybos var på sit landsted i 

Bondebosch. Mr. Jantz indfandt sig Klokken 3. Han var af Fødsel en Tydsker, havde givtet sig ind i en gammel hollandsk 

Familie, var Apotheker, Medlem af Byrådet og Directeur for forskiellige Selskaber, havde været Executor i afdøde 

Consul Hankes Bo og var som sådan bleven fungerende Consul. Han havde ikke, sagde han, ønsket at blive Consul, men 

da han havde mærket, at det gav en vis Anseelse, og da han med Forbauselse havde modtaget en Skrivelse om at 

bekendtgiøre Bestillingen som vacant, hvilken han, da dermed ikke var forbunden nogen løn, troede var en Tillidspost, 

var det nu hans Ønske at blive ansat, og håbede han, at jeg ville anbefale ham dertil ved min Hiemkomst. Vi besøgte 

med ham Præsten ved den reformerte Menighed, Mr. Faure, (207) som havde en smuk Have, tog derpå ud til 

Bondebosch til Mr. Pybos, som indbød os næste Dag til Frokost og Middag, og Jantz indbød os til en privat Concert om 

Aftenen. Vi kom hiem og fik en seen Middag på "Stumpnose" og "Hottentot", tvende os hidtil ubekiendte slags Fisk. 

 

Tidlig næste Dags Morgen besøgte jeg med Mr. Klinck Byens Marked. Det holdtes udenfor Byen i Nærheden af Fortet i 

et firkantet Indelukke med tvende Adgange. Ved hver Indkiørsel var en mindre Bygning for Betiente og Contoirer, hvor 

Varerne bleve veiede og Afgivterne erlagte. På Markedet holdt de store Fragtvogne forspændte med fra 12 til 2o store 

Stude eller 8 Muulæsler, ingen med Heste, og helt overtrukne med Seildug. En Auctioneer med Pen, Blækhorn og 

Hammer mødte ved Vognen og solgte dens Indhold til den Høistbydende. Køber og Sælger fik en trykt Seddel med 

Opgivelse af det solgte og Prisen. Han kiørte bort, betalte Tolden ved Udkiørselen og bragte Varerne til Kiøbmanden og 

således fra Vogn til Vogn, hvoraf der mindst var en halvtredsindstyve Stykker. Blev Pengene ikke uden Indsigelse betalt 



af Kiøbmanden, vendte han tilba.ge til Contoiret, hvor han fik sine Penge, og de sagsøgte Kiøberen. Denne Måde at 

forhandle Varerne på skal have vundet almindelig Bifald. 

Vi besøgte Mr. Pybos til Frokost, kiørte derfra til Wyndberg og Constantia, hvor vi spiste os mæt i Druer for en 

ubetydelig Drikkeskilling, og efter en smuk og behagelig Køretour vendte vi tilbage til Pybos til Middag. Der antraf vi 

hans Kone, hendes Søster Miss Eliza Smith, hendes Moder, Mr. og Mrs. Eager og Dr. Forest. Selskabet var ikke videre 

oprømt, og at vi skulde spise KL 4 og kom tilbords Kl. 6, var nok til at bringe mig i dårlig Humeur. Som et Exempel på 

Caps Sundhedsforhold erfarede vi, at Hr. Pybos Søns Forældre, Bedsteforældre og Oldeforældre alle vare ved godt 

Helbred. Bedstemoderen var en livlig, munter Kone efter udseende lam 3o År gammel. Vi kom først hiem Kl.8 1/2, 

Børnene sov, og Harriet var træt. Jeg begav mig derfor alene hen til Concerten, hvis 1ste Afdeling var tilende. 2den 

Afdeling bestod af Ouverturen til Rødhætten, en Duet for pianoforte 

og Violin, Markedssangen af den Stumme og en Ouverture af Balfe. Udførelsen var upåklagelig. Jeg blev som Æresgæst 

indbuden af Bestyrelsen til et Glas Punsch, (208) og da jeg giorde Undskyldning for min sene tilstedekomst og med 

Sandlied kunne forsikre, at jeg ikke havde moret mig hos Mr. Pybos, sagde man, at således var det stedse hos de 

Engelske. Deres Fornøielse bestod i at spise, drikke og gå i Kirke. Gemytlighed kiendte de ikke noget til. 

 

Den næste Dag tog jeg alene min morgentur med det Forsæt at bestige Bierget. Ved foden fandtes en Deel små Huuse 

beboede af fattige Familier. Udvendigt så alt rent og ordentligt ud, men noget længere frem mod Biergets fod fandtes 

begge Sider tæt beplantede med de ildelugtende Roser lige væmmelige for Lugt og Syn, og jeg blev snart kied af den 

besværlige og kiedelige Opstigning og vendte om. På Veien ind i Byen kiggede jeg ind i den lutherske Kirke opført i 

gothisk Stil, men for øvrigt indeholdt den intet seværdigt for mig uden, at den ikke havde noget Alter. Kl 10 1/2 kiørte vi 

ud med Børnene. Vi besøgte Mrs. Mac Kinnon og fik hende med på en Kiøretour til Green Point for efter en 

Avisbekiendtgiørelse at see Mr. Villets store Have og Menageri. Det var en såre behagelig Kiøretour meget forfriskende 

med Vinden fra søen. Da vi kom til Haven, fandt vi denne at være en almindelig Gartnerhave og kunne hverken finde 

Mennesker eller Dyr. Endelig fik vi fat på et lille vakkert Pigebarn på 7 År, som talte lidt Engelsk, Fader var i Byen, og af 

Dyr var der ingen for Tiden. ......? var afgået for nogle Dage siden med et Skib til Europa. Hun plukkede nogle Blomster 

til Børnene, og tilfredse dermed kiørte vi hiem. Om Eftermiddagen hilste vi på Jantz og hans Kone, en høj, tynd, mager 



Dame, meget formel. Han kiørte med os til Ludvigsburg for at vise os Baron Ludvigs berømte Have. Eieren var 

fraværende, men Betientene viste os omkring med stor Forekommenhed. Der fandtes mange sieldne Planter, en Dam 

med mange Guldfisk og 5 kunstige Springvand, et lysthuus med store couleurte Glasruder og en mekanisk Indretning til 

at påvise Muligheden af at see igiennem en Muursten (to look through a brick, et Mundheld). For gode Ord og Betaling 

fik jeg Knoller til 2o forskiellige sieldne Planter, son antoges et kunne groe i Danmark. Jeg sendte disse og Flere fra 

England til den botaniske Have og fik ved et Besøg hos Etatsråd Schouw efter min Hiemkomst ikke engang Tak for dem. 

Det kunne være, sagde han, at de vare blevne modtagne, han vidste det ikke. Prægtige Folk, de danske (209) 

Videnskabsmænd. Vi kiørte Hiem til Selskab hos Mr. Eager, fik god Mad og gode Vine, talte om de nye Kobberminer, 

man kiedede mig.  

 

Den 2den april tog jeg som sædvanlig min Morgentour, kom tilfældigvis til Rustenborg, hvor tidligere de hollandske 

Gouverneurer havde resideret. Der fandtes en stor Have og en prægtig Alee af gamle Egetræer, nu meget benyttet af 

Ammer og Børn. Ved Frokosttid kom Jantz for at føre mig om i Byen, medens Harriet var beskiæftiget med at skrive 

Breve til Indien. Vi besøgte Bibliotheket, en stor, men ikke videre smuk Bygning. Det tilhørte et Selskab og indeholdt c. 

15ooo Bind. I midten fandtes et stort Værelse, the Commercial Hall, der benyttedes til Møder og Læseværelse, hvor 

Aviser og Journaler udlagdes, og Skibs Efterretninger ophængtes på Væggene. Ved Siderne fandtes der mindre 

Værelser med Bord, lænestole og Skrivematerialer og ved et af dem en lille behagelig Haveplet med skyggefulde Sæder 

til 3 a 4 Personer. Derefter begav vi os til the Government Office Rooms, en vidtløftig, skummel udseende Bygning, der 

ikke blot indeholdt de offentlige Contoirer og Retslocalerne, men også Post-contoirne. Retslocalet var indrettet efter 

engelsk Skik med ophøiet Sæde for Dommerne, til venstre for the Juries til høire for Vidner og lige overfor Dommerne 

for Barristers og bag dem for Attornies, bag dem alle for Tilhørere. Gebyhrene sagdes at være høie, og man undgik at 

føre Proces så meget som muligt. Derfra begav vi os til Town-hall eller Communal Huuset, hvor Byrådet holdt sine 

Møder. Der blev netop afholdt et offentligt Møde, hvori Jantz skulde deltage som Medlem af Byrådet. Kun få vare 

tilstede. Der forhandledes om Indførsel af Slaver fra Sct. Helena. Jeg tog Sæde ved Vinduet, fik Dagens Avis og lyttede til 

Discutionen. 



The honorable mr. Ross førte det store Ord. Han var ingen stor, men en flydende Taler. Forslaget fra Regieringen var 

kun Humbug. De havde bedt om at faae frigivne Slaver fra Sct. Helena, og Gouverneuren meddelte at havde tilskrevet 

Gouverneuren på Sct. Helena om at lade dem fåe Slaverne, når de sendte efter dem, men de kunne jo ikke sende Skibe, 

forinden de vidste, at de kunne fåe Slaver, og på hvilke Vilkår, de kunne fåe dem. Et andet æret Medlem yttrede, at den 

hele plan om at hente Arbeidere fra Sct. Helena var tåbelig. Regieringen havde forkortet det bundne Tidsrum til eet År, 

men ingen fornuftig Mand vil tage dem på, eet År, som end ikke 210 var tilstrækkelig til at oplære dem til deres gerning. 

De frigivne Slaver vare ikke blot dovne og uforskammede, men de demoraliserede de andre Tienestefolk. Skulde de 

indføres, måtte de sendes ud på Landet. Resultatet blev, at man skulle sende et alvorligt Svar til Regieringen og søge 

nærmere Oplysning hos told-væsenet. 

Da vi gik derfra, spurgte Jantz om, jeg ikke havde Lyst til at besøge logen, og da jeg bejaede det, førte han mig derhen. 

Da han beordrede Værelserne åbnede, giorde jeg ham opmærksom på, at jeg ikke var frimurer. Han stirrede forbauset 

på mig og sagde: "Ja, men De har jo". "Hvad har jeg"? sagde jeg "har jeg sagt, at jeg var frimurer”? "Nei, men det er dog 

besynderligt. Vi har talt om så mange Ting, og De har i Almindelighed været enig med mig, så jeg har ikke kunnet tro 

andet end, at De virkelig var frimurer, men når så er, kan jeg naturligviis ikke føre Dem ind i vor Helligdom". 

Da jeg kom hiem, var Klokken 4. Harriet var færdig med Børnene. Vi fik vor Middagsmad og giorde os færdige til at gå 

ombord. Jeg forlangte min Regning. Den var kort. 5 Dage a 2 Pund Sterling er 10 Pund Sterling. Da vi så ofte havde spist 

ude, syntes den mig noget høi, og han erklærede sig da villig til at lade sig nøie med 9 Pund= 81 Rdl, Vognleie 6.15 = 6o 

Rdl. Vel tilfredse med vort Ophold, men ikke mindre tilfredse med at komme bort begave vi os ombord. Vi fandt Bordet 

dækket, Vore Medpassagere ombord og førte en livlig Samtale krydret med Spise og Drikke til langt ud på Aftenen. Alle 

klagede over de forfærdelige Priser og den dårlige Beværtning. Vi sammenlignede vore regninger og hvad udbytte, vi 

havde havt af vort Ophold, og fandt, at vi havde set mere, kiøbt bedre og mere og moret os bedre end alle de Andre 

med ringere udgivter, og dog beløb disse sig til 35 Pund eller ca. 300 Rdl. Mrs, Mac Kinnon medbragte til os et Brev fra 

Jantz med en Kasse indeholdende 6 flasker udmærket Limonade Sirup og 6o forskiellige Knoller foruden een, der var så 

stor som et Kålhoved med et Brev til Pastor Raffard i Kiøbenhavn. 

 



Fra Kapstaden til London 
 

Dagen efter lettede vi og gik til Søes. Den første måned havde vi stadig gunstig Vind, og man talte om at giøre en 

usædvanlig hurtig Reise, men første Styrmand, som var mere erfaren, mente, at det ikke ville vedblive, og han havde 

kun (211) alt for megen Ret. Reisen blev endogså længere end sædvanlig. 

 

På Reisen til Cap havde jeg som bemærket som god Familiefader tilbragt en stor Deel af Dagen med Læsning og Arbeide 

i vor Kahyt, da jeg blev lidt bedre kiendt med de andre Passagerer, blev jeg af Mr. Clarke og Skinner, tvende 

hiemreisende Civilians, og Mr. Slate, en Indigo Planter, opfordret til at deltage i et Parti Whist, i Førstningen et Par 

Timer før Bordet, men senere også et Par Timer efter Bordet, hvormed Harriet slet ikke var tilfreds, da det berøvede 

hende og Børnene en Deel af mit Selskab. På Reisen fra Cap blev dette fortsat, da Lysten til at læse med Børnene stadig 

aftog. Det var ikke smukt, men det er en sørgelig Sandhed, at man ikke er oplagt til at arbeide på en lang Søreise. Først 

den 29 Mai passerede vi Plymouth, hvor flere af Passagerene gik i land for at benytte Jernbanen til London, og først den 

31te Øen Wight, hvor Resten gik i land. Da jeg imidlertid ingen Hast havde og ingen Overflod af Penge, bleve vi ombord 

indtil vi den 4 Juni nåede Graves End. Ved Daggry blev jeg der vækket med Underretning om, at en Herre var kommen 

ombord, som ville tale med mig. Forundret ilede jeg op og antraf en mig aldeles ubekiendt Mand, som præsenterede 

sig som mr. Duval gift med Amalie Luther, Enke efter Major Horstmann, en Veninde af min Kone. Han havde fra 

Rehlings, der Dagen før var ankommen overland, erfaret vor Ankomst i Gloriane og bragte Hilsen fra sin Kone og tilbød 

sin Tieneste. Vi ankrede Kl.9 i den ostindiske Dok, tog med Blackwell Jernbanen til London, gik til American Street, hvor 

vi traf Fru Rehling og Møllers, og efterladende Harriet og Børnene der gik jeg med Møller til Consulen, Thomas Wilson, 

hilste på ham og fik fat i hans Fuldmægtig Pristley, hvem jeg havde tilskrevet om at leie Værelser til os. Pristley var en 

Ven af Salting, der havde arvet hans Plads i Consulatet, med hvem jeg i en Række af År havde stået i Correspondence. 

Han havde ikke leiet Værelser, men havde optegnet, hvor Værelser vare at fåe tilleie. Vi fik en Vogn og kiørte fra det 

ene Sted til det andet, indtil vi endelig i Long Avenue nr 63, fandt en Leilighed,,der forekom mig brugelig for 3,15 Pund 

ugentlig = 33 Rdl. Det var hos en Sprøitefabrikant Merriweather, hvis Famile havde taget en Sommerleilighed. Derfra 

begav jeg mig til den ostindiske Dok for fåe min Bagage. Skibs Agenten Taylor havde ombord tilbudt sin Tieneste og 



(212) forsikret mig til, at den var nødvendig, men da jeg vilde see og lære, havde jeg afslået hans Tilbud. Efter at have 

løbet omkring fra det ene Contoir til det andet uden at komme et Skridt videre fik jeg fat på hans fuldmægtig, og ved 

hans Hielp fik jeg da en Ende på det i Løbet af et Par Timer. Jeg kunne ikke opdage noget særligt i deres 

Expeditionsmåde. Pakkerne bleve nummererede og beskrevne i eet Værelse, sendte til det næste, hvor de bleve 

åbnede og undersøgte og det Toldpligtige udtaget til Undersøgelse og Bestemmelse af en overordnet Betient. "Har De 

Sirutter", spurgte denne, "og hvor mange"? "Jeg veed ikke, jeg åbnede en kasse ombord og har Resten, måske en 60 

Stykker". "De skulde være gode derovre, siger man"? "Prøv selv", sagde jeg og flyede ham et Bundt. Ned gik de i 

Lommen i en Håndevending og Resten gik af sig selv. Jeg havde antaget; en Dreng ombord, Ferdinand, til at være vor 

Oppasser, og til ham overdrog jeg at sørge for at Bagagen kom til den leiede Bolig, og skyndte mig til Rehlings for at 

træffe Harriet. Der fandt jeg en Indbydelse fra Consul Wulf fra Manilla til en middag i London Hotel, hvorhen Damerne 

havde lovet at komme. Jeg gik derhen med fru Rehling og Møller, men Harriet, Augusta og Mansa indfandt sig først 

Klokken 6. De fik dygtig skænd, men Maden og Vinen var god, Humeuret ypperligt, og alle vare de glade. Vi fulgte 

Rehlings hiem og kom til vor ny Bolig kl. 10, men først 1/2 Time efter kom Ferdinand med Tøiet, og først Kl.12 kom vi i 

Seng. 

 

Dagen efter gik jeg tidlig ud for at sørge for min øvrige Bagage, og da man var villig til at modtage det med et Dampskib, 

der gik directe til Kiøbenhavn, for halv Priis, hvis vi tog med dette i stedet for over Hamborg, antog jeg det billigst at 

indgå herpå, og mægleren lovede at sørge for, at det kom ombord forinden vor Afreise sidst i Måneden. Da jeg kom 

hiem, var Harriet atter ude med Rehlings i Boutikkerne, og jeg blev ængstelig for, at Opholdet ville blive mig for 

kostbart. 

Den følgende Dag besøgte vi Covent Garden Marked, Udsalget for Grøntsager, frugt og Blomster i et Omfang, som man 

måe see for at troe. Ærter solgtes pillede i Potteviis, kartofler i Pundeviis, Kirsebær og Jordbær i små Kurve, Blomster 

som Bouketter, alt til faste Priser. Markedspladsen var omgivet med en stor smuk (213) toetaget Bygning med 

Boutikker, hvor blandt andet solgtes Wox Blomster i Bouketter for 7 sh 6 d = 3 Rdl. og i vaser med Glaskuppel til 6o 

Guineos = 57o Rdl. Den tilhører Hertugen af Bedford og skal årlig indbringe 12 a 15ooo Pund Sterling.  



Jeg havde en lang Diskution med Harriet om vore fremtidige Bevægelser. Vi havde nogle Breve med fra Indien, som 

naturligviis måtte afleveres, og Indbydelser afventes, men desuden mente hun, at jeg burde hilse på vor Gesandt og på 

lord Ellenborough, der altid havde viist mig og hende megen Opmærksomhed, og i det Hele var hun ikke utilbøielig til at 

blive Dronningen forestillet.  

Jeg forestillede hende, at det ville koste Penge, mange Penge og dem havde jeg ikke. Nytten ville være ringe og 

Fornøielsen endnu ringere, så gav hun efter og foreslog, at vi skulle tage i Operaen, men da hun forklarede, at vi der 

måtte være i Galladragt, at hun måtte have Bud efter en friseur til sig, giorde jeg også Indvendinger, og det endte med, 

at hun lod sig nøie med en Billet til Drury Lane Opera. Vi så Stradella af Flotow og Baletten Pasqvila, hvori Charlotte 

Grisi udførte Hovedrollen og mademoiselle Louise andet Parti. Naturligviis dandsede hun godt, men mig behagede hun 

ikke, kunstigt, ikke altid smulet, ofte nær ved det uanstændige, men Bifaldet var uhyre, og Theatret var fuldt. 

 

Om Søndagen ville Harriet holde sig rolig hiemme hos Børnene. Jeg gik ud Klokken 12, besøgte forskiellige Kirker og 

hørte lidt af forskiellige Prædikener, opsøgte Posthuset, der er 4oo fod i længde og 8o i Bredde, beskuede med 

Forbavselse forsalen, der er 8o og 6o fod og 53 fod høi, Waterloo Broen, der er opført af Sten på 9 Piller, 1242 fod i 

længde. Derefter drev jeg om, gik vild og kom først seent hiem til Middag. Meget mod Harriets ønske gik jeg ud, da hun 

gik i Seng, for at see, hvorledes London tog sig ud om Aftenen. Jeg lod mit Uhr og min Pengepung blive hiemme og 

medtog kun nogle løse Sølvpenge. Jeg gik over Waterloo Broen og videre giennem Gader og Stræder, kiggede ind i "Gin 

Palaces", som alle vare åbne og fulde af Gæster, blev tiltalt af forskiellige Fruentimmer og af dem indbudt til au give et 

Glas øl, men uden at blive fornærmet eller opleve noget Eventyr kom jeg sent hiem. 

 

Dagen efter besøgte jeg med Pristley, Cornhill og Lanebord street, Sædet for (214) de forskiellige Banker og 

Banquiehuse, besøgte National Gallery, Maleri udstillingen, Adelaide Gallery og the Jowther Arcade. Kom hiem K1 4 og 

fandt, at vi havde Besøg af Duval og hans Kone. De spiste med os simpelt og tarveligt, c. 5 Pund for 4 Personer. 

Ferdinand hentede daglig vore Spise og Drikkevarer fra en Spisestue i Nærheden, Det var den Dag, d.9 Juni, 

Dronningens officielle Fødselsdag. Den virkelige, den 24 Mai, tilbragte hun i sin Families Kreds. Vi sendte efter en Vogn 



og kiørte omkring for at see Illuminationen. Den var ikke almindelig, kun hendes majestæts Skomagere og Skræddere 

og nogle Klubber viste deres Loyalitet. De mange Gasblus med deres bølgende Bevægelse giør imidlertid Effect. 

 

Med Fritz og Anne toge vi Dagen efter med en Dampbåd fra Waterloo Broen til Greenwich og beså "the hospital" for 

2130 invalide Sømænd foruden Officiere og deres Familier. The painted Hall er den skiønneste hal, man kan tanke sig. 

Væggene ere behængte med Malerier forestillende Søslag og Søhelte, Nelsons, Howes og Vilhelm d. 4des Statuer i 

Marmor, modeller af flere berømte Skibe, the terrible m.fl. Nelsons vest og kiole ved Abukir o.s.v. Capellet var simpelt, 

men udmærket smukt. Dørkarmen af hvidt marmor, orgelet hvilede på 4 colossale Marmorpiller i et stykke, som hver 

havde kostet looo Pund, Dens sidste Istandsættelse skal have kostet 85ooo Pund. Altertavlen var malet af West og 

forestillede Poul, som lider Skibbrud. Gulvet var bedækket med Marmorfliser med Sæder for 13oo Personer. Vi besøgte 

også Pensionisternes Værelser. Disse var af forskiellig Størrelse, nogle med 8 Køier nogle med 4. Ved Skolen, thi der 

findes også en Deel Drenge, Sønner af faldne Sømænd, fandtes et tremastet Skib til øvelse for Drengene. De gamle sad 

omkring på Bænke og deltog øiensynlig med stor Interesse i Drengenes Øvelser. Derfra begav vi os til "the tunnel". 

Indgangen gienniem et lidet Huus, men Nedgangen var ret smuk og magelig. Selve Tunellen afgav ikke nogen behagelig 

Spadseretour. Gulvet blev daglig bestrøet med Saugspåner og var forholdsviis tør, men luften var klam og ubehagelig. 

Ibrahim Pasha havde forladt den kort før vor ankomst, ham fik vi ikke at see. Om Aftenen gik vi med de 4 ældste Børn til 

Astleys Theater. Børnene morede sig fortræffeligt. Først gav man Slaget ved Nodkee, noget Vrøvl. En engelsk Captain og 

en Dame bleve fangne af de Indfødte. De skulle (215) skydes fra en Kanon, men en Udsending, Bajer, fra Generalen 

overrumplede de Indfødte og frelste fangerne. Generalen holdt pralende Taler, "hvor det Engelske flag vaier, der er 

Seiren", og Publicum klappede og bravoede. Derefter fulgte Rideøvelser snakkede med Bajads Vittigheder og 

uoversættelige Ordspil. Sluttelig kom Aftenens Trækplaster, "Hop of my tumb" af Albrect Schmidt, hvor General Tom, 

den lille Dreng, klædt som Napoleon i sin lille Vogn med 2 hvide Heste for udførte Hovedrollen. 

 

Den 11’te (juni 1846) gik jeg ud om formiddagen for at giøre vor Gesandt Greve Revrentlow min Opvartning. Han var 

ikke hiemme. Jeg blev henvist til Secretairen og traf en Bekiendt Rudolf Bjelke. Han lod til at blive glad ved at see mig og 

præsenterede mig for sin Broder Søofficieren, som var kommen til London i Besøg, Vi havde en lang Passiar og enedes 



om at giøre nogle Toure i forening, navnlig til Bryggerie og Fængsler, hvortil Secretairen lovede at skaffe os Adgang. Han 

fortalte, at Gesandten havde havt Besøg af en Kiøbmand i London med Anbefaling fra Consul Mackey angående 

Nicobarøerne og mente, at Reventlow vist gerne ville tale med mig desangående. Han yttrede sig tilfreds med sin 

Stilling, da han boede hos Generalen og blev behandlet som Ven af Huuset, men klagede over Vanskeligheden med at 

leve efter sin Stilling med den ham tillagte usle Løn af nogle Hundrede Pund. Når han, som nødvendigt var, viste sig i 

Operaen, måtte han nøies med at kiøbe en Udgangsbillet henimod Stykkets Slutning. Jeg lovede at komme igien en 

anden Gang, hvilket jeg også giorde, men traf dengang barn og Gesandten så sysselsatte med Posten, at de ikke kunne 

modtage nogen. 

 

Strax efter vor Ankomst havde jeg aflagt Brev fra John Marshmann hos hans Broder Josua. Han var Lector i 

Lovkyndighed og en Slags Manuducteur. Jeg havde glædet mig til at giøre hans Bekiendtskab, dels fordi jeg ventede at 

kunne lære noget af ham som Jurist, dels fordi Voigt havde omtalt ham som et særdeles begavet Menneske. Vi giorde 

en Visit i hans Hiem, men traf kun fruen. Jeg giorde gientagende Gange Visit i "the chambers" hans forretnings 

Værelser, men uden Held. Først Dagen før vor Afreise indfandt han sig med sin Kone og indbød os til Thee, indbydelse 

vi naturligviis ikke kunne modtage. Han undskyldte sig med (216) Forretninger. Jeg fandt ham hverken åndrig eller 

behagelig, men ærgrede mig over at han ikke havde vist os større Opmærksomhed. Han måtte vide, i hvilket Forhold vi 

stode til hans Sødskende, og jeg havde glædet mig så meget til ved ham at stifte nogle lærerige juridiske 

Bekiendtskaber.  

Vi vare overhovedet slet ikke heldige med vore indiske Introductionsskrivelser og Bekiendtskaber. Dr. Stevenson, vor 

gamle Læge, var reist til Skotland. Mr. Wimberley, Generalgouverneurens forrige Capellan, der havde viet os, var 

fraværende i London. Miss Bennet, Burton Bennets Tante, var ikke til at træffe hiemme, Mrs. Arbothnel ei heller. Mrs 

Mac Kinnon kunne vi ikke finde. Mackeys Søster, mrs. Scaalan, traf vi, men hun ventede daglig sin Nedkomst og kunne 

derfor ikke giøre nogen Stads af os. Dog bad hun Harriet og Børnene om at tilbringe en Dag hos hende, men Harriet 

giorde Undskyldning. 

 



Ledsaget af Duval begav jeg mig Kl. 4 til Underhuset, hvortil Gesandten havde sendt mig Adgangskort. Forretningerne 

vare begyndte med de sædvanlige Formsager, som varede til Kl. 5. O'Connel indleverede et Andragende om en irsk 

Jernbane. Han talte kun lidt og så dårlig ud. Kl. 5 var Huuset halvt fuldt, og man begyndte på Dagens Emne "the irish 

coercion Bill". Lord Bernard, Shaw, Miles og Flere talte. Kl. 8 blev der næsten tomt, så tiltog Medlemmernes Antal lidt 

efter lidt til Kl.11, da Huuset næsten var fuldt, og Sir Robert Peel tog da Ordet, han talte godt, men meget theatralsk. 

Han forsvarede sig mod et tidligere angreb af Lord George Bentick om at have forandret Mening, og hans Tale blev ofte 

afbrudt af døvende Bifaldsråb. Kl.12 1/2 satte han sig, og Formanden hævede Mødet. Det var interessant, men 

formedelst i Længden gruelig kiedeligt. 

 

Den næste Dag besøgte vi med Børnene Adelaide Gallery. Det lod til at være slet bestyret og var lidet besøgt. Man 

anvendte for megen Tid på Forklaring af Jernbaners Indretninger og Tilbehør, der, som nu temmelig almindelig 

bekiendt, havde tabt sin Interesse. Foredragene om den atmosfæriske Jernbane vare imidlertid interessante.  Man 

foreviste nogle elektriske Ål, som man havde havt i 2 År, og som i den Tid fra 2 1/2 Fods Længde vare voxede til 4 Fod. 

Jeg tog nogle Stød og så 5 små Fisk blive dræbte eller bedøvede og derpå slugte af dem. Om Aftenen tog jeg med 

Harriet til Colosseum i Regents Park. Et af de skønneste syn man kan tænke (217) sig, men vanskeligt at beskrive. Vi 

købte en malerisk Beskrivelse deraf for at bevare det i Erindring. 

 

Den 15de tog vi med de 4 ældste Børn med en Dampbåd til Westminster Abbed og Westminster Hall. Den store Hal 

havde mistet sit storartede udseende ved opførelse af et stort trægalleri til Udstilling af nogle Cartons, jeg troer til den 

ny parlaments Bygning. Jeg fik Tid til at kigge ind i de tilstødende Retsværelser og så Sir Pollnack, Lord Denham og Mr. 

Patterson i function. Advocaterne talte som altid med Pathos og Selvtillid. Abbediet er en særdeles smuk Bygning 

naturligviis, men Total Indtrykket på mig var ikke behageligt. Et Stykke var afskåret til et Capel, et andet til en lille Kirke 

til at prædike i, et tredie opfyldt med store Monumenter af meget forskiellige former og Godhed. Herfra toge vi i en 

anden Dampbåd til Tower, hvor mine forventninger ei heller bleve tilfredsstillede. En Deel Tilbygninger i den nyere Stil. 

Pakhuse og Skibsværfter indeklemme fortet i alle Retninger. Arsenalet indeholdt en seeværdig Samling af Våben fra 



ældre og nyere Tid, og "The Jewel Room" er yderst interessant for Damer og Børn. Gud, hvor det er deiligt. Nok se, men 

ikke røre, alt opstillet i en stor Glaskasse. Kronens Værdie 1 Million Pund og Resten 2 Mill. Det blev forevist af en Dame, 

om det var fordi de fleste Besøgende vare Damer, eller fordi Damer ansees sikrere Bevogtere end Mænd, erfarede jeg 

ikke. 

Om Aftenen besøgte vi Mrs. Tussauds Voxkabinet. Alt yderst smagfuldt og pragtfuldt og localet fuldt af Besøgende. 

Figurerne vare gode og velformede, men en Voxdukke er en Voxdukke, selv om den ved en mekanisk Indretning kan 

more Publicum ved at opføre en Vals med en Herre. 

Dagen efter tog Harriet til Hackney til Duvals med Børnene, og jeg besøgte The Horse Guard, James Park og 

Buckingham Palace og derefter med Duval, Truman Hanbury, Buxton og Co. Bryggeri. Det var storartet. Alle 

Bygningerne af Omfang næsten som hele Christianshavn. Der produceredes daglig 12oo Tdr. og var Oplag for loo,ooo 

Tdr. De 5 Giærings fade holdt 12oo Tdr. hver. Der fandtes 12o af de såkaldte Elephant Heste i 8 Stalde med 16 Båse i 

hver under Tilsyn af en Dyrlæge, 2 Staldmestre og 8 Staldkarle. Vandet blev ved en Dampmaskine hævet fra (218) 

Brønde af fra 15o til 4oo fods Dybde op på Taget, hvor der fandtes en stor Cisterne, hvorfra Vandet atter førtes ved Rør 

ned til de forskiellige Bygninger, hvori det benyttedes. Over Cisternen førte en bred Jernbro, hvorfra der var en 

storartet Udsigt. Efter 2 Timers behagelig Omvandring og efter at have prøvet alle de forskiellige Slags Ale og Porter ved 

hjælp af Biscuits og Ost forlod vi Bryggeriet veltilfredse og begav os hiem til Duvals. Dagen efter besøgte jeg med Duval 

det største Sukker Raffinaderi i London. Eieren bemærkede, at Fremmede i Reglen ikke fik Adgang, da han havde sine 

Hemmeligheder, men han stolede på, at jeg ikke ville giøre Misbrug af hans Tillid. Man viste mig omkring med stor 

Forekommenhed. Det der mest interesserede mig, var deres Rensningsproces. Siruppen blev fort igiennem en meget 

høi Cylinder, hvori fandtes 12 Fod Beenstøv. Den første Dag var den udløbende Sirup endogså aldeles farveløs, man 

mente, at Temperaturen og Atmosphæren havde megen Indflydelse på Plantedelenes udskilning. 

Derfra gik vi til London Hospital for 5oo Patienter. Der herskede en overordentlig Renlighed og en usædvanlig reen Luft. 

I enhver Stue fandtes de væsentligste Instrumenter, for hvilke man kunne have Brug, og på hver Seng fandtes en Tavle 

med Patientens navn, Alder, Sygdom og den hidtidige Behandling. Diæten med store Bogstaver særskildt. 



Klokken 5 besøgte jeg med Harriet og Fritz British Musæum, hvor vi opholdt os til Kl. 5 1/2. Massen af Gienstande er så 

stor, at man kunne tilbringe Måneder uden at see Alt, hvad der er seeværdigt. For at have noget virkeligt Udbytte af et 

Besøg burde man indskrænke det til en enkelt Afdeling. Det hele er overvældende. 

 

Den 18de havde vi Besøg af John Murray, en Søn af Mrs. Murray, hos hvem Cecilie var i kost, senere Præst, og derefter 

af mr. Jones, gift med Thomas Campbells Søster, nylig hjemkommen fra Mexico, hvor han havde været Bestyrer af et 

Sølvværk. Han indbød os til et Besøg på nogle Dage på hans Landsted. 

Da de vare gåede, og Veiret var smukt, havde Harriet Lyst til en Spadseretour giennem Hovedgaderne. Vi standsede ved 

en Hiørneboutik med pletterede Sager, og hun fik mig ind for at høre Priserne, naturligviis behøvede vi jo ikke at kiøbe 

(219) noget. Eieren var selv til stede, yderst opmærksom og utrættelig i at anbefale sine Varers Godhed og Billighed. Et 

Sæt Fade 16 Pund og Plat de Menage 5 Pund behagede hende overordentlig foruden 2 Par Lysestager 5,10 Pund og et 

Præsenteerfad 3 Pund. Jeg søgte at slippe derfra med den Bemærkning, at jeg ikke havde Penge hos mig, vi kunne see 

ind en anden Gang. Eieren forsikkrede, at det havde intet at betyde. Hans hele Boutik stod til min Rådighed. Jeg kunne 

udsøge, hvad jeg ville, han ville sende det til mig, og jeg kunne betale ved Leilighed. Jeg lo af hans Tale og spurgte om, 

han altid handlede på den Måde og gav kredit til Folk, han ikke kiendte. Nei, Gud bevares, men med mig var det en 

anden sag. "Men mig kiender De jo slet ikke, jeg er en Fremmed og har aldrig været i London før". "Ja, svarede han 

smilende, "det veed jeg, og jeg kiender Dem meget godt". Forundret bad jeg om en Forklaring, og han fortalte da, at 

han var en Ven af vor Captain, at vi forleden, da han besøgte ham, vare gåede forbi, og at han da havde sagt: der går et 

Par af mine Passagerer Mr.Elberling, Gouvernement Secretary og hans Frue, meget vakre Folk". Resultatet blev, at 

Harriet fik sine Ønsker opfyldt. Varerne bleve indpakkede og sendte ombord, og nogle dage efter indfandt jeg mig med 

Betaling. Vort Kiøb har ved Varenes Godhed og Billighed skaffet os megen Fornøielse og stadig været en Prydelse for 

vort Bord, når vi have havt Selskab, og vil, håber jeg, være det for vore Børn.  

Vi besøgte derefter St. Pauls Kirke, hvor der på den Tid var Gudstieneste i den ene Fløi. Den behagede mig bedre 

udvendig end indvendig, skiøndt den vanzires ved de tæt op til den liggende Bygninger. De mange Monumenter ere 

ligesom i Westminster Abbedi smukke og seeværdige hver for sig, men ikke som noget samlet eller som værende på 

deres Plads, hvor de findes. Om Aftenen besøgte vi den chinesiske Udstilling i Hyde Park. Den var meget interessant og 



sagdes at have kostet 80.000 Pund. Man fortalte, at den tidligere Eier Mr. Dunr havde testamenteret den til en 

Medpassager på hans sidste Reise fra China, til hvem han havde havt så ringe Bekiendtskab, at han kun med stort 

Besvær havde udfundet ham i London. 

 

Den 15de besøgte vi Polytechnic Institution og så en Mængde forskiellige Maskiner, hvis nytte og Indretning blev os 

forklarede af Opsynsmændene, Dykker (220) klokken, Røgmaskiner, Luft-Ventilationer, Hævning af Skibe ved 

lufttomme Kasser etc, nogle Dage efter gik vi atter derhen med Frits og Ane, som ikke blot betragtede Maskinerne, men 

fulgte Foredragene med stor Interesse. Foredragene blev holdt med Liv og Interesse og Experimenteme udførte med 

Hurtighed og Accuratesse. Jeg kunne ikke undlade at sammenligne dem med Ørsteds Foredrag, der ansaaes for 

udmærkede og ikke kunde, synes mig, taale en Sammenligning med disse. I faa Minutter giorde han tydelig og klart det, 

hvortil Ørsted havde anvendt en heel Time. Mon ikke, tænkte jeg, Forskiellen havde sin Grund deri, at Ørsted var 

mindre godt forberedt især med Hensyn til Experimenteme, og at han talte som til Børn og Ukyndige, medens disse 

talte som til fornuftige Mennesker og dog saaledes, at de kunde forståes af Børn. At finde den rette Middelvei er ikke 

let, men vil man skabe og vedligeholde Interesse, maa man ikke ringeagte sit Publicum. 

Dagen efter aflagde jeg et Besøg hos The Old Woman i Leadenhall Street i the Indian House (East India House), 

Residentsen for det ostindiske Compagnie. Jeg fik Adgang for den sædvanlige Shilling. Det er en ældre skummel 

Bygning, hvori man ikke har fundet bedre Plads for indsendte indiske Siældenheder end at opstille dem i Forstuen og 

paa Trappegangen. Jeg søgte Oplysning om Samlingen af indiske Manuskrivter, de fandtes, men hvor vidste man ikke, 

og Adgang til dem kunde man ikke faae. Om Mandagen tog vi med Jernbanen til Rajgate, 21 eng Miil. Toget afgik 2 

Minutter efter den bestemte Tid og kom 10 minutter for sildig. En Mangel paa Accuratesse som forundrede mig. Jones 

Søn modtog os med Vogn og bragte os til Værtshuuset i Hidley, hvor der var leiet Værelser til os, da Jones ikke havde 

Plads, Vi bleve modtagne med stor Hiertelighed, spiste Frokost og kiørte en Tour til Doxhill, hvorfra der er en 

henrivende Udsigt. Jeg havde en lang og interessant Samtale med Jones om de mexicanske Forhold i Almindelighed og 

minernes Drivt i Særdeleshed. Han er noget tør og pedantisk, men en vel underrettet og godmodig Mand, og har en 

stor Familie, hvoraf den ældste var en Snes Aar. Dagen efter kiørte vi til Epsom, en ganske net By, men kun interessant, 

når Væddeløbene holdes. Vi passerede Ashton Park og saae der en stor Mængde Dyr til Fomøielse for Børnene. 



(221) Efter vor Tilbagekomst besøgte jeg med Bjelke the penitentiary, den Straffeanstalt, hvori unge Forbrydere 

hensættes, som skulde transporteres. Hvad der frapperede os mest, var den Renlighed og Gravstilhed, som herskede i 

Bygningen, og at alle Betientene havde et militairt Udseende. Portneren lignede en gammel Oberst, blaae Frakke med 

Guldbroderi paa Kraven, Sabel ved Siden. Inspecteuren noget lignende, Betientene blaa Frakke med gule Snorer paa 

Kraven, Bælte om Livet. I Reglen vare de imidlertid ikke Militaire, men Haandværkere.  Af Klædedragten saaes tydeligt, 

at man her tillagde Portnertienesten en større Betydning end hos os. Den store Sal kunde rumme 2oo Fanger. 

Inspecteuren stod paa en Forhøining i midten og gav sine Ordre og førte Tilsynet, medens Fangerne vare sysselsatte 

med forskielligt Arbeide. Der var Stilhed, men ikke fuldstændig Taushed. Luft og lys fra oven, Gulvet belagt med 

Asphalt, Opvarmning ved Varmerør og god Ventilation. Vand blev pumpet op i en Cisterne, hvorfra det lededes 

giennem Rør til de Steder, hvor det benyttes. Pumpningen skete ved Fangerne og udgiorde en Anpart af deres Rørelse. 

2 Cappelaner og Bøn og Gudstieneste hver Dag. Reglementet for Orden og Bespisning var opslaaet paa forskiellige 

Steder i Bygningen. 

Nogle Dage efter besøgte jeg med Duval Straffeanstalten i Pentonville med Celle-Systemet. Vi kom samtidig med 2 unge 

Tydskere fra Berlin, 2 Brødre Løder, et par meget vakre unge mennesker, som indbød mig til at besøge dem i Berlin, 

naar min Vei faldt der igiennem. Vi vare alle enige om, at Anstalten ikke syntes os at være saa uhyggelig, som den var 

beskreven i London Gasetten, Fangerne lod ikke til at være melancholske eller forknytte, og saavel Læreren som 

Betientene forsikrede, at de i Reglen vare lydige og høflige. Deres Ophold er fra 12 til 18 Maaneder, hvorefter de blive 

transporterede. De have ikke noget bestemt Tvangsarbeide at udføre, men holdes sysselsatte. Antallet dengang var 

370. 

Om Eftermiddagen besøgte jeg Soanes Museum i Lincoln Inn Fields, som interesserede mig meget. Huuset var 

besynderlig indrettet med Aucarses, Glastag og couleurte Glas Vinduer og Døre. Der fandtes 6 af Hogarts Malerier, The 

Prodigal Son og en ægyptisk alabaster sarcophag, som sagdes at være 3400 Aar gammel. Den var fundet i Ægypten i 

1813. 

(222) For at see Dr. Voigts Grav besøgte jeg Westminster Kirkegaard. Den er stor med smuk Indhegning og har i Midten 

et Capel til ligtaler med Glas Coupel, og Hvælvingerne ved Siden tienende dels til Ophold for Ligfølget, dels til 

Indsættelse af Mindetavler om Afdøde. Voigts Gravsted var indhegnet med Jerngitter, og en Mindetavle meddelte, at 



han havde vist stor Opofrelse ved at yde sin Assistance til de Syge i det Hospital, Dr, Marshmann havde foranlediget 

stiftet i Serampore, og Inscriptionen endte saaledes: "As a scholar he ranked high, as private friend and public 

benefactor higher, and as a husband his tender affection and devotedness cannot be told. Blessed are the poor in spirit, 

for theirs are the kingdom in Heaven". 

Hvad vilde min gamle Ven have sagt, hvis han havde læst denne Inscription? Humbug, nothing but humbug, 

Den 29de gik jeg ud for endnu eengang at beskue St. Pauls Kirke og bevare den i min Erindring. Paa Veien mødte jeg 

Mr. Jones, som in high spirit meddelte mig, at det var lykkedes at komme i Virksomhed som Directeur i en større 

Bankforretning. Jeg gik derpaa til mr. Green, Eier af de store Skibe, som regelmæssig fare paa Calcutta, for at faae en fri 

Passage for Mary, vor indiske Pige, som meget mod sit Ønske skulde tilbage til Calcutta. Hun vilde meget nødig skildes 

fra Børnene, gierne reise med os til Danmark og gierne blive hos os, så længe vi ønskede det, men hvor kiær hun end 

var os, fandt jeg det dog urigtigt at medtage 

hende, da det vilde blive kostbart og vanskeligt at faae hende tilbage til Indien, naar det viste sig, at hun ikke kunde 

taale Danmarks barske Clima. Resultatet blev, at jeg maatte betale 2o Pund for hendes passage og være glad til, at hun 

fik sin passage for saa godt Kiøb. Da jeg forlod ham, mødte jeg paa Gaden Gouverneur Hansen og Otto Rehling, der 

nylig vare ankomne til London over land. Et mærkeligt Træf i en By som London at skulde møde en nyankommen 

Landsmand paa Gaden. Havde jeg ikke mødt ham, ville jeg næppe have set ham før hans Tilbagekomst til Kiøbenhavn, 

da han vistnok ikke havde tænkt paa at ops-ørge mig forinden sin Afreise. Han fortalte, at man ved Undersøgelsen af 

Nicobarøerne var kommen til den Overbevisning, at Øerne vare særdeles gode, at der fandtes Kul i Mængde. 

Expeditionen (223) under kapt. Ashlund havde forladt Øerne den 28 febr. og indsendt deres Rapport. Man vilde nu faa 

at see, hvilken Bestemmelse Regieringen vilde tage. 

Som bekiendt blev Resultatet efter vidtløftige Forhandlinger, at Regieringen abandonerede øerne, og at de Engelske tog 

dem i Besiddelse og for Skibsfartens Sikkerheds Skyld begyndte at colonisere dem med Straffefanger. Han indbød os til 

sig den følgende Dag og var usædvanlig behagelig. 

Vort Ophold i London var dermed tilendebragt. Jeg troer, at vi havde anvendt vor Tid og vore Penge godt og forsvarligt. 

Jeg havde seet meget og troer ogsaa at have lært ikke saa lidt. Jeg havde lært engelske Sæder og engelske Institutioner 



at kiende ved jevnlig Omgang med Englændere i Ostindien, jeg havde nu havt Leilighed til at giøre mig bedre bekiendt 

med dem paa Stedet. Var der meget at beundre, var der ogsaa meget at dadle. Jeg var bleven træt, og min længsel 

efter Hiemmet, de hiemlige Forhold, Slægt og Venner, som i fuldeste Maal deltes af Harriet, var i de sidste Dage tiltaget 

saaledes, at vi med sand Glæde begav os ombord i The Victory, hvor det eneste ubehagelige, der mødte os paa 

Overfarten til Kiøbenhavn, var Synet af Lindhard og Frue, der havde taget Passage i det samme Skib. Et stift ceremonielt 

Buk for Fruen var imidlertid det eneste Tegn paa Gienkiendelse, som vi fandt det nødvendigt at vise dem. 

Hjem til København 
 

1846 til 1848. 

Den 4 Juli om Eftermiddagen ankom vi paa Kiøbenhavns rhed, hvor vi bleve modtagne af Gædecken, Bremer, Kølle, 

Ludvig og Theodor. Desværre kunde jeg ikke eller rettere troede jeg ikke, at jeg burde forlade Skibet, som tidlig næste 

Dag skulde afgaae til Petersborg, forinden jeg havde faaet min Bagage i Land. Bremer bad derfor om at maatte tage 

Kone og Børn hiem til sig i Kokkegade, og de Andre blev hos mig i Forventning af, at jeg snart vilde blive forløst, men da 

det varede til Klokken over 9, forlod den ene mig efter den anden, og kun Kølle blev tilbage. Det uheldige ved 

Udskibningen for mig laae i, at jeg havde været for ivrig i at faae mit Gods fra Gloriane overført til Dampskibet. Det var 

kommen først ombord og blev altsaa det sidste til Udskibning. Taalmodighed overvinder imidlertid Alt, saasnart min 

sidste Kasse var kommen i land, ilede vi til Bremer, (224) hvor Bordet stod dækket, og Børnene for største deel vare 

faldne i søvn. Efter et kort Ophold kom vi til Vogns og begav os ud til Moder og mine Sødskende, som med Le Dous med 

længsel havde ventet paa os. Vi fik Børnene i seng og poculerede til langt ud paa natten. Forinden min Ankomst havde 

jeg skrevet til Gædecken om at leie en passende Leilighed til os, og han havde leiet en på Østerbro i Classens Have 

bestaaende af 5 smaa Værelser. Leiligheden var liden, Beliggenheden langt fra smuk og beqvem, men Haven med 

Udgang til Langelinie ganske behagelig, kun Skade, at jeg strax vilde have at see mig om efter en anden Leilighed, da 

den kun var bestemt for Sommeren. Det første, jeg havde at giøre efter min Hiemkomst, var at drage Omsorg for min 

Bagage. Jeg begav mig ud paa Toldboden, men da det var søndag, maatte jeg nøies med at see, at den stod midt paa 

Pladsen bedækket med Presendinger. Da jeg mødte den følgende dag, forlangte man en Opgivelse af, hvad hver af 

Kasserne indeholdt, og da jeg ikke saae mig i Stand til at opfylde dette Forlangende, maatte jeg henvende mig til 



Overinspecteuren, som strax med megen Forekommenhed gav Ordre til, at Toldvæsenet uden Angivelse skulde 

undersøge Kassernes Indhold og ansætte det Toldpligtige til Fortoldning, hvilket da ogsaa skete, og da jeg havde 

medtaget en Deel Silketørklæder, Silkekioler, elphenbeens Arbejder samt Sirutter m.m. havde jeg at erlægge en Told af 

over 400 Mark, og dog var man i det Hele meget human mod mig. Blandt min Bagage fandtes Adskilligt til 

ToIdkammeret, en Mængde Testamenter i forskiellige indiske Sprog til Bibliothekerne og en Kasse med indiske Sager til 

Etnographiske musæum foruden en mindre til Admiralinde Bille med Foræringer fra hendes Mand, som jeg personlig 

afleverede g modtog hendes og Datterens hiertelige Tak. Og et Brev med en Pakke fra Mrs Belnos til Enkedronningen, 

som jeg personlig havde lovet at overlevere, men dog afleverede til hendes Hofdame Fru Rosenørn, som var meget 

forekommende, men mente, at hvis jeg ikke havde nogen særlig Urund til at ønske at giøre min personlige Opvartning, 

vilde det være mest passende, at hun overleverede det. Da jeg antog, at Brevet var en slags Tiggerbrev, var jeg glad ved 

at slippe for en Audients. Mrs Belnos var en anden Fru Jerichau som portraitterede og havde været understøttet af 

Dronningen og flere Gange besøgt os i Serampore. 

(225) Det næste var at søge Audients hos Kongen (Christian d. 8). Den baptiske Mission havde nemlig anmodet mig om 

at overlevere en Adresse fra dem, hvori de takkede for den Beskyttelse, den danske Regiering havde ydet dem til 

Christendommens Befordring i Indien og anholdt om lignende Beskyttelse for deres Troesforvante i Danmark. Det var 

en kilden sag da man den Gang havde indskierpet, at Børn ikke maatte henligge udøbte, og man kunde ikke vente, at en 

saadan Adresse vilde finde allerhøieste Bifald, hvilket jeg da ogsaa havde forestillet Vedkommende, men de mente, at 

jeg saa ikke kunde være bekiendt at nægte at være deres Talsmand. Jeg henvendte mig til Cabinets secretairen 

Lensherre Tillisch, leverede ham en Oversættelse af Adressen, som Skik og Brug er, og han bestemte den paafølgende 

mandag til Præsentationen. Da jeg kom, havde Majestæten Forfald ved Besøg af Kongen af Sverrig, og først efter et Par 

andre udsættelser fik jeg Audients. Kongen begyndte med at giøre Undskyldning, fordi jeg flere Gang havde maattet 

gaae forgæves, hvilken ukongelig Opmærksomhed bragte mig reent ud af Koncepterne, jeg overleverede imidlertid min 

Adresse med faa Ord, han giorde nogle faa Spørgsmaal, gav til Adressen et undvigende Svar, yttrede sin Tilfredshed 

med min Hiemkomst, sagde, at det skulle være ham kiært at giøre noget for mig, og bukkede. Af den Audients havde 

jeg een Fornøielse og een Fordel. Fornøielsen bestod deri, at Thiemroth søgte Audients samme Dag, og at jeg til hans 

store Forbauselse blev indladt lige i Begyndelsen længe før ham, naturligvis paa Grund af Adressen, hvorom Intet var 

ham bekiendt. 



Og Fordelen i, at jeg fandt Christian den 8de saa lidet kongelig i sin Tale, at jeg ikke offererede ham det smukke 

Schakspil, som var ham tiltænkt, saa lidet som en Samling indiske Conchylier. Jeg giorde min Opvartning hos Bluhme og 

de øvrige Herrer i Toldkammeret, som alle modtog mig med megen Venlighed, og noget senere hos Stemann og 

herrerne i Cancelliet, som vare mindre behagelige. Stemann erindrede, at jeg ikke havde taget Afsked, da jeg forlod 

Cancelliet, og syntes fortrydelig over, at jeg ikke fandt, at Kiøbenhavn og Omegn havde giort store Fremskridt under 

min Fraværelse. Størst Tilfredshed havde jeg ved at tale med Etatsraad Holm i Finantserne, som yttrede, at der ikke 

kunde være Tvivl om, at vi vilde erholde vor fulde Gage derunder indbefattet vore Sportler i Pension, da saadant altid 

(226) havde været Skik, jeg vilde imidlertid foreløbig kun erholde den faste nage 2.525 Rdl udbetalt. Jeg havde altsaa 

Grund til at indrette mig efter en Pension af c. 4ooo Rdl, men da jeg endelig erholdt Afsked 1.Novbr. 1847, blev mig kun 

tillagt 2ooo Rdl i Pension. Grunden til såvel Udsættelsen som til Formindskelsen sagdes at skyldes Grev Sponneck, som 

hævdede, at der burde være et passende Forhold ikke blot mellem vore Pensioner, som imellem dem der blev tillagt os 

og andre Embedsmænd i etaten. At vi med vore Familier ved et længere Ophold i Syden vare blevne anderledes tilvante 

end Embedsmænd under de hiemlige Forhold, vilde man ikke tillægge stor Betydning.  

 

Vor Ankomst gav naturligviis saavel Christianshavn som Østerbro meget at tale om. Vi vare uhyre rige, havde medbragt 

Masser af Silketøier, flere læs Linned vare afsendte til Vadsk, vi sendte 62 Snese, havde mange sorte Børn og 2 sorte 

Tienere. Da vi vare kommet lidt til Ro, fik vi og giorde Besøg hos Venner og Bekiendte, deriblandt Capt. Mourier, der 

havde været Gouverneur i Tranquebar, Conferentsraad Thonning, hvis Kone var i Slægt med min Svigermoder, 

Fuldmægtig Castenskjold , hvis Kone, en Jomfru Møller, ligeledes var af hendes Familie, Fru Ørgaard, hvis Mand, en 

Skibscantain, var en pleiebroder af Fjellerup, og hvis ældste Datter Marie var givt med Farver Gyllik, og den yngste blev 

givt med Medailleur Conradsen, Dispacheur Wessely, en gammel Bekiendt af mig og som tillige havde kiendt min 

Svigermoder og Familie i London (Abraham Wessely, 1800 – 1875, jurist, politiker og bankmand). I August Maaned 

aflagde vi med alle Børnene et Besøg hos min Broder i Slagelse og et lignende hos Dr. Clemmensen i Nyborg, hvorfra jeg 

alene reiste til Middelfart for at besøge min Svoger Apotheker Schondel, da min Søster Louise var død. Overalt bleve vi 

naturligviis modtaget med Hiertelighed, og Harriet sluttede sig til sine nye Slægtninge med en Inderlighed, som 

fortiente og, troer jeg, ogsaa fik Paaskiønnelse. Børnene giorde overalt megen lykke, ikke blot fordi de talte et Sprog, 



som ingen forstod, men ogsaa fordi de vare venlige og høflige og meget hurtig kunde giøre sig forstaaelige og lærte det 

danske Sprog. Vinteren 1846 og den største Deel af 1847 forløb ganske behagelig. Jeg havde indmældt mig i Athenæum 

og efter Opfordring af Conferentsraad Thonning i Kongens Klub, hvor jeg imidlertid ikke var nogen stadig Giæst og ikke 

morede mig synderlig. (227) Fra Directionen for det naturhistoriske Mussum modtog jeg 9 Jan. 1847 en Tale for det 

dem tilsendte, men Etatsraad Thomsen var saa tilfreds med, hvad jeg dels havde anskaffet dels foræret til det 

etnographiske Musæum, at han opfordrede mig til at give Møde den Dag, Kongen efter Løvte vilde besøge Musset, for 

at forskaffe mig Kongens personlige Tale og maaske en Anerkiendelse, som han mente, jeg havde fortient, men Kongen 

sendte Afbud, og hans gode Villie kom mig ikke til hytte.  

 

Husholdningsudgifter 
 

Ved min hjemkomst kunde jeg med Føie sige: "omnia mea mecum porto" (Hvad jeg bærer på, er alt jeg ejer. Sagt af 

Cicero). Der skulde sættes Bo, og hvad jeg havde medbragt i Penge og Silketøier, blev snart opbrugt, saa at det 

begyndte at knibe med Penge, da jeg i hov 1847 blev reduceret til en Pension af 2ooo Rdl aarlig. Jeg havde altid søgt at 

sætte Tæring efter Næring og undgaae Giæld, og jeg havde været saa lykkelig som faae Embedsmand at have været 

giældfri i min lange Embedstid i Indien fraregnet mine uheldige Forsøg som Speculant, havde jeg ikke kunnet dække 

mine Udgivter med 25oo Rdl, vilde det aabenbart blive umuligt med 2ooo. Jeg skulde nu ogsaa giøre Sandheden af det 

gamle Ordsprog "naar Krybben er tom, bides Hestene". Hvor kiærligt vort Samliv end hidtil havde været, og hvor hurtigt 

tidligere smaa Uenigheder hidtil vare blevne udjævnede ved Eftergivenhed snart fra den ene og snart fra den anden 

Side, fremkaldte Formindskelsen i Indtægter hyppigere og længere vedvarende Uenigheder, som fremkaldte Tanken 

om at overlade Pensionen til Kone og Børn og atter prøve min Lykke i Indien eller andetsteds. Jeg søgte Ansættelse, 

men uden Held, man syntes endog at betragte det som en Slags Uforskammethed, da andre Søgende baade vare ældre 

og slettere stillede i pecuniair Henseende end jeg. Jeg søgte privat Ansættelse som Bogholder og lignende, men slige 

Bestillinger vare Avancements eller Tillidsposter, og jeg kunde ikke komme i Betragtning. Harriet erkiendte 

Nødvendigheden af at indskrænke vore Udgivter og forlangte, at jeg skulde give hende et maanedligt Beløb til 

Bestridelse af Husholdnings Udgivterne, hun vilde da ordne Husholdningen derefter. Jeg mente, at dette var ugiørligt, 



da hendes Fordringer vare saa store, at en Deling af Indtægterne vilde være illusorisk. Jeg vidste af Erfaring, at hun vilde 

giøre Giæld, og hvad skulde saa Enden blive. Jeg bad om at anvende den yderste Sparsommelighed, og det paastod hun 

nu giøre, hvor store Udgivterne end vare. Heldigvis syntes Lykken, at vilde tilsmile mig og drev de (228) mørke Skyer 

bort. Sekretairtienesten ved Øresunds Toldkammer blev ledig, og som en Bestilling der krævede Sprog og Kundskaber 

og hørte under Toldkammeret, mente jeg og Andre, at jeg maatte have fortrinlig Adgang til at erholde den. Jeg gik til 

Bluhme, som strax erklærede, at jeg ikke kunde giøre mig haab om at erholde den, da den var bestemt for den unge 

Holten. Jeg gik til Sponneck, som erklærede, at den dumme Peter ikke skulde faae den, jeg skulde kun søge. Jeg gik til 

gik Holten, Chefen for Øresunds Toldkammer, som talte længe med mig og sagde, at han gierne, inden han døde, vilde 

sørge for sin familie, men han anerkiendte min Berettigelse til at blive hans Brodersøn foretrukket og forsikrede, at det 

vilde være ham en Fornøielse at arbeide med mig, hvis jeg erholdt Embedet. Han blev imidlertid constitueret 14 jan 

1848 og fik først Ansættelse efter min Ansættelse i Vestindien. Ved Ansættelsen af vor Pension klagede vi alle over det 

Tab, vi havde lidt ved at maatte sælge vort Bo i Indien og sætte bo paany i Danmark. Man indrømmede, at der var 

noget sandt deri og gav os et Gratiale. Jeg fik 5oo Rdl, det hialp for en Tid. 

Den 3 Jan 1848 skiænkede Harriet mig en som blev døbt i Knuds Kirke ved navn Johan Lorenz. Fadderne vare Dr. 

Clemmensen og Md. Gædecken. 

1848 - Chr 8 død, forfatning og helstat 
 

Den 20 Jan døde Christian den 8de, og hans Søn besteg Tronen. Jeg var tilstede Aftenen før paa Amalienborg, hvor 

Pladsen var fyldt med Mennesker, der afventede Budskabet om Kongens forventede Død. De Tilstedeværende vare 

modfaldne og bedrøvede i en Grad, som man vanskelig giør sig nogen forestilling om. Det var ikke Tanken om det Tab, 

man vilde lide, thi særlig elsket var han ikke, men frygten for, hvad der vilde komne, som ængstede folket. "Kan 

Frederik blive Konge? sagde man, "det er umuligt, men hvem da"? "og hvorledes kan det ske"? Imidlertid Christian 

døde, og Frederik blev Dagen efter udråbt til Konge. Luften var svanger med Rygter af alle Slags. En Bonde fra Holbæk 

havde sagt:" ja, nu faaer man at see, hvorledes det vil gaae. Han er bleven constitueret for det Første, duer han ei til 

det, er der nok en Anden, der vil faae det". Saa fortalte man, at han i Statsraadet altid var af samme Mening som de 

Fleste, men da der en Dag var lige Stemmer for og imod, spurgte Man, hvorledes han vilde, at Resolutionen skulde 



affattes. Han svarede, efter de fleste Stemmer naturligviis. "Ja, men Deres Majestæt, (229) der er lige mange for hver 

Mening", "Aa, Bardenfleth", svarede han, "siig Du, hvad han skal skrive".  

Saaledes talte man om Kongen, og alle syntes enige om at erkiende, at man manglede et Hoved og en vilje. Alt skulde 

imidlertid nu være liberalt, alt var løst og ubestemt, og Autoriteterne handlede efter Godtbefindende. Et træffende 

Exempel fortaltes om Universitets Directionen. En Bestemmelse om Undervisningen i Haderslev blev vedtaget i 

Statsraadet. Strax indfandt Ploug sig i Contoiret og bad om en Afskrivt. Contoirchefen, Linde, turde ikke meddele den 

uden Directionens Samtykke. "Lad ham faae den" svarede Etatsraad Hansen. Samme Aften stod den i Fædrenelandet 

og først nogle Dage efter i Collegialtidende. Reiersen, Censoren, indfandt sig strax efter hos Hansen og sagde:" Deres 

Hvbjd. har vel seet, at Bekiendtgiørelsen om Haderslev Skole forleden Aften stod i Fædrenelandet"? "Saa, ja det er 

Deres Sag". "Ja, men den stod der, forinden den stod i Coll.lidende", "Ja saa, det var jo forskrækkeligt". "Ja, men det er 

en alvorlig Sag". "Ja saa, ja det er nu jeres Sag". "Ja, men det er virkelig Alvor. Jeg beder Dhvbj,. bemærke, at her er Tale 

om maaske flere Embedsmands Afskedigelse: Jeg beder Dhbv om at være alvorlig". "Ja., jeg er ogsaa ganske alvorlig, jeg 

siger jo, at det er Deres Sag". "Ja, men Hr. Conferentsraad, jeg kommer lige fra Hans Exellence Justits Ministeren. Det er 

ham, der har sendt mig". "I Gud bevares, det skulde De have sagt strax, sig Hans Exellence Justits Ministeren fra mig, at 

Afskrivten er meddelt med Directionens Samtykke, havde Udgiverne af Flyveposten eller af Aftenposten bedt om en 

Afskrivt, vilde de ogsaa have faaet den, vil De sige Hans Exellence Justits Ministeren det fra mig".  

Det var nu de ny liberale Idéer, som giorde sig giældende. Professor Schouw havde Audience hos Stemann og klagede 

over Forholdene. "Vær De rolig", svarede Stemann, "om et Aar vilde de liberale tage mig til deres Anfører". "Desværre" 

svarede Schou, "de Liberale have Ingen de kunne stole paa". "Ørsted"? "Han er saa vaklende saa uraalidelig"."Ja, det 

ved Gud", svarede Stemann,  "Ussing? "Ja, han er en Ræv". "Ja, men en dansk Ræv", svarede S. "Ja, hm". 

Saa kom Marts Dagene, Casino Mødet og Deputationen til Kongen, hvorved jeg mødte med alle de Andre med en 

Kammerherre under den ene Arm og en Skuespiller (230) Nielsen under den anden. Vi vare alle Brødre, alle besiælede 

af den samme Aand, En Forandring maatte der blive, og der blev en Forandring. Gudbedre os. 

Jeg gik til Garlieb, jeg gik til Sponneck med Forespørgsel om snarlig Afgiørelse angående Embedet i Helsingør var at 

vente. Sagen var, svarede man, kommen ind i et nyt Stadium. Man tvistede om, hvem Indstillingen tilkom enten 

Collegiet eller Toldkammer Directeuren. For det første kunde man ikke vente nogen afgørelse. 



Jeg yttrede, at jeg var tilbøielig til at tilbyde min tieneste til Ansættelse i Slesvig. Sponneck fandt dette rigtigt og 

tilraadede strax at tage til Slesvig, da han vidste, at man var forlegen for dygtige Folk. Jeg gik strax ud paa Toldboden for 

at see om, der var leilighed. Dampskibet Skinner laae med Dampen oppe for at bringe Udenrigs Ministeren Knuth over, 

og Captajnen, vilde med Fornøielse tage mig med, men kl 4 seilede de. Jeg ilede hiem og bragte Harriet dette Budskab. 

Det behagede hende ikke, men hun fandt sig i, hvad der ikke kunde være anderledes. Ombord traf jeg Skrike, Secretair i 

Udenrigs ministeriet, en tidligere Bekiendt. 

I Slesvig. Krig. 
 

Han præsenterede mig for Ministeren, som takkede mig, fordi jeg vilde stille mig til Regieringens Disposition. Jeg kom til 

Flensborg, traf der flere Bekiendtere, Dr. Hvidberg, Grodmann og Clemensen. Sov hos ham efter at have besøgt 

Hospitalet og tog den følgende Dag med Intendanten, Capt. Simonsen, ogsaa en Bekiendt til Haderslev ledsaget af 33 

Dragoner, da han medførte en større Pengesum. Kom til Haderslev og søgte strax Audients hos Regierings Comissionen, 

Amtmand Grev Sponneck, Etatsraad Kirstein og Justitsraad Lassen. Sponneck var meget venlig, bad mig vente et Par 

Dage og haabede da at finde en passende Plads til mig. Jeg søgte imidlertid efter bedste Evne at sætte mig ind i de 

slesvigske Forhold. Jeg traf en der praktiserende Læge, Deshauner, som jeg havde seet i Studenterforeningen. Han 

indførte mig paa et dansk Værtshus, hvor jeg traf Lauritz Skau, med hvem jeg fik en lang Samtale, og hos Avis 

Redacteuren Kock, hvor jeg traf Etatsraad Flor og Pastor Helveg. Jeg tog til Hopdrup og besøgte Pastor Bertel, hvor jeg 

antraf Henicus og aflagde et Besøg hos Amtmand Johansen, hvor jeg traf Arthur Reventlow, der var bleven ansat som 

Amtmand i Gottorp. Alle havde meget at sige, men syntes at være af (231) meget forskiellig Mening om, hvad der 

rigtigst burde giøres. Jeg lyttede efter Alt og modsagde Ingen og blev derfor behandlet med megen Venlighed. Med 

Kammerherre Johansen havde jeg en meget lang Samtale. Han var af gode Grunde meget ilde tilmode. Han fortalte, at 

hans ene Søn var i Kiøbenhavn og læste til Høiskole Examen. Han var gaaet med som Frivillig. En anden studerede i 

München, og han, frygtede han, var blandt de tydske Studenter. En Svigersøn Herredsfoged Brun var som tydsksindet 

arresteret af Bønderne og sendt til Nyborg. Og en anden, Petersen, var som dansksindet bleven ansat i Overretten. Det 

hele Uvæsen skyldtes Regeringens Misgreb. For 2 Aar siden kendte man ikke noget Slesvig-Holsten, omend Een var 

noget mere dansk, en anden noget mere tydsksindet. 



Den 18 April fik jeg Bud fra Commissarierne om at indfinde mig. Man tilbød mig Constitution som Amtmand i Aabenraa 

for at afløse Kammerherre Stemann, hvilket Tilbud jeg naturligviis med Glæde modtog. Om Aftenen kom imidlertid 

deres Seeretair Wolfhagen, senere slesvigsk Minister, og meldte, at min Afreise maatte udsættes, der var kommen ny 

Oplysninger, som krævede Undersøgelse, men man troede, at hans Suspension ikke kunde undgaaes. Jeg havde en 

længere Samtale med ham, hvorefter Forholdene syntes at være temmelig mislige. Jeg ventede nu fra Tirsdag, Dag for 

Dag paa Besked, men forgieves. Om løverdagen spurgte jeg Grev Sponneck om, der var noget til Hinder for, at jeg 

forlod Byen et Par Dage, hvortil han svarede, at det kunde jeg godt, men om Mandagen maatte jeg være tilbage. Jeg 

tog derpaa over til Middelfart for at besøge min Svoger Schondel. Han blev naturligviis henrykt over mit Besøg, og jeg 

fik en luun Ihombre med Postmesteren, Storm og Toldinspecteuren Goos. Om Mandagen vendte jeg tilbage i et 

forfærdeligt Veir. Det var Dagen efter Slaget ved Slesvig, og da jeg om Tirsdagen indfandt mig hos Commissionen, 

erfarede jeg, at de tidlig om Morgenen havde trukket sig tilbage til Middelfart. Det var ærgerligt. Dobbelt fordi det 

forekom mig at være et daarligt Exempel at forlade Byen, før den yderste nødvendighed var tilstede. Jeg besluttede 

derfor at blive og afvente Begivenhederne, da jeg om Middagen som sædvanlig indfandt mig hos Giæstgiver Petersen, 

yttrede sønnen sin Forundring over, at jeg ikke var taget bort med Commisairene og raadede mig til at reise 

uopholdelig, (232) da Tydskerne snart vilde rykke ind. Jeg loe af ham og sagde, at det vilde have god Tid. Jeg traf Stabs 

eller Overlæge Bendz, som kom fra Slesvig og lod til at være i en meer end tilgivelig exalteret Tilstand. Han skildrede 

Slaget som blodigt og paavist sine Benklæder som helt oversprøitede med Blodpletter. Det ene Rygte afløste stadig det 

andet. De dansksindede vare modfaldne, medens de tydsksindede hoverede. Om Eftermiddagen galoperede en Dragon 

igiennem Byen, Han blev standset og fortalte, at Russerne vare landede, det behagede ikke de Tydske. Jeg besøgte 

vagtcommandeuren Capt. Lundby, og han fortalte mig i Fortrolighed, at det var et Paafund af ham, for at Tydskerne 

ikke skulde blive urolige. Han vilde først trække sig tilbage, naar det var absolut nødvendigt. Efter nogle Dages Ophold, 

da jeg saae, at det ikke var til nogen Nytte at blive, begav jeg mig tilbage til Middelfart over Kolding, hvor jeg traf 

Justitsraad Lassen, der var meget forknyt. Jeg meldte mig paa Contoiret i Middelfart, talte med Wolfhagen og 

meddelte, at jeg reiste til Kiøbenhavn.  

Tilbage i København. Afsøgning af ledige embeder. 
 



Paa veien hiem efter opholdt jeg mig en Dag i Roskilde hos Hunderup og Friis. Der havde jeg en Samtale med gl. 

Etatsråd Blok, som blev meget indigneret over min Beretning over Forholdene derovre, og bad mig indstændig at 

underrette Krigsminister Tscnjerning herom. Med Hilsen fra ham indfandt jeg mig derfor hos hans Adjudant Capt. 

Harboe, saasnart jeg var kommen til Kiøbenhavn. Ministeren havde ikke Tid til at høre paa Sladder, men Harboe 

yttrede, at Forholdene vare dem desværre kun alt for bekiendte. 

Efter min Hiemkomst til Kiøbenhavn vedblev jeg af og til at besøge Roskilde og traf saavel hos Hunderup som hos Friis 

stadig Adjunct Agerskov, som var udset til at være Byens Repræsentant paa Rigsdagen. Vi discuterede stadig om 

politiske Materier, og da jeg i alt væsentligt var enig med ham, erklærede han, at han antog mig bedre skikket til at 

være Rigsdagsmand end han. Jeg skulde stille mig, og han vilde trække sig tilbage. Han indførte mig hos Byens ledende 

mænd, og de syntes tilbøielige til at rette sig efter hans Formaning. Jeg besøgte imidlertid ogsaa af og til Blume og 

Justitsministeren angaaende Kronborg Birkedommerembede. I August maaned sagde Blume, at der er 3 

Amtmandsembeder ledige, jeg skulde indgive Ansøgning. Han havde talt om mig til minister Moltke Bregentved, hos 

hvem (235) jeg skulle melde mig og til de Deputerede i rentekammeret. Moltke modtog mig meget venlig, talte længe 

med mig og lovede at have mig i erindring. Peter Bang beed mig først af og sagde, at han ikke vidste, hvilke krav jeg 

kunne have paa noget af disse Embeder, hvilke han selv søgte. Da jeg forklarede ham, at jeg havde 2ooo Rdl i Pension, 

som vilde bespares, og at jeg havde beklædt lige saa vigtige Embeder i Ostindien, svarede han spydigt: "Gud bevares 

det er en anden Sag, søg de kun. Det kan saamænd være, at De bliver mig foretrukken, har Blume sagt, at De skal søge 

Embedet, behøver De jo ikke min Anbefaling". Han fik Holbæk Amtmandskab i Sept., men blev kort efter Directeur i 

Indenrigsministeriet. 

Vestindien? 
 

I Begyndelsen af september blev jeg tilsagt til at møde hos Garlieb, som opfordrede mig til at ledsage min forrige Chef 

Peter Hansen paa hans Sendelse som kgl. Commisair til Vestindien, som hans Secretair. Jeg erklærede strax, at jeg ingen 

Tilbøielighed havde til at modtage denne Ansættelse, dels fordi jeg nødig vilde forlade min Familie paa en længere og 

ubestemt Tid og haabede at erholde en Ansættelse i Denmark eller Slesvig, men især fordi jeg ikke efter mit nøie 



Kiendskab til Hansen troede, at han var i Besiddelse af de nødvendige Egenskaber til forsvarligen at udføre dette 

vanskelige Hverv. Garlieb bad mig dog at tage 

det under nærmere Overveielse. Det var ikke Meningen, at jeg skulle blive i Vestindien. Jeg skulde kun hielpe til at 

bringe Sagerne derovre i Orden, hvilket antoges at kunne skee i Løbet af eet Aar. Jeg skulde ikke vedblive at være 

Secretair. Jeg kunne derovre tage hvilket Embede jeg vilde. Ministeren erkiendte, at Hansen manglede adskillige af de 

Egenskaber, hans Sendelse krævede. Han troede, at jeg var i Besiddelse af det Manglende, og at vi i Forening vilde 

danne en god Styrelse. Man vilde nødig befale mig at overtage Bestillingen, men jeg maatte erindre, at jeg som 

Pensionist var pligtig at modtage Ansættelse. Et Par Dage efter indfandt Hansen sig hos mig og gientog Ministerens 

Ønske. Idéen, sagde han, var ikke kommen fra ham, men han billigede den, og det vilde vare ham kiært, om jeg vilde 

modtage Tilbudet. Afslog jeg det, risikerede jeg at miste min Pension uden at opnaae anden Ansættelse. Ministeren var 

villig til saavidt muligt at rette sig efter mine Ønsker. Jeg kunde selv opgive, paa hvilke Vilkaar jeg vilde (234) være 

tilbøielig til at modtage Ansættelsen. Da jeg erkendte, at Regieringen maatte være berettiget til at paalægge mig dette 

Hverv især under de vanskelige forhold, hvori man befandt sig, og at det var enhver Embedsmands Pligt at opofre sine 

egne Interesser for Statens, erklærede jeg mig villig til at overtage Ansættelsen og stillede følgende Betingelser: at jeg 

blev lønnet som Regieringsraad, at mit Ophold skulde var eet Aar, hvad enten det Hansen overdragne Hverv blev 

tilendebragt i den Tid eller ikke, og hvad enten Hansen samtykkede deri eller ei, at saafremt jeg selv erkiendte, at mit 

Ophold burde forlænges ud over eet Aar, der da tilstodes min Familie fri Reise frem og tilbage, og at jeg endelig fritoges 

for Rang og Tittel. Det første var man strax villig til at indrømme og gav mig 3ooo Rdl , foruden min Pension. Det andet 

fulgte af sig selv, man haabede, at Alt vilde komme i Orden i løbet af eet Aar. Det tredie fandt man rimeligt og billigt og 

vilde indrømme det saa vidt muligt, men skrivtligt kunne man ikke giøre det. Det sidste var maaske rigtigt, da der dog 

var mange derovre, som havde en meget høi Rang. 

Vi skulde snarest mulig afgaae med Briggen St. Croix, kapt. Suenson, og jeg gik ombord for at besee min leilighed og 

indrette den. Den var simpel, det veed Gud. Kystfartøier ere ikke beregnede paa passagerer. Captainen maatte afgive 

en Deel af sin Kahyt til Hansen, Assessor Flensborg, som blev sendt over for at optage Forhør angaaende det 

stedfundne Oprør og Scholtens Fremfærd i den Anledning og Afreise, var en gammel Ven af Captainen og havde faaet 

en Officiers Lukaf, og der var til mig kun Plads i et Underofficiers Lukaf paa underste Dæk. Jeg fandt ingen Anledning til 



at giøre Vrøvl. Jeg traf Blume ombord. Han glædede sig over, at jeg ingen Indvendinger giorde og spurgte, hvilken 

Uniform jeg agtede at anlægge, "for", sagde han, "De veed nok, De kan fae det, som De vil". Hansen havde nemlig 

været hos Kongen, der havde spurgt ham, hvilken Uniform han vilde have, og da] han svarede, at han ikke havde 

benyttet Uniform i Ostindien, svarede han:"ja, men i Vestindien maa De have Uniform, tag civil Uniform med Krave og 

Generals Epauletter". Jeg svarede Blume, at jeg ikke ønskede at anlægge Uniform. Jeg haabede, at jeg uden den nok 

skulde kunne udfore min Gierning. Han loe: "ja, det bliver Deres Sag, men vil De have Uniform, kan De faae den efter 

Behag". Hvor ringe Tanker jeg end havde om ham og hvor store om min egen Viisdom, maa jeg med Skamfuldhed 

indrømme, at jeg feilede, og at han var klogere end vi andre. Havde jeg forlangt Etatsråds Tittel, som svarende til 

Regieringsraads Stilling, og havde jeg anlagt en tilsvarende Uniform, vilde jeg have undgaaet Ubehageligheder og 

lettere sat mange Ting igiennem. Det var dumt at vilde være klogere end den store masse, der ikke seer paa det Indre, 

men kun paa det Ydre. Saalænge man bøier sig for rang og Tittel et nødvendigt Paahæng for dem, der skulde adlydes. I 

Ostindien var Forholdet ganske anderledes end i Vestindien. Det burde jeg have indseet, men jeg var dengang 

demokratisk gal, som saa mange Andre, hvilket altid er en Undskyldning, skiøndt den ikke duer stort.  

Da jeg før Afreisen besøgte Flensborg, opfordrede han mig til at forlange et udrustnings Gratiale, som sagdes at være 

Skik og Brug, og som for ham var aldeles nødvendig. Vi giorde det i Forening og fik hver l00 Rdl. I Collegiet giorde man 

mig bekiendt med de vestindiske Forhold, og Garlieb sendte mig en Deel Documenter til Oplysning, navnlig en vidtløftig 

Indberetning fra Assessor Rothe om negernes Emancipation paa de andre vestindiske Øer. Han havde af Chr.d 8de 

faaet det Hverv at foretage en Reise til disse, samle Oplysninger, og giøre Forslag til en Emancipation paa vore øer. 

Indberetningen var saa vidtløftig, at Ingen havde, læst, men Garlieb mente, at jeg muligen dog kunde finde et og andet 

deri, der kunde være brugeligt, efter at negerne ved Oprøret vare blevne frie. Jeg studerede den paa Reisen, men fandt 

den i det Hele forfeilet og ubrugelig. 

Afrejse. Brev til Harriet 
 

Den 5te October 1848 forlod vi om Aftenen Kiøbenhavn for at afseile med Briggen, der ventede os i Helsingør. Den 

11’te landede vi i Cowes for at erholde Sundhedspas hos den portugisiske Consul, der tillige var dansk Consul, til Brug 



paa Madaira. Øen er smuk, vi fik en lille Spadseretour i Omegnen og spiste til Middag hos Consulen, en Mr. Harding, en 

simpel og ubetydelig Herre.  

Harriet var aldeles ikke tilfreds med denne Reise. Jeg maatte med magt rive mig løs fra hende, da vi skildtes, og mit 

Brev til hende fra Cowes vil vise, hvor tung for os begge Adskillelse havde været:  

 

Du vil, kiere Harriet have et Brev for dig selv, (236) men hvad skal jeg skrive om? Endnu er Fremtiden dunkel, skal jeg 

komme til dig eller du til mig? Jeg troer næsten, at det sidste maa blive Tilfældet, men naar? Hansen vil ikke skynde sig, 

og arbejdet kan ikke udfores i en Hurtighed, men dersom man ei snart kan giøre dem dette begribeligt hjemme, vil man 

naturligviis ikke indlade sig paa at betale din Passage, og Tiden for mit Ophold vil vedblive at være ubestemt, men saa 

længe den er ubestemt, vil det vare betænkeligt at indlade sig paa saa store Bekostninger, som vil følge ei blot af 

Reisen, men at bryde op hjemme og igien sætte Bo i Vestindien for ei at tale om en Hiemreise efter et kort Ophold. 

Dog, hvo veed Peer Totes lykke. I Grunden har jeg jo dog været ganske heldig, hvorfor skulde jeg da ikke haabe, at alt 

endnu vil gaae godt. Jeg nærer Haab om, at de kongelige Plantager vil kunne give noget af sig. Flere af Forpagterne skal 

have opgivet deres Forpagtninger. Regieringen maa altsaa overtage Bestyrelsen, og da jeg er i Besiddelse af nogen 

Kundskab om Sukker-Dyrkning, vilde det i det mindste være i sin Orden, om jeg fik Deel med i Bestyrelsen, og for Intet 

giør man jo Intet. Hansen har flere Gange talt om, at vi skulde udvælge et Par Plantager til model plantations og lave os 

der et Landsted, men naturligvis kan man ikke lægge nogen Plan, forinden man nærmere lærer at kiende Forholdene. 

Hansen er forøvrigt meget venlig, og jeg haaber, at vi ville komme godt ud af det med hinanden, Flensborg er et godt 

skikkeligt menneske, men saa keitet og bagvendt, at han vilde være til nar for alle, dersom man ikke havde saa megen 

agtelse for hans Stilling, at man kun giør nar af ham i hans Fraværelse. Vi moraliserer for ham hver evige Dag, men det 

nytter ikke stort. Det er et daarligt Exemplar at sende ud blandt fremmede Folk. Jeg vil haabe, man snart kan sende 

ham hiem, men Du saae vel hellere, at man sendte mig hiem? 

Der er i vor Adskillelse en Omstændighed, som er mig en Trøst, en sand Trøst og det er, at hverken Beslutningen om 

adskillelsen eller denne selv indtraf paa en Tid, da vi vare utilfredse med hinanden. Det havde været tungt, saa tungt, 

om vi skulde vare bleven skildte ad til en saadan Tid. Vi vilde da maaske i øieblikket mindre have følt, at vi ikke kunne 

undvære hinanden, men vi ville senere have følt Adskillelsen saa meget bittrere. Nu have vi, Gud være lovet, intet at 



bebreide hinanden, vi skildtes udi Kiærlighed, og vi vilde samles, om muligt, endnu (237) mere overbevist om, at vi ikke 

kunne leve lykkeligt uden hinanden tiltrods for vore giensidige Smaafeil og Unoder. Der er endnu en Tanke, som giør 

mig Adskillelsen mindre tung, end den vilde være for mangen Anden. Jeg veed, at jeg forlader en Kone, som ikke vil give 

Bagtalelsen den fierneste Anledning til at besudle hendes og min Ære. Du vil føle dig ene, og saa vil jeg, men vi ville 

atter samles og med Guds Hielp for ei mere at skilles, før vi begive os paa den lange Reise, som er maalet for al vor 

Gierning her paa Jorden. Vi skulde være beredte, naar Gud kalde, men vi skulde ei fremskynde Tiden ved unyttig ved 

skadelig Sorg, ved mangel paa Tillid til Guds uransagelige Visdom og Godhed. Vi bør ei glemme, kiære Harriet, at du har 

nydt den siældne lykke i din Ungdoms fagre Vaar at forenes, tør jeg sige det, med den Mand, du elskede. I en Alder, 

hvor kun alt for mange først begynde at tænke paa at vorde Hustrue, er du alt moder til en talrig Børneflok. Men 

Naturens Oeconomie lader sig ej ændre, det Træ, som blomstrer tidlig, visner ogsaa tidlig, dersom det ei fredes og 

pleies omhyggeligt. Hvor mangen en Kone har ei maattet forlade sin Mand og søge til et andet Clima for at søge ny 

Livskraft. Ei heller du har i de samme Aar nydt samme Sundhed som tidligere. Dersom vi nu vare forblevne hos 

hinanden, havde det jo altid været muligt, at vi vare blevne tvungne til at skildes ad for din Sundheds Skyld. Jeg veed 

nok, at du vil svare aldrig, men det er et Svar, som kun din Følelse ei din Forstand vilde fremkalde. Det er din, som min 

Pligt at bevare vor Sundhed ei blot for Livets Behageligheds Skyld, men for vore Børns Skyld. Hvad skulde der blive af de 

kiære Glutter, om du eller jeg forlod dem? Troer du, at de kunne erholde en bedre Fader eller en kiærligere Moder. 

Hvis det er Guds Villie, at vi skulle forlade dem, da maa vi haabe, at Han vil drage Omsorg for dem, men ikke bor vi 

overlade til Forsynet, hvad vi kunne giøre selv. Selv vore bedste Følelser, vore kiæreste Glæder bør vi beherske og 

bekiæmpe for vore Pligter mod dem, eller for at tale nøiagtigere vi bør søge at finde vor lykke og vor Glæde i det, som 

er vor Pligt. Inderlig, inderlig beder og bønfalder dig om ei at henfalde til sorg Græmmelse. Lev lykkelig, lev tilfreds for 

min Skyld, for dine Børns Skyld. Jeg haaber, at du vil have dit Udkomme sorgløst, men skulde et eller andet hænde, selv 

om du (238) skulde begaae en eller anden dum Streg og komne i Giæld,. saa græm dig ikke, skrift dine synder og lær 

Viisdom af Erfaring, og med Guds Hielp vil der vel findes midler til at komme ud af den Knibe, som vi ere komne ud af 

saa mangen anden. Det allerdummeste man kan gøre, er at græmme sig derover, det gier kun ondt værre, det have vi 

jo begge lært af Erfaring. Selv om jeg ikke altid kan være Herre over mig selv og følge Campbells Leveregel ''to take it 

easy', er det jo ikke nogen Grund for, at du skal giore det samme. Din sundhed, din Lykke er det vigtigste af Alt, thi hvad 

Glæde kunde jeg have af at komme hiem med Lommen fuld af Penge eller med Hæder og gode Udsigter, dersom jeg 



fandt dig sygelig og ikke tilpas, uskikket til at nyde, hvad jeg med saa megen Opofrelse havde erhvervet. "Det skal ei 

skee", sang Holst, det skal skee, ikke sandt, det lover Du mig? Du veed, at jeg ofte har omtalt, at mit Livs Afvexlinger ere 

periodiske. De tre onde Aar ere forløbne. Lykken smiler nu atter til mig vistnok ei ganske under den form, som jeg 

havde ventet og ønsket, men dog maa det være Lykke, thi de 3 magre år ere forløbne, og saa maa vi tage til takke med 

Den, som den er, hvad enten Bestemmelsen nu er, at vi skulde samles i Vestindien eller efter nogen tids Adskillelse 

igien i Danmark for der at tilbringe mange og lykkelige Aar. Vi ere begge unge, og er det Guds Villie, kunne vi endnu leve 

i mange Aar og see vore Børnebørn omkring os. Ikke sandt, denne Udsigt er dog bedre end at gaae og see surt til 

hinanden, fordi man ikke kan sætte Tæring efter læring, og hvad skulde Enden være bleven, dersom vi vare vedblevne 

at giøre Giæld? Med Længsel imødeser jeg forsikringen om, at Du vil stræbe efter at bære Adskillelsen som en Mand, 

havde jeg nær sagt, men vistnok rigtigere udtrykt som en trofast, fornuftig og kiærlig Qvinde. Kys alle Børnene fra mig 

og siig dem, at jeg længes inderlig efter dem og tænker paa dem dagligen. Jeg haaber, at de ville være flittige og lydige, 

saa at jeg kan have megen Glæde af dem, naar jeg kommer tilbage. Farvel kiære, kiære Harriet. Gud holde sin Haand 

over dig. Han, som ville, at vi skulde skildes ad, Han vil ogsaa, at vi skulle samles igien. Det er mit Haab. lad det også 

være dit. 

1848 Madeira 
 

Vi forlod Cowes den 24 Octbr. og ankom til Madeira den 2 dec. Vi bleve ved vor Ankomst underkastede en streng 

Examination, da man frygtede for, at vi kunne (259) medbringe Cholera. Saasnart den var tilendebragt, kom Consul 

Selby ombord og indbød os til at følge med ham i Land. Vi kom i Land om Søndagen Kl.11, fulgte ham til hans Bolig i 

Byen, nød nogle Forfriskninger og bleve opfordrede til at ledsage ham til hans Landsted. Der blev sendt efter Heste, og 

vi besteg dem. Hansen var ikke vel tilmode, Flensborg end mindre og jeg, jeg fandt mig i Skiæbnens Bestemmelser som 

en Philosoph og stolede paa Sadelknappen. Imidlertid gik det bedre end, vi havde ventet. Veien var brolagt med smaa 

Kiselsten og gik stedse steilt opad, den var så smal, at to Heste kun til Nød kunde passere hinanden, og ved Siderne 

fandtes enten en forfalden tre fods høi Stamme eller en som oftest forfalden Hytte, eller en dyb Klippekløft. Hestene 

vare livlige, og jo mere man søgte at holde dem tilbage, jo mere uregierlige bleve de. Naar man imidlertid lod dem 

skiøtte sig selv, gik det meget godt, og vi kom alle ubeskadigede til vort Bestemmelsessted, hvor vi med megen 



Venlighed bleve modtagne af Konsulens tvende Søstre Elise og Catrine. De vare lidt til Åars, temmelig stygge, men efter 

nærmere Bekiendtskab meget interessante og behagelige Damer. Efter et kort Ophold opfordrede han os til at aflægge 

et Besøg hos en Nabo, Mr. Webster Gordon, Kiøbmand og Vinhandler, en slægtning af Lord John Russell, gift med Miss 

Pollock fra Madras. Hun havde været meget smuk, men Kopper vanzirede hende. Hun præsenterede sin Datter, der var 

baade smuk og livlig og meget fransk, og som vi med Forundring erfarede, kun var 14 Aar gammel og allerede havde 

været halvt forlovet med den nederlandske Chargé d’Affaires Grev Billing. Hun blev senere givt med Earl Ripon, løb fra 

ham med en Lieutenant og blev skildt fra ham. Hun var Forældrenes Stolthed, og den Skandale maa have været en tung 

Hiemsøgelse for Forældrene. Dengang var hun et yndigt Pigebarn, og hun skaffede mig megen Morskab. Vi bleve 

nemlig nogle dage efter indbuden til et stort, fint Selskab. Før vi gik tilbords, tog Mr. Gordon mig tilside og spurgte mig 

med mange undskyldninger, hvad Mr. Flensborg egentlig var. "Judge". “Hvad for en Slags Dommer? Jeg tog naturligviis 

munden fuld, “something like judge of the common please, a kind of Chief Judgees.”  Han takkede, giorde 

Undskyldning, og Flensborg, som allerede havde udmærket sig ved at tale Fransk med Datteren, fik hende tilbords, 

medens jeg maatte noies med (24o) Gouvernanten. Det var en ældre fornuftig Pige, og jeg var vel tilfreds med Byttet. 

Der var flere af den engelske Adel tilstede, som opholdt sig paa øen enten for deres Sundheds Skyld eller med syge 

Slægtninge. Efter Bordet blev der dandset. hvori jeg ikke deltog, men satte mig ved Siden af Miss Selby og fik en 

Beskrivelse over Giæsteme, som jeg ledsagede med critiske Bemærkninger til vor fælles Fornoielse. Der var en Datter af 

Biskoppen af London, der havde faaet Tæring af Kiærlighed til en fattig Lieutenant. Hun havde faaet sine Ønsker 

opfyldte, var bleven givt og var nu med ham kommen over for at gienvinde sit Helbred. Det forekom mig tvivlsomt, om 

hun vilde faae den. Saa var der en ung Lord, Sir William Dun, en rigtig Lømmel, som havde ægtet en tydsk 

Skuespillerinde i Hamburg, Miss Le Brun. Han var tilsyneladende ødelagt ved Udsvævelser, medens hun tilsyneladende 

var en rigtig vakker, beskeden Kone. "Skulde man”, sagde jeg til min Nabo, "ikke antage hende for en adelig Dame og 

ham for en Parvenu, der havde sat en Formue overstyr". "Men ham der ligner en Staldkarl og seer ud som Hovmoden 

selv, hvem er det"? Gud, hvor De er satirisk", svarede min nabo, "det er the Earl of Sheffield, navnet har jeg glemt. Han 

er Søn af den forrige Lord Chancellor og givt med Damen i Sophaen, en Lasalles. Der gik rigtignok underlige Historier om 

hans Moder, men de er meget slem", og saa loe hun og var saa fomøiet. Vel, det var virkelig et interessant Selskab for 

en Satyricus. Vi skulde naturligviis ogsaa giore vor Opvartning hos Embedsmandene, men Selby forsikkrede os, at det 

ikke var Umagen værd. De vare nogle Stoddere tilhobe og høist uvidende. De talte kun deres eget Sprog, Portugisisk, og 



kun Enkelte lidt Fransk. Hansen mente imidlertid, at vi dog burde hilse paa Gouvemeuren, Vi gik til ham, han var, troer 

jeg, fraværende, og vi bleve henviste til den næstcommanderende. Det var en gammel stiv Militair, men da han ikke 

kunde forstaae os og vi ikke ham, bleve vi snart færdige. 

Jeg blev hurtig gode Venner med Selby, da jeg fra min Sukker-Virksomhed havde nogen Kundskab til Fermentation og 

Destillation. Han førte mig til sit Vinlager og forklarede mig Behandlingen af de forskiellige Vinsorter, og hvorledes de 

sorteredes og blandedes. Spiritus skulde tilsættes til dem alle, men (241) Forholdet var af største Vigtighed. Det var en 

Fordom, mente han, at de altid bleve bedre med Alderen, 6 Aars gamle vare efter hans Erfaring de bedste. Han viste 

mig, at han havde Prøver af alle de Vine, han solgte, saa at han kunde undersøge efter Aars Forløb, hvilken Viin han 

havde afsendt, og han viiste mig Priserne paa de Viine, han havde afsendt til Scholten og opfordrede mig til at overtage 

den Forretning, som han havde havt med ham, jeg kunde faae uindskrænket Credit. Jeg afslog det imidlertid, da jeg 

forsikkrede ham, at det ikke var min Agt at blive i Vestindien længere end eet Aar. 

Da Consulen ikke havde Plads til os alle, bleve Flensborg og jeg indlogerede i Byen, hvor vi havde en meget anstændig 

Bolig. Dagen efter vor ankomst vandrede vi til Nonneklosteret for at kiobe nogle af de berømte Fjederblomster til vore 

respective Hustruer. Vi bleve indledte i Defectoriet, et større Værelse med mindre Lukafer paa Siderne med en Aabning 

omtrent som Udsalgene ved Jernbaner. Nonnerne stærkt tilhyllede sadde indenfor og foreviste deres Blomster. Da de 

ikke forstod vort Sprog og vi ikke deres, og Blomsterne ikke vare forsynede med vedhæftede Pricer, udsøgte vi forst 

dem, der behagede os mest, og da vi saa fik den samlede Pris at vide, og denne oversteg vor Forventning, maatte vi 

indskrænke os til at tage, hvad man gav os af det Udsøgte for den sum, vi vilde anvende. Vi fandt dem meget dyre, og 

Miss Selby mente ogsaa, at vi burde have overladt til hende at sælge og kiøbe, men vi undskyldte os naturligviis med, at 

vi ikke havde vovet at uleilige dem, og saa vilde vi ogsaa gierne see Klosteret og Nonnerne. Da vi kom derfra, skulde vi 

til en stor Frokost hos Selby for at smage de forskiellige Viine. Det var et smukt Syn at see Flaskerne opstillede i rækker 

foran Værten. Næppe vare vi imidlertid komne til Sæde, før det blev mældt, at Briggen havde maattet kappe Anker og 

gaae til Søes for Vind og Strøm. Captainen og Officierene forlod os, og vi andre giorde vor Skyldighed, men en Deel af 

Fornøielcen og Munterheden gik tabt. Først den 26de kom Captainen tilbage til rheden. Han søgte efter sit Anker, men 

fik det ikke. Dagen efter gav Consulen os et fiint Selskab, efter Bordet blev der siunget og dandset. Den 28de gik vi 



ombord efter en hiertelig afsked med Consulen og hans Familie. Jeg (242) modtog ½ Pibe Madeira, son kostede 11 

Pund, nogle Aar tilbage havde Prisen været 17 ½. 

St Croix 
 

Reisen fra Madeira til St Croix var lang og kiedelig, afvexlende Stille og Modvind. Først løverdag Aften den 25de novbr. 

Kl. 11 naaede vi Christianssted, men da Hansen ikke ønskede at forstyrre Gudstienesten, stod vi først ind mod land Kl. 

10 Formiddag og gik i land Kl. 12 - 1. Paa Strandbredden modtoges vi af Gouvemeurens, Oxholms, Udsendinge, nogle 

Officierer og en broget Skare af mennesker, der ledsagede os til Gouvernementshuuset, med så liden Respect for min 

Ringhed, at jeg blev trængt tilbage og havde Vanskelighed med, da vi naaede Gouvernementshuuset, at komme ind. I 

Gouvernementshuuset modtoges vi af Oxholm, den const. Gouverneur, Kunzen 1ste Regieringsraad og 1ste Dommer, 

Rothe Overretsassessor, Frederiksen Byfoged, Falbe Oberst, Arnesen Planter og m.fl. Der blev aldeles ingen notits taget 

af mig, og ved det følgende middagsselskab fik jeg Plads langt nede ved Bordet ved Siden af en Planter Bilhorn, der 

efterhaanden blev meget meddelsom og gav mig en Beretning om Forholdene, som gav mig en gunstig Mening om ham 

og hans Opfattelse af Personer og Begivenheder. 

Den følgende Dag var der stor lavie. Hansen holdt en lille tale og overleverede mig, der stod ved hans side, det kgl. 

aabne Brev af 22 Oktbr til Oplæsning. Det modtoges tilsyneladende med stor Tilfredshed. Derefter var der atter stort 

Middagsselskab, hvorved jeg fremdeles spillede den Underordnedes Rolle. Dagen efter fik Piben en anden lyd. Hansen 

havde naturligviis opfordret mig til at tage Bolig hos ham i Gouvernementshuuset og være hans Bordgiæst. Næppe var 

jeg staaet op, før jeg fik Besøg af Oxholm i Slaabrok, som bad mig undskylde, at han ikke tidligere havde viist mig skyldig 

Opmærksomhed. Han havde først leilighedsviis under en Samtale med Hansen erfaret, at jeg var bleven udsendt som 

hans Medhielper, at jeg tidligere havde været designeret til Amtmand, og at jeg nu var bleven constitueret til Medlem 

af den vestindiske Regiering. Han anbefalede sig selv og Planterne til min Bevaagenhed. Jeg morede mig naturligviis 

over hans forandrede Opførsel, men end mere da han pludselig udraabte: "min Gud, hvad seer jeg, Tieneren har jo kun 

givet Dem almindelig sæbe hvorpå han ilede ud af Døren og kort efter kom tilbage med et Stykke fiin fransk 

Vadskesæbe, lugtende (243) Vand og et Par fiine franske morgen-Tøfler. Fra nu af var jeg den store mand, og allerede 

om Formiddagen var min Stue fuld af Besøgende og supplicanter. 



Jeg mærkede snart, at vi ikke vilde komme til at vandre paa Roser, og jeg gav mig selv det løvte, at jeg vilde søge at 

komne bort snarest muligt. Det var en vanskelig Opgave, vi havde at løse, og skiøndt Hansen lod til at ville tage sig af 

Forretningerne, blev det mig snart klart, at han hverken kunde eller vilde tage Initiativet til nogetsomhelst. 

[ I det følgende beskriver Elberling hændelserne omkring slaveoprøret i juli 1848, som fører til von Scholtens afrejse og 

udsendelsen af Peter Hansen som hans efterfølger, og af Elberling, i november 1848. 

Selv om Danmark-Norge som den første stat i 1792 (men først med virkning fra 1803) forbød den transatlantiske handel 

med slaver, blev selve slaveriet opretholdt; også efter briternes ophævelse heraf i 1833. Presset for slavernes frigivelse 

voksede imidlertid, og i 1847 bestemte Chr 8, at alle børn af slaver fra 1859 skulle fødes frie. Dette hjalp imidlertid ikke 

på modstanden , og i juli 1848 undlod generalguvernør Peter von Scholten (1784-1854) at bekæmpe et begyndende 

slaveoprør ved Frederikssted på Sankt Croix. I stedet erklærede han uden forudgående konsultation med København 

slaverne for frie. Han fik et nervesammenbrud, og den 14. juli 1848 forlod han Vestindien for bestandig. (cit. 

Danmarkshistorien.dk og da.Wikipedia.org) 

For at reorganisere forholdene sendtes Peter Hansen som regeringskommissær og ad interim fungerende 

generalguvernør til dansk Vestindien. Hans vigtigste opgave blev her at regulere arbejdsforholdene mellem planterne og 

de frigivne slaver. De tidligere slaveejere var meget ængstelige for at miste arbejdskraften, men resultatet af H.s 

arbejde, den midlertidige anordning af 26.1.1849, var afgjort til deres fordel: Negrene skulle indgå årskontrakter der 

kun kunne opsiges på ét tidspunkt af året. Anordningen der på feudal vis bandt arbejderne til plantagerne blev først 30 

år senere, efter et nyt oprør, afløst af friere regler mellem arbejdere og 

plantere. (https://biografiskleksikon.lex.dk/Peder_Hansen_-_generalguvern%C3%B8r) ] 

 

Da Efterretningen om Begivenhederne i Danmark vare nåede til Vestindien, og da der kort efter udbrød Oprør paa 

Matinique, vakte det naturligviis en almindelig Bevægelse paa Øerne, og det var en Selvfølge, at det Spørgsmaal 

hyppigt maatte blive omdebateret, hvorvidt negerne som Følge heraf vilde og maatte blive frigivne. Der fortaltes, at 

Scholten da skal have yttret, at naar Slaverne forlangte deres Frigivelse, maatte han give sit Samtykke dertil. Det er 

naturligt, at sliig Yttring er falden, og ligesaa naturligt, at den kom til Slavernes Kundskab, og at der blev holdt møder af 

https://biografiskleksikon.lex.dk/Peder_Hansen_-_generalguvern%C3%B8r


Slaverne omkring paa Plantagerne, og at de enedes om at forlange deres Frigivelse, så at man ikke behover at troe, 

hvad nogle Plantere paastod, at Scholten selv gennem sin Veninde, en couleurt, Anne Heegaard, havde opfordret dem 

dertil. Den 2.Juli rottede de sig sammen paa flere Plantager, forlod deres arbejde og forlangte deres Frigivelse. Saasnart 

Rygtet herom nåede Gouverneuren giennem forfærdede og flygtende Plantere med Familie, udstedte han den 3de en 

Proclamation, hvorved Slaverne erklæredes frie. I 3 Maaneder skulde de beholde deres Boliger og nyde Betaling for 

deres Arbejde, medens de Gamle, Svage og Børnene skulde forblive paa Plantagerne og underholdes af Plantageeierne. 

Slave-Emancipationens bekiendte Venner, særlig Kammerjunker Rothe blev udsendt til Plantagerne for at berolige 

Slaverne og formane dem til at forholde sig rolige, men skiøndt ingen Voldsomhed blev udøvet mod dem, maatte de 

alle vende tilbage med uforrettet Sag, Medens Tilstrømningen af Planterne med deres Familier til Byerne og ombord på 

Skibene vedblev at tiltage. Den 4de naaede Efterretningen om det passerede Sct Thomas. Den const. Gouvemeur 

Oxholm sendte straks et Dampskib, som laae i Havnen, til Puerto Rico for at anholde om militair (244) Assistance, 

hvilket Gouvemeuren Grev Preuss allerede tidligere, da Oprøret udbrød paa Martinique, havde tilbuden. Den spanske 

Consul Mr, Segundo fulgte med, og 5 Timer efter hans Ankomst vare 600 Mand Infanteri og Artilleri ombord med 

7o,ooo Patroner, som den 6te landedes i god Orden paa St Croix. Oprøret var da allerede dæmpet. Borger-Militsen 

havde samlet sig i Christiansted og Frederiksted. En Deel frivillige fra Sct Thomas Borgermilits havde den 5te indfunden 

sig. Man havde ved indgangen til Christiansted opplantet Kanonerne, og da den huiende og skrigende Mængde 

nærmede sig Byen, afbrændte en Milice-Officier Mr Cutenin sin Kanon, Nogle faldt, flere bleve saarede, og Forfærdelse 

greb Massen, der i vild Flugt spredte sig over Øen. Hvad Scholten ikke havde været ugleseet før, blev han det nu, eet 

Kanonskud havde været nok til at dæmpe Oprøret, efter at det uforstyrret havde raset i 2 Dage. Hvor let vilde det da 

ikke have været, dersom man strax havde anvendt kraftige Midler i stedet for Underhandlinger og Vrøvl. En provisorisk 

Regiering constitueredes bestaaende af Regieringsraad Kunzen og Petersen, Overretsassessor Rothe, Byfoged 

Frederiksen, Planter Arneson og procurator Bahneberg, hvilken Dagen efter tiltraadtes af en gammel anseet Planter 

Oberst de Nally som Præses.  

Scholten holdt sig skiult, men den 9de udstedte han en Bekiendtgiørelse, at han paa Grund af Sygdom havde 

overdraget Regieringen til Gouverneuren paa St. Thomas, Kammerherre Oxholm, der strax overtog Forretningerne, 

medens Scholten hemmelig forlod Øen og over St. Thomas begav sig tilbage til Danmark. Havde han ikke skyndsomt 

listet sig bort, vilde han, sagde man, ikke være kommen levende fra Byen, saa almindelig var Uvillien imod ham. 



Næppe var Faren forbi før Feigheds sædvanlige Følger indtraadte. De som havde viist størst Frygt, broutede og 

hoverede. Patroullier dannedes og giennem-streifede Øen. Hundreder af Mistænkte indbragtes og kastedes i 

Fængslerne. Standretter nedsattes, og 8 bleve skudte i Frederiksted, 4 i Christiansted, saa blev man roligere, hævede 

Standretterne og lod Resten sidde i Fængslerne, hvor de sad til vi kom. Forøvrigt giorde Regieringen saa godt som Intet 

uden dumme Streger, som giorde galt værre. Da Oprøret brød ud, og man frygtede, at Land-Negerne ville komme til 

Byen og stikke Ild paa den, samlede man Militsen og forstærkede den (245) med alle, Coulcurte og Sorte, som kunde 

føre Vaaben. Da mange vare uformuende, erholdt de Dagpenge. Da faren var forbi, og de spanske Tropper vare komne, 

havde man ikke længer Brug for deres Tieneste, i stedet for nu at takke dem for den Iver og lydighed, de havde udvist, 

og tilstaae dem Betaling til Maanedens Udløb, kaldte man den sammen, beordrede dem til at aflevere deres Vaaben og 

gaae hver til sit. De nægtede at adlyde, giorde Optøier, og kun med Besværlighed og Indrømmelser fik man dem 

beroligede, men de vedblev længe at være høilig forbittrede paa Regieringen for den mod dem udviiste Opførsel, 

hvilket fik Udbrud i Septbr., da de rottede sig sammen og forlangte Politimesteren Frederiksen afskediget. Naturligviis 

fik han sin Afsked, eller som Oxholm sagde, jeg raadede ham til at trække sig tilbage, og det giorde han, og jeg 

constituerede Øgaard. Den 20de Juli gav man en Bestemmelse om, at de Frigivne skulde behandles som Tyender, 

frivillige års Contracter skulde afsluttes. Planterne vare ikke tilfredse hermed. De forlangte nedsættelse i Tolden, det 

bevilgedes. Saa forlangte de Hielp til at betale Arbeiderne, det bevilgedes, ikke efter noget vist Forhold efter en 

Beregning, men efter hvad enhver fordrede som nødvendigt. Ikke desto mindre vare Alle utilfredse, Bybefolkningen 

ikke mindre end Landbefolkningen, Planterne ikke mindre end de Handlende. Alle vilde have de ny Forhold ordnede, 

"men hvad skulde jeg giøre", sagde Oxholm ikke uden grund, "jeg fik ingen Instructioner fra Regieringen hiemme, de 

ville blive bragte, heed det, af den ny Gouverneur", og i stedet for at udsende os saa hurtig som mulig over England 

sendte man os ud med Krigsskibet. Det som skulle have varet vor Støtte, havde nær bleven vor ødelæggelse. Saasnart 

Efterretningen om Oprøret naaede Danmark , indsaae man, at der maatte udsendes Troppestyrke, da det vestindiske 

militaire, som fandtes paa Øerne, havde viist Sig deres fuldkomne Udygtighed til at forsvare dem. De militaire som alle 

vare i Felten, vare imidlertid ikke pligtige til at giøre Tieneste i Vestindien, og Krigsministeren Tscherning, maatte ved 

Løvter om høiere lønning, Avancement, og Gud veed hvad, skaffe Folk ad Frivillighedens Vei. Et Par Hundrede Mand 

Infanteri, nogle Kavallerister uden Heste, som skulde kiøbes i Puerto Rico, commanderet af Oberst Kæsemodel med 



Captain Faaborg som stabschef, (246) Kaptainerne Lundby og Magius, Lieutenanterne Balle, Carstensen, Dahl m.Fl. 

bleve udsendte og vare ankomne til Øerne nogle Dage før vi.  

 

De Ordrer; vi havde modtaget om deres Lønning m.v., vare meget uklare og ubestemte. Det var Officerernes Mening, at 

de vare berettigede til den Lønning og de Emolumenter, de havde havt hjemme paa Krigsfod, og desuden til alle de 

særlige Emolumenter, der havde været de ostindiske Tropper tillagte. Inden vi vare komne paa det Rene med, hvad der 

virkelig var bleven dem tillagt, fik jeg af Byens Folk Meddelelse om, at der herskede stor Utilfredshed blandt dem, og at 

de truede med at ville kaste deres Vaaben fra sig den første Lønningsdag, hvis de ikke fik, hvad man hiemme havde 

lovet dem. Jeg fik Lønningsspørgsmaalet ordnet i Hast, og vi slap med Skrækken, men dog ikke videre end, at der stadig 

blev giort ny Fordringer, og at Officererne vedblev at være utilfredse. Man havde ventet at komme i activ Tieneste, og 

herom kunde der Gud ske Lov ikke være Tale. Man havde ventet, at alle de vestindiske Officierer paa Grund af udvist 

forhold skulde blive afskedigede, men da vi snart erfarede, at Skylden for den udviste Mangel paa Energi maaatte 

tilskrives General Gouverneuren og ikke dem, fandtes der ingen retfærdig Grund til at tilfredsstille deres ønsker og 

forhåbninger. Den 29 Decbr, da jeg sent på aftenen gik hiem fra et Selskab hos Oberst Falbe, tog Grev Ahlefeldt mig 

under armen og indledede en Samtale, hvori han besværede sig over, at jeg ikke havde opfyldt nogle Løfter, som han 

sagde, Generalen havde givet ham, og da jeg forsvarede ham og mig mod disse Besværinger, blev han heftig og sagde, 

at det snart var forbi med dette Etatsraads Regimente. Officererne vilde ikke lade sig kommandere af dem, og der var 

allerede giort Indstilling til Ministeriet, at man vilde have en Forandring. Jeg advarede han mod Følgerne af det 

oprørske i hans Tale, afbrød Samtalen og meddelte den Dagen efter til Hansen. Han tog det meget rolig, men skrev 

strax hiem om Tilladelse til at hiemsende den hele Overcommando, hvilken han fik, og en Maaned efter blev 

Kæsemodel, Faaborg, Ahlefeldt og Allan Dahl hjemsendte.  

 

Nogle Dage efter min Ankomst havde jeg efter Bordet paa mit Værelse havt en venskabelig Samtale med Kæsemodel. 

Han fortalte mig da, at han var en gammel Lieutenant, som ved reduktionen i 1842 havde fået sin Afsked og paa en lille 

pension havde giftet sig med et meget skikkeligt Fruentimmer, der i mange Aar havde vadsket for ham. Da Krigen 

udbrød i 1848, havde han meldt sig til tieneste og var bleven ansat som Capt., og da man opfordrede til at gaae til 



Vestindien, havde han meldt sig og var bleven Oberst. Det var en skikkelig mand, men han var aldeles uskikket til at 

commandere og nød ikke sine Underordnedes agtelse. Faaborg, høiskoleofficier, havde prostitueret sig ved Hopdrup-

Affairen. Desværre prostituerede han sig endmere ved Als Affairen, hvor han sov, da fienden gik over, og faldt. 

Krasemodel fandt en mere hæderlig Død. Han meldte sig ved sin Hiemkomst strax til Tieneste og faldt for en 

Kanonkugel ved Frederits. 

Det varede ikke mange Dage efter vor Ankomst, før jeg som const. Regieringsraad havde fuldt om at bestille med at 

giøre mig bekiendt med de locale Forhold og de forefaldende Forretninger og modtage Klager og Besværinger såvelsom 

Forslag til Forandringer i alle Retninger, og Enhver havde naturligviis sin uforgribelige Mening om, hvad der uopholdelig 

maatte giøres. Man vilde have Regulationer og Bestemmelser for alt, og man vilde, at disse Bestemmelser skulde 

overholdes. Man sagde om Scholten, at han var en mand, som ikke vidste, hvad Ret var. Han antog for ret, hvad han for 

øieblikket ansaae for gavnligst, snart smigrede han for Planterne snart for de Couleurte og Negerne, endnu efter hans 

Afreise vedblev han at gøre os stor skade ved at foranledige det Rygte udbredt, at han inden 6 Maaneder vilde komme 

tilbage som General Gouverneur, og den Omstændighed, at han end ikke strax ved sin Hiemkomst blev suspenderet, og 

han lod sit Bohave og sin Viinkiælder i længere Tid forblive i Gouvemementshuuset, bestyrkede Rygtets Sandhed. 

Øernes Styrelse og Forretnings-Gang var en Cancellie-Styrelse i høieste Potens. Man indhentede Erklæringer on alt 

muligt fra Peder og Poul, paa disse traf man Bestemmelser uden synderlig Hensyn til, om de vare sande eller usande, 

partiske eller upartiske, fornuftige eller taabelige. Man sagde almindelig om Kunzen 1ste Regieringsraad og 1ste 

Medlem af Overretten, at han ikke vidste om Sukkeret blev gravet op af Jorden eller voxede paa Træer. Havde man 

givet en Befaling, var der Ingen, der brod sig om, hvorvidt den blev adlydt eller ikke. Negerne skiælnede derfor mellem 

danish mens Law som cn Befaling, man ikke behøvede (248) at adlyde, og Massas order som maatte lystres, hvis ikke fik 

man prygl. Collegiets Resolutioner bleve sielne paaagtede af selve Regieringen, som oftest kom de til urette Tid, og 

sielden passede de til Forholdene. De omtaltes med Ringeagt, og Scholten sørgede kun for at hans egne Befalinger 

bleve overholdte. 

I Resten forstod han godt, hvorledes Planterne og de Couleurte maatte behandles ved at styrke deres Forfængelighed 

ved Titler og Uniformer. Der var en skikkelig Mand, som ikke havde en Tittel, og alle de, som havde Titler, vare paa faa 

Undtageser nær ikke skikkelige Folk. Deres Forfængelighed bragte dem paa afveje, dobbelt naar og saafremt de havde 



giæstet Danmark, hvor de som oftest spillede en Rolle som Matadorer. Jeg kunde tydelig mærke Forandringen, da "the 

Councillor” efter at den vestindiske Regiering ophævedes, blev "the Secretary", for den første bøjede man sig med 

Fornøielse, til den Sidstes Befalinger giorde man sure Miner. Det var såre uheldigt, at næsten alle de overordnede 

Embedsmænd vare eller levede som ugifte. Scholtens Kone levede i Danmark, og han levede med Anne Heegaard. 

Oxholm var ugift og holdt et lidet Serail. Kunzens Kone levede i Danmark. Fæster var ugift, og begge omgikkes ingen. 

Tonen var derfor temmelig letfærdig. At Embedsmandene og Planterne førte et ødselt og overdaadigt Liv, var i Reglen 

ikke Tilfældet, dertil vare Indtægterne i Forhold til Priserne paa Fornødenheder for ringe. Jeg modtog Indbydelse til 

forskiellige Baller. Mrs.Rahr gav et Bal, man dandsede efter Fortepiano, fik Limonade og Brændeviin og Vand. Mrs. 

Kaalund gav et lignende, man dandsede efter Violin og Fløite. Det undrede mig at modtage Indbydelsen fra Huusets 

Frue og erfarede da, at saaledes var Stedets Skik. Spurgte man, "hvem boer i det Huus"? var Svaret Mrs.A eller Mrs.B 

eller Miss C, skiøndt baade A og B havde en Mand og Miss C vel ingen Mand, men et Par Børn. Dette var ogsaa skik 

blandt negerne. Jeg besøgte en Plantage for der at ordne Arbeidsforholdene for eieren. Alle Mændene samtykkede i 

den af mig fore slaaede Ordning, men saa giorde Konerne Indvendinger, og det Hele gik overstyr. Jeg spurgte Mændene 

om, de ei formanede at faae Konernes Samtykke, men dertil svarede de nei, naar de ikke ville, saa ville de ikke. Under 

alle Optøierne paa 

Plantagerne vare Quinderne gaaet i Spidsen og viist sig som de mest umedgiørlige. Forholdet mellem de Hvide og de 

Couleurte var uhyggeligt, men endnu værre (249) mellem de Sorte og Couleurte. En couleurt Plantage Eier skulde 

næsten aldrig kunne holde sine Arbeidere i Orden, blot fordi han var Couleurt. De Hvide og Sorte omgikkes ikke 

hinanden, og de Hvide fordrede Forrang ved enhver Leilighed. Kort efter vor Ankomst hændtes det i Frederiksted 

engelske Kirke, at de Couleurte trængte sig ind imellem de Hvide ved Altergang, der opstod Uorden, vexledes 

Grovheder, og Politimesteren saae sig nødsaget til at lukke Kirken i nogen Tid, indtil Sindene vare komne i Ro. 

 

Der fandtes mange Originaler og fortaltes mange forunderlige Historier, som almindelig bekiendte Facta. Da 

Regimentslege Worm eengang skulde afgive Erklæring om, en Person havde faaet Gift eller ei, Obducerede han denne 

og afgav nogle Dage efter Attest om, at den Afdøde ei havde erholdt Gift, og da man spurgte ham om, hvorpaa han 

støttede denne Attest, svarede han, at han havde taget den og den Part ud af Cadaveret og givet den til en neger at 



spise, og da han endnu levede, kunde den ei have været forgiftet. Men den samme læge curerede under en Feber 

Epidemie saa godt son alle sine Patienter, medens de døde som Fluer i Hænderne paa Overlæge Knudsen, der sagdes at 

være en meget oplært mand.  

En mand, som er Officier, blev givt, og da han om aftenen kom ind i sit sovekammer, fandt han Hanrejer Symbolerne 

liggende paa Sengen. Han foer i Konen, og hun tilstod under mange taarer, at hun ikke var fri. Han tog sin Ridepisk og 

jog hende ned Hug og Slag i bare Særk ud af Huset og ned ad Gaden. Hun flygtede til Faderens Huus, og han modtog og 

behandlede hende på samme maade, og hun maatte tage hen til sin Bedstemoder.   Nogle Dage efter vendte hun 

tilbage til Manden, som imidlertid havde anlagt sag til Skilsmisse, og efter at hun i flere Dage havde været hos ham, 

bleve de skildte ad, og hun forlod hans Huus. En anden Officier havde mørbanket sin Kone, saaledes at Soldaterne 

maatte frelse hende. Der blev ikke anstillet nogen Undersøgelse, men senere forlangte Krigsministeren Erklæring om, 

hvorvidt han undertiden var i en utilregneligheds Tilstand. Saaledes er eller snarere var Tonen blandt dem, der skulde 

foregå Andre med et godt Exempel. 

I dette Chaos var det, der skulle bringes Orden. Denne Augias Stald var det, (250) . som skulde renses. Hansen havde 

giort et godt Indtryk ved sin Ankomst. Han var meget tiltalende, noget godmodigt og velvilligt i sit væsen, men naar 

man kommer ind paa Forretninger, naar man kræver Handling og Bestemthed, så mærker man strax, at han ikke er 

med. Han er ikke lydhør, men ingenlunde tunghør. Dette benytter han som et Middel til ikke at høre, hvad han ikke har 

Lyst til at høre, og han kan med ikke ringe færdighed aflede Samtalen fra, hvad han ikke har Lyst til at indlade sig paa. 

Han blev strax tituleret ”General” og behandlet med Ærbødighed, men da man mærkede, at man ikke fik Svar paa 

Tiltale, vendte man sig kun altfor hurtig til mig, hvor man, om man end ikke altid fik Handling, dog altid fik et Svar eller 

et Løvte om at søge Oplysning og giøre, hvad jeg kunde og fandt rigtigt.  

Vor første bestemmelse gik ud paa at simplificere Forretningerne. Breve og Andragender skulde stiles til Embedet og 

ikke til Embedsmandene, saa afskaffede vi den tidligere Møntfod vestindisk Courant og indførte Dollars og Gents, saa 

hævede vi den vestindiske regiering og beskikkede i dets Sted en Colonial Secretair, saa afskaffede vi de falske 

Toldattester, som benyttedes til Clarering mellem St.Thomas og St Croix, og påbød, at den virkelig tillagte Told skulle 

opføres i Toldregnskaberne, saa gav vi den samme Bestemmelse for St Thomas, hvor ligeledes Varene og Vægten hidtil 

stadig opførtes paa Regnskaberne, saaledes at det svarede til den virkelig erlagte Told, men ikke efter dens virkelige 



mål og Vægt, da den lovbestemte Told var for høi, med andre Ord vi nedsatte Tolden til, hvad der i Virkelighed i 

aaremaal havde varet erlagt. Saa afskedigede vi alle Under- Toldbetjentene, som vare bekiendte for at staae i 

købmændenes sold, og beskikkede militaire til at fungere i deres Sted paa Omgang. Saa omordnedes Politiet 4 Jan. 

Retten skulde holdes for aabne Døre, tidligere holdtes den paa Contoiret, og Politimesteren fik større Myndighed til 

Afgørelse af saavel Politi som Tyvs-og Voldssager, ogsaa udstedte vi en Arbejds Anordning 26de Jan 1849, som gav faste 

og bestemte Regler for Betalingen og Planternes og Arbejdernes rettigheder og Pligter, og den 26 Marts udgav vi en hel 

ny og_simplificeret told-anordning. 

Nu til synes det at vare en almindelig Mening, at det er et meget (251) simpelt og meget Tilfredsstillende Arbeide at 

skrive Love. Mig forekom det hverken at vare let eller behageligt. West siger i sin Beskrivelse over Vestindien, at i et 

Land, hvor ikke en Fugl, ikke en Fisk, ikke en Plante, ikke en Sten er den samme som i Danmark, der kan umuligt 

menneskene være de samme og ei heller lovene, som skulde ordne Forholdene imellem dem. De danske Love kunne 

derfor ikke tages til Exempel for at regulere Forholdene, men de maatte affattes efter de locale Forhold og 

Befolkningens særegne Beskaffenhed. Efter Evne søgte jeg at jeg dog den Tilfredshed, at jeg erholdt Beboernes Tillid og 

Agtelse. Var det vanskelige for mig at udarbeide de nødvendige Love og Anordninger, viste det sig snart endnu mere 

vanskeligt at faae dem reviderede og approberede af Hansen.  

I Førstningen viste han en upaaklagelig Arbeidslyst, så at jeg smigrede mig med det Haab, at jeg vilde være istand til at 

fremme Arbeidet upaaklageligt. Ved Nytaarstid steg hans Popularitet i høi Grad ved imod Politiets og de ældre 

Planteres ildespaaende Indsigelser at tillade Negerne uden Indskrænkning at have deres sædvanlige Forlystelser. Det 

var nemlig en gammel Skik blandt disse at have Frihed Julehelligdage og Nytaarsdag og navnlig paa den sidste at drage 

omkring og opføre Dandse med Sang og ved de sidste, som extemporeredes, at give deres Følelser Luft. Allerede 

Klokken 5 om Morgenen blev jeg vakt ved Larm og Sang i Gaarden og saae da en Skare Negere dandse og synge ved 

Fakkelskin. De bleve anmodede om at komme igien Kl. 6, og fra 6 til 8 afløste det ene "party" det andet. De slutte sig 

nemlig sammen i parties om forskiellige Flag, Dandse og Dragter, liig paa Ballerne vore Qvadriller. Der var et military 

party, the belles of Paris, the London party, the Denmark party o.s.v. Man bad om Tilladelse til, at et Udvalg maatte 

møde om Aftenen i Gouvemementshuuset. Det blev tilladt, og kl. 6 mødte "the Essence of Colonie". De Udvalgte vare 

næsten udelukkende Damer, Ladies naturligviis, Gud naade den, der gav dem ringere Benævnelse. De vare klædte lige 



saa smukt som vore Baldamer, og de dandsede ja hundrede Gange saa godt. Det var Dands, vildt, lidenskabeligt og 

stundom henrivende gratieust, altid naturligt aldrig uanstændigt. Dandsen blev accompagneret af en Tromme, en Sang, 

et Par Stropher tildels improviserede, og Choret istemte et omkvæd. Desværre var (252) deres Udtale saa utydelig, at 

jeg sjælden kunde forstaa, hvad de sagde. Et af disse Omqvæd var: "O, General Hansen, I love you, I adore you", et 

andet ”General Hansen is the essence of politeness. He is like the rose in the garden, he is like the jasmine in the 

morning". Det ene party afløste det andet. Naar de vare færdige, neiede de meget gracieust og marscherede bort med 

deres Tromme to og to. 

Et af disse dandsede Francaiseme langt, langt bedre end vore Baldandsere. Der var Følelse og Liv i alle deres 

Bevægelser. Den sidste sang: "0, General Hansen forgive the country people, because theij have no understanding, 0, 

forgive the country people, they have no learning". Dette sang de saa smukt, saa hierteligt, at det giorde et dybt Indtryk 

paa os Alle. Med Skam at tale om, sad der endnu dengang 75 arresterede, som kort efter bleve løsladte. Det var et høist 

interessant Slags Mennesker. Der var ikke Spor af Ærbødighed eller Underdanighed. De vare ligefremme og høflige, 

They had indeed good manners. "How do you do, Massa"! sagde de og rakte mig Haanden.,, "hope you are very well", 

og det saa naturligt og saa ligefrem, at man aldeles uvilkaarligt rakte dem Haanden og svarede :"How do you do". 

Dronningen, saaledes benævnedes deres Anførerske, havde en Vifte i Haanden og sagde, da de forlod os:"good night 

gentlemen, idet hun hilsede med Viften "good night',' som en Dronning, saa venlig, saa nedladende, saa gratieust. De 

opførte sig i det Hele i disse Helligdage saa ordentlig i alle Henseender, at det var en stor Glæde for os, der havde givet 

Tilladelsen, og en ikke ringe Ærgrelse for dem, der havde fraraadet at give den, navnlig vor constituerede Polimester 

(Øgaard). De afholdt sig fra enhver Larm under Gudstienesten ikke blot fra 10 til 12, men ogsaa under den engelske 

Gudstieneste fra 2 til 3 ½, medens de danske Soldater i interims Casernen lige overfor Kirken giorde saadanne 

Spektakler, at Gudstienesten næsten blev forstyrret, og da politiet paabød Rolighed, svarede de: "Vi ere ikke Slaver", og 

vedblev at huie og larme. Hvilken Modsætning. 

Efter Nytaarsfesten og efter at Arrestanterne vare blevne frigivne, gik Hansens Popularitet stadig mere og mere ned ad 

Bakken, indtil den kulminerede, da han flyttede ud til Anne Heegaard paa Scholtens forrige Qpholdssted "Bülows 

Minde".  (255) Han havde den Vane, som jeg kiendte fra gammel Tid, at søge Oplysning om, hvad han ikke forstod ved 

stadig at giøre Indvendinger. Til en vis Grad kan det nu både være forsvarligt og undskyldeligt, men naar det drives alt 



for vidt, bliver det utaaleligt og umuliggiør at have den nødvendige Agtelse for sin Foresatte. Da Arbeids Anordningen 

var bleven færdig, var min Taalmodighed ogsaa udtømt, og jeg besluttede fremtidiges at sende ham mine Skrivelser og 

udarbeidelser til Overveielse og Underskrift og saavidt giørligt undslaae mig for mundtlig Discution under paaskud af 

Mangel på Tid. Han forstod mig naturligvis og gav sig til at berigtige og forandre, men da jeg saa ubarmhiertig og 

uforbeholden critiserede hans retteIser, hørte han lidt efter lidt op dermed, men gik saa over til den anden Yderlighed 

ved jævnlig at yttre om indkomne Andragender, at han ikke havde noget imod at bevilge, men at han ikke troede, at E. 

vilde give sit Samtykke. Dette kunde smigre min Forfængelighed, men det giorde det ikke, thi Publicum giorde mig 

desaarsag ikke siælden ansvarlig for Ordrer og Bestemmelser, hvorved jeg slet ikke havde været raadspurgt, eller om 

hvilke jeg havde havt en anden Mening. Hansens Ladhed tiltog og med den min Utilfredshed. Jeg giorde forgiæves 

forskiellige Kraftanstrengelser for at sætte Liv i ham. Jeg søgte at vække hans faderlige Følelser. Det virkede for en kort 

Tid, men kun for en kort Tid. 

 

Da Captain Irminger skulde vende tilbage til Danmark med Briggen og Captain Christmas i Febr. blev hiemkaldt, 

opfordrede jeg dem begge til at meddele Sponneck, der allerede i novbr. havde afløst Blume som Handelsminister, at 

jeg var træt og kied af dét Hele og ønskede Tilladelse til at komme hiem, kunde dette ikke skee, maatte jeg have min 

Familie ud, men i saa Fald maatte min Gage forøges. Christmas erklærede, at det var umuligt at undvære mig, men 

rimeligt og billigt, at jeg fik min Familie ud og Tillæg til min Gage. Han lovede at tale alvorligt derom med Ministeren og 

oplyse ham om de virkelige Forhold, og jeg tvivler ikke om, at han har giort det. Alle Planterne vare paa den Tid i høi 

Grad tilfredse med Arbeidsforholdene. De erklærede, at Arbeiderne arbeidede over alt Forventning med Villighed og 

Tilfredshed. I 1840 havde man, ophidsede troer jeg af Sarauw og Heilbuth, skreget og skraalet paa at erholde en 

Communal Ordning, nu da vi vare (254) blevne bemyndigede til at give dem, hvad de dengang havde forlangt og mere 

til, bad man mig om at fritages herfor. "Vi ønske", sagde de, ”hverken at faae en Communal Styrelse eller Rigsdags 

Repræsentation, men kun en kraftig og dygtig Regiering. Skulde vi betale noget til Danmark. Very well, lad os vide, hvor 

meget vi skulle betale, men lad os saa blot have en Stemme i med, hvad der skal betales i Skatter og Afgifter, dog ikke 

nu, men først naar Alt er kommen i Orden, thi vi ere fuldkommen tilfredse med den Maade, hvorpaa dette søges 

opnaaet". Planterne samlede Underskrivter til en Adresse til Regieringen herom, men da de frygtede, at deres 



Bestræbelser ikke vilde føre til noget heldigt Resultat, hvis den blev almindelig kiendt, blev den kun underskreven af en 

Deel af de større Plantere og sendt til Grosserer Ryan til Benyttelse, naar og hvorledes han antog, at den kunde giøre 

Nytte. 

Min Politi Anordning havde vakt megen Tilfredshed, især da jeg ikke indskrænkede mig til at give Bestemmelser, men 

sørgede for, at de bleve giennemførte paa fornuftig Maade. Retslocaleme bleve forandrede efter engelsk Mønster, 

saaledes at Retten virkelig kom til at holdes for aabne Døre, istedetfor som tidligere i en skummel lille Stue. Til 

Politimestere maatte vi tage, hvad vi havde at disponere over Stakemann, som var en skikkelig Mand, men blød og 

svag, Carl Sarauw, som var en ret dygtig Mand, men for Tiden ikke populair, og hans Broder Ernst, som netop kom ud 

igien fra en Hiemreise. For at Loven kunne blive ligelig giennemført overalt paa Øen, samledes jeg med dem i nogen Tid 

hver 14 Dag, hvor de tvivlsommere Tilfælde bleve discuterede og en eensformet Afgiørelse vedtaget. 

Da der i saa Henseende var kommen nogen Orden paa St. Croix, agtede jeg ogsaa at indføre en bedre Orden paa St. 

Thomas, hvorfra der førtes stærke Klager over, at Alt gjordes til private Politisager, hvorfor Gebyrer af ikke ringe 

Størrelse erlagdes. Da Rygtet naaede Politimesteren Etatsraad Borg, sendte han Oxholm over, eller vel rettere gav han 

ham i Commission, da han kom over, at meddele mig, at han ikke vilde indlade sig paa Forandringer i det Bestaaende, 

da han havde faaet Embedet "paa samme Vilkaar som hans Formand" , og desuden var alt saa godt, som det kunde 

være, Oxholm yttrede dette med en Suffisance, som om han vilde betyde (255) mig, at jeg giorde bedst i at holde nin 

næse derfra. Jeg svarede ham ganske rolig, at Intet var lettere end at faae de nødvendige Forandringer indførte paa St. 

Thomas, da man kun behøvede at afskedige Etatsraaden. Han var en gammel Mand. 

Han havde selv klaget over, at svagt Syn hindrede ham fra Udførelsen af visse Forretninger, og han var endnu Eier af 

Slaver paa Puerto Rico, tre Grunde, hvoraf hver enkelt var fyldestgørende for en Entledigelse. Da Berg havde faaet 

denne Besked, lod han mig vide, at Oxholm havde misforstaaet ham, han vilde aldeles ikke giøre Indvending mod 

hensigtsmæssige Forandringer. Da Rygtet naaede St. Thomas, at man med det første kunde vente Besøg af mig, anholdt 

Berg om Permission og Reisetilladelse til Puerto Rico i private Forretninger og tilskrev mig et pænt Brev om at 

understøtte hans Andragende. Jeg fik Gouverneurens Samtykke til selv at overbringe ham den ansøgte Tilladelse og 

blev ved min Ankomst ikke blot modtaget med Salut fra Fortet, men baade Oxholm og Berg giorde stort Selskab for mig, 

og Berg ledsagede mig over paa St.Jan, hvor han havde gjort Forberedelser til min Modtagelse. Han gientog sit Ønske 



om, at Birk maatte blive constituent for ham i hans Fraværelse, og jeg havde i den Anledning en lang Samtale med ham 

om Birks Characteer. Han forekom mig at være en Cancelliehest, svag og uselvstændig. Han vilde være gode venner 

med Alle baade med Oxholm og med Berg, og Maalet syntes kun at være at faae et indbringende Embede, navnlig talte 

han ilde om Fugl og hans uforsvarlige Bestyrelse af notarial Embedet under hans Fraværelse i Danmark. Han søgte at 

indsmigre sig hos mig paa enhver Maade, under Constitutionen ordnede han Politivæsenet ganske efter min Anvisning, 

saaledes at Retten blev holdt for aabne Døre, og da jeg senere forlangte hans Erklæring over arbeids Anordningen og 

Politiloven, afgav han en meget rosende Erklæring. 

Harriet og børnene kommer til St Croix 
 

Paa mit Andragende om at maatte komme hiem eller faae min Familie udsendt, fik jeg en Skrivelse fra Conferentsraad 

Garlieb, hvori han meddelte, at Ministeriet var meget vel fornøiet med vor Fremfærd, at vi havde udrettet store Ting, 

og at man intet øieblik tvivlede paa, at vore forenede (understreget af ham) Bestræbelser vilde føre til et heldigt 

Resultat, men Krigen kostede mange Penge, Alle maatte indskrænke sig, og man kunde for øieblikket kun give Forskud 

til min (256) Families Udrejse, hvilket var skeet. Kort efter fik Hansen ligeledes en Skrivelse, hvori man bevidnede ham 

sin Tilfredshed og forsikkrede ham om, at han kunde giøre Regning paa Ministeriets Understøttelse. 

Den 3o Juni (1849) Eftermiddag Kl. 4 signaliseredes Triton med Harriet og Børnene. Jeg ilede ombord i Lodsbaaden for 

at bringe dem i Land, men da den skulde til Frederiksted, og jeg fandt mig saae lykkelig ombord, fulgte jeg med til 

Frederiksted, hvor vi for Modvind først ankom kl.9. Vi bleve der modtagne af Sarauw, fulgte hiem med ham, men fik 

først Vogne Kl.11 og kom hiem kl 1. Harriets Ankomst var af Mange bleven imødeseet med store Forventninger, og det 

var ganske vist ikke veIbetænkt, at jeg ikke bragte dem i Land i Christiansted, hvor Mange vare ilede til Havnen for at 

modtage hende, medens Andre hen ad Aften havde indfunden sig for at hilse paa hende. 

Bragte Harriets og Børnenes Ankomst Glæde og Tilfredshed for mig, bragte den den ogsaa strax Ubehageligheder, kort 

før min Afreise havde vi faaet en Jomfru, som lod til at giøre sig Umage for at blive afholdt. Hun havde havt eller 

fortalte Harriet at have havt en romantisk, ulykkelig kiærliglieds Historie, og da Udreisen til Vestindien blev besluttet, 

var hun ikke blot villig til, men bad om at maatte følge med. Paa Reisen ragede de imidlertid uklar med hinanden. 



Harriet mente, av hun havde knyttet Forbindelse med en Styrmændene, og vilde have opdaget, at hun havde tilvendt 

sig noget af hendes Tøi. Da vi paa Ankomstdagen kom hiem og beredte os til at gaae til Sengs, fremkom hun med disse 

Besværinger over Jomfruen og forlangte, at jeg skulde straffe hende. Jeg søgte at stille hende tilfreds og afslog bestemt 

hendes Begæring. Jomfruen, som befandt sig i det tilstødende Værelse hos Børnene, overhørte vor Samtale, fandt for 

godt næste Formiddag-at absentere sig og indfandt sig hos Hansen med Klage over Harriet, og da han ikke vilde tage 

nogen Notits af hendes Klage, tog hun sin Tilflugt til en lige-overfor Gouvernementshuuset boende Kiøbmand 

Pontavice, hvis Kone fæstede lid til hendes Fortælling, gav hende Husly og sendte sin Mand til mig med Begiæring om, 

at hun maatte forlade sin Tieneste. Jeg forestillede ham, at jeg ikke kunde indrømme, at min Kone havde behandlet 

hende uretfærdig, mod at betale 1/4 Aars Løn (257) maatte hun imidlertid gerne blive, hvor hun var. Den blev betalt, og 

de fik hende i Huuset hos Oeconomieforvalteren Simmelkjær, hvor hun først giorde sig meget yndet, siden vakte Spliid i 

Familien og saa blev hiemsendt. Denne Historie gav Anledning til megen Sladder om Harriet og ærgrede mig ikke lidet, 

selv i København blev efter min Hiemkornst Historien fortalt mit Umstände. 

 

I Juli maaned begyndte de større Gienvordigheder. I Marts Maaned havde Kunzen anholdt om Reise Tilladelse, hvilket 

med stor Beredvillighed blev ham meddelt, da han ved sin Critik over alle de trufne Foranstaltninger kun giorde Skade. 

Da Oxholm kom til kundskab herom, kom han over og yttrede sin misbilligelse. "De burde have holdt ham i Arrest 

herovre", sagde han, "hvor hans Talen ingen Skade kan giøre, for man kiender ham. I Kiøbenhavn derimod vil han finde 

aabne Ører for sine bornerte Anskuelser og klager over Planterne". Desværre kom vi til at erkiende, at han kiendte 

kiøbenhavnerne bedre end vi. Den 1ste Juli 1849 udkom et kgl. aabent Brev, hvori man udtalte, at den Hurtighed og 

kraft, hvormed Øernes Forhold i flere Retninger vare blevne reorganiserede, viste den kongelige Villie til at fremme 

øernes Vel efter en bestemt Plan (hvem havde lagt den?) sigtende til at sikre de frigivne Undersaatter Civilisationens 

Goder og sand borgerlig Frihed og Lykke under velordnede Samfundsforhold og saavidt muligt at lette Planterne 

Overgangen fra den forrige til den ny Tingenes Tilstand. Arbeids-forholdenes Ordning, siger H.M., vil være et 

Vidnesbyrd om vor Omhue for, at der skal sikres Arbeiderne, hvad Retfærdighed og Billighed i Øjeblikket tilsteder, og 

vor Villie, at Arbeide skal finde Sted. Derhos fritages Gerne for at svare Krigsskat, men om Erstatning i Anledning af 

Emancipationen af de ufrie seer man sig endnu ikke istand til at give noget Tilsagn. 



Dette aabne Brev fremkaldte almindelig Misbilligelse. At man renuncerede paa Krigsskat, fandt man latterligt, da der 

derom fornuftigviis aldrig kunne være Tale, og at man end ikke kunde give Tilsagn om Erstatning for Slaveriets Ophør, 

fandt man uforsvarligt. Det lille Ord i "Øjeblikket" mente man, berøvede den smukke Tale og Regieringens gode Villie 

sin meste Betydning, thi hvad men for Tiden mest trængte til, var Fasthed i de vedtagne Bestemmelser, for at der 

kunne komme Ro i Sindene.  

Samtidig med dette aabne Brev fik vi en ministeriel Skrivelse (258) som meddelte, at da den første Overgangskrise nu 

var overstaaet, og da den Indflydelse, som den constitutionelle Forfatning ved Grundloven havde kaldt i live, og det 

Embedsansvar, som dette betingede for den ansvarlige Minister, maatte medføre, at den extraordinære myndighed 

efterhaanden vilde være at lempe og kun at benytte i extraordinære Tilfælde, og ligesom Generalprocureirens mening 

indhentedes i juridiske sager, burde fremtidigen ogsaa Justitiarii Mening af os indhentes. 

 

Da det nu heraf klarligen fremgik, at Styrelsen for Fremtiden skulde være hos den ansvarlige Minister, og den kgl. 

Commissarius formentlig ikke burde taale, at hans Myndighed blev ham betaget ved en ministeriel Skrivelse, 

opfordrede jeg Hansen til at resignere, vort Hverv maatte ansees tilendebragt, og man burde udsende en anden 

Gouverneur eller beskikke H. til Gouverneur, men hertil havde H. slet ingen lyst, man maatte temporisere og søge at 

hielpe sig, saa godt man kunde, under de forandrede Forhold. Kunde vi ikke udrette alt, hvad vi ønskede, kunde vi dog 

altid udrette noget og hindre skadelige Bestemmelser. Havde jeg ikke været bunden ved min Families Ankomst til Øen, 

vilde jeg have ansøgt om Entledigelse, nu kunde jeg ikke og maatte finde mig i min skæbne. Ubetimeligheden af 

Ministerens Udtalelse om Grundlovens Indflydelse paa Coloniernes Styrelse viste sig øieblikkelig. Vore Politikkere og 

Jurister paastod ikke blot, at Grundloven eo inso var giældende i Colonierne, men at Kongen havde været uberettiget til 

at meddele den kgl. Commissarius den ham tillagte Myndighed, og at hans love og Anordninger saaledes vare uden 

retslig Gyldighed. Domme afsagte i Henhold til vor Politi-Anordning bleve kiendte uefterrettelige, og man giorde 

Indvendinger og Vrøvl ved Alt, hvad vi foretog os, efter bedste Evne. Overrettens Domme bleve appelierede til 

høiesteret, hvorfra de bleve hiemviste til Overretten til ny Behandling i Realiteten, og vore loves Gyldighed altsaa 

anerkiendt. Efter Meddelelse fra Advocat Liebenberg skal der i Høiesteret være faldet haarde Ord om Ministerens 

Mangel paa Myndighed til at beskimre Kongens Myndighed, saa at han endogsaa i Rigsdagen havde giort sig skyldig i 



den usande Erklæring, at Kongen havde tilbagekaldt sit Commissarium til den kgl comissair, men den smule Opreisning 

(259) fik vi først i Begyndelsen af 1851. At man under sliige forhold ikke kunde have Lyst til at arbeide, er en Selvfølge. 

Sagerne bleve holdt gaaende, det mest paatrængende blev ordnet, men langt fra ikke Alt, hvad der under andre forhold 

vilde vare bleven udført, selv med Hansens stadigen tiltagende ladhed og ligegyldighed. 

 

Wessely skrev, at jeg var le noire bete. Alt, hvad der ikke fandt behag, tilskrev man mig, hvad der blev billiget eller 

roest, tilskrev man enten Gouverneuren eller Ministeren eller, som det aabne Brev udviste, Hans Majestæt selv. Jeg 

kunde ikke sige til Ministeriet, det og det skete uden min Villie eller mod min Villie, det og det burde være giort, men 

jeg har ikke formaaet at faae det iværksat, uagtet jeg har giort, hvad jeg kunde. Jeg blev angrebet i Bladene hiemme, 

men naar Angrebene kom til min Kundskab en Maaned efter, vilde det ikke have været til nogen Nytte at svare. 

Imidlertid fandt jeg dog ogsaa der kyndige forsvarere. Told Controlleur Olsen, en Svoger til Contoirchefen Schlegel, og 

Kammerjunker Bauditz, begge hiemme on sick-leave tog til gienmæle, og da Olsen kom tilbage, medbragte han en 

Opfordring til mig om at træde i privat Korrespondance med Schlegel, men jeg erklærede ham uforbeholdent, at jeg 

ansaae det ungentlemanlike, jeg kunde ikke skrive om forholdene uden at skrive om og besvære mig over min foresatte 

og at giøre dette til hans foresatte, thi Meningen var naturligviis, at Brevene skulde være til Ministerens Giennemsyn 

vilde ikke være honnet. 

Behandlingen af vor Politi Anordning bragte os lidt Morskab til en Afvexling, da den havde fremkaldt megen Critik i 

Rigsdagen, var den bleven sendt til Kunzens Erklæring. Han, der dengang var hiemme, erklærede alle dens 

Bestemmelser at være urigtige, man opfordrede ham derpaa til at indsende Udkast til en lignende Lov, og da man fik 

den, sendte man begge til General Procureuren Ussing. Denne delte Mening med Kunzen om vor Anordning, men 

erklærede Kunzens udkast for upraktisk og ubrugelig. Begges Betænkning blev nu sendt til os til Erklæring, Vi 

indhentede nu alle politimestrenes Erklæring, og disse vare alle af en formening, at vor Anordning var hensigtsmæssig 

og svarende til forholdene, Kunzen kom ud samtidig med Skrivelsen om at afgive vor Erklæring, og Hansen ytrede da til 

ham, at han havde modtaget hans Betænkning over vor Politi Anordning og spurgte, om han kiendte Ussings Erklæring. 

Han svarede: "jo, de vare enige i princippet'' Desværre havde han ret. De vare "begge enige i at dadle andres gierning, 

men begge lige uskikkede til at foreslaae noget bedre. Havde man forelagt Ussing en chinesisk lov til Betænkning, 



havde han maaske svaret, at han ikke kiendte de chinesiske Forhold og ikke kunde have nogen Mening om deres 

Nødvendighed eller praktiske Anvendelighed, men skiøndt han kiendte ligesaalidet til de vestindiske Forhold, kunde 

han dog her have en Mening, da det van en dansk Colonie. Deri bestod vor Uoverensstemmelse. Han mente, at loven 

skulde stemme med de danske love, jeg at den skulde passe til de locale Forhold, men det vilde man hverken forstaae 

eller tillade. Først den 2 Jan 1852 altsaa omtrent efter 5 Aars Forløb blev den afløst af en ny lov efter dansk Mønster. 

 

Som et Exempel paa den Viisdom og kendskab til de locale Forhold,der fandtes i Collegiet, kan anføres, at man 

beordrede Kort optaget og hiemsendt over Byerne og de kongelige Bygninger. Jeg forlangte af Bygnings Inspecteurene 

Overslag over Bekostningen herved og fik til Svar 6oo, 6oo og 4oo Dollars eller i det Hele 16oo Dollars. Jeg spurgte da 

Ministeriet om, man vilde have Kortene til den Priis, men fik naturligviis aldrig Svar af dem, men derimod mange 

knubbede Ord af dhr. Bygnings Inspecteure, som mente, at det var en Skam, at jeg berøvede dem denne Indtægt, da 

jeg jo kun havde at følge den givne Ordre. 

Den vigtigste lov jeg havde at udarbeide som Led i Arbeidsforholdenes Ordning efter den ny Forandring, var en Lov om 

Næringsforholdenes Ordning i Byerne. Først skulde Borgerraadets Betænkning indhentes. Arnesen kom til mig for at 

formåe mig til at stille den i Bero, hvorpaa jeg ikke vilde indlade mig, da den rettest burde have været næsten samtidig 

med Arbeids Anordningen. Saa talte han mod den i Borgerraadet i et Foredrag, der varede i 4 Timer, man fortalte, at 

hele det øvrige Raad havde været nærved at besvime og havde besluttet at resignere. Ernst Sarauw, der var bleven 

tilkaldt for at meddele Oplysninger, sagdes at have faaet "ondt af Snak" og at være bleven baaret ud i bevidstløs 

Tilstand, medens Andre fortalte, at hans Skiæg fra den tid, han mødte i raadet, til han kom derfra, var (261) voxet et 

helt Qvarteer. Efter lang Betænkning meddeltes deres erklæring, som blev sendt til Kunzen som General Procureur, og 

da han havde billiget den dog saaledes, at Ministeriets Approbation først skulde indhentes, kom den ud, da. Hansen var 

bleven overbeviist om dens nødvendighed, for at træde i Kraft den lo octbr. (see. Pi. 185o p. 144o). Den 2den fandt et 

Opløb sted, som sagdes at være bragt i Gang af Bahneberg, og en Masse Pøbel samledes udenfor mit Huus og indslog 

Vinduerne, hvorefter de begav sig til Kræmmer Linde, der havde en større Kramboutik, og ødelagde en Deel af hans 

Varer. Inden der kom politi- eller militair Assistance, havde man imidlertid forladt min Bolig, og da jeg en Times Tid 

efter begav mig til Contoiret, var der Ingen, der fornærmede mig, skiøndt Pøblen endnu var samlet. Da Hansen, der 



opholdt sig paa Bulows Minde kom til Byen, modtog han en Deputation af Sælgersker, hørte paa deres Klager og lovede 

dem, at nogle Bestemmelser i loven, hvorover de besværede sig, skulde blive forandrede, Hvorefter Pøbelen rolig 

adskildtes. Han begik nu trods al min Protestering den Svaghed at stille Loven i Bero, indtil Ministeriets Approbation 

modtoges, hvorved han forspildte den lille Rest af Authoritet, han havde. 

Den 15 octbr. 1849 stiftede jeg et Agerdyrknings selskab. Der havde tidligere været et lignende, men det var sygnet hen 

flere Aar tilbage. Man valgte mig til Directeur, og jeg søgte at virke efter bedste evne. Vi anskaffede Agerdyrknings 

skrivter, der cirkulerede mellem Medlemmerne. Vi nedsatte commiteer og indhentede Betænkninger. Jeg holdt 

foredrag over forbedringer og Besparelser ved Cultivationer, holdt Premiepløining og udgav til ubestemte Tider et 

Agerdyrknings Tidende. Jeg troer, der ved dette Selskab ikke blev udrettet saa ganske lidet, i alt fald er det vist, at der 

ikke i mange Aar havde været saa megen Jord under Sukkerdyrkning, og at Udsigterne til en god Høst ingensinde havde 

været saa lovende, som da jeg forlod den i 1851.  

Rygtet om Virkningen af Arbeidsforholdenes Ordning havde spredt sig vidt omkring og skaffede os forskiellige Besøg af 

mænd, der vilde see med deres egne Øine. På Trinidad indfandt sig en mr. Hume, en Søn af den bekiendte Parlaments 

Medlem, fra Antigua en Mr. Kiær, fra London en skotsk barrister Mr. Baird og en Dr. Philips og fra antislavery-society 

Mr. Alexander og Chandler. Flere af (262) dem havde offentlig udtalt sig med Roes om Forholdene, og selv mr. 

Alexander maatte erkiende, at de saakaldte Ufri i mange Retninger vare langt bedre stillede end de Frigivne paa de 

engelske øer. Efter Forlydende skal Forholdene paa nogle af de franske Øer være blevne ordnede paa samme måde i 

Aaret 1854, og uagtet vor egen Regiering stadig har søgt at omordne Forholdene og ophæve Anordningen, har den dog 

hidtil mødt en saadan Modstand hos planterne, at den endnu (i 1875) ikke er bleven væsentlig forandret. 

 

Efter Harriets Ankomst indtraadte der et venligere Forhold mellem Hansen og mig. Han mødte, naar han kom til Byen, 

regelmæssig ved vor Lunch, indrettede Værelser for os paa Bülows Minde og vilde have slaaet fast, at vi kom ud om 

løverdag Aften og blev hos ham til om Mandagen, men da jeg gierne vilde benytte Søndag-Formiddag til at faae et og 

andet Expederet, og da han ville formaae Harriet til at aflægge Anne Heegaard en Visit blev Forholdet imellem os stadig 

kiøligere. Hertil kom, at Hansen stadig kom sieldnere og sieldnere til Byen, at hans Selskaber bleve holdt paa Bülows 

Minde, hvortil jeg ikke blot skulde bringe de Giæster fra Byen, der ikke havde Befordring, men endog mine Betiente til 



Hielp til Opvartning, medens han vilde overføre Smaaudgivter ved Gouvernementshuuset til Vagten, Belysning m.v. paa 

mig. Vi kom snart til den Overbevisning, at Opholdet i Gouvernementshuuset skiøndt frit, hverken var behageligt eller 

billigt, navnlig da nogle af Scholtens i en Sidebygning boende negere antoges at forstaae at skaffe sig Adgang til 

Spisekammer og Kælder. Vi besluttede derfor at leie en privat Bolig og samtidig indskrænke vort Tyendeforhold. Det 

behagede naturligviis ikke Hansen, og maaske var det heller ikke klogt, da min Agtelse hos Masserne derved 

formindskedes, og min Uenighed med Hansen derved tydeligen fremtraadte, men det forekom mig, at jeg havde giort 

nok for den kiære Enighed og alt til ingen nytte.  

 

I Begyndelsen af 1851 tiltog Rygtet om en forestaaende Forandring, og Hansen yttrede, at han havde skrevet hiem til 

Garlieb, at hvis Ministeriet fandt sig utilfreds, var han villig til at ansøge om Entledigelse. Han fik intet Svar, da Sponneck 

vel mente, at Ansøgning fra ham var ufornøden. (263) Rygtet og Bladene nævnte forskiellige Candidater. Først 

Professor Krieger, hvilket vakte stor Frygt hos Planterne, der ansaae ham som en incarneret Frihedsmand, saa General 

Auditeur Scheel, og saa heed det sig, at man forgiæves havde henvendt sig til Flere, hvilket ikke er usandsynligt. Endelig 

i April 51 nævnte man Committeret under ministeriet, Feddersen som virkelig udnævnt, som Secretair til at afløse mig 

nævntes først en Grove senere Bruckner, og saa heed det sig, at jeg vilde faae Ordre til at blive, skiøndt jeg straks ved 

Rygtet om en Forandring havde ansøgt om at blive hiemkaldt. Saasnart Rygtet om Feddersens Ansættelse naaede Øen, 

mødte Arnesen med Anmodning om at blive. Planterne vilde indsende en Adresse til Regieringen desangaaende, men 

jeg svarede, det vilde ikke være til nogen nytte, da jeg under ingen Betingelse vilde blive længere end aldeles 

nødvendig. Jeg var træt og inderlig kied af det Hele. Meddelelse om, at jeg var entlediget den 1ste Mai. Feddersen 

landede først paa St. Thomas for at slutte Accord med Birk om at overtage mit Embede, da man nok ikke havde kunnet 

finde nogen i Danmark nogenlunde skikket til denne Bestilling. Han var utvivlsom den eneste derude, der nogenlunde 

var Posten voxen. Jeg tog strax Passage i Johanne Marie, Capt. Baagøe, og begav mig ombord den 31 Juli. Feddersen 

viste sig strax ved sin Ankomst meget tilbageholden mod mig for ikke at sige uartig. Jeg havde sendt min Vogn til 

Frederiksted til hans Disposition, da han landede der fra St. Thomas og ventede et Par Timer i Gouvernements-huuset 

over den bestemte Tid for at modtage ham. Den følgende Dag indfandt Hansen sig hos ham, og vi ventede i Contoiret 

paa at blive ham forestillede ved Hansen, men da han gik uden at vise den sædvanlige Opmærksomhed mod 



Kontorpersonalet, lod jeg forespørge om, det var ham beleiligt at see mig, men fik til Svar, at han var upasselig, han 

havde virkelig Podagra. Først Dagen efter, da jeg havde modtaget officiel underretning om min Entledigelse, fik jeg 

Audience  i hans private Værelse hvor han sad med Fødderne indsvøbt i Flonel og klagede over sin Sygdom. Harriet og 

jeg hilste derefter paa Fruen, men Visiten blev først returneret Dagen før vor Af-reise til Frederiksted, da vi næppe 

havde en Stol i huuset at byde dem. 

Efter engelsk Skik blev der afholdt forskiellige møder blandt Plantere og Andre, om hvad der skulde foretages i 

Anledning af vor Afreise. Uvillien mod Hansen (264) var saa stor, at man hverken kunde enes om et offentligt 

Afskedsselskab eller en Foræring til ham, medens man efter Sigende vare enige om, at der burde vises mig en 

Anerkiendelse. Men ved i saa Henseende rent at forbigaae Hansen, tilføiede man ham en Fornærmelse, hvilket man ei 

heller vilde. Han lod mig vide, i hvilket Dilemma man befandt sig, og at man agtede at yde mig den offentlige 

Anerkiendelse som Stifter og Formand for Agerdyrknings Selskabet, medens man tilfulde anerkiendte, at man skyldte 

mig Tak for min Embedsstyrelse i Almindelighed. En General forsamling blev afholdt, som var talrig besøgt i 

Gouvernementshuuset under Forsæde af Gouverneur Peddersen, hvortil jeg blev indbudt. Peddersen takkede mig i 

Selskabets Havn, man udnævnte mig til æresmedlem og voterede a priece of plate. Udvalget befuldmægtigede Dr. 

Newton til at besørge det anskaffet i London, men først i 1852 modtog jeg en Vexel paa 444 Rdl med Anmodning om 

selv at vælge et passende Stykke og forsyne dette med en Indskrift, som man sendte. Jeg valgte et Skriverbord med 

Tilbehør og oversendte en Tegning af Bordet for at vise, at deres Begæring var bleven opfyldt. 

 

Da jeg gik ombord i Frederikssted, hvor jeg nogle Dage havde med Familie opholdt mig hos Heilbuth paa hans 

nærliggende Plantage, mødte en Deputation fra Planterne bestaaende af Radcliffe, Frands Newton, Busby og Abbot, 

der i Planternes navn takkede mig for mine Bestræbelser for øens Vel og Agerdyrkningens fremme. Jeg erfarede tillige, 

at Nygaard havde forsøgt at bringe en Chariwari i stand, men at Sarauw eller Politiassistent Didrichsen havde forhindret 

det. Begge Dele var jo i sin Orden, Hansen, der samme Aften skulde afseile i Triton, havde modtaget Indbydelse af flere 

til at spise til Aften hos dem, før han gik ombord. Han var saa høflig at modtage Indbydelsen fra dem Alle, og at spise 

hos Walker, der sagdes ikke at have indbudet ham, tillige med Deputationen fra Planterne. Disse fortalte, da de kom 

ombord til os, at han ved Bordet havde opført sig meget upassende, han havde beklaget sig over sin Hiemkaldelse og 



sagt, at han vilde komme tilbage og bosætte sig paa Øen. Gud være lovet, at jeg var bleven fri for ham. Jeg aflagde ikke 

nogen Afskedsvisit hos ham, men derimod kom han til mig og ytrede ved den Leilighed, at naar vi kom hiem, maatte vi 

holde sammen, hvortil jeg svarede, at (265) jeg agtede at forsvare mig selv og min Embedsførelse. Enhver maatte sørge 

for sig selv. 

 

1851 Hjem til København 
 

Vi havde en ret behagelig reise og naaede København i Begyndelsen af Octbr. Vore Medreisende vare Pastor Harschell 

og frue samt Lieut. Rosenkrans. Med H. havde jeg stadig staaet paa spændt fod, nu var han sygelig og gnaven. Hans 

none, en Bilhorn, var venlig og omgiængelig, og Rosenkrantz var forekommenheden selv. Jeg oplivede vort lille Selskab 

med at læse høit og fik nu og da en Lhomber med R. og Kaptajnen. 

 

Saasnart vi vare komne iland, ilede vi til Roskilde til min broder Carl, i hvis huus vor Fritz havde været under vor 

fraværelse. Jeg traf der tillige Hunderup og Friis, der søgte at formaae mig til at tage fremtidig Ophold i Roeskilde, men 

inden jeg kunde tage nogen Bestemmelse, maatte jeg see Venner og Bekiendte og høie foresatte i Kiøbehhavn. Jeg 

søgte og fandt en meubleret Leilighed i Kbhvn og leiede den maanedsviis. Jeg giorde min Opvartning hos Sponneck, 

Garlieb, Blume og Johnsen. Sponneck yttrede sin Tilfredshed med at see mig ved saa godt helbred, sagde, at en 

forandring havde været nødvendig, da hverken Hansen eller jeg kiendte forholdene her hiemme. Jeg svarede, at det jo 

var umuligt for os at kiende dem, da vi kun havde havt Aviserne til at øse dem af. Han afbrød mig med, at det ikke var 

ment som en Bebreidelse. Omstændighederne havde giort en forandring nødvendig, og selv havde jeg jo ønsket at 

komme hiem. Han havde ønsket, at jeg var bleven derovre i et andet administrativt Embede. Af dem var der jo ingen, 

som passede sig for mig, uden det skulde være Politimester Embedet paa St. Thomas, og det var jo ikke ledigt. Vi kom 

da til at tale om familien, Børnene og Pensionen, og han beklagede, at der for Øieblikket ikke var noget Embede ledigt 

herhiemme. Garlieb var idel Høflighed og vilde slet ikke lade mig komme til Orde for forespørgsler om Agerdyrkningens 

fremme, Sukkerkogning o.s.v. Han erklærede at ville giøre Alt hvad der stod i hans magt for at fremme ethvert af mine 



Ønsker, bad mig sende min Regning for Reiseomkosininger, der skulde blive saa velvilligt behandlet Som muligt, jeg 

havde nemlig kun fri Reise for mig selv ikke for min familie. Blume var venlig som sædvanlig. Jeg yttrede, at det havde 

giort mig ondt, at jeg (266) ikke havde tilfredsstillet mine Foresatte, skiøndt jeg havde bestræbt mig derefter. Han 

svarede: "det veed -jeg ikke, kun det vil jeg sige, at dersom jeg atter skulde sende nogen til Vestindien, sendte jeg atter 

Hansen og Dem". Jeg takkede ham for dette Skudsmaal, som virkelig glædede mig. C.frentsraad Johnsen, som Styrer af 

de vestindiske Activer, var overordentlig venlig og høflig, imidlertid mærkede jeg snart, at der for mig ikke var andet at 

opnaae for liden end smukke Talemaader. Jeg vendte derfor tilbage til Roeskilde for at kunne tage Frits i Huuset og 

mulig leve billigere end i Kiøbenhavn. 

Min vestindiske Virksomhed blev imidlertid ikke hermed afsluttet, nogle af Planterne havde anmodet mig om at 

optræde som deres Forsvarer, navnlig med Hensyn til Erstatnings Spørgsmaalet for Slavernes Emancipation og antydet, 

at man gierne vilde yde mig Vederlag herfor. Jeg svarede, at jeg gierne vilde yde dem min Assistance, men ikke ønskede 

at lægge mig ud med Ministeren, og til min Skam maa jeg indrømme, at jeg holdt mig tilbage senere ikke af 

Overbevisning, men for ikke at gaae glip af en Erstatning paa 800 Rdl., hvortil Ministeren havde indstillet mig paa 

Budgettet og fastholdt, skiøndt Rigsdagen to Gange strøg det, indtil jeg virkelig fik det. Det var dog en Anerkiendelse fra 

Regieringens Side. Professor Bergsøe henvendte sig i Jan. maaned 1852 til mig om at giennemgaae hans Manuskrivt om 

De Danske vest-Oer i hans Statistik IV.557-711, hvilket Arbeide jeg overtog med Fomøielse. Jeg rettede og tilføiede 

meget, som han med tak modtog, men mod Adskilligt protesterede han, i det han mente at have bedre og fuldstændige 

Oplysning meddelt fra Kollegiet, hvori han ganske vist havde Uret. 

I Landstinget blev den Gang fremlagt Udkast til en Koloniallov. Wessely var Medlem af Udvalget, og efter hans 

Anmodning sendte jeg ham til privat Brug mine Bemærkninger. I Jan. Maaned bad han om Tilladelse til at fremlægge 

dem i Udvalget, hvilken hen naturligviis fik, og i sin tak herfor yttrede han, at mine interessante og lærerige 

Bemærkninger vare blevne benyttede i Udvalgs Betænkningen, saaledes at flere endogsaa vare blevne ordret optagne, 

hvilket han haabede, jeg vilde billige. Udvalgets Indstillinger bleve imidlertid forkastede og Sponnecks Forslag vedtaget 

med 22 Stemmer mod l0, og Treschow, Udvalgets Formand, modtog Resultatet (267) med den Bemærkning: "at da 

Thinget vil, at en saadan LOV skal udkomme, saa erkende jeg Ufuldkommenheden af mine Anskuelser og agter den 

Viisdom, som vil udtale sig fra Thingets Side ved, at den antager den omhandlede lov". Den 26 marts 1852 udkom den 



ny Coloniallov, som etablerede en Slags raadgivende forsamling under Ministerial og Rigsdags Styrelse. Under denne 

Styrelse, hvori Guverneuren kun var Ministerens Skriverdreng, gik Colonierne stadig tilbage, og Misfornøielsen voxede. I 

1862 kom Arnesen til Kiøbenhavn og udgav et lidet Skrivt, hvori han voldsomt angreb den hidtidige ministerielle 

Embedsstyrelse, og da hans Ideer om er en selvstændig Styrelse i Colonierne efter engelsk Mønster, forekom mig lige 

saa forkert som den Sponneckske, troede jeg at burde udtale mig og udgav i 1862 et lidet Skrivt, hvori jeg anbefalede 

en Tilbagevenden til den ældre paa Fornuft og de locale Forhold grundet Tilstand med tidssvarende Forandringer. Den 

behagede naturligviis ikke det liberale Parti. Den blev nævnt af Bladene som udkommen, men ikke critiseret. Den 21 

nov. 1863 udkom en ny Coloniallov, hvorved øerne fik særskildt Administration og en større Myndighed end tidligere. 

Denne styrelse i Forbindelse med det scandaleuse tilsigtede Salg af øerne fremkaldte en Tilstand, der nærmer sig til en 

oprørisk, hvorom nu i 1875 er udkommet et Skrivt af Andre. 

What next. This world is a comedy to those who think, a tragedy to those who feel. 

I novbr.1851 tog jeg Ophold i Roeskilde for at afvente bedre Tider og føre at saa stille og tilbagetrukket Liv som muligt. 

Opholdet i Vestindien og de med Hiemreisen forbundne Udgivter for min Familie havde naturligviis ikke forbedret mine 

Formue Omstændigheder. Jeg skulde atter sætte Bo, og mine Indtægter indskrænkedes til min tidligere Pension 2ooo 

Rdl. Værdigheden skulde opretholdes, og den yderste Sparsommelighed skulde anvendes, begge Dele vanskelig 

forenelige og endnu mere vanskelige at giennemføre for os. Begyndelsen af vort Ophold var ikke meget lovende. 

Børnene fik mæslinger og kighoste, og den 4 mai skænkede Harriet mig en Søn. 

 

1852 Besøg af Severin Knud Salting  
 

Den 27 Juni 1852 fik vi Besøg af min Svoger Salting og hans kone (Louisa Augusta, Harriets søster) fra Sydney. Som 

tidligere bemærket havde mit Ægteskab med Harriet ikke været ham til Behag. (v.pag 73) Han besvarede ikke mit første 

Brev og først flere Aar efter fik jeg et (268) undskyldende Brev, som blev koldt besvaret. I 185o blev jeg i Vest-Indien 

overrasket ved et Brev fra ham fra London med en Foræring af et Sølv thee-service. Han var kommen tilbage med 

Familie for et længere Ophold og Iængtes efter et personligt Bekiendtskab. Da vi paa hiemreisen passerede Canalen, 



havde han anmodet Lodserne om at levere os Brev med Indbydelse til at tage Ophold hos ham en Maaneds-tid. 

Kundskab herom fik vi først ved Brev fra ham efter vor Hiemkomst med Løvte om et forestaaende Besøg. Jeg var 

uheldigviis ved hans Ankomst i Besøg hos Clemmensen i Fyen, og Anne og Louise maatte modtage dem paa Jernbanen. 

De bleve naturligviis modtagne med Hiertelighed, Louise synes glad og veltilfreds med os begge og især med Børnene, 

men Salting var i Førstningen noget tilbageholdende, efterhaanden blev han mere meddelsom, og inden vi skildtes, 

vare vi blevne ret gode Venner grundet paa giensidig Agtelse. 

Salting var af jødisk Extraction, hvilket han imidlertid aldrig berørte. Hans Forældre døde tidlig og efterlod ham, deres 

eneste Søn, en ikke ubetydelig Formue. Han fik en meer end sædvanlig god Opdragelse, blev Secretair for Geheimeraad 

Malling og arbeidede under ham med Udgivelsen af "store og gode Handlinger", sin tids bedste danske Læsebog. Han 

førte et muntert Liv, giorde Gæld og maatte tye til sin Onkel og Curator Kiøbmand Hallmann om Forstærkning. Denne 

imødekom hans Ønsker med meddelelse om, at hans Kapital med hans Samtykke kunde udtages af Overformynderiet 

og let igen emploieres til høiere Renter, saaledes at han efter at have erholdt det Fornødne til Betaling af sin Gæld 

kunde erholde ligeså meget at leve af som tidligere. Hvem var gladere end han, i stedet for at faae Formaninger og 

skænd, som han erkiendte at have fortient, fik han, hvad han behøvede for øieblikket og Løvte om ikke ringere Tilskud 

til sine Udgivter end tidligere, Glæden var imidlertid ikke langvarig. Han kom atter i Gæld, mødte atter med Bedemands 

Ansigt hos Onkelen, men blev dengang modtaget med udtryk af Sorg og Bedrøvelse. Han antog dette at være 

begrundet i hans vistnok mindre undskyldelige Opførsel og søgte efter bedste Evne at retfærdiggiøre sig og lovede at 

være mere sparsommelig i Fremtiden, men Onkelen forklarede ham da, at hans Kapital var tabt; han havde laant den 

ud til høie henter, uheldige og naturligviis uforudselige Forhold vare (269) indtraadte, og han var en ruineret mand. Da 

Salting ikke vilde møde sine tidligere Selskabsbrødre som en Prakker, ilede han med at erhverve Anbefalingsbreve til 

Hamborg og England, solgte sit Bo, betalte sin Giæld og begav sig til Hamborg, hvor han erholdt Ansættelse paa et 

Handelscontoir. Jeg skrev, fortalte han, strax til min tro Ven og Staldbroder Bodal, at saasnart jeg kunde finde en Plads 

for ham der, skulde han høre fra mig og komme, over  -  "Hvad for noget", sagde jeg, Bodal, Vilhelm har du kiendt 

ham"? "Nei, Carl", svarede han, "kiendte du ham"? 

Og nu viste det sig, at vi havde været Venner af tvende Brødre, der for os begge havde været vor onde Genius, hvilket 

var mærkeligt nok og gav os meget at meddele hinanden. Efter nogen Tids Ophold i Hamborg tilbød der sig en bedre 



Ansættelse i London hos den danske Consul Wilson. Han fik Bodal ansat i sin Plads og tog til London. Her giorde han 

som Landsmand Bekiendtskab med min Svigermoder (Catharine Elizabeth v Braun), der under sin Mands Fraværelse 

med tvende Døttre Louise og Harriet, i trange Kaar opholdt sig i London. Han besøgte dem jevnlig, hialp dem efter Evne, 

friede til Louise, fik Afslag, vedblev sine Besøg, friede atter og blev bønhørt. Huuset Arbuthnot, der havde et Filial paa 

Madras, hvor min Svigermoder havde nøie kiendt dets nuværende Chef fra Ungdommen af, tilbød at sætte ham i Vei i 

Sydney. De holdt Bryllup i Septbr. 1853 og afreiste strax til Sydney, medens min Svigermoder med Harriet begav sig til 

Danmark for derfra et begive sig til Tranqvebar, hvor Fjellerup havde faaet temporair Ansættelse som Bogholder. I 

Førstningen gik det kun smaat for Salting, men dog jevnt fremad. De fik 2 Sønner, George født 15 Aug. 1835 og William 

født 18 Jan.1837. Da Guldfeberen begyndte, og Sydneys Havn laae fuld af tomme Skibe, hvis Mandskab vare 

deserterede til Minerne, og qvæg-Plantagerne ligeledes tildels forladte, overtog han i Compagni med en ældre 

Skibsfører for en billig pengesum en Deel Skibe, som de istandsatte og sendte paa Hvalfiskefangst, samt kiøbte en Deel 

"runs" Landstrækninger, som vare tagne i Besiddelse af de Førstkomne til Græsning af Faareflokke. I begge Retninger 

og navnlig derved, at flere af disse Skibe forliste, var han heldig og kom tilbage til Europa som en meget velhavende, om 

ikke en meget rig mand. I Sydney (270) havde de været 3 Partnere. Mr Flower var tidligere reist til England paa Grund af 

sin Helbredstilstand og førte forretningen der under firma "Flower og Co'.', og da Salting reiste, styrede den 3die 

partner forretningen i Sydney og Melbourne med Assistance af en yngre Associe. Denne indlod sig i uheldige 

Speculationer, som nødsagede Salting til at vende hurtig tilbage i 1854 og atter i 1859 og 62, indtil han helt trak sig ud 

af forretninger. I 1857 var han kommen tilbage til England, da Louise skrantede. Hun døde 20 Juli 1858, hvilket Dødsfald 

han tog sig meget nær og aldrig forvandt. I 1859 sendte han efter Campbells tvende Døtre Marie Louise og Catrine for 

at sørge for deres Opdragelse og nyde Quindelig Omgang. Han sendte i den Anledning et kiærligt brev til Harriet, hvori 

han udviklede Grunden til, at han havde valgt Maries børn i stedet for at anmode hende om eet af hendes. Han antog, 

og det med Dette, at hun nødig vilde skildes ved nogen af dem og vilde foretrække en aarlig Understøttelse som hidtil. 

Vi vedblev at føre en venskabelig Correspondence med hinanden til hans Død d. 14 Aug 1868, og han efterlod mig ved 

sit Testamente 2ooo Pund, som skulde forblive hos Executorerne Flower og Co og efter min Død udbetales mine 6 

Døttre til lige Deling. En Gave som har sat mig i stand til at hielpe mine Børn bedre end det ellers vilde have været mig 

mulig, og som jeg haaber vil bevare ham i deres, som den har bevaret ham i min taknemmelige og erkiendtlige 

Erindring. 



Dog lad os vende tilbage til Saltings Besøg hos os. Han og Louise stod fadder til vort niende Barn, som fik navn August 

Severin og døde 15 Mai 1853 af Krampe for Tænder. Da der kun viste sig ringe Udsigt til at erholde nogen Ansættelse, 

da det eneste man tilbød mig, var en Procurator Bestalling uden Garantie for, at mine vartpenge ikke skulde blive 

inddragne, dersom det lykkedes mig at erholde nogen Proces, tænkte jeg paa med familie at giøre min Lykke i 

Australien. Salting erklærede sig villig til at betale for vor Overreise, men mente, at det selv med den kraftigste 

Understøttelse fra hans Side vilde blive vanskeligt at opnaae en passende og fordelagtig Virksomhed i en saa 

fremrykket Alder med saa stor familie. Han tilraadede Taalmodighed og yttrede, at han gierne vilde laane mig et Par 

Tusind (271) hvis jeg derved kunde finde en privat Virksomhed. I Slutning af juli Måned forlod de os og vendte tilbage til 

London. 

 

Jeg havde imidlertid ikke ganske opgivet Tanken om at forlade Danmark og forespurgte i Ministeriet om, man ikke vilde 

afløse min pension med en rund Sum eller tillade mig at nyde min pension i Udlandet, men hverken paa det ene eller 

det andet vilde man indlade sig. Jeg kunde faae Reisetilladelse for eet Aar, maaske faa den forlænget, men selv dette 

vilde være usikkert. Kort efter hændte det sig, at Kiershaugs Gods paa Lolland blev stillet til Auction. Her var en 

Leilighed til at giøre en fordelagtig Handel, naar man havde de fornødne Penge. Dette Gods antoges at kunne kiøbes for 

c. 25o.ooo med et Udlæg af 6o-7o.ooo Rdl. Jeg skrev til om, han kunde forstrække mig med denne Capital, idet jeg 

forklarede ham, at Godset efterhaanden kunde sælges med sandsynligviis stor Fordel. Han svarede, at han ikke for 

øieblikket kunde disponere over en saa stor Capital, da hans Midler vare bundne i Sydney, han vilde hellere tilbyde 50 a 

100 Pund aarlig til Bestridelse af mine Udgivter indtil bedre Tider. Havde han dengang kunnet eller villet yde mig dette 

Laan, vilde jeg være bleven en velhavende mand. Kiøberen solgte Bøndergodset i faa Aar, saaledes at han erholdt 

Hovedgaarden for Intet. 

Om Thomas Campbell og hans børn 
 

Harriets anden Søster Marie var som tidligere omtalt givt med Thomas Campbell vi forlod som Planter i Jellasore 

(Jaleswar) og Salt-Agent i Regieringens Tieneste. SaltTilvirkning er i Indien et Regierings Monopol, og Saltet forhandles i 



Districterne ved dertil ansatte Agenter. Han var en Mand med Begavelse og et let Sind, men hans stadig tiltagende 

Familie og Hustrues næppe store husholderiske evner bevirkede, at han stadig havde at kiæmpe med ublide Kaar. I 

1853 blev han sat under Tiltale for Kassemangel og Regnskabsbøgernes forfalskning ved Supreme Court i Calcutta, men 

honorably acqvitted i sept 1853. Han havde i længere Tid været svagelig og hans indfødte Betiente havde benyttet den 

derved fremkomne mangel paa Tilsyn til storartede Bedragerier. Han kom derved aldeles ud af Virksomhed og maatte 

med Familie tage ophoId hos sønnen Thomas og blev understøttet dels af Salting dels af sin Søn David, der paa eengang 

sendte ham 5ooo Rdl. Han deltog med andre i Leverancen af Teak Træ til Jernbaner og var i 1859 Bestyrer af et Indigo 

Factori (272) i Ghahabad.Den 15 Aug 1863 døde Marie, af Kræft, og senere har jeg ikke hørt fra ham. 

Han havde 12 børn, som alle have skikket sig vel og været deres Forældres Stolthed og Glæde, men min Kundskab om 

dem er kun ringe. 

1. Thomas født 1827. Han gik som Midshipman til England i 1843, opholdt sig nogen Tid i London hos Mr. Jones, givt 

med Campbells Søster, i mange år Bestyrer af en Sølvmine i Mexico og senere Directeur ved en Bank i London. Han 

vendte tilbage i 44 eller 45, han fik Ansættelse under Regieringen, var i 1852 assistant-post master, i 1853 Agent-South-

western frontier, udmærkede sig under Sepoi Oprøret i 1857 ved at skaffe Befordring m.v. til Tropperne, blev Deputy 

Magistrate i Patna og i 1859 i Noivabad. 

2. David født 1829. Han reiste efter Indbydelse til Sydney, hvor Salting satte ham i Virksomhed ved at overdrage ham 

en Qvæg Plantage for 5ooo Pund, saaledes at naar han betalte ham Halvparten, skulde han have den anden Halvpart. I 

5 Aar udbetalte han dette Beløb, og noget efter solgte han for 5ooo Pund. Han var nu sin egen Herre. I 1853 skrev han 

til Indien efter Coolier, som hans Broder Walter bragte over. Han drev Handel med Creature og bragte en stor Drivt 

over¬land til Melbourne. I febr 1856 givtede han sig med Amelia Buillot. Aviserne fortalte, jeg erindrer ikke i hvilket Aar, 

at han blev overfaldet af en Røverbande paa en afsides liggende Plantage. Hans Folk flygtede, han forskandsede sig i 

Huuset med sin Kone, hun ladede Bøsserne, medens han skiød, og han afslog Angrebet. Der blev voteret ham offentlig 

Tak og Anerkiendelse. I 1854 boede han paa en Plantage i Cunningham, New South Wales. 

3. Walter født 1831, reiste i 1853 til Sydney, men Forholdene der behagede ham ikke. Han vendte tilbage til Indien, fik 

Ansættelse ved Vejvæsenet, blev Lieutenant ved et indfødt Grændse Cavallerie Corps og deltog som saadan i Krigen 

1857. 



4. John født 1833, ansat paa en Indigo Plantage, maatte ved Oprørets Udbrud flygte, kom til Cawnoore, og da Oberst 

Wheeler rømmede denne efter Overenskomst med Nanna Sahib paa Vilkaar, at Alle skulde have fri Afreise, var han i en 

af de første Baade, der blev overfaldet af de Indfødte og faldt ved et Skud giennem (273) Brystet. 

5. Willy født 1835, sysselsat ved Skovning og leverancer til Jernbanen fra Nagpore Hills. 

S. Henry født 1837, ansat i Gorackpore ved Opium- Agency. 

7. Edmund født 1339. 

8. Marie Louise født 1842. Harriet og jeg vare hendes faddere. I 1839 kom hun til London i Huuset hos Salting. Da han i 

1863 vendte tilbage til Sydney, satte han hende af i Point de Galle, hvorfra hun vendte tilbage til forældrene. Hun blev 

givt med Lieutenant, senere Captain Davis, der tog sin Afsked og bosatte sig i Australien, hvor han købte en plantage. I 

1874 boede han i Hant Graytan Cunningham, New South Wales. 

9. Catrine Elisabeth født 1844, kom til London med Søsteren i 1859, fulgte med Salting til Sydney i 1863. 

10. Robert født 1846. 

11. Severin Alexander født 1847. 

11. Louise Harriet født 1849, 19 Decbr. 

 

1853 Besøg hos Salting i London 
 

Efter Indbydelse fra Salting om at tilbringe nogen tid hos ham i London afreiste jeg den 2o Juni (1853) med Harriet og 

Anne til London. Jeg førte en Dagbog og enkelte Notitser deraf kunne have Interesse. Ombord i the Princess Royal fandt 

jeg i Bogskabet en ny Bog "Die Religion der That", Hamborg 1852 efterladt "deutschen Reisenden zum Lehre"."Warum", 

spørger forfatteren, konnten vir nie zum wahren Gluck gelangen"? hvortil han svarer: "die ungluckliche menscheit 

verfiel schon frith den Priestern und Despoten, die durch Betrug und Losheit leben wollen", " Weshalb", spørger han 

videre, "habt ihr die vielen Religionen des Glaubens und nicht eine Religion des Thats"? og svaner, "vissen kønnen wir 



nur durch unsern Geist, durch unsere Bevustsein". Alt Ondt siger han kommer fra Menneskene "das unglückssvangre 

hauntrige , austilgende dreiheit, den fanatismus, den Despotismus, den habgier". Derfor fluch der habgier! fluch die 

fanatismus, fluch denen die sich den Despoten fügen". (274) Christus, siger han, prædike Lighed blandt Menneskene, 

de vare Alle Børn af een fader, men desværre begik han en Feil, han roeste den blinde Tro. Dette blev støttepunktet for 

alle senere Udskejelser. Man omtalte de mirakler, han skulde have udført, og man vilde, at Alle skulde troe derpaa. I 

Orienten er det nu eengang Vane at troe paa forunderlige Ting, og jo mere uvidende et Folk er, jo flere Mirakelhistorier 

pleier det at have. Af ansee et saa ufuldkomment Værk som Bibelen for Guds Ord, er en Gudsbespottelse. 

Det er kun tilladt Mennesket at tro, naar man ikke kan vide, at der er en Gud. Jøderne have troet, de Christne have 

troet, og muselmænd have troet. Masserne have ødelagt hinanden, og Ødelæggelserne vare Troens Gierninger. 

Præsterne ville endog giøre Troen til en Videnskab, men en Tro kan aldrig vare en Videnskab. De lære, at Gud er 

usynlig, ubegribelig o.s.v., og dog ville de danne en Videnskab af det, hvorom de sige, at de intet veed, er det ikke 

narreværk? Det er dem, der have besudlet den christelige Lære. Man troede paa een eneste Gud. Denne Tro i 

Forbindelse med læren om Kiærlighed og menneske lighed bragte mange til at antage den ny lære, men saa giorde de 

Christus til en Gud. Dette skete i Nicæa 325 Aar efter hans Fødsel, saa lavede de Aar 381 Loven om Treenighed, saa 

skulde man tilbede Gudinden og gudmoderen Maria i Aaret 754, saa kom Billedtilbedelsen Aar 842, saa kom Helgene, 

Rosenkransene, .Sjælemesser, Aflad, Reliqvier. 

Man må ikke med Føie foragte de hykkelske Præster? Naar vi betragte naturen, lære vi at kiende Guddommen. Vi see, 

at den er tilstede, vi see i spiren, Livet, Guds kraft. Vi vide, at vor Jord kun er en liden Deel af Universet, vi vide, at denne 

vor Jord tilsidst frembragte Menneskene, som tiltrods for sine mange Mangler, dog stedse skrider frem til større 

Fuldkommenhed. Ved Kundskaber og Dyder udvikler Mennesket sig. I at hengive sin egen Tilværelse for indres Lykke 

ligger den sande Salighed. 

Tydskerne have omstyrtet Pavedømmet. Efter Reformationen indtraadte en slappelse. Den benyttede Fyrsterne til at 

tiltage sig magten. Desuagtet vedblev Tydskerne at arbeide, uden Tydskerne kunne de øvrige Germanere ikke opfylde 

deres Bestemmelse: Verdens Civilisation og alle Folkeslags Enighed i statsretslig (275) Henseende. Uden Tydskerne kan 

der ikke blive nogen statsborgerlig Politik, thi de ere de mindst fanatiske, de mest verdensborgerlige, men magt og 



enighed maa de have, forinden de kunne virke politisk, menneskelig-broderligt. Den Aand, der mangler, er "der Geist 

des Handelns, der Geist des heiligen hilfdirselbe, der religion der That! o.s.v. 

Traf ombord en Reisende, som fortalte, at man i Holland brugte at lave spøl, en kogt blanding af al Slags Rødder og 

Affald, sætte det i Baller ude paa marken og lade køerne drikke deraf efter Godtbefindende, hvilken skulde virke meget 

gavnligt paa mælken. 

 

Vi ankom til London Kl 8 om Aftenen og kiørte igiennem Hovedgaderne til Chester Place, hvor Salting boede. Gaderne 

vare fulde af Mennesker, oplyste Boutikker hele Veien ved Siden af hinanden, en østergade i en Længde af 1 1/4 dansk 

Miil gav os et ret godt Begreb om Londons Udstrækning. 

Den 30te. Gik en Spadseretour om Formiddagen, passerede Grosvenor Square, gik ind i Staldbygningen, Rum til 4 

Heste, rent pleiet Loft, Jern Krybber, Muurstens Gulv ei meget skraat. Et Vindue ved Siden af Opgangen til, ikke Loftet, 

men et Værelse over Stalden med et stort Vindue ud mod Gaarden, udenfor dette Vindue er Altan med Blomster, ja et 

Sted endogsaa et smagfuldt MessingBuur med en Papegøje. Der var en mærkelig Forskiel mellem disse Stalde og vore 

Herskabs-Stalde, mon ikke forskiellen maa have en lige saa betydelig forskiellig Indvirkning saavel paa Hestene som paa 

Staldkarlene? En Række Huuse paa hver Side 2o-3o have saaledes 4o-6o Stalde, der ligge lige overfor hinanden, 

adskildte ved et Stræde Themetos, ved hvis Indgang der ligger et Krosted, hvor Staldkarlene naturligviis samles og ere 

at finde. Forskellen mellem denne Classe af Tienestefolk og vore er meget stor, man møder her Herrer og Damer med 

Børn paa Armen eller med Barnevogne, ingen med Kurve eller Byrder. Men Herrene og Damerne ere Tienestefolk, og 

Husholdnings Gienstande bringes til Huusene i Lukkede Vogne. Men en butler eller butler og footman har 7o Pund, en 

Kok 4o, en Kudsk 4o i aarlig løn. 

Om Eftermiddagen besøgte jeg the model Dwellings , Arbejderboligerne. Den i Grays Inn var indrettet for 2o Familier og 

128 enlige Fruentimmer med et offentligt Vadskehus (276). Et enkelt Værelse var saa stort, at det kunde beboes af 

tvende. De fik da 2 Jernsenge, som kunde slaaes op, et Bord og 2 Stole, camin, Vand i Værelset og Closet paa Gangen. 

Leie 2 sh. ugentlig, familie leilighedeme bestod af eet rummeligt Værelse, tvende Sovekamre, Spisekammer, Leien 5 sh. 

6 d, Vadskeri til 4o a 5o Personer, 1 d pr Time for Vadsk, 1 for Tørring, Strygning og Rulning. Benyttedes det over 2 



Timer, var prisen 2 d. Forhøilelsen var grundet paa, at man vilde hindre dem i at føre Sladder. Erfaringen havde viist, at 

der sielden brugtes mere Tøi end, der kunde færdiggøres i 2 Timer. Hule Mursten benyttedes kun paa enkelte Steder. 

Aabningerne vendte indad og vare ubedækkede. Trappegangen havde aabne Hvælvinger ud ad, saaledes at Muren der 

sprang 3 fod ud. 

Det regnede, sagde man, sielden ind paa Gangen. Aabningerne vendte ud mod Gaarden der var belagt med Aspalt, og 

vedligeholdt frisk Luft i hele Bygningen, Aske og Affald blev fra hver Etage kastet ind igiennem en tillukket Aabning i en 

skakt liig en Skorsten, fra hvis nedre Deel det jævnlig blev bortført. Forpagterne af Affaldet skulde give 4ooo Pund for 

det i Aar der i Districtet. Asken bruges nemlig til Blanding med Kalken ved muurarbeide. 

 

Juli 2den.  

Besøgte med Willy Newmanns i Regent street for at besee Faradays ny Apparat, der skal bevise, at Borddandsen 

foranlediges ved en mekanisk Bevægelse. Han havde forklaret i Times, at Forsøg og Iagttagelser med de bekiendte 

Instrumenter havde bevidst, at det ikke var en elektrisk eller galvanisk Kraft. Skulde det bevirkes ved en anden 

ubekiendt Kraft, var det ikke rimeligt, at den skulde kunne virke giennem alle Legemer. Han vilde nu bevise, at det var 

en mekanisk Kraft. Apparatet bestod af tvende tynde Styrker Brædt eller Pappapir, mellem hvilke lagdes 4 Glas eller 

Metalruller. De sammenbandtes paa Længden med tvende elastiske Baand. For at see Fladen bevæge sig var der 

anbragt et lidet Stykke korkblad paa 2 Stifter, den ene fastgiort paa den underste, den anden paa den øverste Flade i 

lige Linie, men i nogen Afstand fra hinanden, og for end tydeligere at angive den mindste Bevægelse var hertil fæstet et 

tyndt langt Straa. Erfaringen viste, at naar man holdt haanden aldeles rolig, kom Bordet ikke til at bevæge sig, om man 

end vedblev nok saa længe, og at man ikke kunde holde Haanden rolig, (277) naar man ikke ved al stirre paa 

Indicatoren saa at sige styrkede sin Villie, ønskede man at faae Bordet til at bevæge sig, kom man uden selv at vide 

deraf til at trykke eller skyde Bordet, saa, at det kom i Bevægelse. 

Havde om Aftenen en disput med Salting om Religionen. Vi vare enige i det Væsentlige, kun mente han, at man stedse 

burde følge Strømmen, men Sten man ikke kunde løfte, maatte man lade ligge. Man bør ikke udsætte sig for at 

ringeagtes af sine medborgere, man er ikke kaldet til at omvende dem, man skiænker ikke dem noget Gode ved at 



forsøge derpaa. Enhver bliver salig ved sin tro. Det er lettere at giøre dem vaklende i den tro, de nu engang have end at 

faa dem til at troe noget andet. Det er altsaa sandsynligere, at man ved at forsøge derpaa vil giøre dem mere utilfredse, 

ulykkeligere end, at men vil gavne dem. Salige ere de, som troe, ulykkelige de som tvivle. 

 

Juli 4de.  

Besøgte Sct Pauls kirke med Willy og var ikke blot inde i kirken, men oppe paa Gallerierne, the whispering gallery, the 

golden gallery, the library, the bell o.s.v. Gik derpå til Hunters Musæum. Saae Barnet med 2 Hoveder, Skelettet af den 

irske Kiæmpe Ch. Byrne 8 fod 4 tm høi, som stod ved Siden af ud Chacari 10 Aar gammel 2o" høi, en ægyptisk mumie, 

en indtørret Neger, en Glyodon, en myladon, en Megatherium og mange andre mærkeligheder. 

 

Juli 5te.  

Søgte Calusons britiske Cotton factory og fandt den efter megen Besvær i Bomley. Blev nægtet Adgang, men sendte mit 

Kort til Bestyreren, og denne en Dr. Ryan viste mig selv omkring, da jeg havde erklæret at være fremmed og not in that 

line, han henviste mig til sin Bog, som jeg senere kiøbte, og forklarede mig Fremgangsmåden, hvorved man beredte Hør 

eller Hamp således, at det fik Udseende af Silke og Bomuld. Han fortalte, at Opfinderen, Clausen, var Søn af en Dansk, 

Hans Clausen ved det asiatiske Compagnie. Faderen havde været givt i Rio Janeiro. Der var han bleven opmærksom paa 

noget fint fnugagtigt Stof, som ved Luft-Paavirkning havde udviklet sig fra tresvleagtige planter, hvilket havde ledet til 

Tanken om, at man ad chemisk Vei maatte kunne opnaa det samme. Han havde solgt sit Patent til et Comp, i Engl, for 

lo,ooo Pund og nu i Frankrig for 2o,ooo Pund. Han mente at samme fremgangsmaade maatte kunne anvendes med 

Nælden, Acacien og fl. (278). 

 

Juli 6te.  

Fik Adgang til Old Bailey for at overvære Plaidering af an abdiction case. Fik ved Anbefaling en udmærket Plads bag ved 

Sheriffens Plads. Kl. 10 traadte Dommeren Judge Talfons ind ledsaget af lord Mayoren og en anden Dommer, men de 



tvende sidste deltog ikke i Sagens Behandling. Lord Mayoren gav sig til at passiare og Dommeren at læse Avis. Ved 

deres Indtrædelse begyndte "the Clerk" at oplæse the indictment, men utydeligt, at man end ikke kunde høre de 

Tiltaltes navne. Der var 3 Tiltalte, en Apotheker og tvende Læger, forføreren var en Præst, Enkemand, 55 Aar gammel, 

som var flygtet til Boulogne. For Anklagen mødte 2 Advokater, for 1ste Tiltalte 1, for anden 2, for den Tredie 3, og for 

den Fraværende 1, altsaa i det hele 9. Tilstede var der i det hele 15 barristers, 12 solicitors, 2 Reporteerer, the Clerk og 

the Cryer, som edfæstede de 12 Jury-mænd og Vidnerne. Eedfæstelsen blev udført overmande skiødesløst. Da dette 

var sket, talte Anklageren, kort, tydeligt og bestemt. Det første Vidne var Pigebarnet, den mest skyldige efter vore 

Anskuelser. Hun optraadte, som om Sagen var hende uvedkommende, forklarede uden Undseelse alt, hvad der var 

passeret. Hoved-vidnet var en ældre læge, der var bleven tilkaldt af Moderen, der havde været uvidende om 

Beskaffenheden af Datterens Sygdom. Advocateme giorde ham en mængde uforskammede Spørgsmaal om de 

forskiellige Arter af Polypper of males. Politi-Superintendenten blev ligeledes examineret paa en høist uforskammet 

maade i den Hensigt at godtgiøre, at han havde lavet Sagen for Fordeels Skyld. Spørgsmålene til Vidnerne stilledes i 

Reglen saaledes, at Vidnet kun havde at svare ja eller nei. Sagens Sammentræng søgte man aldeles ikke at oplyse, når 

Præstens navn blev nævnt, sprang hans Procurator op og protesterede imod, at hans Clients navn blev indblandet i 

Sagen som fraværende. Forsvaret gik ikke ud paa at bevise, at de Anklagede ikke vare skyldige, men kun paa, at Brøden 

ikke var bevist, Vidnerne vare ikke troværdige, Sygdommens beskaffenhed var ikke godtgiort og fremdeles. Da jeg 

skulde i Selskab hos mr. Flover, maatte jeg forlade Retten, før Sagen var tilendebragt, men de Anklagede bleve fundne 

skyldige. 

 

Juli 7de.  

Om Boutikkers størrelse i London og Omsætningernes Omfang fik jeg en Idee ved et besøg ned Harriet hos Shoobred og 

Co i Tottingham Court road, (279) manufacturhandler Biurre og Lorensen, boutikken som er en Hiørneboutik, omfatter 

5 Huuse til den ene Side og 8 til den anden indvendig forenede. Der er 8 Partnere, 2 hovedpartnere og 6 Associes. 

Omsætningen anslaaes til 5oo,ooo Pund og Netto Indtægten til 10 pct. Medens vi vare der, hørte vi en Klokke ringe og 

bemærkede en usædvanlig Bevægelse i Localerne. Vi spurgte om, der var hændt noget og fik til Svar, at der blev ringet 



til theevand, "ja saa, gaar saa alle Folkene"? "nei kun 6o a 7o ad Gangen". Der fandtes i det Hele 15o til Expedition. 

Damerne satte sig ned paa de tilstedeværende og lode sig varerne forevise i timevis. 

 

Ved min Hiemkomst læste jeg Laing’s Denmark and the Dutchies. Han siger: i Opdragelse som i alt andet retter 

Forsyningen sig efter Forbruget. Naar der er større Forraad af professionel Lærdom end, Forholdene kræve, maa 

Etaten, enten skabe Embeder til dem, eller ogsaa maa de sulte, og da de ikke ere tilfredse hermed, arbeide de paa 

Forandring, paa Revolutioner. Det er Tydsklands og Frankrigs Ulykke. I England giver Studering ikke Ret, ikke engang 

Adgang til Ansættelse i Statens Embeder. Det vilde være latterligt, siger han, at bruge en studeret Mand til skriver eller 

toldbetjent, hvortil Erfaringen viser, at han er aldeles uskikket. Han bruger en studeret Hand til at "skrive", men ikke til 

at "styre", at "regiere", hvortil han mangler den praktiske Dygtighed. Han kan "opdrages", siger han, ligesaavel af den 

praktiske som af den theoretiske vei. Den læsende Neger er langt mindre opdragen end den ulæsende Europæer. Jeg 

traf en stor Silkefabrikant i Norwich mr. Willig, som fortalte, at hans Fader havde sat ham i Boutikken, da han var 12 Aar 

gammel, og at han der var sysselsat fra Kl. 6 om morgenen til Kl.9  om Aftenen, og dog havde han fundet Leiiighed til at 

læse og samle sig de fornødne Kundskaber. Almindelig sættes man paa Contoirer, naar man er 14 Aar, og maa staa i 

Lære i 5 Aar uden synderlig Betaling. Han skal, siges der, opdrages til den Stilling, man skal indtage i livet, til den 

Virkekreds, hvormed man kan finde sit underhold. Han finder det i sin Orden, at en Skomager Søn og en gentlemans 

Søn ikke skal have een og den samme Opdragelse, med mindre Skomageren har Evne til at giøre sin søn til en 

gentleman, men saa veed han ogsaa, at han vil have at betale for den Fornøielse. Englænderne siges at være en "fri" 

(28o) nation, og selv rose de sig af at være den frieste, som den største og mægtigste. "Brittons never will be slaves", 

men i Virkeligheden høre de til de mindst fri og de mest slaviske nature i Verden. De bøie sig ikke for noget Individ, de 

vilde fnyse under en Despots Herredømme, men de ikke alene bøie sig, men krybe som den usleste Slave for "den 

offentlige Mening". Hvad den er, hvorledes den er, og af hvem den er skabt, ligemeget, naar det blot hedder sig at være 

den offentlige Mening, saa rette de sig derefter. Ikke således at der gives nogen almindelig Mening, nei alt er Clique 

Væsener, Alle ere lige uchristelige, lige paastaaelige og fordømmer med lige Kraft anderledes Tænkende, men den off. 

Mening i West-enden er ikke den samme som i City. Salting skulde have en Huslærer til sin Søn, man anbefalede ham 

en Mand af særlig dygtighed, han beklagede, at han kunde ikke antage ham, da han hørte til "high-church", medens 



hans Omgangskreds hørte til "low church", selv var han indiferent, men hans Venner vilde afbryde al Omgang med 

ham, som den der havde overgivet sig i Satans Kløer now and for ever. "Gud, Elberling, du maa ikke gaae med Hue, det 

giør ingen gentleman i London kun Tyende". "Gud, kiare IC"., sagde Louise, "lad dog ikke deres flipper falde ned, ingen 

gentleman gaar med nedfaldne flipper". Jeg foreslog en Søndag at gaae hen og høre en bekiendt Oppositions Præst, 

"nei, det gaaer ikke an, Tjenestefolkene kunne faae det at vide, og saa vilde de sige op" og saa fremdeles i den Stil. 

Hvad er nu Grunden hertil? Mon ikke den, at medens man i ældre Tider fulgte reglen "Skomager bliv ved din Iæst", 

passede sin gerning og forstod den og ikke indlod sig paa, hvad der ei var ens Gierning, skal man nu vide noget om Alt, 

snakke med om Alt, blande sig i Alt, og da man i Virkeligheden ikke kan opfylde det forsvarligt, forskandser man sig 

under tillærte floskler, saakaldte Principper og "den offentlige Mening". Med journalistisk uforskammethed fortæller 

"Bladet", thi hver Clique har naturligviis sit eget Blad, alle fornuftige mennesker eller alle retskafne mennesker eller 

deslige, erkiende o.s.v., og saa har man strax i den Clique, hvad der kaldes den offentlige Mening, og hvad den Clique vil 

bøie sig for. 

 

Juli 11.  

Besøgte med William British Musæum. Det gik mig denne gang som (281) forrige Gang, jeg forlod det træt og utilfreds. 

Det er mig for stort og tilfredsstiller ikke mig. Man kan vænne sig til det ubehagelige, til det unaturlige og til det 

Overnaturlige, om saa skal være, men derfor bliver det ikke behageligt, naturligt eller menneskeligt. Den danske 

lidenhed og Smaalighed behager mig ikke, men den engelske Storhed og Storartethed endnu mindre. Hvad den Ene har 

for lidt, har den Anden for meget. Jeg var i Fugle-Afdelingen. Der fandtes ikke som hos os et Par Exemplarer af hver Art, 

men flere Exemplarer af hver Slægt, og hvor mange Enkeltheder der findes i hele Verden, derom fik man først en Idee 

ved at beskue disse Masser. Jeg fortabte mig i Tanker ved 4 store Skabe med Abekatte alene. En Abekat blandt Dyrene 

mest findes ligt et Menneske, hedder det jo, mon nu noget fornuftigt Menneske vilde falde paa, at alle disse forskiellige 

Abekatte skulde være "lige", skulde have samme Bestemmelse, men saa Menneskene, hvis man ogsaa her havde 

samlet "Species", vilde der da ikke findes samme Forskellighed, og dog skulde de være "lige", have een og samme 

Bestemmelse, være Brødre, Børn af samme Forældre bæh. Jeg skyndte mig bort for ikke at tænke. Vi kom udenfor, saa 

mødte vi en Dame og en lille Pige, begge i den dybeste Sorg, men paa høieste Mode Tyl og Kniplinger og Gud veed, 



hvad det hedder, Sorg og mode. Man mister fader eller Moder, man mister sin Husbond eller Hustrue, eller man mister 

et kiært Barn, og saa gaar man hen og anskaffer Sørgeklæder, med paa Moden, og saa er Hiertets og den off. Menings 

Fordringer tilfredsstillede. Den Uciviliserede sønderriver sine Klæder, bortkaster sine Smykker, bestrøer sig med Støv og 

Aske, kan være, at ogsaa han væsentligst retter sig efter den off. Mening eller Skik og Brug, men dog, hvilken af dem 

anfører sig sømmeligst? 

Juli 12te.  

Besøgte med William London Docks. Den er 38 Acres i Omfang, kan rumme 2oo Skibe af 29 fods Dybde og har kostet 

3.328.ooo Pund. Vi gik først ned i Kiælderne, hvoraf der er 12, een af dem kan rumme 25.ooo Piber Viin. Vi fik ved 

Indgangen en Stang med Lys paa og blev ledsaget af en Betient. Loftet var af Jern, og det saavel som Siderne var 

bedækket med hængende fangi af forskiellig farve og Dannelse, de ældre meget mørke, de nyere lyse og af groteske 

Former. Det var et høist interessant Syn. Derefter besogte vi Tobaks Oplaget, som er det (282) største i Verden, det 

staaer paa 5 Acres Grund og kan indeholde 24.000 Fade til en Værdi af 3 mill Pund. I Enden af Bygningen findes en 

meget stor Skorsten kaldt the qoeus pine, hvor fordærvet Tohak og confiscerede Varer opbrændes. Da Tolden paa 

Tobak er meget høi, 3 sh pr Pund, Cigarer 9 sh, bliver fordærvet Tobak almindelig abendoneret og brændt, og 

confiscerede Varer blive ikke solgte, men opbrændte, 5 Tons = l0.000 Pund Varer opbrændes daglig. Asken sælges til 

Sæbefabrikkerne. Disse uhyre store Pakhuuse, fyldte med Varer af alle Slags fra alle Verdensdele, kunne give et fyldigt 

Begreb on Londons Handels overordentlige Udstrækning. 

 

Juli 13.  

Traf sammen med John Marshmann i et Hotel efter Aftale, da han med Familie for Tiden boede i Brighton. Han skændte 

paa mig, fordi jeg var out of employ og ikke var bleven i Indien, hvor han mente, jeg nu vilde have beklædt en buddio -

timers Stilling og tient l.ooo Rdl om Maaneden, da Holliday, hans Ven og min Velynder, nu gik ud som Gouverneur i 

Bengalen. Efter en længere Samtale om Forholdene i Indien, enedes vi om at mødes igien den 18de i Golden Cross. Han 

meddelte Oplysning om Cecilie, hun havde, sagde han, ikke opført sig godt, hvor hun havde været, overalt satte hun 

Splid i Familien ved sin Sladder, she was a regular go between, sagde han. Hun var for Tiden i en Skole i Russiepooglie 4 



Miil fra Calcutta, hvis Bestyrer var særdeles tilfreds med hende. Betalingen var 3o Rdl md.lig. Barton Bennet havde i 2 

Aar været fungerende Postmester i Calcutta med fri Bolig og 9oo Rdl mdl. Da Constitutionen hørte op, fik han et 

Gratiale af 2o,ooo Rdl. Min Bog, sagde han, havde efter min Afreise ikke fundet nogen stor Afsætning, men Antallet af 

solgte Eksemplarer omtalte han ikke. Han omtalte leilighedsviis, at han var gode Venner med Pete, og da jeg yttrede, at 

jeg vilde ønske, at han vilde benytte min Assistance ved Jernbaneanlæget i Danmark, lovede han at tale derom til ham. 

Efter et Par Timers behagelig Samtale, skildtes vi med Løvte om at mødes i Kbhvn i septbr. Under vor Samtale yttrede 

han, at han leed meget af Diarrhoe, i hvilken Anledning en tilstedeværende Reisende yttrede, at in the Bush havde han 

fundet et ufeilbarligt middel mod den Sygdom i Brugen af Rugmeels Suppe eller meel og Vand. I Times omtales et 

Middel mod indgroede negle, som synes meget ingerialsk. Man klipper en Hak ned midt i neglen. Naturen vil søge at 

helbrede denne Skade, og neglens væxt ind i kiødet vil ophøre. (283) 

 

Besøgte med Harriet og Anne zoological gardens og Astleys Theater og den 21de med Insp Schjødte Royal Princess 

Theatre, hvor vi saae et enacts Stykke ”The day after the wedding”, Byrons Sardanapalus, og en Farce ”Chesterfield 

Thin-skin”. Spillet var i det Hele taget ikke meget godt, og Charles Kean, som spillede Sardanapalus, staaer langt under 

vor Nielsen, men Decorationerne, Dragterne og Maskineriet var fortræffeligt. Man har søgt efter layards Beskrivelse at 

give et Billede af Ninive, saaledes som det var paa den tid, det blev ødelagt. Udsigten over Byen Ninive og Floden Tigris 

ved Aftenbelysning var henrykkende, Nimrudes Dal overordentlig pragtfuld, skuespilkunsten staaer meget lavt i 

England. Den er et morskab for Pøbelen, men ikke for de Dannede. Parterre og Galleri er næsten altid propfuldt, 

medens de halve af Logerne ere tomme. 

Der forekommer mig at vare en mærkelig Forskiel paa Befolkningens Opførsel nu, og da jeg sidst besøgte London. De 

synes mig at vare langt høfligere og mere forekomne. Jeg har ofte været i den nødvendighed at forespørge mig om et 

eller andet og har ildne blot stedse faaet et høfligt svar, men ikke sieldent har man giort sig Umage med at skaffe mig 

den attraaede Oplysning eller bringe mig paa den rette vei, er det virkelig tilfældet? og i saa Fald hvad er Grunden? 

Selvfølgelig erholder man ikke overalt det samme Svar.  Nogle siger, det fremherskende i Folket er at stræbe efter at 

være eller blive en gentleman. Andre, at det er en Følge af Londons gode Politi. Begge Dele ere ganske vist noget meer 

eller mindre eiendommeligt for England, og høist mærkeligt er det, at et Folk, der stadig har Frihed i munden, og af 



mangel paa Regiering i det Hele taget tillader sig meget, som ikke burde giøres, kan finde sig, ja endogsaa ikke siælden 

kan roese sig af deres Politi-Orden. Men hvorledes en By med ca. 3 mil. mennesker skulde kunne bestaa uden et godt 

Politi, er da ej heller let at forstaa. Deres Politi Administration er kraftig, men som Følge deraf ikke heller fri for en god 

Portion Vilkaarlighed.  

Jeg overværede saaledes forleden en Sag med en Droschekudsk. Naar man er uenig med ham og fordrer, at han skal 

kiøre til stationen, maa han kiøre. Manden klagede over at kusken (284) fordrede for høi Betaling for Touren. Kudsken 

paastod, at Distancen havde været 3 Miil, Klageren at den kun var 2. Politi-Commis. pålagde hver af parterne at 

deponere 5 sh, saa skulde Distancen blive opmaalt og den vindende Part faae sit Depositum tilbage. Klageren 

deponerede de 5 sh, men Kudsken erklærede, at det var saa tidlig paa Dagen, at han endnu ikke havde de 5 sh, hvorpaa 

P.Com. erklærede, at saa havde han uret og skulde erlægge en bøde af 2 Pund eller i mangel af Betaling 1 mds Fængsel, 

og da han ikke kunde betale, maatte han spadsere i Fængsel. Dette kunde nu synes, at han blev dømt uden bevis paa 

Klagerens Angivelse, eller at han blev erklæret skyldig, fordi han var uformuende (ei havde de fornødne 5 sh), men i 

Virkeligheden er dette ikke Tilfældet. Den som i en sliig lag har at møde i Retten, veed, at der kan og rimeligviis vil blive 

Spørgsmaal om et Penge Depositum, og enhver ordentlig Kudsk vil have eller vil skaffe det Fornødne, medens paa den 

anden side Klageren ikke kan være tient med at giøre en Udgivt, som han senere rimeligviis ikke vil faa erstattet, og et 

fortsat Møde er derfor Tab af Tid, altsaa, hvilket altid bør forudsætte et Pengetab, Det kan være, at en Enkelt efter et 

sliigt system kan blive forurettet, men det er vist, at enhver Klager, hvis klage er begrundet, hos os bliver forurettet ved 

at skulde foreløbig bære alle Omkostninger og være udsat for megen Tidsspilde, som aldrig erstattes, og at som Følge 

deraf meget taales, som i et velordnet Samfund ikke burde taales. 

Herskabskudskene ere aabenbart en egen og høist mærkelig slags mennesker. Naar man veed at en saadan har en 

aarlig Løn af 4o Pund til 7o Pund foruden Klæder, Logie og Føde, at hans hele Arbeide bestaar i at passe et Par Heste og 

kiøre Fruen i Boutikkerne, en Tour eller i et Aftenselskab, kan man let indsee, at de maa blive noget forskiellige fra 

sædvanlige Mennesker. Jeg har seet dem, der nærmest lignede en ærværdig Præst, andre en Etats- eller Cfrensraad. 

Alle have de noget sat, noget vægtigt, noget betydende i deres Væsen, som maa skaffe dem Respect. Jeg har seet de i 

Oxford-street sidde paa deres Buk ubevægelig i timeviis, som om alt, hvad der foregik i verden udenfor dem, var dem 

aldeles uvedkommende (235) eller for ubetydeligt til at værdiges et blik. Deres Klædedragt er meget forskellig, nogle 



Liberier, andre sorte Klæder, men alle pæne og zirlige ofte knæbenklæder, hvide Strømper og sko og hvide Handsker. 

Hr. Spandet vil, at standsforskiel skal udjævnes, og Herskab og Tjener nærme sig hinanden som i England. I Guder, 

standsforskel er der langt større end hos os langt almindeligere anerkiendt at være nyttig og nødvendig. Ikke blot spiser 

Herskabet adskilt fra Tyendet, men selve Tyendet deles i flere Klasser. Hushovmesteren, Husholdersken og 

Kammerpigen for sig, Kudsken, Tieneren, Kokkepigen og Stuepigen for sig og ingen af dem med de lavere Tjenende. 

Gud naade det Herskab, der vilde forlange, at the butler skulde spise med the footman, han vilde ikke kunne faae 

Tieneste-folk, men vilde han forlange, at the skuller skulde spise med the footman, vilde det ikke gaae ham et haar 

bedre. Tyendet vide bedre at holde paa deres end at holde Kammeratskab med deres Undergivne. 

 

Juli 22de.  

Jeg søgte Oplysning om, hvorledes Statsbudgettet blev revideret. Han svarede mig, at ingen Revision fandt Sted eller 

kunde finde Sted. Ved Budgettet vedtages, hvilke Beløb der maatte anvendes, dertil er Ministeren bunden, og som en 

gentleman vil han naturligviis ikke overskride sin Myndighed , undtagen forsaavidt uforudsete Omstændigheder maatte 

giøre det nødvendigt. 1 a 1½ % var sædvanligen det høieste, hvormed Budgetsummerne bleve overskredne. Ved 

Fremlæggelse af Regnskabet meddeltes Oplysning om, hvorvidt og hvorfor Budgetbeløbene vare overskredne eller 

Besparelser havde fundet sted. Det var en Selvfølge, at ethvert Medlem kunde forlange Regnskaberne fremlagt og 

eftersee, hvad han ønskede, men ingen Minister vilde taale, at man indlod sig paa at giøre Udsættelse ved Udgivter han 

havde anseet nødvendige og approberet, ligesaalidet som Huuset vilde falde paa at indlade sig paa sligt. Har man Tvivl 

om en Udgivts Hensigtsmæssighed, kan man giøre Forespørgsel, Oplysninger blive da givne, og Misgreb blive i ethvert 

Fald derved hindrede for Fremtiden. Se, det er praktisk og anstændigt, men hos os, Gud frie os. 

 

Juli 24de.  

Efter Aftale med Schjødte tog vi med Jernbanen Kl.9 til Norwood for at besee det under Bygning varende Chrystal 

Palads. Ankommen erfarede vi at (286) være kommen til Upper Norwood, og at Lower Norwood, vort 

Bestemmelsessted, laae omtrent 3 eng. Miil derfra. Veiret var smukt , og vi glædede os over at faae en god 



Spadseretur. Paa Veien gik vi forbi et Teglbrænderi, og jeg saae her for første Gang, hvad jeg længe havde ønsket at 

see, et teglbrænderi uden Bile. Stenene bleve formede som sædvanlig, de vare tykkere end vore, bleve satte til Tørring 

paa Kant flere lag over hinanden. Massen bestod af Teer, en Deel sand og Kulaske. Milen var 12 a 16' bred, 5o a 6o lang, 

12 a 16 høi. Først et lag brændte Sten, ovenpaa dette var Sten, og paa den øverste Flade et lag brændte. Paa de tvende 

Sider i Længden var der lige overfor hinanden anbragt en Kul-Ild omgivet med nybrændte Sten. Kullene vare Affaldet fra 

den sigtede Kulaske. I Løbet af omtrent 4 Uger blev Milen paa denne Maade brændt. De yderste Sten forbleve 

ubrændte. Heden trak igiennem Stenene, sammensmeltede Asken og Sandet, og paa den Maade bleve Stenene 

brændte. Til Beskyttelse mod Regn var anbragt store Straamaatter. Paa samme Maade brændte man Sten i Indien. 

 

Da vi kom i Nærheden af Chrystalpaladset, tabte vi os i Forbauselse. Bygningen var 5ooo' i Længde og endnu under 

Arbeide og skal alt have medført en Udgivt af 45o.ooo Pund. Vi gik rundt om Bygningen og Grunden for at finde en 

Indgang, fandt den i lang Afstand fra Bygningen og betragtede med Forbauselse den Masse af forskellige Arbeider, der 

samtidig bleve udførte alle ledende til eet maal. Medens man gravede en stor Dam, der skulde fyldes fra Brighton i en 

Afstand af lo danske Miil giennem Rør med salt Vand, brændte man Sten af den opkastede ler og dannede Terasser af 

den opkastede Jord. Man jævnede Veie, fyldte dem med halvbrændte Brokker, saaede Græs og plantede Træer alt til 

samme Tid. 

Da vi kom til den modsatte Side af Anlægget, stødte vi paa en Politivagt, som forlangte Oplysning om, hvorledes vi vare 

komne ind uden Adgangskort og holdt et Foredrag over tresspass, hvilket Schødte slet ikke kunde forstaae. Jeg fik dem 

giort begribelige, at vi vare Udlændinge, og at man ikke i vort Hiem vare saa strænge i den Henseende, De advarede os 

og lode os passere, men da vi vare komne noget op ad Veien, kom En af dem efter os og bad, at vi ikke maatte omtale 

til Nogen, at man havde undladt at anholde os, da de dermed havde handlet mod deres (207) Instruks, og det var dog 

hårdt, sagde han, om de af den Grund skulle blive afskediget. Jeg lovede naturligvis hvad han ønskede, men Schødte 

mente, at det kun var et Paafund for at faae Drikkepenge, hvilket han ikke fik. Jeg er overbevist om, at han tog feil. 

Englænderne have et langt strengere Begreb om Eiendomsret end vi og et mere praktisk. Træffe vi en Tyv i vor Have 

eller vort Huus, maa vi lade ham gaae, hvis vi ikke kunde bevise, at han er en Tyv, men Englænderne kunde altid faae 

han straffet for tresspass. Vi fik en god Middagsmad i Albert Hotel for 2 sh lo d, tog med Jernbanen til Byen og aflaae et 



Visit hos Wallick, der var meget glad ved at see os. Vi drak thee med Familien, tændte en Cigar og vandrede hiem i livlig 

Samtale og skildtes ad med de Ord "saa en behagelig Dag har jeg ikke længe oplevet". 

 

Juli 27.  

Besøgte Bow-street Politiret. Skriverne førte en Optegnelse paa løst Papir, modtog Vidne-Forklaringer, meget kort, 

Vidnerne underskrev, Magistraten førte ingen Protocol, men optegnede undertiden et og andet. Han lod Klagerne og 

Vidnerne fortælle, som de vilde og rettede kun nu og da Spørgsmaal til dem til bedre Oplysning. Han dicterede ikke til 

Skriveren. De indledende Spørgsmaal om navn, Alder og deslige giordes af Skriveren, medens Dommeren bladede i sine 

Papire. Dommeren irettesatte eller dømte eller henviste til Rettergang. Hvor Præmisser maatte synes ufornøden, gav 

han ingen, til andre Tider anførte han, hvad der kunde tale for og imod, og saa snart han havde afsagt Dom, bleve 

Parterne førte bort. En gentleman sendte sit kort og blev admitteret under en vidne-Forhør. Han klagede over, at 

Droschekudsken havde fordret dobbelt Betaling for 1 Ti. 5 m. Han svarede, at Magistraterne havde havt et Fællesmøde 

om dette spørgsmaal, og man antog, at dette maatte være Lovens Mening. Herren yttrede, at det var høist ubiliigt. 

Dommeren trak paa Skulderen, og Herren betalte den grinende Droschekudsk. Det var høist interessant at iagttage den 

Orden og Hurtighed, hvormed Alt foregik, næppe var en sag paadømt, før den næste klager stod for Skranken. 

Om Aftenen i St, James Theater med Salting for at see Don Carlos paa Tydsk. Don Carlos udførtes af Hr Gabelliai, Marqi 

de Posa af Emil Devicent, Phillipo af Dessoir. De spillede ret godt, men næppe saa godt som hos os. Da de 1 Akter vare 

(288) forbi, var Salting træt. Heden var utaalelig, og Klokken var lo ½.  

Da vi forlod Theatret, kom vi til at føle følgerne af Dagens vigtige Begivenhed, the strike of all the cabmen in London. En 

ny Act var nogle Dage før udkommen om en bedre Ordning af Droschekørslen og nedsættelse af Betalingen. Som saa 

ofte med parlaments-acter, der skulde undergaae lang forhandling, kom den ubetimelig. Havre og Høe var stegen i 

Priis, og i stedet for nedsættelse burde der fomuftigviis have været Forhøielse. Den første Følge af denne strike var 

naturligviis, at Omnibussernes Priis forhoiedes fra 3 d til 4 d, og at de stadig vare overfyldte, men dette kunde 

naturligviis ikke ophielpe den stedfindende Mangel, og sure og tvære, pustende og stønnende vandrede Forretningsfolk 

paa de tomme Gader standsende hver Gang, de hørte en Vogn komme rullende, og mismodig vandrende videre, naar 



de bemærkede, at det enten var en privat Vogn eller en overfyldt Omnibus, Ved Jernbanerne var Forholdet ligesaa 

latterligt som irriterende for den masse af Reisende, der ankom ubekiendte med den udbrudte strike. Som sædvanlig 

styrtede de Reisende ud af Peronnen og raabte "cab, cab", men i stedet for cabs saae de kun de grinende Kudske, der i 

lange Rækker opfyldte den sædvanlige Holdeplads, De faa Omnibusser bleve hurtig fyldte, og den fineste Portion af de 

Reisende maatte tilsidst traske afsted med deres Damer med Pakker og Vadsække rasende forbittrede over 

Parliamentet, hr. Fits Roy, Politiet og Droschekudskene. Der blev naturligviis strax holdt Møder, store Møder, hvor der 

ikke blev sparet paa giensidige Beskyldninger og Fornærmelser ikke blot af Drosche-Eierne, men også. af Paliaments 

medlemmer og Andre. Parliamentet kunde naturligviis ikke tilbagekalde eller forandre en Lov, som efter en langvarig og 

altsaa grundig Forhandling nyligen var givet. Regieringen, som havde anbefalet den, maatte sørge for, at den blev 

overholdt, og Alle indrømmede, at man ikke kunde vente og ikke med Billighed forlange, at Drosche Eierne skulde 

fortsætte kørslen med dagligt tab. Endelig hittede man paa en udvei. Betalingen var bleven nedsat fra 8 d til 6 d, man 

vilde nu forklare det saaledes, at det skulde være 6 d for hver Person meer end 2, foruden 6 d pr Mil og 1 sh som 

ringeste Betaling, og at der skulde indrømmes Appel for Politi Comissairens Kendelse, idet de påberåbte sig den nylig 

(289) (v. foran 284) afsagte infame Dom. Palmerston maatte forsvare denne Dom i parliamentet og sagde, at den var 

begrundet ikke paa Kudsnens Mangel paa Evne til at deponere de forlangte 5 sh, men paa Dommerens personlige 

Kiendskab til Veilængden, hvilket naturligviis the reporter i Times paa det bestemteste benægtede. Forlig opnaaedes 

imidlertid den 30te paa den af Fits Roys foreslaaede Fortolkning af lovens Bogstav, men Krigen var nærved at være 

udbrudt igien samme Dag i Anledning af en ny lovlig, men ubillig Kendelse. En Herre og en Dame havde medtaget en 

tjener som sad hos Kudsken, denne fordrede Betaling for 1 meer end 2, men Dommeren sagde, der stod 1 meer end 2 

inside, altsaa skulde der ikke betales for en passager outside. Kudsken havde ikke varet pligtig at tage en passager 

outside, altsaa havde han at tilbagebetale de for meget krævede 6 d og bøde 2 sh. Alt meget lovligt, men høist 

uretfærdigt, som Bogstav fortolkning hyppig medfører. 

 

Juli 29de.  

Min fødselsdag, for at tilbringe den behagelig og da det netop var bleven usædvanlig smukt veir, besluttede jeg at 

foretage den saalænge opsatte Tour til Epsom for at besøge Mr.Jones (givt med Campbells søster). Uden at nyde noget 



begav jeg mig paa Veien Kl 7, traf en Omnibus i Oxford street, kom til London bridge lidt før 9 og naaede Epsom ved 

Banen 10 1/4. Her traf jeg en cab, Kudsken sagde, at der var over 5 Mill til Headley, og at Betalingen var 6 sh, saameget 

havde jeg ikke lyst til at spendere og besluttede derfor at gaae tilfods. Da jeg havde vandret et Par Mil, spurgte jeg mig 

for i et eenligt beliggende huus. Først kom en ung Kone ud, som slet ingen Besked kunde give, saa indfandt manden sig, 

en mig rask mand, som sagde, at Veien var meget vanskelig at finde, han vilde gierne selv føre mig paa Veien, men 

havde i øieblikket ikke Tid, hvilket han afbrød med det Spørgsmaal, om jeg skulde tilbage igien i Aften, og da jeg svarede 

bekræftende, gav han mig en forklaring af den Vei, jeg havde at følge, hvilken jeg hverken den Gang forstod eller senere 

fandt stemmende med den Vei, jeg gik, der viste sig at være den rigtige. Gud veed, om manden ikke havde ondt i sinde, 

men i saa fald fik han en lang næse, da jeg ikke kom den samme Vei tilbage. Efter en temmelig lang, men meget 

behagelig spadseretur, kom jeg til mit tidligere logie, Værtshuset i Headley og derfra med lethed til Jones Bolig, som jeg 

strax kiendte, skiøndt den (29o) var bleven meget forskiønnet og forøget med tilbygninger. Jeg blev modtaget med 

megen Venlighed og mange Beklagelser over, at Jones var i London og først vilde komme tilbage Kl 6. Han var nu bleven 

Directeur i tvende Banker og var hver tirsdag og fredag i London Lombardstreet 22. Jeg blev naturligviis examneret 

angaaende størrelsen af min familie og fik til Gengæld lignende Beretning om deres 13 Børn, hvoraf een Fanny 20 Aar 

gl. nylig var død. 7 Drenge, 6 piger, William den ældste Søn var nu ansat i Mexico som assey-master ved Linerne først 

med 3oo fund saa 4oo Lund nu 5oo Pund aarlig. Louise den ældste, 25 Aar gammel var meget livlig. Vi fik os en lang 

spadseretour, besaae Haven, udhusene og læste noget Tydsk, i hvilket Sprog hun havde taget Underviisning sidste 

Vinter. Med Marie, som ogsaa var meget livlig, fik jeg et parti schak, saa Tiden gik meget hurtig og ganske behagelig 

indtil Kl.6, da Jones kom hiem. Han modtog mig med megen Hiertelighed og vilde hare mig til at love at komme en 

anden Lag, naar han var hiemme, og medtage Harriet og Anne. Jeg lovede, at jeg vilde komme, hvis det var mig muligt, 

men turde intet love for Harriets Vedkommende, hun var bundet ved sin Søster, hvilket man fandt naturligt. Efter et 

godt og ret behageligt middagsmaaltid holdt Vognen for Døren, og Sønnen Henry, en vakker ung fyr paa 17 Aar fulgte 

mig til Stationen Beltchwort, der kun ligger 1 ½ miil fra Headley. Kl 10½ Kom jeg til London efter at have kiørt meget 

rask og de sidste 19 miil uden at standse. Jeg sad hele Tiden og stirrede ud af Vinduet. Det regnede og var meget mørkt, 

men saa mange forunderlige Syn viste sig af og til for atter ligesaa hurtig at forsvinde, at den vildeste Phantasi 

vanskeligt kunde danne sig noget lignende. Jo nærmere man kom til London, jo mere storartede jo mere grotesque 

bleve disse Syn. Den uhyre Mængde Lamper skinnede som stjerner over hele Synskredsen, pludselig forsvandt de i et 



uigennemtrængeligt Mørke for atter lige saa pludseligt at vise sig i forøget Styrke, saa gik Veien over Huusene, og dybt 

nede i Afgrunden viste sig en stor rød Ildkugle, saa en blaa og saa atter de utallige Stierner i det fierne. I tavs 

Henrykkelse vedblev jeg at stirre paa de vexlende Omgivelser, indtil vi ankom til Stationen. Jeg fik Plads i en Omnibus, 

naaede Hiemmet Kl.11 ½ og traf Harriet ventende på mig, (291) skiøndt hun næsten havde opgivet Haabet om at see 

mig den Aften. Jeg fortalte hende Dagens Begivenheder, men fandt hende ordknap og alvorlig, og da jeg antog at hun 

var søvnig og træt, skyndte jeg mig i Seng. 

 

Juli 30te.  

Saasnart vi vågnede næste morgen, fortalte Harriet mig Grunden til til hendes Taushed ved min Hiemkomst. Der var 

kommen Brev fra Kiøbenhavn, og hun havde ikke villet bedrøve mig paa min Fødselsdag. Cholera var udbrudt i 

København og Frits Gædecken havde faaet Cholera. Vi blev snart enige om, at vi burde reise hiem til Børnene saa 

hurtigt som muligt. Dette billigede han, og vi toge strax til city for at tage vor Passage. Louise var ikke tilfreds med 

denne hurtige Afreise og mente, at vi burde afvente det næste Brev, maaske var Sygdommen ikke saa farlig og udbredt, 

som Brevskriveren havde troet, men vi vare begge ængstelige for vore kære og ønskede at dele Skiæbne ned dem. 

 

Juli 31te.  

Giorde regning op med Salting og fandt ham mindre rundhaandet, end jeg havde ventet. Han talte om sin forestående 

tilbagereise til Australien og de mange Udgivter, begribeligt ved sliig Lejlighed har jeg ei heller nogensinde været oplagt 

til at være spendabel. Han yttrede, at jeg burde være belavet paa ikke at faa nogen ny Ansættelse og søge at rette mine 

Udgivter efter mine nuværende Indtægter, hvilket jo var meget fornuftigt, kun desværre ikke let udførligt med en stor 

Familie, hvis Krav tiltog saa at sige Dag for Dag, saa spurgte han, om jeg virkelig ønskede at blive anbefalet til Peto, saa 

vilde han tale til Flower derom (Formentlig Morton Peto, jernbaneentreprenør). Flower skulde have et Møde med ham 

om den australske Jernbane og kunde saa omtale det med det samme. Jeg besvarede det naturligviis bekræftende, 

fortalte, at John Marshmann allerede havde lovet at tale til ham og yttrede, at Peto formentlig kunde have god nytte af 

min Tieneste, da jeg var kiendt i ministeriet, hvorunder Jernbanevæsnet existerede. Hertil svarede han noget spydigt, at 



John M. ikke var synderlig at stole paa, og at der slet ikke kunde være Tale om, at det kunde være til Fordel for Peto. 

Han kunde til enhver Tid faae al den hielp og al den Tieneste, han behøvede, da han kunde betale derfor, der var Folk 

nok, som ønskede Sysselsættelse. Det vendte sig indvendig i mig ved at høre denne Tale. Saaledes ere de Pengemænd, 

al Talent og al Dygtighed staaer efter deres mening til deres Disposition, naarsomhelst der haves brug derfor. Det er 

saarende for vore (292) Indbildninger, men i Grunden er det praktisk og sundt, man søger jo dog ogsaa Ansættelse og 

Virksomhed ikke for deres eller Samfundets Skyld, men for sin egen Fordel. 

Giorde Afskeds Visitter i Kensington hos Mrs. Murray og datter Mrs. Slater, lille Fiby, der nu havde 4 nydelige 

rødmossede Drenge. Hun sagde, hun havde nu faaet sine kræfter igien og agtede om en Maaned at vende tilbage til 

Indien. Mig forekom hun meget svag. Mr. M. roste Cecilie og sagde, at hun ikke havde glemt os. Derfra toge vi til 

Wallichs og traf Ingen hiemme og saa til Duvals, der modtog os med den Hiertelighed, man kun træffer hos fattige Folk. 

Da vi om Aftenen kom hiem, sad de som sædvanlig og gabede, men havde dog nu den Undskyldning, at de havde 

længtes efter os. 

Aug. 2den.  

Tog Afsked med Priestley, med Bang, som ikke var hiemme, med Flower, som bad mig komme igien Kl 2, naar han 

havde talt med Peto. Da jeg kom, var han åbenbart fortrydelig. Han havde ventet større imødekommende fra Petos 

Side. De vare byes børn og havde kendt hinanden fra Barndommen. Marshmann havde talt til Peto, og Peto havde lovet 

at have mig i erindring, og det vilde han. Flower forlangte mit Kort for ligeledes at have mig i erindring ved leilighed. Om 

Aftenen toge vi Afsked for at begive os ombord. Harriet græd, men jeg følte intet ved Adskillelsen. I Grunden passede vi 

dog ikke for hinanden og kunne ikke have Sorger og Glæder tilfælles. 

1853 Hjem fra London 
 

Aug. 3. og 4de,  

Ombord i John Ball Capt. Corbin. Veiret var behageligt, men de fleste Passagerer vare søsyge. Anne maatte holde Køien, 

konversationen ved Bordet var vanskelig. En mente, at store Penge-Forandringer forestod, alt var dyrt undtagen Penge, 

og man vidste snart ikke, hvad man skulde bruge Pengene til. Man byggede great Eastern, ville anlægge Panama 



Canalen o.s.v. En anden mente, at man endnu langt fra ikke havde naaet Toppunktet. Tiden viste, at det Sidste havde 

Ret, da Pengekrisen først indtraf i 1857. En roste artificiel memory, en anden påstod, at Kunsten var "to forget". Siden 

sagde Een, Dampskibs officierene have det strengeste Arbeide af Nogen i hele Landet, thi de have i reglen Intet at 

bestille. Der er noget træffende i begge disse Paastande. 

(295) Det er underligt, at medens i Danmark paastaaes, at den større Oplysning kræver en større Frihed, er man for 

Tiden i England af en modsat mening.  Friheden kræver nødvendig, siger man, større og større Indskrænkninger. En Lov 

til at formindske Skorstens-røg i London er ifærd med at udkomme. Hvorledes røgfortærende Ildsteder skulde 

indrettes, ved man ikke, men det bliver Paagældendes Sag. Tvungen undervisning paabydes, og øvrigheden bemyndiges 

til at tage Børn fra Forældre og lade dem opdrage. Det er oplyst, at der findes 17.ooo Børn i London, som ikke blot 

ingen Opdragelse erholde, men som oplæres til at begaae Forbrydelse. Den lovpriste Frihed har altsaa bragt det 

saavidt, at en heel Forbryder-Race udvikler sig i Samfundet. Det er ikke enkelte Individer som ved slet Opdragelse, slet 

Exempel, Forførelse, Lidenskabelighed og deslige bringes til at krænke den borgerlige Samfunds Orden, men det er en 

Klasse af Væsener som fødes i, opklækkes til og bestaar ved, hvad Samfundet har stemplet som Forbrydelse. De ere at 

sammenligne med andet Utøi, som man tillader at udvikle sig og at trives, og som man, naar det begynder at genere, 

piller af og knækker mellem Fingrene. De ere ikke Forbrydere i egentlig Forstand, men kun det, hvortil de ere fødte og 

opdragne. Deres Handlinger kunne ikke tilregnes dem som Forbrydelser mod Love, som de ikke kiende, men naturligviis 

straffer man dem ligefuldt. 

 

Aug.5te.  

Ankom til Hamburg og søgte strax Oplysning om, der afgik Dampskib fra Kiel eller Lybæk. Paa Listen over Dampskibes 

Afgang fandt jeg, at et spansk Dampskib afgik fra Lübeck Kl.4. Vi kiørte strax til Jernbanen, ankom til Lübeck og erfarede 

der, at skibet ikke afgik på Grund af Choleraen, men fra Kiel var der Leilighed i Morgen. Harriet skiendte, jeg havde haft 

alt for stor Hastværk og burde have søgt bedre Oplysning. Vi tog ind i Hotel du Nord, fik en god middagsmad med en 

Flaske Viin, jeg befandt mig ikke vel, var søvnig og dorsk, havde Diarrhoe og gik tidlig til Sengs. Den følgende Dag 

befandt jeg mig noget bedre, vi spadserede omkring og besaae Byen og tog afsted med Jernbanen Kl.12. Ved 

ankomsten til Hamborg havde jeg megen Uleilighed med at finde min Bagage som Følge af, at det ikke var blevet 



nummereret, alt laae mellem hinanden i pakværelset. Enhver hialp sig selv, saa godt han kunde, skiøndt der var flere 

Betiente til (294) Udlevering. "Der staaer min Kuffert", raabte en Dame, "der under de andre Pakker", saa fik man 

Pakkerne ned og Kufferten frem, nei, den var det ikke. Saa stirrede hun som et vildt Dyr omkring i Værelset. "Aa, der er 

den, henne i Hiørnet, der under den store Kasse". Saa fik man den frem. Nei, den var det heller ikke. Endelig hittede 

hun Kufferten, den kom frem, men den lignede ikke det mindste, de tidligere udpegede. Da jeg havde fundet mine 9 

Kasser og Pakker, kom vi afsted og kiørte til Altona giennem hele Byen. Vi saae intet af interesse undtagen et 

gammeltydsk Ligtog. Bærene og følget, omtr. 20 Personer, vare Alle klædte i gammel spansk Dragt, Kappe,  

Pludderhoser, stivede Pibekraver ligesom i middelalderens tid. Det er de meget bespottede Reitendieners, hvilket 

endnu benyttes ved mangfoldige Leiligheder. Det seer latterligt ud, men det er ikke mere latterligt end Begravelserne i 

London, hvor ikke Ligfølget, men Heste, Kudske og Tienerere udstafferede med Tyl og floer, og hvor man fæster 

mourning-arms på det Huus, hvori et Dødsfald har fundet Sted, og lader det sidde indtil Sørgetiden hører op.  

Klokken lidt over 8 kom vi til Kiel og gik strax ombord, traf ingen Bekiendte kun Captain du Plat og Prof. Rothe. Gik tidlig 

til Køis og havde en ubehagelig Nat, stærk Qvalme, Diarrhroe og Smerte i Brystet, men da jeg af og til var i stærk Sved, 

var jeg rolig for, at det ikke var Cholera. Kl.8 vilde jeg staae op, men under Paaklædningen fik jeg en voldsom 

Opkastning, gik i Seng, faldt i Søvn, vågnede Kl.11 og stod op. Jeg traf Harriet, som havde været meget urolig over min 

Udeblivelse ved frokostbordet, jeg var ikke oplagt til at nyde Noget, men lod mig overtale til at tage en Bitter, som 

giorde mig godt. Klokken 12 ½ kom vi til Toldboden, jeg fik mit Tøi i Land, tog en Drosche, besøgte Fritz G. som jeg fandt 

oppe og i god Bedring, ilede til Jernbanen og kom hiem, hvor vi traf Carl Gædecken, der ligesom alle Børnene 

overraskedes ved at see os. Glæden var stor over vor hiemkomst, og den blev ikke lidet forøget, da vi udpakkede vore 

Kasser og uddelte vore Foræringer. 

Saaledes endte da, denne reise, som i pecuniair Henseende ikke havde bragt os de Fordele, vi havde ventet, men 

maaske var det saa meget desto bedre. Vi ville som hidtil stole paa os selv og ikke paa Andre, og med nøisomhed og 

Sparsommelighed (295) komme vi vel ud af det. Det havde vi begge seet og erkiendt, at rigdom hverken er Lykke eller 

istand til at skabe Lykke, og at gud har givet os meget, som han har nægtet Andre, der have mere af verdsligt Gods, end 

vi vel nogensinde ville erholde. Lykkelig er kun den, der kan nøies med Lidet. 

 



Efter vor Hiemkomst søgte jeg at faae tiden til at gaae på bedste maade. Jeg havde intet Formaal at stræbe efter, det 

var det uheldige. Jeg læste med børnene, særligt Shakespeare med Anne og oversatte den ny Robinson og the heretic 

efter det Russiske ved Leschinikoff i Haab om at finde en udgiver til dem. Reitzel tog den første til Giennemsyn og viste 

mig saa til Iversen, der var Forlægger for den Slags Bøger. Iversen sagde, der udkommer saa mange af den Slags Bøger, 

den gaaer ikke. Den anden var ei heller efter Tidens Fordringer. Jeg lærte deraf, nei egentlig vidste jeg det meget godt, 

at man ikke kan selv være Dommer over, hvad der i Litteraturen betaler sig, hvad ikke.  

I novbr. 1854 fik jeg en Opfordring fra 4o af Byens fineste Borgere om at stille mig til rigsdagsvalg. I Grunden var den 

kun fra Borgmesteren Jstr. Foss, som havde sat den i Circulation, da Borgerne selv kun viste saare liden Interesse for 

dette Valg, indseende at naar Landdistrictet var nogenlunde enigt, kunde Byen intet udrette. Jeg modtog naturligviis 

Opfordringen og faldt med Honeur, det vil sige med 7 Stemmer ikke med et Undertal af 7, men siger og skriver 7 i det 

Hele. Min Modcandidat var nemlig Gaardmand Hans Nielsen i Daastrup. Jeg troer, der var een til, men erindrer det ikke 

bestemt. Stemningen var imidlertid saa afgiort for Hans Nielsen, at skrivtlig Afstemning i Grunden var overflødig, men 

jeg troede at skylde Byen, at det i alt Fald blev constateret, at han ikke var Byens Candidat. Byens Borgere vare 

imidlertid ikke saa fint følende, den fornuftigere Deel udeblev fra Afstemningen, og en Deel andre fulgte, som Skik og 

Brug er, Strømmen. Forøvrigt er det vel muligt, at min Valgtale ikke var stort bevendt. Jeg havde ikke stor Interesse for 

at blive valgt, og jeg fik om morgenen en voldsom Colik, som giorde mig uskikket til at holde Taler. 

1855 Herredsfoged 
Herredsfoged Bluhme i Ramsø—Thune H. var død i Juni 1855.  Jeg søgte strax efter min Hiemkomst Embedet, og den 

daværende Justitsminister Simony mente, at dette (296) ikke kunde nægtes mig, jeg maatte kun sørge for, at jeg 

beholdt en passende andel af min Pension, da Embedet kun var lidet. Tiden gik imidlertid hen, uden at man hørte noget 

om Besættelsen, og det heed sig, at denne forsætlig blev trukken ud til fordel for den constituerede Seidelin, en 

Brodersøn af Admiralen. Endelig besluttede jeg at gaae til Amtmanden -- Tetens - for at bede eller klage efter 

Omstændighederne og traf der paa Contoiret som første Fuldmægtig en Kyhl, med hvem jeg havde læst til dansk 

juridisk Examen. Han gienkiendte mig først, udtalte sig overmaade forekommende, og da jeg nævnte mit Ærinde, 

lovede han mig, at sagen skulde komme i Orden. Tetens gav mig naturligviis samme løvte, og den 26 Juli 1855 fandt jeg 

mig aldeles uventet efter 2 Aars Ventetid udnævnt til Herredsfoged. Glæden var stor over endelig at komme i 



Virksomhed og, hvorfor nægte det, ikke mindre over at faae større Indtægter. Jeg gik strax til Ministeren, Simony, og 

takkede ham hiertelig, navnlig fordi han ikke havde delt hans formands Scheels Mening, at jeg véd at have levet og 

virket i udlandet var bleven uskikket til Ansættelse i Danmark. Han yttrede, at han aldrig havde været af den Mening og 

fortalte, at han havde havt Besøg af vor Rigsdagsmand Hans Nielsen, der havde bedt om, at jeg ikke maatte blive ansat i 

det ansøgte Embede, da jeg var en haard og streng Mand, der aldeles ikke forstod sig paa at omgaaes Bønder. Han, 

ministeren, havde da opfordret ham til at oplyse, naar og hvorledes han havde giort mit Bekiendtskab, og hvoraa han 

støttede sin Mening, hvortil han naturligviis intet kunde svare. Pastor v. Wyllick fortalte mig, at Amtmanden før min 

Ansættelse havde yttret at jeg ikke var skikket til dette Embede, som vilde blive givet til Pontoppidan i Ribe. Da jeg 

giorde ham min Opvartning, tillod jeg mig at yttre, at det giorde mig ondt, at han ikke ansaae mig skikket til at bestyre 

dette Embede, hvortil han svarede, at det maatte være grundet paa en Misforståelse, sligt havde han hverken tænkt 

eller sagt, men saa fortalte han, at H. Nielsen havde været hos ham og giort Indsigelse mod min ansættelse og 

forsikkret, at alle Sognefogederne i Jurisdictionen vilde fordre deres Afsked, saafremt jeg blev ansat. For at han ikke 

skulde foranledige Ubehageligheder, havde han, sagde han, talt med Amtsraadsmedlem Kammeraad Petersen, 

Sognefoged i Carlslunde, som havde lovet ham at forhindre det, (297) hvis saadant maatte være i Værk. Denne indfandt 

sig ogsaa strax hos mig og forsikrede det samme, da han, som jeg snart bemærkede var en Vigtig-Peter, der gierne vilde 

protegere sine Foresatte, blev han kun koldt modtagen. Saa langt fra at jeg skulde have modtaget nogen Uvillie fra 

mine sognefogeders Side, viste de mig fra Begyndelsen af, al mulig forekommenhed, saavidt jeg kunde skiønne, modtog 

de forandringen med Velbehag.  

Ikke saa modtoges den af den Constituerede og Contoiret. Jeg, der stod ledig paa Torvet, ønskede at overtage 

forretningerne saa hurtigt som muligt, men uagtet Constitutionen havde varet i 2 Aar, mente den Constituerede dog, at 

Ansættelsen var kommen bag paa, han var bleven overrasket, han maatte have Tid til at bringe Protocollerne a jour. Jeg 

maatte klage til Amtet, og det blev ham paalagt under Trudsel af Bøder uopholdelig at foretage Overlevering. Paa 

Amtskontoret havde man tidligere meddelt mig, at jeg ikke vilde træffe Forretningerne i den bedste Orden, og at man 

havde været meget ublu navnlig med at tage Vidnegebyrer i skiftesager, saa at det havde været under forhandling, om 

Vedkommende skulde drages til Ansvar. Jeg havde derfor besluttet ikke i alt Fald foreløbig at tage nogen af dem i min 

Tieneste. Skriveren Roth, indfandt sig imidlertid nogle Dage efter min udnævnelse og bad om at maatte blive i sin plads. 

Han var givt og havde i 4 Aar været Skriver, han havde ingen Examen og giorde derfor ingen Fordring paa Avancement. 



Hverken den Constituerede, Seidelin eller hans Fuldmægtig, Jacobsen indfandt sig. Først paa Overleveringsdagen lod 

Seidelin mig forstaae, at han ikke kunde være utilbøielig til paa visse Betingelser at vedblive som Fuldmægtig, hvortil jeg 

meget tørt svarede, at jeg takkede for hans Venlighed, men for det Første agtede jeg ikke at benytte nogen 

Fuldmægtig. 

Paa min tidligere Bolig, Sukkerhuuset, ved Hielp af et Par Værelser til Contoir i det lige overfor liggende Huus og med 

Hielp af Skriveren Roth begyndte jeg da min embedsgierning. Som sædvanligt, naar en ny mand overtager et Embede, 

var der en Deel at tage vare paa, den ny mand skal prøves, og da ny koste sædvanligen feie godt, skulde alle gamle 

Historier bringes frem paa ny. Roth var et skikkeligt og paalideligt menneske med en Deel local og Person-Kundskab, 

men temmelig ubekiendt med min Gierning. Det kunde derfor ikke undre nogen, at der nu og da indløb (298) en lille 

Feiltagelse, og da saavel Procuratorene som Fuldmægtige og Contorister stod paa Luur, giorde man naturliigviis saa 

meget ud af disse som muligt. Byens Borgmester Jstr. Foss, som allerede tidligere havde vist mig stor forekommenhed, 

kom derfor til mig og forestillede mig, at jeg ikke burde udsætte mig for Folks Critik ved at udfore alt personligt, i alt 

Fald ikke forinden jeg selv havde sat mig fuldstændig ind i Forretningerne og anbefalede mig at antage en afskediget 

Fuldmægtig Nielsen i min Tieneste. Han var nylig bleven afskediget fra Byskriver Contoiret for Kassemangel, men naar 

jeg kiendte hans Feil, kunde det med min paapasselighed ikke være mig til Skade, og under mit stadige tilsyn kunne han 

maaske frelses for sin Familie, han havde Kone og Barn. Jeg giorde ham opmærksom på, at man kun ved selv at udføre 

sin Gierning blev, hvad man burde være og uafhængig af sine Undergivne.  

Forretningerne forekom mig ikke at overstige en flittig Mands Kræfter, imidlertid gav jeg ham ret i meget, takkede ham 

hiertelig for han Velvillie mod mig og gik ind på hans Forslag. Nielsen indfandt sig, jeg giorde ham bekiendt med, at 

Grunden til hans nærværende tienesteløshed var mig bekiendt, og at jeg var villig til at antage ham på Vilkaar, at hen 

forbedrede sig. Han lovede naturligviis, at jeg ikke skulde faae Grund til at beklage mig over hans Opførsel og holdt det i 

nogle Aar, men saa blev han atter forsømmelig og saa godt som uskikket til Arbeide paa Grund af nattesvir, og da 

Formaninger ikke hialp, fik han sin Afsked. 

 

Kort forinden min Ansættelse var Districtslæge Seidelin afgaaet ved Døden, og hans Gaard blev stillet til Auction. Den 

tiltalte Harriet ikke mindre end mig, og skiøndt jeg ingen Penge havde, dristede jeg mig dog til at lade mig den tilstaae 



for 9450 Rdl. foruden Omkostninger looo Rdl. Hvorfra, jeg fik Mod dertil, er mig næsten uforstaaeligt, men aldrig har 

jeg handlet klogere for mig og min Familie. Med en yderligere udgivt af 500 Rdl fik jeg en særdeles god og sund Bolig, 

og hvormeget jeg og min Familie har den at takke for vort giennemgaaende gode Velbefindende, vide vi vel ikke, men 

troer det dog med Erkiendtlighed. Havde Gud ladet mig beholde min kiære Harriet, vilde kun faa sørgelige minder og 

mange glade og lykkelige Erindringer være knyttet til den. Kiøbesummen tilveiebragtes ved et (299) Laan af Roskilde 

Domkirke paa 7500 Rdl og af Wesseley mod Afbetaling 2000 Rdl. Amtmanden var saa forekommende at indrømme mig 

et Laan saa stort som muligt, og ved hans Fuldmægtig Kyhls Erkiendtlighed blev det større, end det ellers vilde være 

blevet. Jeg havde troet, at jeg kunde have faaet det yderligere Laan af Roskilde Sparekasse, men Hr. Svane sagde nei, 

først da henvendte jeg mig til Wessely, som strax var villig til at giøre et Laan for at hielpe mig, og for tiden var jeg 

istand til at tilbagebetale Laanet. 

 

Forinden min Ansættelse havde jeg erholdt skrivtlig tilsagn om, at jeg ved Ansættelse i et mindre Embede skulde 

erholde et personligt tillæg til udfyldelse af 25oo Rdl, hvortil mine tidligere embedsindtægter efter en vilkaarlig 

ansættelse var bleven beregnet. Da Embedets netto Indtægt var beregnet til 1920 Rdl, fik jeg saaledes et personligt 

Tillæg af 580 Rdl med Forpligtelse til at udgive aarligt Regnskab. Man trøstede mig imidlertid i Finantserne med, at 

dette kun var en Formsag, og da Indtægterne Aar for Aar tiltog undlod jeg at indsende Regnskab, men dette blev 

opdaget af statsrevisionen, og i 1859 fik jeg Ordre til at indsende Regnskab og derefter Paalæg om at tilbagebetale 1139 

Rdl i Løbet af 4 Aar. Det var slet ikke behageligt og næppe ganske billigt (rimeligt), da jeg vel som ansat i et mindre 

Embede kunde have havt et billigt Krav paa et personligt Tillæg for min tidligere Embeds Virksomhed. Embeds 

Indtægterne vedblev imidlertid at stige, og jeg fritoges derved med at indsende Regnskab og modtage Tilskud. 

 

I min ny bolig hengled Livet stille og roligt. Børnene voxede til, Udgivterne steg, men Indtægterne ligeledes, saa at jeg 

var saa temmelig fri for næringssorger, om jeg end stundom forfærdedes over de stedse stigende Udgivter, hvad der i 

saa Henseende hialp, var ikke blot, at mine Embeds Indtægter stadig tiltog, men at stedse fler og fler af Jurisdictionens 

Beboere tyede til mig for at faae deres private Documenter udfærdigede, hvilket forskaffede mig et aarligt Tilskud af 

mellem 600 og 1000 Rdl. Da mange vare af den Mening, at dette var uforeneligt med min Embedsgierning, skiøndt det 



var notorisk og almindelig indrømmet, at jeg aldrig forsømte denne, spurgte jeg min Amtmand, Tetens, om hans 

Mening, idet jeg forklarede, at saadant havde varet Brug i min Formands Tid, og at jeg ikke havde troet (300) at burde 

fravige en gammel Skik i Jurisdictionen, der var grundet paa Tillid. 

Han svarede, at der i lovgivningen ikke var noget til Hinder derfor, og hvad min Formand, havde giort, det kunde jeg 

ogsaa giøre. Det var imidlertid ganske naturligt, at Procuratorene og Byens Commissionaire vare mindre fornøiede 

herned, imidlertid mærkede jeg dog kun nu og da et Æselspark, hvilket jeg betragtede som et naturligt og undskyldeligt 

Vredesudbrud, indtil procurator Hude systematisk ved enhver leilighed i Retssager og i Andragender til ministeriet 

søgte ved Paaberaabelse af mine saakaldte Commissions Forretninger at begrunde Sigtelser for Partiskhed og 

Upaalidelighed. Dette fremkaldte tilsidst en Skrivelse om, at man forventede, at jeg fremtidigen vilde afholde mig fra 

privat Skriverie, og da jeg ikke fulgte dette Vink 2 Aar senere i 1873 et paalæg om at afholde mig derfra, såfremt jeg 

vilde undgaae, at der toges andre Forholdsregler. Dette ærgrede og bedrøvede mig, ikke blot fordi det berøvede mig en 

Indtægt, som jeg nødig vilde afsee, men væsentligst fordi det paa den ene Side gav dem Medhold, som Paastod, at jeg 

havde handlet ulovligt, og paa den anden Side fiernede mig fra Beboerne i Juris-dictionen eller rettere dem fra mig. Jo 

større Tilnærmelse til et patriarchalsk Forhold, jo større kendskab til de private Forhold, der kan bestaae mellem den 

nærmeste Øvrighed og Befolkningen, jo mere nærmer dette Forhold sig efter min Overbevisning til Idealet, man skal, 

som Indianerne siger, være deres Fader og deres moder, deres Rådgiver og deres Beskytter, men det er nu ikke vor Tids 

Idee. 

 

I 1857 havde jeg den Ubehagelighed at blive ved Overretten idømt en Bøde af 100 Rdl for paa Roskilde Gade at have 

slaaet Købmand Lassen med min Stok over Ansigtet. Årsagen var, at vor Vadskerkone havde ladet bestille en Klædekurv 

hos ham, og da den blev bragt, nægtet at modtage den til den opgivne Pris. Lassen lod ikke desto mindre kurven bringe 

tilbage og sætte paa Trappen til køkkendøren, hvorpaa Pigen satte den ned i kælderen. Noget efter kom Lassen ind på 

Contoiret og forlangte paa en uhøflig maade Betaling for sin Kurv, og da Harriet havde fortalt mig, at hun ikke havde 

ladet Kurven bestille og ikke havde modtaget den, nægtede jeg at betale og blev stævnet. Da jeg i Mødet i 

Forligelsescommissionen ligeledes nægtede at betale, indhentede han mig paa Gaden, da jeg gik hiemefter, og (301) 

kaldte mig blandt andet en Skurk, hvorpaa jeg hævede min Stok og gav ham et Slag over Ansigtet. Lægen mente nu i sin 



Attest, at Slaget havde beskadiget hans næse, hvilket bevirkede, at jeg ved underretten blev ikiendt en mulkt af 50 Rdl, 

og da jeg ikke var tilfreds hermed og appellerede, blev mulkten forhøiet til 100 Rdl. 

Jeg maa indrømme, at mine venner og Underretsdommeren Foss giorde Alt for at faa mig til at forlige sagen, men jeg 

troede og troer endnu, at hans Skældsord berettigede mig til at tugte ham på Stedet, og at han fik, hvad han havde 

fortient. 

Overhovedet kan jeg ikke sige, at jeg i mine Tvistigheder har været heldig eller har fundet medhold, hvad enten det nu 

var domstolene eller ministeriet, der havde Afgiørelsen i hænde, og dog er jeg endnu efter saa mange Aars forløb af 

den mening, at jeg i ingen af dem har havt Uret efter min Opfattelse af det og Pligt, saa vist er det, at ethvert forhold 

viser sig forskieiligt efter det forskiellige Synspunkt, hvorfra det sees. I Aaret 1867 fik jeg ved Overretten en mulkt paa 

5o Rdl for at skulde have injurieret hans Nielsen af Daastrup, Rigsdagsmanden og min gamle Avindsmand. Ørsted-

Dåstrup og Gadstrup-Syv Sogne havde tilskyndet af mig anrettet en Arbeidsanstalt. Husmændene vare utilfredse 

hermed, da de frygtede for ikke at erholde fattighielp uden ved at lade sig optage paa Anstalten, og Hans Nielsen giorde 

sig til deres Talsmand i en Klage til ministeriet. Andragendet blev sendt til min erklæring, og jeg yttrede da, som sandt 

var, at Andragendet var sat i Scene af H.H. for igien at opnaae sin tidligere nu forspildte Popularitet. Han forlangte af 

ministeriet og erholdt en Afskrivt af denne min Erklæring og sagsøgte mig, men Overretten mente at den 

Omstændighed, at Erklæringen var mig affordret, ikke berettigede mig til at bruge visse Yttringer, der ikke vare beviste. 

Den meste Fornøielse, jeg havde af denne sag, var, at jeg senere nogle Gange nægtede at meddele Ministeriet 

Oplysninger, da jeg ikke kunde meddele dem uden at udsætte mig for bøder", hvilket Svar ministeriet maatte lade sig 

nøie med. Der var rigtignok dem, der mente, at jeg burde have appelleret Sagen til høiesteret, hvor den vilde have faaet 

et andet Udfald, men jeg fandt Dommen saa lidet krænkende for mig, at jeg ikke fandt det umagen værd. 

 

1858 og 1859 Harriets død.  

Beskrivelse af Elberlings børn 
 

 



1858 og 59 var sørgelige Aar for mig. Harriet begyndte at skrante. Allerede (302) i Begyndelsen af vort Ægteskab leed 

hun af og til af kramper i læggene, senere fik hun Blegner paa tungen og Smerter i Ryggen, men da disse Onder kun 

vare temporaire og antoges at staae i Forbindelse med de hyppige Fødsler, foruroligede de mig ikke, man kan vendes til 

Alt. Efter Ingeborgs Fødsel i 1856 blev hun mere og mere nerveus og klagende, ogsaa dette antoges at være temporairt, 

men det vedblev, tiltog og saa heed det sig, at Brystet var angreben, og at hendes Helbredelse var haabløs. Hun blev 

svagere og svagere, maatte længe holde Sengen, men vedblev dog at haabe paa Bedring. Den 27 nov. 1859 forlod hun 

os og opgav sin Aand i mine Arme. Som sædvanlig ved denne Sygdom tiltog Haabet om Bedring henimod Sygdommens 

Slutning. Den Dag hun udaandede om Aftenen, viste sig intet usædvanligt uden en særdeles Uro, saa at gientagende 

sendte Bud efter mig og ønskede, at jeg skulde være hos hende. Saasnart jeg kom, blev hun rolig og yttrede kun, "jeg 

følte saadan en Længsel efter dig, men nu føler jeg mig bedre". Hen ad Aften, da jeg atter blev kaldt, gav hun mig 

samme Svar, og jeg stod og talte med hende om ligegyldige Ting, da hun bad mig om at løfte hende op i Sengen, saa 

hun kunde sidde. Jeg reiste hende i mine Arme, hun lagde sit Hoved paa min Skulder, og med et Suk opgav hun sin 

Aand. Ingen havde ventet en saa brat Død. Kærlig var hun til det sidste, som hun havde levet, døde hun. Jeg mistede en 

trofast og kærlig Livsledsagerinde og mine Børn en kærlig altopofrende moder. Til Held for dem og mig havde hun i sin 

ældste Datter opdraget en moder for sine yngre Sødskende og en Trøster og Husmoder for mig. 

 

Der kunne her være et passende Sted at omtale hendes og mine børn. De 6 bleve fødte i Serampore, Frits, Ane, Louise, 

Henry, Ida og Emilie, den 7de i Kiøbenhavn, Johan, den 8de i Christiansted paa St Croix, Carl, og de 4 yngste August, 

Augusta, Julius og Ingeborg i Roeskilde. 

Min førstefødte Frederik Vilhelm blev født 19 juli 1838. 

Han var stor og stærk, men bragte os tidlig megen sorg. Hans moder fik straks efter hans fødsel mælkefeber og en byld i 

brystet, som bevirkede at hun til sin store sorg ikke kunne amme ham. Vi måtte tage en amme og var i begyndelsen 

galde for at have fået et hæderligt skikkeligt og kraftigt fruentimmer, men efter nogle måneders forløb fik hun besøg af 

sin fader og vi opdagede da, at han led af den spedalske syge. Doktoren trøstede hende med at sygdommen ikke var 

arvelig og at faderen i al fald kunne have fået den efter hendes fødsel, men til mig sagde han at sygdommen var arvelig, 

men det kunne jo være at han ikke var hendes virkelige far, og hvis sygdommen var forplantet gennem hende til 



barnet, var det nu sket og ikke til at ændre. Ammen blev hurtigst muligt fjernet og drengen opammet med flaske 

ligesom alle de senere børn. 

Han trivedes så det var en lyst, men ængstede mig jævnligt ved en stærk tilbøjelighed til at spise kalk. Når han lå på 

gulvet i verandaen og krøb omkring havde han den vane at grave hul i gulvet og væggen med sine små fingre, og spise 

kalken, og formaninger og straf var til ingen nytte. Det voldte imidlertid ingen sygdom, og efterhånden som han blev 

ældre og kunne gå, ophørte denne besynderlige tilbøjelighed. Han viste sig tidligt dristig og forvoven. Inden han kunne 

gå, krøb han ned af trappen og ud i haven,så vi måtte lukke veranden og stedse lade ham bevogte. Da han var 2 år 

gammel opdagedes at at havde fået tarmbrok og en ny stor sorg, især da doktoren mente at han aldrig ville blive 

helbredt for denne sygdom. Da han var 4 a 5 år gammel kom han en dag helt gennnemblødt op fra haven og fortalte at 

han var gået ud til dammen, for at at tage et lille dyr som lå i vandet, men da han var kommet derud, sank han ned, han 

vendte da om og krøb op igen. Et skridt længere ud og vi ville sandsynligvis have mistet ham. 

Han kom tidligt i skole hos Dr. Mack og gjorde fremskridt. Da vi kom til København satte jeg ham i Mariboes Skole, hvor 

han i begyndelsen viste sig doven og ligeglad, men efter min afrejse til Vestindien forbedrede han sig og viste især lyst 

til tegning og matematik, hvorfor jeg troede han havde evner og lod ham få privat undervisning hos Helsted, men som 

hans mor med rette karakteriserede ham, så var han letsindig og flygtig. Allerede tidligt viste han sig begavet med en 

livlig fantasi og kunne fortælle de vidunderligste ting, som han havde set og gjort, og hverken formaning eller straf 

kunne få ham til at indrømme, at det var indbildning og ikke virkelighed. 

Da Harriet i 1849 rejste over til mig med de andre børn kom han til min broder i Slagelse, og under hans kærlige og 

dygtige vejledning blev han i 1857 student med bedste karakterer. Da han derefter kom til København for at tage anden 

eksamen og forberede sig til det medicinske studium, hvortil han havde lyst, begyndte mine sorger med ham. Han gik 

op til anden eksamen, faldt igennem, lovede bod og bedring, fik anden eksamen, men drev så atter, der var ingen lyst 

ingen stadighed. Jeg måtte tage ham hjem. Han var meget nedslået, erkendte sin svaghed og erklærede at han slet 

ingen lyst havde til dette studium. Jeg foreslog ham da at vælge det juridiske studium. Han kunne arbejde på mit kontor 

og jeg ville læse med ham. Herpå gik han ind tilsyneladende med lyst og jeg smigrede mig med at jeg ad den praktiske 

vej skulle kunne uddanne ham til embedsmand, som han burde være efter mine ideer. Jeg tog atter fat på det juridiske 

studium og udarbejdede selv et system over den første del af Den danske Ret til hans afbenyttelse, hvilket jeg daglig 



gennemgik med ham, som oftest på en morgentur til Boserup, når vejret tillod det. Dette kostede mig meget arbejde, 

men gav også en gavnlig adspredelse til at glemme mine huslige sorger og savn. Han var ingenlunde flittig og satte ikke 

sjældent min tålmodighed på prøve, men da han hverken manglede hoved eller evner troede jeg dog efter 5 års forløb 

at have bragt ham så vidt, at han i løbet af et år under en duelig manuduktørs vejledning ville kunne gå til eksamen. I 

foråret 1862 flyttede han til København og fik advokat Nellemann til manuduktør. Han begyndte med iver og lyst men 

desværre varede det ikke længe. Han forsømte sin manuduktør, gjorde gæld, fik den betalt, gjorde atter gæld og jeg 

tabte tålmodigheden og lod ham vide at han for fremtiden måtte sørge for sig selv. 

Han fik en plads som huslærer hos toldkontrollør Thorning, men heller ikke denne passede ham, og jeg kom til den 

overbevisning at han måtte lære at stå på egne ben ved at blive fjernet fra sine omgivelser og fristelser og at det bedste 

han kunne gøre var at tage til Amerika, hvortil jeg ville betale rejse og hjælp. I begyndelsen var han uvillig hertil, men da 

hans venner tilrådede det, gik han ind på planen og rejste i december 1862 (24 år gammel) til New York. Gud ved jeg 

gjorde det med tungt hjerte, men jeg troede det var det bedste jeg kunne gøre for ham, mine andre børn og for mig 

selv. Jeg frygtede at han ved sin letsindighed, sin mangel på sanddruhed og sin lyst til spil skulle gøre sig skyldig i 

vekselfalsk eller lignende i et svagt øjeblik, og bringe skændsel over os alle, og det smertede mig dybt at han fra det 

øjeblik jeg standsede den månedlige udbetaling til ham, ikke lod høre fra sig, eller fandt nogen talsmand for mig blandt 

hans eller mine venner. Dette bragte mig dengang til at tro at han ikke fortjente eller havde brug for nogen tilgivelse. 

Da han den aften han skulle rejse indfandt sig for at tage afsked, gav jeg ham de kærligste formaninger og bad ham 

jævnligt skrive og lovede fortsat at hjælpe ham, såvidt jeg kunne forsvare det mod mine pligter til hans søskende. I New 

York ville han have 200 Rdl til at leve af, indtil han kunne finde arbejde. Han gav gode løfter men lod aldrig høre fra sig. 

Da hans broder Henry i september 1866 rejste til Amerika for at søge arbejde i Chicago pålagde jeg ham at søge 

oplysninger, hvilket han gjorde, men forgæves. Først i februar 1868 kom han bladene til kundskab om at han var død 

den 19 samme måned ved en ulykke. Som 2. ingeniør ved et større hotel var han med et lys i den ene hånd og en kande 

med spiritus i den anden i gang med at optø et frossent gasrør, da der gik ild i spiritussen og hans klæder. Han ville 

slukke ilden i et badekar men tog fejl af hanen og overøste sig med kogende vand og døde en smertefuld død 2 dage 

efter. I 6 måneder havde han haft ansættelse på hotellet, dengang han kom der, havde han i længere tid været meget 

syg og blottet for alt. 



Således endte min førstefødte, som jeg havde håbet skulle være blevet min alderdoms trøst og glæde. 

Ane Elisabeth er født den 14 nov 1839. Hun var 20 år gammel, da hendes mor døde, og med kærlighed og dygtighed 

udfyldte hun hendes plads for sine mange søskende, indtil hun den 25 okt 1870 ægtede Harald Sarauw, hvis 

bekendtskab hun havde gjort, mens han arbejdede på mit kontor. Hans karakter var så forskellig fra min, at han ikke 

kunne finde sig i at vedblive at være min fuldmægtig, indtil der tilbød sig noget bedre - skønt han derved kunne have 

sikret sig og hende et sorgfrit udkomme, da det var mit ønske at overlade ham alt ved kontoret forekommende privat 

skriveri, så snart han var i stand til at udføre det. Han overtog en plads på Sorø Birks kontor og blev i 1873 assistent i 

Kulturministeriet. Den 30 juli 1871 fødtes hendes første søn Eigild, den 19 maj 1875 den anden, Gunnar. I efteråret 

1873 mente lægerne at hendes bryst var angreben og efter deres råd og understøttelse af Charlotte Stork og andre 

sattes hun i stand til at foretage en rejse til Italien, og vendte hjem i maj 1874, som vi alle håber, helbredt for dette 

truende onde. Gud holde sin hånd over hende.  

 

Marie Louise er født den 25 juni 1841. 18 år gammel ved hendes moders død var hun dennes kærlige og opofrende 

plejerske under hendes lange sygeleje og søsterens trofaste hjælperske i husets bestyrelse, indtil hun den 26 maj 1865 

ægtede min brodersøn Emil Elberling, med-redaktør af Fædrelandet. En talrig børneflok har velsignet deres kærlige og 

lykkelige ægteskab. Frederik Vilhelm født 8 juni 1866, Harriet Emma født 31 aug 1867, Dortea Albertine 10 jan 1869, 

Margrethe Louise 6 aug 70, Marie Johanne 28 dec 71 og Ingrid Augusta 4 feb 75. Da søsteren Emilie i sommeren 1873 

af lægerne bev tilrådet af lægerne at bruge badene i Ems, ledsagede hun hende og kom tilbage styrket og oplivet.  

 

Henry William er født den 9 juli 1842. Han var en livlig og god dreng og bestemt til studering, hvortil han imidlertid ikke 

viste nogen særlig tilbøjelighed. i 6. klasse var han doven, og det blev ham betydet, at dersom han ikke ved examen 

kom op, ville han blive sat i en eller anden lære. Da det det ikke desto mindre blev tilfældet, blev han sat i lære hos 

Mekaniker Olsen i København, der efter 3 års forløb gav ham et lærebrev, uden dog at have været særdeles tilfreds 

med hans fremgang. 



Han arbejdede derefter på forskellige steder, men da han i sommeren 1866 var uden arbejde, ytrede han lyst til at rejse 

for at se sig omkring, og da samtidigt Former Gyllichs søn, som var snedker, med en bekendt, som var bosat i Chicago, 

agtede at rejse derover, billigede jeg, at han sluttede sig til dem, eftersom der måtte være lige så meget at lære i 

Amerika som i Europa. Den 19 sept 1866 rejste han. 

Han havde imidlertid ikke synderligt held med sig i Chicago, thi når han havde fået sig en plads, mistede han den om 

vinteren, efter hans forklaring fordi arbejdsherrerne stadig skiftede arbejdere, for at de skulle komme til at føle deres 

afhængighed. Han måtte da bruge, hvad der tilbød sig som simpel arbejder, snart på landet, snart i byen. Da jeg i 

efteråret 1868 opfordrede ham til at vende tilbage til Danmark, da det ikke havde været bestemmelsen at han skulle 

blive i Amerika, svarede han, at han efter 3 års ophold i Amerika ikke ville kunne finde sig i at begynde i Danmark som 

simpel arbejder. 

Derimod stod det til hans hu at forlade sin profession og begynde på landvæsenet, hvortil han følte en uimodståelig 

lyst. En bekendt af ham havde tilbudt ham andel i opdyrkning af 160 acres land, og dersom jeg ville sende ham 100 

dollars, troede han at have tilstrækkeligt til at begynde med. Naturligvis sendte jeg ham dette beløb og overraskedes så 

i maj 1869 med den efterretning, at han havde giftet sig med 

Frederikke Louise Marie Meierhoff, født 24 nov 1841, en datter af skrædder Karl Frederik M. og hustru Vilhemine 

Magdalene Johanne født Aehrenkron fra Rendsborg. 

Han har nu 3 børn, Henry Emil født 18 okt 1869, William født 15 sept 1872 og Emilie født 30 okt 1874. 

Den ejendom, han havde erhvervet, var på uopdyrket skovbevokset jord i St Croix Valley, Folk Country, Wisconsin. Han 

måtte selv uden hjælp rydde jorden, opføre sin bolig og forfærdige det nødvendige bohave, men han klagede aldrig, 

modtog med erkendtlighed, hvad jeg nu og da sendte ham og havde sit tarvelige udkomme. 

I oktober 1874 besluttede hans broder Carl at besøge ham og i det mindste for en tid deltage i hans arbejde. Hans 

ankomst var ikke blot broderen en stor opmuntring, men vakte også hos ham håb om at kunne udvide sin bedrift. Han 

forpagtede en ejendom i nærheden, som Carl overtog og bestyrede og han fik stor lyst til at købe en nærliggende mose 

på 3 a 400 tdr land, som antoges uden særlig vanskelighed at kunne udtørres og opdyrkes, kun manglede han penge. 

Hans udholdenhed og tålmodighed fortjente enhver mulig opofrelse fra min side, og i håb om at hans og broderens 



formening om mosens beskaffenhed var vel begrundet, sendte jeg ham i dec 1874 200 Rdl, i feb 1875 500 dollars og i 

juli 1000 dollars. Fremtiden vil vise, om denne understøttelse har bragt den tilsigtede nytte. ...... 

 

Ida Johanne er født 26 april 1844. Da vi på den tid dagligt ventede at kolonien skulle blive solgt til England, opsatte vi at 

lade hende døbe, så hun endnu var udøbt ved hendes søsters fødsel. Da briggen Galathea dengang var ankommen til 

Calcutta lod vi dem begge døbe ombord ved den danske præst Alet Hansen, næstkommanderende Flensborg og vor 

læge Abbot var hendes gudfædre. Hos pastor Tolstrup kom hun i bekendskab med en forpagter af jordene i 

Møllehusene ved Roskilde Jacob Holm, en søn af guldsmed Holm i København, og blev ægteviet til ham 15 december 

1871.. 

 

Emilie Galathea blev født 20 november 1845 og døbt ombord i briggen Galathea 14 december. Hendes faddere var 

dennes chef kaptajn Sten Bille og den danske konsul i Calcutta J. Mackey. Som den yngste af 4 hjemmeboende voksne 

søstre havde hun ikke tilstrækkelig sysselsættelse i hjemmet og ønskede derfor at komme ud som guvernante. I 3½ var 

hun i huset hos pastor Jungersen i Brøndum ved Aalborg og senere i Ferslev ved Frederikssund og derefter hos 

forpagter Salicath på Lundegård ved Aalborg. Da Ida i dec 1871 blev gift, opgav hun sin plads for at overtage bestillingen 

som min husbestyrerinde. 

 

Johan Lorenz blev født i København 2 jan 1848. Han ytrede tidligt lyst til søen og afrejste i 1863 med skibet Catinka med 

kaptajn Aarup. I 1865 gik han med skibet Johannes Hage / kaptajn Hansen til Amourfloden og havde på hjemrejsen det 

uheld at falde ned på dækket og brække sit lår. Han blev indlagt på hospitalet i Cadiz, og ved sin hjemkomst læste han 

til styrmandseksamen, som han underkastede sig med bedste karakterer i juni 1867. I december 1867 tog han hyre til 

Vestindien men blev på udrejsen syg og indlagt på hospitalet, kom tilbage og tog hyre med skibet Dronning Louise / 

kaptajn Grove til Kina. Ved sin hjemkomst underkastede han sig i 1872 eksamen som reserveløjtnant, men var ikke 

mellem de få, som fik ansættelse, hvorfor han i juni 1873 gik ud som 3. styrmand med skibet Korsør / kaptajn Grove til 

Kina.  



 

Carl Elberling er født 28 marts 1850 i Vestindien i Christianssted. Han var sen til at lære at tale og fik en stammende 

udtale. I sin barndom og skolegang viste han kun ringe lærenemhed. Da han var konfirmeret og ikke viste nogen særlig 

begavelse eller lyst til noget fag, blev han sat i lære hos urmager Schwarts i Roskilde naturligvis som sædvanligt med en 

årlig godtgørelse. Hans mester erklærede sig vel ikke særdeles tilfreds med hans flid, men beholdt ham dog, til hans 

læretid var ude. Jeg sendte ham derpå til en bekendt dygtig urmager i København, hvor han gjorde sir svendestykke til 

hans tilfredshed, men da han derpå efter nogen tids driveri fik plads hos urmager Holst, erklærede denne ham aldeles 

uegnet til professionen, da han manglede den fornødne fingernemhed. Selv indrømmede han sandheden deraf, og at 

han aldeles ingen lyst havde til professionen, Han kom derpå i huset hos min svigersøn forpagter Holm, og efter nogen 

tids ophold hos ham ytrede han lyst til landvæsenet og opholdt sig et halvt år på Lyndby Højskole, som tilsyneladende 

havde en meget gavnlig indflydelse på hans udvikling i det hele. Efter at have aftjent sin værnepligt besluttede han at 

rejse til broderen i Amerika, hvilken beslutning jeg aldeles billigede, og afrejste i oktober 1874. 

 

August Severin blev født i Roskilde 4 maj 1852, kort før jeg havde besøg af min kones søster og hendes mand, som stod 

fadder til ham, og efter hvem han blev opkaldt. Det var et svagt Barn, og han hensov stille og rolig den 15 maj 1853. 

 

Augusta Petrea blev født i Roskilde 5 marts 1854. Hun var en flittig og god Pige, som med sine søstre deltog i husets 

bestyrelse og til enkelte tider læste med børn hos frøken Lindhard. Den 10 marts 1875 blev hun forlovet og i 1876 gift 

med polyteknisk kandidat Frederik Lindhard (1). 

(Augusta og Frederik boede på Blegdamsvej på Østerbro. Efter Frederiks død flyttede Augusta og hendes børn i en 

lejlighed i Classensgade (FT 1916) men senere fik hun støtte fra fætteren George Salting til at købe en villalejlighed ved 

Sortedam Dosseringen 35, langs søerne i København, og Sommerhuset Nystuen i Tisvildeleje . Villaen eksisterer ikke 

længere, den lå der hvor plejehjemmet Sølund ligger i dag. 



Ved folketælling 1921 boede hun på Dosseringen med børnene Anna Harriet, Poul Frederik, Rigmor, svigerdatter Anna 

Christine (enke efter Harald L) og hendes datter "Lis" Lindhard og svigerdatter Emma. Ved FT 1930 boede hun i højre 

side af villaen (stue og 1 sal) med svigerdatter Anna Christine og hendes datter "Lis" samt børnebørnene Børge og 

Mogens Jespersen.) 

 

Agnes Ingeborg er født den 28 Juni 1856.  var paa grund af moderens svagelighed fra sin tidligste ungdom knyttet til 

broderen Julius, og det kærlige Forhold mellem dem synes at vedblive trods jævnlig adskillelse (1). 

1862 Elberling besøger Londons verdensudstilling 
 

Efter min kiære Harriers Død (27.11.1859) gled livet stille hen uden særlige mærkelige Begivenheder. Jeg havde fuldt op 

med Forretninger saavel offentlige som private, og den Tid, som disse levnede mig, blev anvendt for og med Læsning 

med Fritz. I 1862 følte jeg mig meget træt og besluttede for at adsprede mig at besøge udstillingen i London 

(verdensudstillingen Great London Exhibition). Jeg afreiste alene i Slutningen af Juli maaned og antraf paa Skibet fra 

Hamburg til London forskiellige Bekiendtere deriblandt Juel, senere Apellationsraad (310) nu Procurator, og maleren 

Gärtner. Ankommen til London besøgte jeg Udstillingen, Kensington Gallery, Chrystalpaladset, Pristley, Wm. Salting, 

Flower, Jones og John Marschmann. Den første Dag jeg besøgte Udstillingen, traf jeg i en Omnibus en ældre Herre, son 

jeg kom i livlig Samtale ned. Han roste Kensington Gallery, der laae lige overfor Udstillings Bygningen, som mere 

seeværdig og lærerig end selve Udstillingen, fulgte mig derind og giorde mig opmærksom paa mange seeværdige 

Gienstande. Vi fulgtes derfra over i Udstillings Bygningen, hvor han indlodes uden at tage Billet, nikkede til Afsked og 

forsvandt. Jeg havde megen Lyst til at erfare, hvem han var, men det lykkedes mig ikke. Jeg blev snart kied af at traske 

omkring, da jeg ingen Bekiendte traf, skiøndt vi Danske havde sat hinanden Stævnemøde. Den masse af Gienstande, 

der findes, trætter og sløver i en utroelig Grad. Da det altid har interesseret mig at opfriske Bindet om det forbigangne 

og at overraske mine Bekiendtere, begik jeg den feil ikke at tilskrive disse om min Ankomst. Jeg var derfor flere Gange i 

Lincoln's Inn, før jeg traf William S. (William Salting, Severin Knud Saltings søn), og da jeg endelig traf ham ved 

frokostbordet, beklagede han, at han laae paa en Reise og ikke, som han gierne havde villet, dersom han tidligere 



havde vidst, at jeg var i London, kunne føre mig omkring. Ikke bedre gik det med John Marshmann. Jeg indfandt mig 

paa hans Bopæl uden at træffe ham hiemme og fik den Besked af Tieneren, at Damerne ikke vare visible, Priestley traf 

jeg derimod paa det gamle Sted paa Contoiret i City og blev modtaget med den gamle Hiertelighed og indbuden til en 

Middag første Søndag i hans Hiem nogle Miil fra London. Ogsaa Flower traf jeg paa Contoiret og blev strax genkiendt af 

Contoirpersonalet og Mr.Gould. Jeg besøgte mit ældre Logie i Longeve og dets Omgivelser, men blev saa modfalden i 

Sindet ved Erindringen om de lykkelige Dage, jeg havde tilbragt med Harriet, at jeg besluttede at reise hiem, skiøndt jeg 

kun havde opholdt 4 a 5 Dage i London. Jeg gik op til Pristley og Flower og giorde Undskyldning for ikke at kunne 

benytte deres venlige Indbydelser og tog min Passage tilbage til Hamburg. Da jeg derfra drev hiemad til mit Logie, kom 

jeg forbi en Boutik mod pletterede Sager, i hvis Vindue Bekiendtgiørelse stod opslået, at Alt udsolgtes ved Auction. 

Nysgierrig for at see, hvorledes dette skete, traadte jeg ind i boutikken, hvor der ikke fandtes mange Lysthavende. 

Auctionairen bød op, og naar der ikke skete et antageligt Bud, tog han Gienstandene tilbage. Jeg bød med og blev 

hængende ved saa meget, at jeg næppe havde tilstrækkeligt tilbage til Hiemreisen.  

Jeg kiøbte 2 Kaffe Servicer, 1 Kieddel, 4 fade, 10 Saltkar og 2 Bægere for 16 Pund. Ejeren søgte at formaae mig til at 

kiøbe flere Gienstande, i det han forsikkrede, at han solgte for Gienstandenes halve Værdie, hvilket jeg troer var 

Sandhed, men da jeg saa skulde have henvendt mig til Flower eller Priestley for at faae Penge, lod jeg mig ikke bevæge. 

Jeg fik mine Sager indpakkede og tog samme Aften ombord, her traf jeg den ældste frøken Mourier med sin 

Søsterdatter, en datter af Adelaide M., som jeg havde antruffen i Tranquebar, og hørte hende fortælle en Medreisende, 

at hun blot var reist til London for at hiembringe den fader og moderløse Pige. Jeg var ikke oplagt til at giøre mit 

Bekiendtskab med familien giældende, men synet af den unge Pige tilbagekaldte Mindet om svundne tiders 

Begivenheder. Da jeg kom til Altona, hvor mine Sager skulde fortoldes, var jeg saa heldig at antræffe Capt Toxen som 

toldcontrolleur. Han havde været Thorvald Fritshes lærer og var henrykt over at træffe en landsmand, som kiendte 

hans Bekiendte. Han hialp mig ikke blot med at faae Sagerne fortoldene, men fortoldede billigt, og da tolden dog 

oversteg min disponible Pengebeholdning, lagde han den ud for mig. Dette forbausede mig, da jeg kiendte ham for en 

flot Herre i Giæld op over begge ørene, og jeg sendte ham naturligviis det Udlagte med mange taksigelser strax ved min 

Hiemkomst. 



Børnene bleve ikke lidet overraskede ved min hurtige Hiemkomst, og GIæden blev stor, da jeg udpakkede de kiøbte 

Sager og Smaaforæringer. Rygtet om min hiemkomst og den Masse Sølvtøi, jeg havde medbragt, udbredte sig som et 

Lyn i Byen og naaede blandt andre Justitsråd Liebe, der endnu samme Aften indfandt sig for at indhente sandfærdige 

Oplysninger. Da jeg fortalte, at det var kiøbte Sager, vilde han gierne have noget deraf overladt, men jeg forsikrede 

ham, at det var bestemt til udstyr for Pigebørnene, saa at jeg selv havde Brug for det, hvilket ogsaa ganske rigtig er 

bleven tilfældet. 

1862 - 1878 
I 1862 var der i Roeskilde megen tale om Roskilde Sparekasses Bestyrelse, og man opfordrede mig til at see ind til 

Bestyrelsen. Jeg giorde mig derfor bekiendt (312) med disses Bestyrelse i ind og udlandet og Byens Regnskaber og skrev 

en deel Artiker i Roskilde Avis, som giorde ikke ringe Opsigt, fremkaldte directionens dydige Harme, men derefter ogsaa 

en total forandring af Bestyrelsen og Opførelsen af en særlig Bygning og som følge heraf en betydelig forøget Brug af 

Sparekassen til Gavn for By og Omegn. 

Vel nærmest foranlediget ved disse Bemærkninger om en raaden og forældet Bestyrelse blev jeg i 1863 og atter i 1369 

valgt til af Roeskilde Byraad. Allerede ved min Ankomst til Byen havde Gluckstad opfordret mig til at tage Borgerskab 

for at kunne opnaae denne Ærespost, men jeg forsikrede ham den Gang, at jeg ikke antog en saadan Bestilling som 

nogen ærespost for mig og end ikke ansaae det rigtigt, at Embedsmænd anvendte deres kundskaber, hvilke vare deres 

Livs-Erhverv, uden Vederlag. Da jeg imidlertid var bleven valgt uagtet min gientagne Erklæring om Utilbøielighed til at 

modtage et sådant Valg og erkiendte, at jeg kunde være Byen til nytte under de bestaaende forhold, modtog jeg det 

dog med stadig Gientagelse af, at jeg ikke vil optræde som Opponent mod Borgmesteren, hvor uoverensstemmende 

mine Anskuelser end maatte være med hans især i Politisager. 

I 1867 kom jeg i et selskab hos Branddir. Birch i Disput med flere om Nytten for Helbredet af sports i Almindelighed og 

Keglespil i særdeleshed og yttrede i Disputens Hede, at jeg til Foraaret vilde anlægge en keglebane i min Have. Jeg holdt 

Ord og har derved samlet en Deel yngre Mænd om mig, som dyrke dette ædle Spil til fælles Nytte og Fornøielse. 

I 1868 blev jeg valgt til Repræsentant for Østifternes Kreditforenings ved Etatsraad Thalbitzers død. Auctionsholder Friis, 

som var taxationsmand ved Foreningen, opfordrede mig som medlem af Foreningen ved Laan i Ejendommen i 



Hersegaden til at modtage Valg, som han ved sine Bekiendte skulde tilveiebringe. Jeg modtog Tilbudet uden særlig Lyst 

og blev gienvalgt 3 Aar efter. Denne Bestilling gav mig Leilighed til at blive bekiendt med Eiendomme, Personer og 

Forhold også i Leire herred og søndre Birk og interesserede mig derfor i høi Grad. Det giorde mig derfor ondt, da jeg 

ikke blev gienvalgt i 1874. Grunden var ikke, at man var utilfreds med mig, men at en Jordbruger Jørgen Sørensen 

ønskede at blive valgt og mig uafvidende havde samlet en mængde Stemmer. 

(313) I 1872 d.13 og 14de Mai indtraf en Stormflod, hvorved 14 Skibe strandede ved Kyststrækningen i min Jurisdiction. 

Dette gav mig en Deel Extra-Arbeide, men ogsaa en Deel Extra-Fortjeneste, skiøndt flere af Ladningerne bleve bjergede 

dels til Kiøbenhavn dels til Kioge. Ved Auctionen bleve saa solgt Skibe for 9192 Rdl, Skibs Inventarium, Tømmer og 

Brædder for 54.5o8 Rdl, som gav mig en Extra Indtægt af 6ooo Rdl. Jeg havde den Tilfredshed, skiøndt jeg ikke tidligere 

havde havt leilighed til at blive bekiendt med den Slags Forretninger, at ikke blot Skipperne, men Rhederens 

Befuldmægtigede i Kbhvn. yttrede særlig Tilfredshed med den Hurtighed og Acuratesse, hvormed Alt blev udført, og at 

jeg som Incassator af et saa betydeligt Beløb ikke leed noget som helst Tab. 

 

I 1874 den 6 Juli blev Grundstenen lagt til en ny Kirke i Vindinge. Paa Grund af Stiftamtmandens Forfald blev det mig 

overdraget at nedlægge Grundstenen, og til Erindring herom nedlagdes følgende Mindeblad paa Pergament under 

Grundstenen: Aar 1874 den 6 Juli i Kong Christian den Niendes ellevte Regieringsaar nedlagdes Grundstenen til Vindinge 

Kirke af Herredsfoged i Tune og Ramsø Herreder Frederik Emil Elberling paa Stiftamtmandens Vegne, efterat Provsten 

for samme Herreder, Sognepræst for Eiby og Dalby, Vilhelm Burhard Poulsen, Ridder af Dane-brogordenen paa 

Biskoppens Vegne ved Tale og Bøn havde intimeret denne høitidelige Handling Gud til Ære og Menigheden til 

Velsignelse". 

De extraordinære Indtægter, Stormfloden havde bragt, kom snart til gavnlig Anvendelse. I Sommeren 1873 begyndte 

Emilie at skrante, og vor Læge Schiotz tilraadede en Reise til Ems for at benytte de derværende Bade, og da hun ikke 

saa godt kunde reise alene, tilbød jeg Søsteren Louise at ledsage hende, hvilket Tilbud, da hun trængte til Hvile og 

Adspredelse, blev modtaget af Begge med lige Glæde. Den 23 Juni afrejste de og blev efter 10 Ugers Ophold afhentede 

af Emil, forfriskede paa Legeme og Siæl. Det heldige Udfald af denne Reise var sandsynligviis en medvirkende Aarsag til, 

at ogsaa Ane tilraadedes at foretage en Reise til Mantova_eller Corsica, da hendes Bryst var angrebet. Med 



Understøttelse af nogle Venner og Bidrag af mig afreiste hun den 2 nov, tog Ophold paa Corsica og besøgte sin mands 

Familie i Messina, og vendte tilbage den 16 Juli 74 tilsyneladende (314) med nytte af sit Ophold i et varmere Klima i den 

forløbne Vinter. I octbr Maaned 1874 afreiste Carl til America for at besøge sin broder i America Wisconsin, St. Croix 

Hills, hvor han besad en lille Landeiendom. Da han i et Aars tid havde været hos Holm og lært landvæsenet og derefter 

et halvt Aar paa Høiskolen i Lyngby, følte han sig naturligviis strax ved sin Ankomst i America som en heel Landmand og 

her blev hans Opmærksomhed henledt paa en ikke langt fra Henrys Eiendom beliggende Mose på c. 700 Acres 

Udstrækning, som han formente med Lethed og fordel at kunne udtørres og dyrkes. Da Henry havde havt lignende 

Anskuelse før hans Ankomst, men kun havde manglet Penge, gik han villig ind paa hans Ideer, naar kun Penge kunde 

skaffes. I Aarene 1875 og 76 sendte jeg dem 2ooo Dollars, men endnu, da jeg nedskriver dette, 1878, vides ikke, om 

dette Kiøb vil bære gode Renter eller ikke. Mosen er kiøbt, Vandet skal være afledet og Jorden tildeels indhegnet, 

brødrene have delt Jorden imellem sig, og Carl har bygget sig et Blokhuus paa sin Andeel, som han kalder Store 

Mosegaard, og Henry agter at giøre det samme, da Afstanden fra hans nuværende Bolig - c.1/4 miil - til Mosegaarden er 

for stor til hensigtsmæssig Afbenyttelse. Udholdenhed og nøisomhed vil med Guds hielp bringe et gunstigt Udfald. Med 

mine øvrige Sparepenge har jeg havt mindre Held. Deels for at fremme Søfarten deels for om muligt at hielpe Julius til 

Virksomhed for Johnny og Julius har jeg anvendt maaske meer, end jeg burde, i Actier i Søfartskabet, hvilke de tvende 

sidste Aars uheldige Conjuncturer have giort usælgelige, og børnene synes ikke at skulle have nogen Gavn deraf. 

Slutningen af Aaret 1875 var ikke meget behagelig. Den 14 Decbr. afholdt jeg Auction over en Gaard i Kamstrup. Det var 

en meget kold Dag. Som sædvanlig spiste vi først frokost i en meget varm og overfyldt stue og begav os derpaa ind i den 

kolde Storstue. Procurator Jacobsen, som var Recvirent, begærede alle Documenterne oplæste, og dette i Forbindelse 

med trevne Bud trak Auctionen ud langt overe en time. Da jeg reiste mig, var jeg giennemkold og stiv i alle Lemmer. Jeg 

maatte i længere tid bevæge mig omkring i stuerne og nød et Par Glas viin for at faae Varme i Kroppen, forinden vi igien 

satte os til Bords. Hvad enten det nu var, fordi Drikkevarerne vare daarlige, eller jeg havde druknet mere, end jeg kunde 

taale, (315) jeg blev beruset, kom mig ubevidst hiem hen ad Aften og erindrer kun, at jeg paa Contoiret ved min 

hiemkomst talte med fuldmægtigen og gik ind i mit Værelse, hvor jeg snublede over noget, faldt og slog mig et Hul i 

Hovedet. Da jeg kom til mig selv, stod doktoren ved min Side og forbandt mig. Jeg kom til sengs, og henad Klokken 12 

kom man og mældte, at min gamle Ven Justitsraad Sten Friis, til hvis Curator jeg var bleven valgt, var afgået ved Døden, 

og afleverede nøglerne til hans Pengekasse. Den følgende morgen fik jeg tilsigelse til at møde for at aflevere 



Beholdningen til skifteretten, og mod børnenes ønske stod jeg op og indfandt mig, ihvorvel jeg følte mig syg. Det var en 

meget kold dag med scarp Vind, og da jeg kom hjem maatte jeg søge sengen og blev alvorlig syg og fik navnlig Rosen i 

Ansigtet. Under min Sygdom modtog jeg et særegent Bevis paa, hvorledes jeg stod anskrevet hos Byens Borgere. Jeg 

havde været i 12 Aar Medlem af Byraadet, og ny Valg skulde finde Sted. Nogle mente, at min Sygdom var en passende 

Anledning til at vælge en Anden, for som det heed at bringe yngre Kræfter ind i Raadet, men jeg blev for 3die Gang 

gienvalgt med stor Majoritet. Naturligviis giorde jeg ligesaalidet denne Gang som tidligere nogetsomhelst for at blive 

valgt, men visseligen glædede det mig at modtage dette Bevis paa, at min Virksomhed i Communen ikke var 

upaaskiønnet. 

I Juli 1878 modtog jeg et langt mere kiærkomment Vidnesbyrd om min Jurisdictions Beboeres følelser med Hensyn til 

min embedsførelse. Den 26 Juli var det 23 Aar siden, jeg blev ansat her i Jurisdictionen, og den 29de fyldte jeg 74 Aar. 

Hvad der egentlig gav anledning til, at man fik i Sinde denne Gang at ville høitideligholde min Fødselsdag ved et 

festmaaltid og en Foræring, veed jeg ikke, muligen var Foranledningen den, at jeg i Anledning af, i April Maaned f.A. 

modtaget paalæg om paa nassende Maade at udlevere Ordens Tegn til Sognefoged Jens Madsen i Darup og Gmd. Hans 

Nielsen i Ørsted havde for at hædre den Første, der havde faaet Ordenstegnet paa min Indstilling, indbudt samtlige 

Sognefogeder og lægdsmand til et festmaaltid i min Have, hvor det gik meget lystigt til. Da man havde erfaret, at jeg 

altid paa min Fødselsdag var samlet med Familie og Venner, indbød man mig til den 23de at samles med en deel af 

Jurisdictionens Beboere i Pavillonen i Boserup. (316) indbyderne vare Sognefogederne Jens Nielsen i Darup, Søren 

Sørensen i Reerslev, Jørgen Larsen i Salløv og Niels Jørgensen i Jersil, og man bad mig medtage min Familie, og vilde det 

være dem kiært, om mine Keglevenner vilde slutte sig til dem. Jeg, Familie og Venner bleve afhentede Kl.4.  Jens 

Nielsen førte mig op i Pavillonen og bad mig med venlige og hiertelige Ord at modtage en Erindring fra Jurisdiktionens 

Beboere. Denne fandtes opstillet på en Forhøining smukt dekoreret med Grønt og Blomster og bestod af mit Portrait i 

stort fotographie med smagfuld ramme, et smukt rigt udstyret Taffeluhr og en stor Sølv Frugtopsats. Jeg burde 

naturligviis have holdt en smuk Tale i den Anledning, men jeg var saa rørt og overrasket, at jeg ikke kunde finde Ord til 

at tolke mine Følelser. Vi gik derpaa til Bords i et stort Telt smukt decoreret med Grønt og Blomster. Over 200 af 

Jurisdictionens Beboere vare tilstede og til dem sluttede sig min Svigersøn, Carl Elberling og Otto Schondel. Af mine 

Keglevenner var mødt, Birch, Capelen, Fritz, Fritsche, Haarløv, Chr. Hansen og Holmblad. De andre vare fraværende fra 

Byen og kunde ikke give Møde. Min Fuldmægtig P. Meyr havde været Indbyderne behjælpelig, og Otto Sehondel, som 



tilfældigvis paa den Tid havde noget Decorationsarbeide at udføre ved St. Hans Hospital, var ligeledes bleven taget paa 

Raad. Der blev ved Bordet holdt mange og livlige Taler, og efter Forlydende havde Alle været glade og tilfredse. Man 

kiørte os hiem i passende Tid, og her havde Indbyderne havt den Opmærksomhed at bringe Foræringerne hiem i 

Huuset, medens vi vare tilbords og opstille dem, saaledes som de fandt mest passende efter samråd med min Datter, 

nemlig Portraitet i Salen, Opsatsen paa Bordet og Uhret i mit Contoir oven paa Skriverbordet. Noget efter modtog jeg 

10 Copier af mit Portrait til uddeling. og mente jeg, at det vilde være passende at sende 6 af disse til de 4 Indbydere, 

Meyr og Schondel, men hvad der glædede mig mer end Alt var, at 100 Copier vare bestilte af Deltagerne, og at der 

saaledes er Rimelighed for, at mit Minde vil blive bevaret i Jurisdictionen, efterat min Virksomhed er ophørt. 

Af andre Mindedage kan erindres:  

den 15 Dec. 1871 havde Ida Bryllup med Forpagter Holm, i Juni 1873 reiste Johan til China og kom først tilbage i … Oct. 

1874 (317) reiste Carl til America, den 13. april 1878 havde Augusta bryllup ned Lindhard. 

Den 29 Juli blev i 1878 (?) naturligviis høitideligholdt med sædvanlig Festlighed (Frederik Emils fødselsdag). De 4 

Indbydere til Festen var ogsaa tilstæde og fandt sig meget vel tilrette med de Andre. Vi savnede denne Gang Harald 

Fritche, som med Marie var i Norge for at bruge Badet. Thorvald som ikke vilde lade os undvære Hilsen fra ham, da han 

formodede, at han i Øieblikket var ombord i Roswa paa Veien til Norge, lavede med Holmblads Hielp et Telegram, som 

blev sendt fra Posthuuset under Maaltidet og modtoges med Jubel. Men ved næste Anretning kom et nyt Telegram, og 

der opstod en almindelig og morsom Disput om, hvilket af dem der var det ægte. De fleste erklærede sig for det falske. 

Her slutter pdf udgaven af FE Elberlings erindringer. 

 

 

 

  



Skrifter af H J Fjellerup 
 

From manuscript in The old Bible: 

________________________________________________________________________ 

 

Page 5. 

(Everything in this book is harmonious) 

There is nothing in the beloved Bible, which is contradictory, therefore I draw the conclusion it must be a book from 
Heaven, in which every word you read is God’s truth. 

Oh God, grant me or thy great Goodness to find light and life in it. 

In the Year 1735, 21. march. 

 

This book was presented to me, Johann Carl Wilhelm von Braun (1741 – 1791) 

by my mother, whose names are given above on the 16. august 1764. 

 

_________________________________________________________________________ 
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Catharine Harrop married 26. sept. 1786 (Hans Jakob Fjellerups svigermoder)  

Johann Carl Wilhelm v Braun was born 13. jan. 1741 and died 17. june 1791, aged 50 years 5 months (H.J.F. 

svigerfader). 

(Geni.com: Johann Carl Wilh von Braun født i Oldenburg, søn af Carl Heinrich von Braun og Benedicta Fulgen) 

Catharine Elizabeth Braun, born 20. sept. 1787 (H.J.F. kone) 

Louise Augusta v Braun; born 25. aug. 1789, died 30 oct. 1790, aged 1 year 2 months 5 days. (søster til C.E.B) 

Charles Govan Braun, born 14. sept 1790 (broder til C.E.B). 



 

The above named Charles Govan Braun was with the special participation of General Stevenson sent home to England 
on his fifth year and there educated. He returned to India in june 1807 as a cadet in the service of the English Company. 
He became Ensign in the 27 Reg. N.I. (Native Infantery), took part in the Campain in Travencore under Colonel St. Leger 

and advanced rapidly to the rank of Lieutenant. His sister whom he had not seen since he was a child met him on a visit 
at Tranquebar in march 1812. He left her in june never to meet again in this life. - After having distinguished himself by 
raising the Chicacote light Infantery he died at Madras on febr. 13 1813 on the journey to Chicacole, where the 

abovementioned corps was stationed, of a liver complaint after having undergone an operation for the disease borne 

with manly fortitude. 

Prized by his superiors, respected by his equals, mourned by his sister, brother-in-law and his friends the good Braun 
left this world and entered in a better one. 

"one moment ... the grave hides me  

"one moment ... lifes morning dawns." 

   H.J.F. 
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On april 13, 1807,   I, Hans Jakob Fjellerup, at Tranquebar entered into matrimony with the abovementioned Catherine 

Elizabeth V Braun, daughter of Lieutenant-Colonel Johan Carl Wilh. v Braun and his wife Catherine v. Braun, né Harrop. 
May the Almighty bless our union give us strength to bear lifes joys and sorrows as it behaves good men and always to 

walk in the path of uprightness as the only way which leads to the true happiness and everlasting joy. 

 

Fredericksnagore (senere Serampore) in Bengal. 

1808 on august 14 at twenty minutes past two in the morning my wife was confined with a daughter Angelica 

Wilhelmina. We promised to bring her up when the time comes in virtuous ways and we begged the Almighty that she 
may live and be happy. 

1810 on may 30 at one o'clock in the morning my wife was confined of a daughter whom we called Helena Maria 
Elizabeth. The protection of Providence is called down with thankful hearts by her happy parents, who also renew their 
intention of giving her a good education. 

1811 on febr. 14 my daughters Angelica Wilhelmina and Helena Maria Elizabeth were baptized by Pastor Caemerer of 
Zion church in Tranquebar at 9 o'clock in the morning. 



The sponsers to Angelica were 

Mrs Hermanson 
Miss Emine Stricker  
Statecouncellor P. Hermanson  
Secretary C. F. Boalth  

Bookkeeper L. Lindgaard. 

To Helena 

Mad. C. E. Fjellerup  

Mad. A. H. Winther 
Lieut. Col. A. C. Stricker 

Capt Halmick 
Herr A. F. Wiske  
Siegfried Beck. 

 

1811. On saturday may 11.at 4.45 in the morning my wife was confined of a daughter whom we decided to name 
Louisa Augusta. May the everlasting one bless and keep this innocent child and give us her parents power and strength 
to lead her to all things good as far as lies in the power of man so as thereby to see her happy. 

On july 10.1 left Tranquebar and my family to undertake a journey to Manila and by the help of providence I returned 
on wednesday febr.9, 1812, to my good wife and children. 

1812. on febr. 27 my daughter Louisa Augusta was baptized by the Pastor Caemera of Zion Church at Tranquebar at 9 

o'clock. 

Sponsors: 
Mrs Mc Leod 

Mad. A. Winther 

The commissioner Mr. Daniel 
Capt. Mc Leod 

Town-judge Rehling 

H. J. Fjellerup for Charles Govan Braun. 
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1812, may 19. I again left my home and family to undertake a voyage to Batavia. I successfully concluded my journey 

and the business entrusted to me and returned on april 21, 1813 to my good wife and children in Tranquebar. During 
my absence my wife’s brother Lieut. Charles Govan Braun had departed this life. On febr. 27 of this same year also I had 



lost my trusted friend, assistant Rabeholm in Serampore. The loss of these two good men is deeply felt by myself and 

my wife, who deeply loved them both. 

1815. On oct. 25 at 4.33 in the afternoon my good wife was happily delivered of a son, whom we, his most happy 
parents, decided to name Charles Braun in thankful remembrance of what his namesake our departed friend and 

brother was to us. May God uphold our little Charles and give us strength to bring him up in good ways so that in due 
course he may become useful and serviceable to himself and the world. 

1816. On Jan. 4.in the afternoon our beloved Charles was baptized in Zion Church at Tranquebar by Pastor Caemerer. 

Sponsers: 
Mrs. M. Rehling 

Miss A. Meinhardt 
Capt. 1. S. Fraser of the 18. N.I. 

Capt. Thos Smith of the 14. And 

Lieut. King of the 23. N.I. Reg. as well as 
myself for my friend Peter Reiersen in Calcutta.  

Thereafter we passed a happy evening with some friends. 

 

Jan, 16.1 left Tranquebar with my family for Madras and Bengal and arrived jan. 22 at Serampore. God give us continual 
good fortune and happiness. 

 

1817. May 11. The saddest day in my wifes and my union. In the morning about 5 o'clock my Charles died and at 12 

midnight my dear and gentle Angelica followed the beloved brother. - 

I cannot write any more, but you dear children who are left us, when some time you read this you will feel what your 
parents have suffered and lost. God grant that you may never be so hardly tried. We immediately left Serampore for 

Calcutta. 
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1821.  March 18 I again had to leave my family to take a long voyage to South America and at Callao on 22. sept. of the 
same year. 

 



1827. April 3. I was so happy after several troublous years of separation to be again united to my good wife and 2 

children in South America, who from affection to me had come hither. My eldest daughter Marie had remained in 
Bengal married to Mr. Thomas Campbell. The Youngest one I had never seen before, she was born after I left in march 
23, 1821, She was christened on Wed. 13, 1822 at the Cathedral church of Calcutta and named Harriet Anna. 

Sponsors: 
Mrs Harriet Portbury 
Mr. Edward Portbury 

Dr. Christopher Mundt. 

With what fatherly joy did I embrace this little six years old girl can those only feel who themselves are parents. 

Ever living God, Thou hast again permitted me to be united to my beloved family. Strengthen me that I may become a 
better man, and Whatever our fate may be never more to be separated from them, but as concerns the latter I say with 

all truthfulness: 

"Thy will be done, oh God." 

 H. J. Fjellerup. 

 

 

1828 Jan. 25. left for England with my family, wife and two daughters, Louisa and Harriet. Rounded Cape Horn march 5, 

arrived in England on june 27, where we first landed at Cowes, one of the seaport towns on the Isle of Wight. - In 
London I learnt that my daughter Marie Campbell in Bengal was confined of a son on nov. 10. 1827, whom the parents 
have named Thomas. 

 

On sept. 18 we left London for Copenhagen where we arrived at midnight on oct. 3 after having landed at Helsingør. 

We have therefore travelled round the world and are perhaps the first Danes who "en famille" have done the same. If 

our troublesome journeys are now at an end God only knows. 

 

1830, may 19 received the news from my daughter Marie Campbell that she was now a mother to a second son born 

nov. 21, 1829, and called David Henry. May God give her, her husband and children every possible good and happiness. 

  H.J.Fjellerup. 

 

(From here written by Mrs Cath. E. Fjellerup) 



 

1831. Oct. 22. Walter Campbell born at Yellasore in Bengal. (Yellasore = Jaleswar) 

1833. Sept. 5. John Clemishaw Campbell born at Yellasore, Bengal.  

1833. 7th sept. my daughter Louisa Augusta was married to Severin Knud Salting in London. 

17th sept. left London with my youngest daughter Harriet in the ship Mary Ann for Madras and arrived at Tranquebar 
29.jan. 1834 and joined my dear husband after an absence of 3 years. 

1835. May 13 died my beloved husband Hans Jacob Fjellerup, born 12 may 1778, aged 57 years.  

July the same Year left Tranquebar with Harriet and joined my dear daughter Maria and her husband at Yellasore on 
the 22.aug. after a separation of 10 years and saw for the first time my five grandchildren. 

 

William Campbell born 18. may 1835. 

Heard from my Louisa at Sydney of the birth of her son George Salting, born 15. aug. 1835 at Sydney. 

 

1837.  18. jan. William Salting was born at Sydney:  

Henry Fjellerup Campbell born aug. 22.1837 at Yellasore, Bengal. 

1840. Edmond Campbell born june 10.at Yellasore.  

1842. Maria Louisa born 14. febr. at Yellasore. 

God bless them all and let them live to be a comfort and and happiness to their parents is the prayer of their 

affectionate Mother and Grandmother 

  C. E. Fjellerup (død 1847). 

______________________________________________________________ 

 

(ny forfatter) 

 

1843 (?), Catherine Elizabeth Campbell born at Yellasore l5.dec.1846(?) 

1847. Severin Alexander Campbell born 4. oct. 1847 at Yellasore. 



1849. Louisa Harriet Campbell born 19. dec. 1849 at Yellasore. 

 

Catherine Elizabeth Fjellerup departed this life at Chandipur near Balesore on the 21. of march 1847. 

 

Poor dear John C. Campbell was cruelly murdered during the Indian Mutiny on the 28. of june 1857 by Nena Sahib and 
his followers, when proceeding down the Ganges in boats from Cawnpore with a number of others of that ill-fated 

garrison whose safety the fiend had guaranteed; but no sooner had they embarked and dropped a short distance down 

the river when they were fired upon and massacred. A native who escaped told us that poor dear John died 

instantaneously without a groan _ a musket ball having pierced his heart — while gallantly returning the fire of the 
mutineers. Peace be with him. A better or more affectionate son never breathed. 

 

Our dearest mother Helena Marie Elizabeth Campbell died at Calcutta, India, on the 15. (7) 1863.  

"They who have seen their look in death no more may fear to die" 

 

Thomas Campbell, husband of the above, died at Bucknour Factory, Shahabad, 3. dec. 1872, aged 68. 

 

5 

Marie Louise Campbell was married to lieutenant Thomas Alfred Davies, H.M. Regt. 20, on the 28. nov. 1864 at 

Rajmahad, India, by the Rev. Miles. 

Evan Alfred Davies born at Dinapore, India, 29. aug. 1865, 

Helena Maria Campbell Davies born at Plymouth, England, 31. july 1869. 

George William Hope Davies born on board the ship Paramather off the Cape of Good Hope on the voyage to Sydney 6. 

nov. 1870. 

 

 

On last page. 

 



1837. On july 10, 1837 Harriet Anna Fjellerup was married to Frederik Emil Elberling. The marriage took place in 

Serampore church. The Rev. Mr. Wimberley of Barrachpore officiating.  

Witnessed by: 
Col. and Mrs Rehling  

Dr. and Mrs voigt  
Miss Dickan. 

 

1838. On july 19. the first son was born who is called Frederik William. 

1839. Nov. 14. Anna Elizabeth Elberling born at Serampore in Bengal. 

1841 June 25. Maria Louisa Elberling born at Serampore.  

1842. July 8. Henry William Elberling. 

 

Alice Catherine Davies born in Sydney, H.S.Wales 30. july 1872.  

Lilian Gertrude Davies born at Goulburn, H.S.Wales, 25. febr. 1874 

Llewellyn Davies born at Cunningham, N.S.Wales 26. sept. 1875.  

Madeline Emma Davies born at Goulburn, N.S.Wales 15. febr. 1878. 

Helena Maria Campbell Davies married Alexander Goyder B.S.C. l7. may 1895. 

Alice Catherine Davies married Dr. S. Stephens 25. may 1896. 

 

Håndskrevet: 

 

1844 19.06 Ida Johanne Elberling 

1845 20/11 Emilie Galeathea E 

1848 03.01 Johan Lorenz E 

1850 08.03 Carl E 

1852 04.05 August Severin E d. maj 1853 

1854 05.03 Augusta Petrea E d. 06.02 1938 



1855 06.07 Julius E 

1856 28.06 Agnes Ingeborg E d. 1938 

 

__________________________________________________________________ 

 

Portsmouth 13de Novem. 1831. 

 

Min kiere elskede Harriet.  

 

Jeg har modtaget Dit korte Brev af ingen Dato, som uagtet en Deel Skriverfejl, er mig meget kier, fordi det viser, at Du 
har tænkt paa Din fraværende Fader, som inderlig elsker sin gode Harriet. Det fornøjer mig, at Salting og Louisa tager 

sig den Ulejlighed at læse med Dig; vær nu  kiøn lærvillig og spar ingen Flid for at lære, saa at de ikke skal blive kiede af 

Undervisningen. At Salting mulig tager det lidt alvorligere end Din Moder gjorde, er saa meget bedre, Du lærer meest 
derved og der er ingen Tid for en Pige henved de Elleve Aar at tabe. Hvilken Skam at være uvidende. Erindrer Bu ikke, 

hvor skamfulde vi blev først i Aaret, da hr. Arbuthnot spurgte Dig i Tydsk, hvorledes lever De, og Du ikke kunde svare 
dertil. Det samme vilde været Tilfældet om han havde spurgt i Fransk, og det sidste Sprog kan næsten alle Engelske.  

Nu Claveret — naar Din Søster underviser, saa hør efter, giør Dig Fliid og modsiig ikke hvad Du ej forstaar. Lad Fidele og 
Dukker være mindre i Dit Hoved, ligeledes al uvedkommende Conversation med Pigen, som Du dog saavelsom enhver 

bør begiegne med Artighed, og tag i alt Godt Exemplet af Din kiere moder og Søster, saa skal jeg engang igjen, om Gud 
vil, omfavne Dig med en sand Faderglæde. O! elskede Harriet hør Din Faders Bøn: Lær alt der kan forøge Dine 

Kundskaber og giøre Dig dydig og lykkelig. Elsk Din ømme kierlige Moder, Søster og Salting, de ville alle Dit Vel og hvad 
der tiener til Dit Bedste. 

Nu Gud bevare Dig, min Datter og tænk imellem på Din 

    Dig 

    evig hengivne Fader 

    H. J. Fiellerup. 

 

 

 



Skibet Orontes 6te Januari 1832 

 

Min inderlig kiære Harriet: 

Jeg benytter denne nogenledes rolige Dag for at underholde mig med Dig, min gode kiære Datter, da det er uvist om 
jeg nogensinde mere skal have den Glæde at see Dig og mundtlig at kunne sige, alt hvad jeg attraaer, at Du maatte blive 

— og da dette ere Ønsker og Formaninger af Din ulykkelige Fader, saa haaber, saa beder jeg, at disse saa meget meere 

maatte blive lagt paa Hiertet. 

Du er, min gode Harriet, nu i den Alder, hver Tænke Evnen mere og mere begynder at udvikle sig, og al mulig Fliid for at 

lære hvad der er godt og nyttigt, maa Du derfor paa ingen Maade længere opsatte. Jeg skulde endnu mere beklage min 
Uformaaenhed til ej at have kundet give Dig en Opdragelse som Dine Søstre, dersom jeg ikke var overbevist om, at 

Louisa, Salting og selv Din gode Moder vilde intet efterlade for at lære Dig af alt, hvad de selv ved og forstaaer og som 
er mere end mangen lejet 

Lærer eller Sprogmester er istand til at meddele; tillige har Du derved den Fordeel af kierligere Omgang og en oprigtig 

velmeent Undervisning. — Brug derfor Din Tid vel o! kiere Barn, at Du ikke siden skal fortryde det. Skulde jeg igien 
møde med nogen Lykke i Livet, da vær forsikret om at det skal være en af mine første og helligste Pligter, at den gode 

Grund, som Du nu forskaffer Dig i al nyttig Lærdom, kan videre blive udvidet og giøre min inderlig kiære Harriet til en 

fuldkommen dannet og elskværdig Pige! Vi have tidlig lært Dig at ære Gud og elske alle Mennesker. Hvad Du skylder 

Dine Forældre, Søstre og kære Paarørende vil Du vist heller aldrig glemme. Hengivenhed i Guds Villie og Arbejdsomhed 
ere to af Cardinal Dyderne i Livet, og som Mennesket bør at opfylde, i hvad Stilling det saa end kommer udi. Vogt Dig 
for slemme Vaner og Tilbøjeligheder af hvad end nævnes kan — jeg taler intet om Laster, thi disse haaber jeg min 

Harriet kun skal kiende af Navn. Vær saa meget det anstaar Pigen og uden Forfængelighed omhyggelig om Din egen 
Person og klædedragt og taal intet urent om Dig. Ordentlighed i Alt vil indtage enhver til Din fordel. Vær beskeden i den 

Opførsel og afskye Sladderagtighed. At finde Fejl hos andre og overse egne Ufuldkommenheder er saa almindeligt, men 
i dette sidste maa Du paa ingen maade giøre Dig skyldig; tværtimod bør Du med Beredvillighed og Tak rette hvad Din 
moder, Søster og andre der elske Dig sige er urigtig og usømmelig. Naar Dig forundes en glad Dag saa nyd samme med 

Nøjsomhed, og vær ej heller utilfreds og knarvurren fordi et og andet nægtedes Dig, som den Rige og Lykkelige kunde 

nyde. Menneskets Kaar i Livet ere saa forskiellige, men naar Gud under Helbred og Styrke,kan og bør man være glade 

og tilfredse selv i nøjsomme Kaar. —  

 
Jeg har lagt Mærke til Din Videbegierlighed, og af gode Bøgers Læsning kan unægtelig læres meget — dog ønsker jeg at 
Du i Valget af Din Læsning vil lade Dig lede af Salting og Louisa; Roman Læsning er iblandt andet den der mindst kan 
anbefales den unge Pige; viises deri endog mangen en ædel og god Handling, saa opfyldes igjen Indbildningen med en 

Verden der ikke existerer, med Idealer som ikke kan realiseres, og Roman Læsningen i det hele giør som oftest 
Menneskene til tossede Sværmere.  

For denne Gang, min bedste Harriet, vil jeg ikke sige mere, thi vil Du følge det nedskrevne, har jeg allerede sagt en deel, 
og i modsat Fald vilde det nok saa udførlige og omstændelige blive til ingen Nytte — men, Nej! det sidste vilde Du vist 



ikke, min inderlig elskede Datter; Du vil, det siger mine Faderfølelser, giøre Dine forældre Ære, blive en god og dydig 

pige, til Held og Lykke for Dig selv og sand og salig Glæde for de kiære der omgive Dig og ere Dig nærmest. Det vil være 
en Velsignelse for Din gode, ømme moder og for Din fraværende, men Dig evig elskende Fader 

  H. J Fiellerup. 

 

 

Tranquebar 25 Juni 1832. 

 

Min gode, elskede Harriet. 

 

Jeg har modtaget Dit kiere Brev af ingen Dato, men det glæder mig meget at erfare Din Fremgang i det engelske, og jeg 

beder Du fremdeles vil skrive mig til i samme Sprog, omendskiønt jeg som denne Gang svarer Dig i Dansk. 

Min ejegode Harriet, hvor er Du mit Hierte kiært, og hvor lykkelig skulde jeg være, om jeg snart kunde udrette noget til 
Dit Vel. Du siger, at flere hundrede mile nu adskiller os — så slet Geographer måe Du ikke være, thi det er flere tusinde. 

Jeg har gjort en Landrejse af flere hundrede Mile siden jeg ankom hertil, hvorved jeg dog ikke har vundet andet end 
Fatigue, Kiedsommelighed og Omkostninger, men alt må forsøges. 

Jeg henfører mig til mine foregående Breve for mine mange faderlige Bønner til min Harriet, og beder Du vil vedblive 

Dine Forsætter troe og lære imedens det er Tid, derved glæder og belønner Du Din ømme moders, Louises og Saltings 
kierlige Omsorg, og vil en Dag eller anden, om Gud lader mig leve, giøre Din Fader uudsigelig lykkelig. 

Fra Din Søster Maria og Campbell har jeg havt adskillige Breve. De ere vel og ønske at vi alle kunne komme og bo hos 

dem i Tellasore — men dette lader sig da ikke giøre. Der er ikke megen Morskab på Tranquebar, dog er der mange unge 
Piger, der vilde blive jevnaldrende med min Harriet, og selv de ældre, som Frøken Mourier, miss Halkier, Cænmorer og 

fl. er jeg vis på vilde have Dig inderlig kier og Du fornøjes ved at omgåes dem. Jeg troer i en vis Henseende at skulde 
blive stolt, vilde Lykken så føje det, at jeg kunde see Din moder og Dig her; bestræb Dig imidlertid på, at hvor jeg så 

hører Du er i verden, min elskede Harriet omtales med Glæde og Berømmelse, 

Nu må jeg slutte, thi af mine Breve til Din Noder og Søster vil Du høre hvad særdeles angåer mig. Gode elskede Harriet, 

jeg kysser og omfavner Dig mange Gange, Dit blide uskyldige Billede ståer levende for min Indbildning, Gud lade det 
altid blive så, og jeg er Din til Døden 

evig hengivne fader 

   H.J.Fjellerup 



 

 

To Miss Harriet Fiellerup, London. 

Tranquebar l6de Juli 1832. 

 

Min elskede Harriet. 

 

Dit mig meget kiere brev af 23de Januarie har meget glædet mig, da jeg deraf erfarer Du er vel og fornøjet — ligeledes 

at Du søger at giøre fremgang i Lærdom, samt har faaet Dig en ung Veninde, hvis Selskab jeg haaber vil være gavnligt og 
behageligt for min muntre Harriet! Ofte har det gjort mig ondt at see Du manglede en saadan Jevnaldrendes 

Underholdning. Før Dig nu venskabelig op mod hende, overbær, dersom Du skulde finde smaa Særheder hos Miss 
Blackburn, thi viid, at Du selv og ingen i Verden er gandske frie derfor, dog vi burde bestræbe os af al Magt for at være 
det. Overbærenhed med hinandens smaa Feil, og Eftergivenhed, bidrager til at giøre Livet behagelig og os selv 

elskværdige for de vi omgaaes med.  

Din gode Søster Louisa skriver meget fordelagtig om min Harriet, som inderlig har glædet mig! Jeg ved Dit gode Hierte 

vil sige Dig at elske og adlyde Din gode moder, Louisa og Salting, der saa oprigtig og flittig sørger for Din Dannelse. 
Hvorledes gaar det med Musikken, lærer Louisa Dig paa Claveret eller Guitaret? Det er i vore Dage blevet en nødvendig 

Deel af en dannet Piges Opdragelse at kunde spille i det mindste paa et Instrument, ogsaa opmuntrer det Sindet og 
Følelsen, for hvad blide Tan— ker opvækker ej en sielfuld Musik, og hvor glædes ej selv den i Konsten uindviede ved at 
høre strengenes harmoniske Toner! Tillige er det den behageligste Tidsfordriv, naar undertiden en langsom Time 

indtræffer. Ofte har Din Søster Louisa fortryllet mig ved hendes Sang og musik, og jeg venter mig - om Gud vil vi igjen 
skulde giensamles - den samme Glæde af min Harriet. Underhold Dig ogsaa med gavnlig Læsning i Dine Fritimer, men 

for det første giør Du bedst i at lade Louisa og Salting vælge Bøgerne for Dig. 

Jeg har, min gode Harriet, intet at melde Dig fra dette Stæd, hvor Du ingen kiender, og maae derfor lade mit Drev blive 

gandske af alvorlig Indhold — men tænk Dig min Fryd, om jeg, som før sagt, skulde giensamles med Din gode moder og 
Dig, ved da at see min elskede Harriet har fulgt mine Formaninger og viser mig den gode dannede Pige, hun ved vores 

tunge Adskillelse lovede mig at blive. 

Gud velsigne Dig min Datter, og troe mig stedse 

  Din 

  sande hengivne Fader 

   H. J. Fiellerup. 



 

 

 

    Tranquebar 15th February 1833. 

My dear and beloved Harriet. 

It is some time since I wrote you last, and it is also a long time since I heard from you, but I hope, that you are well and 

making progress in all what a good girl ought to know and perfection herself in. I am aware of your kind disposition and 
your love for your dear Mother and Sister, which persuades me to believe, that you will in all follow their kind 
instructions and advice. 

I have little to say about myself, the whole you will learn from my letters to your Mother and Sister. It appears most 
likely, that Tranquebar will be my permanent residence, and I hope I shall live to see you there and once more embrace 

my beloved Harriet! What en hour of happiness it will be to me, when I again see you, improved in Knowledge and 

understanding and as fond of your parents as you were when unfortunately I was compelled to leave you. You will not, 
my dear Harriet, find so many pleasures in India, compared to those in Europe, but still we are not without our 

advantages. Is the climate hot, it is not again so variable as our Northern one, and our little Society at Tranquebar I 
think will be amusing to you. Here is plenty of young friends for you, though I hope my Harriet will be superior to them 

in many respects; however, do never forget whatsoever our own merits and others imperfections may be, it becomes 
us to be kind and friendly to all we associates with. 

You will see the worthy Rehlings in London, who will tell you all about me and how I long to see your Dear mother and 

yourself at Tranquebar. I hope I shall be able to arrange it so, that it can soon take place. Your dear sister Louisa I must 

renounce the happiness or seeing more in this world, but I have no doubt that the good Mr. Salting will make her happy 

and this must be my Consolation. 

Now, my Dear Harriet, God bless you! Let me soon hear from you, and believe me 

  Yours 

  ever affectionate Father  

   H.J. Fjellerup. 

 

 

Tranquebar, den 19 de Januar 1834 

Min inderlig kiære Harriet. 



 

Jeg lykønsker Dig til Din Ankomst til Indien og haaber Du her maa finde Dig lykkelig, i det mindste skal Din Fader 
bestræbe sig for at giøre Dig saa lykkelig son det staar i hans magt, og så vil Du finde Tranquebar saa nogenlunde 
behageligt, dog det er hverken London eller Kiøbenhavn… Det maa have faldet Dig tungt at skilles fra Din ejegode 

Søster Louisa og fra den gode Salting, men dette er nu overstaaet, og jeg haaber Reisen har været behagelig for Dig og 
Din moder. 

I Brevene til Din gode Moder har jeg skrevet alt mig selv og dette Sted angaaende. Jeg ønsker ikke at blive her, dersom 

noget bedre kunde vise sig for mig. Louisa har skrevet mig til om Din gode Fremgang i mange Ting, og der skal sørges 

for at Du ikke glemmer det her. — I Frøken Mourier vil Du finde en Velynder, om ikke Veninde af Dig, og i den 

Mourierske Familie mangen glad Time. 

Det sidste Brev jeg har fra Din gode Søster Maria er af 13. oktober sidst, hun og hendes fire Sønner med Campbell vare 

alle vel. Fra Campbell har jeg et af 2den November. Siig Din Koder, om hun skriver Campbells til fra Madras, at Adressen 

bliver — ”Jellasore via Ballasore". 

Hvor gierne kom jeg ikke selv for at afhente Eder fra Madras, men jeg kan ikke, men venter den Lyksalighed snart at 
omfavne min elskede Kone og Harriet her i Tranquebar. Lev imidlertid vel min 

gode Datter. 

    Evig Din 

    hengivne Fader 

    H. J. Fiellerup. 

 

 

 

 

 

 

     The morning of your wedding  

     on the 7t december l827.  

My Dear Louisa. 

(Kan være Louisa Anne Campbell født 1808 - datter af John Campbell?) 



 

I think it is not more than my duty to address you a few lines on this morning, one of the most eventful in your life, and 
as I have had the pleasure to act a fathers part to you for some years, I hope the plain truth I now will communicate you 
will be kindly received and strongly impressed on your mind. 

Be all you can to the man you give your hand and heart today, he has so handsomely and voluntarily provided for you, 
that you must be convinced of being dear to him; therefore let it be your study to make him happy, leave off all 
romantic ideas, be a wife who takes the greatest pleasure in seeing her husband contended and pleased - in short be a 

wife as I told you the other day, a wife of our old Danish time, who fears God, takes care of her house and family and 

find her greatest pleasure in her own home. Fault we have all of us. You are a good—hearted girl, but feel too much on 

trifling occassions. — men in general are hasty. We think — it may be right or wrong — that we are the masters, that 
we are the Lords of the Creation, and the wife to obey us, but by patience, by taking the advantage of the more calm 

hours you persuade us and even make us more happy after the lovers petty quarrel is over. 

Endeavour by all means to make yourself master of that language Your husband speaks and that the children of you will 
have to speak, if it pleases God to give you any. Read constantly English books and read aloud, that will learn you the 

proper accent and pronunciation, and I am sure that it will be a pleasent task for Mr Yakes to correct you, where your 
own information fails. — Avoid as much as possible any great intimacy with families in Lima, let them be foreigners or 
natives. Scandal is the tone of the day and who can say — I shall escape it. - 

Be very oeconomical, the time requires it, and what you can save will be a gain for you and your husband, When one 
day or other you shall have the pleasure of returning to Europe. 

I could say much more on this, but I feel not strictly to have followed the advice myself, but let it be impressed on your 

mind, that I do suffer for it. 

I should continue, but I know you have a copy of a Letter from a father to his daughter and which gives every good 
advices - follow them and follow them better than — after what I have heard —she did who received them. 

I shall soon leave this Country, but let me, let your worthy mother and my family have the pleasure to hear, you make 

your husband happy. 

 

God Bless you my dear Louisa and prosperity attend you 

and Mr Yakes, this is the sincere Wish of yours ever truly 

    and affectionate Uncle 

    H. J. Fjellerup. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 


